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			Rome in het dertiende regeringsjaar van keizer Nero1

			Rome, medio februari

			Alleen al het aanbrengen van de tekst op de defixio gaf Elfleda een goddelijk gevoel van wraak. Met venijnige halen van haar stilus kraste de vierentwintigjarige Friese priesteres de verdoemende woorden op het dunne loden vervloekingstablet dat ze eerder die dag speciaal had gekocht van een zwarte magiër in de Subura, de beruchte volkswijk van Rome. Hier vonden ook overdag praktijken plaats die elders ter wereld slechts in het duister van de nacht werden gebezigd. Ze keek om zich heen of niemand haar had opgemerkt en las sissend de eerste paar zinnen van de vervloeking terug.

			Aan Nemesis Campestris, wraakgodin van het Marsveld. Ik bied u het leven aan van Gaius Suetonius Paulinus. Moge de Furiën hem tot in de eeuwigheid straffen voor zijn wandaden. Moge zijn ogen worden uitgestoken door zijn eigen hebzucht naar goud en oorlogsbuit. Moge zijn handen wegrotten vanwege het leed dat ze hebben veroorzaakt.

			Elfleda tuurde nogmaals om zich heen. Ze wist niet zeker of ze in Rome nog steeds werd gezocht, dus ze hield voor alle zekerheid haar gezicht en lange rode haren verborgen onder een donkere kap. Ze zat verscholen achter een muurtje aan de rand van het open gedeelte van de Campus Martius, het exercitieterrein vlak buiten het centrum van de stad.

			Zes jaar geleden had ze geruime tijd in Rome gewoond, als gijzelaar namens de stam der Friezen, maar na een rampzalige avond aan het Hof van keizer Nero was ze gevlucht. Er volgde een lange en gevaarlijke zwerftocht door Europa die eindigde in Brittannia, waar ze zich had aangesloten bij de opstand van Boudicca, koningin van de stam der Iceni. De Britse rebellie was uitgedraaid op een fiasco, mede door toedoen van de Romeinse generaal Gaius Suetonius Paulinus, de man tegen wie deze vervloeking was gericht.

			Ze las de tweede helft van de tekst, voordat ze het loden vervloekingstablet oprolde.

			Verscheur zijn hart met het verdriet van zijn slachtoffers, vergal zijn maag opdat zijn smaakzin verbittert, klem zijn keel dicht opdat hij nooit meer kan drinken, verknoop zijn darmen opdat hij alleen nog onder helse pijnen zal kunnen schijten, verschrompel zijn penis en plet zijn ballen, giet kokend lood in zijn oren en vergiftig zijn neus met misselijkmakende hellegeuren. Ontneem hem de kracht van zijn armen en benen, maar laat hem zijn tegenwoordigheid van geest zodat hij ieder uur van de dag herinnerd zal worden aan alle ellende die hij de mensheid heeft berokkend. In ruil voor uw goddelijke wraak offer ik aan u al mijn aardse bezittingen en bied ik aan om u tot in lengte van dagen te dienen.

			De afgelopen jaren had ze verschillende keren geprobeerd de hulp in te roepen van Germaanse goden of godinnen om haar gezworen aartsvijand te treffen met het noodlot, maar zonder resultaat, dus nu had ze zich ten langen leste gewend tot deze Romeinse godin van de wraak, Nemesis Campestris. Ze had alleen nog een goede plek nodig om de defixio ter aarde te bestellen zodat de vloek werd geactiveerd. Iets verderop, op een leeg veldje tussen alle grote openbare gebouwen die in de loop der jaren op het Marsveld waren verrezen, stond de kleine schrijn voor de godin Nemesis Campestris. Dat was natuurlijk de meest geëigende plaats voor de vloek, alleen moest ze dan wel wachten tot het donker werd. Dat zou nog een paar uur duren, hetgeen ze er graag voor overhad. Al haar hoop was nu gevestigd op deze lokale godin. Het was een diabolische strategie die Elfleda had uitgedacht. Zoals je vuur bestrijdt met vuur, zo was zij van plan Romeinen te bestrijden met Romeinen en bij voorkeur met behulp van hun eigen goden en godinnen…
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			Comum,2 het huis van Cilo en Plinia

			De dood toonde zijn ware gezicht en het was gruwelijk, Hades leek niet van plan om genade te hebben met de arme Lucius Caecilius Cilo. De achtendertigjarige bankier was nog maar een schim van zichzelf. Snakkend naar adem verzette hij zich tegen zijn levenseinde. Geestelijk was hij nog niet gebroken, maar zijn lichaam liet het steeds meer afweten. Het moment waarop hij voorgoed weg zou glijden in de eeuwige slaap leek nabij.

			Vol mededogen hield zijn tien jaar jongere vrouw Plinia Marcella diens hand vast en depte met een zachte doek het zweet van Cilo’s gloeiende voorhoofd. Zijn lichaamstemperatuur was bizar hoog. Dat had ook de Griekse arts opgemerkt die ze eerder deze avond hadden laten komen. Hij had de patiënt nog een drankje willen geven dat voornamelijk uit papavertranen bestond zodat hij in een heerlijke roes terecht zou komen, maar dat werd door de amechtige Cilo geweigerd. ‘Ik wil bij zinnen zijn, als ik de goden tegemoet treed,’ bracht hij met de grootste moeite uit.

			‘Doe het tenminste voor de pijn, mijn liefste,’ smeekte Plinia hem. Pragmatisch als ze was, speelde ergens in haar achterhoofd ook de onheilspellende gedachte dat er misschien straks een dodenmasker van een van smart verwrongen gezicht zou moeten worden gemaakt dat tot in lengte van dagen op hun huisaltaar te zien zou zijn, tussen de afgietsels van hun voorouders. Zo wilde zij zich haar echtgenoot niet herinneren.

			Omdat ze buiten het geluid hoorde van een ruiter, kwam Plinia overeind en haastte zich naar de vestibulum van hun woning. Het was hondenweer en bovendien al bijna donker, dus degene die naderde moest een dwingende reden hebben voor zijn komst. Even hoopte ze dat het haar broer was, maar ze schoof deze gedachte onmiddellijk terzijde, het kon onmogelijk Plinius zijn, aangezien ze hem pas een week geleden een ijlbode had gestuurd met het bericht dat Cilo stervende was. Zelfs voor een geoefende ruiter als haar broer duurde de reis van Rome naar Comum minstens vijf dagen, ze verwachtte hem op zijn vroegst pas aan het einde van de week, dus wie kon dit in godensnaam zijn?

			De totaal doorweekte bezoeker die de woning betrad, bleek de eerbiedwaardige Lucius Verginius Rufus te zijn, een streekgenoot en een goede vriend van de familie. Plinia vloog de tweeënvijftigjarige prelaat, die tegenwoordig diende als gouverneur van Boven-Germania, om de hals. Ondanks het verdriet en de zorg om haar man, was ze blij om Rufus te zien. Ze keek de robuuste Romein dankbaar aan en nam zijn verweerde handen in de hare.

			‘Mijn waarde Verginius, wat doet u hier? Hebben ze u niet harder nodig in uw provincie?’

			‘Ik had dringende reden om deze winter een paar weken door te brengen in Mediolanium.3 Met veel pijn en moeite is het me gelukt om de Alpenpassen over te komen, ondanks de sneeuwval. Ik wilde eigenlijk doorrijden, maar toen ik net bij mijn tussenstop in Comum het verontrustende nieuws over Cilo hoorde, ben ik meteen jullie kant op gekomen. Hoe is het met hem?’


			Plinia schudde mistroostig het hoofd.

			‘Een aflopende zaak?’

			‘Ja.’

			Verginius Rufus zuchtte. ‘Is Plinius geïnformeerd?’

			‘Ik heb hem vorige week bericht gestuurd,’ antwoordde Plinia. ‘Ik verwacht hem over een dag of drie. Hopelijk is hij nog op tijd.’

			‘Mag ik Cilo zien?’

			‘Uiteraard. Uw bezoek zal hem goeddoen.’

			‘Mama?’

			Plinia schrok. In de deuropening stond haar zesjarig zoontje Gaius, met grote angstige ogen.

			‘Papa ligt er zo stil bij…’

			‘Wat?’ reageerde ze onthutst. ‘Ben je bij hem geweest? Ik heb je nog zo gezegd dat je vader zijn rust hoognodig…’ Maar verder kwam ze niet, de woorden stokten in haar keel toen ze achter haar zoontje een van de huisslaven met een bedrukt gezicht zag verschijnen. Plinia bevroor.

			‘Het spijt me zeer, Domina, maar ik vrees het ergste…’

			Waarop de vrouw des huizes naar de slaapkamer stormde, op de voet gevolgd door Verginius Rufus. Ze zagen het meteen: Cilo was dood. Maar ondanks de schreeuw van verdriet die ze uitstootte, voelde Plinia ook een vreemd gevoel van opluchting toen ze het gelaat van haar man aanschouwde: zijn gezicht was niet van pijn verwrongen, het zag er op een gekke manier zelfs vredig uit.

			‘Mama?’

			Ze draaide zich om en keek naar de kleine Gaius, die bevend in de deuropening stond.

			‘Ik had papa net een kus gegeven en toen hield hij ineens op met ademen,’ stamelde hij. ‘Het spijt me, mama…’
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			Rome, de volgende ochtend

			Het vervloekingsritueel had erin gehakt. Nadat het haar gisteravond was gelukt om de defixio ongezien te begraven bij de schrijn van Nemesis Campestris had Elfleda zich teruggetrokken in de stilte van de Vaticaanse heuvels aan de overkant van de Tiber, een halve mijl voorbij het Circus van Nero. Daar in de vrije natuur was haar opgefokte gemoed eindelijk een beetje tot bedaren gekomen.

			Elfleda was aanvankelijk van plan geweest om bij het eerste daglicht door te reizen naar het vrije Germania, in het noorden, maar om de een of andere reden voelde ze tegelijkertijd de behoefte om Rome te bezoeken, ook al besefte ze het gevaar dat daarmee samenhing, omdat ze nog steeds werd gezocht.

			Gisteren was ze alleen even snel de duistere stegen van de Subura ingeglipt om de defixio te kopen, maar van de stad zelf had ze amper iets gezien. Ze verkeerde in dubio: hoe groot was de kans dat iemand haar zou herkennen, te midden van een bevolking van ruim een miljoen?

			Pas toen de zon langzaam vanachter de Quirinaal omhoogkroop, hakte ze de knoop door. Ze kon de verleiding toch niet weerstaan. Deze stad had – net als Janus – twee gezichten. Ook al haatte ze Rome, er lagen te veel dierbare herinneringen. Zo was ze benieuwd hoe het met Plinius ging, een vriend van haar vader, die zich zes jaar geleden over haar had ontfermd toen ze namens haar stam als gijzelaar in Rome aankwam. Ruim een jaar had ze bij deze geleerde cavalerieofficier gewoond. Hij had haar wegwijs gemaakt in de stad, via hem was ze in contact gekomen met de gens der Flaviërs, waar generaal Titus Flavius Vespasianus samen met zijn maîtresse Caenis de dienst uitmaakte. Deze Thracische oud-hofslavin had Elfleda geholpen bij het onder de knie krijgen van het Latijn en had haar bekendgemaakt met de belangrijkste Romeinse mores.

			Elfleda wilde dolgraag weten hoe het met hen ging, dus zette ze koers naar de stad, maar voor alle zekerheid hield ze wel de kap over haar hoofd. Te midden van een eindeloze stoet boeren met hun slachtvee en verse groente, marktkooplui met hun manden en handkarren vol koopwaar, maar vooral héél veel bouwvakkers en andere ambachtslieden betrad ze via de Porta Carmentalis het ommuurde oude centrum van Rome. Gisteren, bij het aanschaffen van de defixio in de Subura, had ze de rest van de binnenstad links laten liggen, maar nu ze de gigantische aantallen timmerlieden, metselaars en schilders zag die hier aan het werk gingen, realiseerde zij zich ineens hoe groot de ramp moest zijn geweest toen Rome ruim tweeënhalf jaar geleden was getroffen door een enorme brand, die ettelijke districten in de as had gelegd. Ze kon haar ogen niet geloven toen ze in de buurt kwam van het Forum Romanum. Overal werd er koortsachtig gebouwd en gerenoveerd, de tempel van Vesta was wonder boven wonder gespaard gebleven, maar het ernaast gelegen Atrium Vestae was verloren gegaan en werd nu vanaf de grond weer opgebouwd. Ze liep verder en zag in de verte – waar ooit een woonwijk was – een park verschijnen, aangelegd rondom een gigantisch paleiscomplex. Omstanders legden haar uit dat dit de Domus Aurea was, Nero’s Gouden Huis, voorzien van allerlei technische snufjes zoals draaiende plafonds, verborgen roosters van waaruit heerlijke geuren kwamen of bloemen konden worden gestrooid. Voorts was het interieur ruimschoots aangekleed met de duurste marmersoorten, bladgoud en edelstenen en versierd met oogstrelende fresco’s. Maar het meest afzichtelijke aan dit paleis was wel het honderd voet hoge beeld van Nero, bijgenaamd de Colossus, dat bij de ingang stond en de gehele omgeving domineerde. Elfleda kon het amper bevatten: het aanzien van de stad was totaal veranderd. Ze vroeg zich af of de wijk op de Caelius-heuvel, waar de stadsvilla van Plinius stond, gespaard was gebleven. Ze ging terug naar het Forum Boarium en sloeg daar linksaf. Door de vele verwoestingen waren er rond de Palatijn en het Circus Maximus zichtlijnen ontstaan die vroeger niet bestonden. Maar het aquaduct van Claudius leek gelukkig nog intact, dus dat bood goede hoop. Ze versnelde haar pas. Een onbestemd gevoel borrelde in haar op. Ondanks het feit dat ze Rome in vele opzichten verafschuwde, kreeg ze nu toch vooral een vaag gelukzalig gevoel van weer bijna thuis te zijn, tenminste… als de woning van Plinius er nog stond.
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			Korinthe, diezelfde ochtend

			Generaal Vespasianus hield zijn hart vast en hij was niet de enige. Onder de toeschouwers rond de renbaan op de Istmus4 nabij Korinthe hing een benauwde stilte die het amechtige gesnuif en hoefgetrappel van het vierspan paarden dat door hun menner tot het uiterste werd gedreven alleen nog maar angstaanjagender maakte. De man in de purperen tuniek die de zweep genadeloos op de ruggen van de arme dieren liet neerkomen, was niemand minder dan Nero Claudius Caesar Drusus Germanicus, al meer dan een decennium keizer van het Romeinse Rijk. Vier maanden geleden was hij met praktisch de hele hofhouding naar Griekenland getogen voor zijn peregrinatio Achaica,5 die zeker nog tot het einde van het volgende jaar zou duren. Of deze lange reis te maken had met de overlast die werd veroorzaakt door de immense bouwactiviteiten in Rome wist de zevenenvijftigjarige Vespasianus niet. Evenmin had de oude generaal een idee waarom de keizer nou juist hem had meegenomen. Hij had er net een loodzware ambtstermijn op zitten als gouverneur van de provincie Africa Proconsularis6 en was dringend toe aan rust. Hij was van plan geweest om samen met zijn maîtresse Caenis lekker een tijdje vakantie te vieren in zijn buitenhuis in de heuvels van Falacrinum, maar daar had Nero dus een stokje voor gestoken. Spijtig, want Africa was Vespasianus niet in zijn kouwe kleren gaan zitten. De meeste ambtsdragers verrijkten zich schaamteloos tijdens dit soort buitenlandse bestuursperiodes, maar de Flaviër had ervoor gekozen om in plaats van fortuin liever politieke vrienden te maken, en dat was geen goedkope keuze. Daarom was hij kortgeleden een lucratieve handel in muildieren begonnen teneinde de vele schulden af te kunnen betalen die hij als gouverneur had gemaakt en nu het geld eindelijk binnenkwam, had hij er graag in alle rust van willen genieten, maar het was hem niet gegund. Hij was door Nero toegevoegd aan het keizerlijke gevolg en daarom liep hij nu rond in Griekenland. Het waren onrustige tijden in het rijk, de enorme kosten van de megalomane herbouw van Rome leidden tot veel gemor onder de bevolking. Opportunistische politici als Gaius Calpurnius Piso hadden daar vorig jaar op ingespeeld door een coup tegen de keizer voor te bereiden. Het plan was voortijdig uitgelekt en had vele samenzweerders het leven gekost. Had Nero hem misschien juist hierom bevolen om mee te gaan op deze reis, vroeg Vespasianus zich af. Was hij aan het reizende Hof toegevoegd als vertrouweling of juist omdat de keizer sterke mannen, die over goede banden met de legioenen beschikten, bij voorkeur in de buurt had, zodat hij ze in de gaten kon laten houden door zijn geheime dienst?

			Vespasianus hield zijn adem in. De vierspan van Nero helde vervaarlijk over toen hij de krappe bocht van de renbaan probeerde te nemen. De keizer had aangekondigd komend voorjaar deel te nemen aan de Isthmische Spelen, die vlak bij Korinthe werden gehouden, waarbij hij wilde uitkomen op zowel een aantal sportieve als ook kunstzinnige onderdelen. Daarnaast was hij van plan om in de zomer eveneens te gloriëren op de Nemeïsche, de Pythische en de Olympische Spelen. Maar dan was het wel zaak dat hij zijn paarden beter mende dan hij nu deed, want met de onbesuisde vaart waartoe hij de arme dieren nu met zijn zweep aanzette, was het vragen om ongelukken, dacht Vespasianus grimmig. Het maakte eigenlijk helemaal niet uit hoe hard Nero zou rijden. Als keizer zijnde was iedere wedren al bij voorbaat een gelopen race, want geen enkele andere deelnemer zou het in zijn hoofd halen om sneller te zijn dan zijn verheven opponent. Hetzelfde gold voor de declamatie- en muziekconcoursen waarin Nero zou ‘strijden’ voor de erekransen. De narcistische jonge vorst was naar Griekenland gekomen om te winnen, maar dan moest hij zichzelf hier vanochtend in Korinthe niet te pletter rijden. Alhoewel? De gedachte aan een noodlottig ongeval kon Vespasianus voor een ogenblik bekoren, maar hij drukte dit hersenspinsel meteen weer weg. Dat hij de leeftijd van zevenenvijftig jaar had bereikt, was mede te danken geweest aan het feit dat hij zich altijd verre had gehouden van samenzweringen. Als generaal had hij geleerd niet eerder een veldslag aan te gaan dan op het moment waarop je zeker wist dat je de strijd zou winnen. En met een tegenstander als Nero moest je daar zelfs dubbel zeker van zijn.
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			Parma, ruim tweehonderd mijl ten noorden van Rome

			Ondanks de winterse hagelbui was het verbazingwekkend druk op de Via Aemilia, de doorgaande route naar de Alpen. Diep verscholen in zijn dikke wollen soldatenmantel ergerde Gaius Plinius Secundus zich groen en geel aan de reizigers die hem ophielden door midden op de weg te rijden met hun brede karren en aan de vele veedrijvers die hem tegemoetkwamen met kuddes varkens, bedoeld voor de slachterijen in Parma waar ze verwerkt werden tot de gedroogde ham waar het stadje zo beroemd om was. Normaliter zou Plinius de dieren in alle rust hebben laten passeren, maar hij had haast. Zijn zwager Cilo lag op sterven, of was zelfs mogelijk al gestorven, dat wist hij niet. Het laatste bericht dat hij van zijn zus had ontvangen dateerde van drie dagen geleden. Hij was onmiddellijk uit Rome vertrokken en hoopte vurig dat hij nog op tijd zou zijn.

			Even voorbij Fidentia7 werd de verkeersdrukte gelukkig minder. Alleen het weer was er niet beter op geworden, de hagel was overgegaan in natte sneeuw die de afgesleten ronde stenen van de Via Aemilia spekglad maakte. Plinius reed daarom parallel aan de weg en nam in zijn hoofd de volgende pleisterplaatsen door die hij zou passeren. Hij kende de route tussen zijn geboorteplaats Comum en huidige woonplaats Rome op zijn duimpje. Hij mocht blij zijn als hij vandaag Mediolanium kon bereiken. Als alles meezat dan was hij morgen nog voor het middagmaal thuis.

			Hij maakte zich zorgen over zijn zus Plinia. Hij wist hoe dol ze was op haar man Cilo, ook al schold ze hem dikwijls de huid vol. Hoe zou ze de dood van haar echtgenoot verwerken? En hoe zou hun zoontje erop reageren? De kleine Gaius was een slim maar uitermate gevoelig joch, dat onder een bijzonder gesternte ter wereld was gekomen. Plinius schoot vol toen hij terugdacht aan de uitzonderlijke manier waarop Elfleda, die indertijd bij hem logeerde, het leven van het pasgeboren kind had gered. Hij miste de aanwezigheid van de sprankelende Friese priesteres nog iedere dag, ook al zou hij dat nooit in het openbaar erkennen. Zes jaar geleden hadden ze elkaar voor het laatst gesproken in Colonia Agrippinensium8. Kort daarna was ze begonnen aan haar rondreis langs de voornaamste heiligdommen van Azië en Europa, als onderdeel van haar opleiding tot priesteres. Hij kreeg af en toe een brief van haar, waarin ze schreef over zaken waarvan ze vermoedde dat die hem zouden interesseren. Ontzettend attent, maar het was slechts een schrale troost voor de werkelijke gevoelens die hij voor haar koesterde. Het laatste bericht dat hij van haar had ontvangen dateerde van bijna twee maanden terug, vanuit Efeze. Misschien moest hij – als de droevige toestanden rond de nakende dood van Cilo achter de rug waren – misschien maar weer eens op reis gaan, dacht hij, terwijl hij de kap van zijn mantel verder over zijn hoofd trok omdat het opnieuw was gaan hagelen. Moeilijke keuze: hij was geen liefhebber van zeereizen, maar met een gunstige wind kon hij binnen twee weken in Klein-Azië zijn en zou hij Elfleda eindelijk weer in persona kunnen ontmoeten. Over land duurde de reis minstens twee maanden. Dan maar zeeziek. Dat had hij graag voor haar over.
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			Rome

			Het was duidelijk te zien dat de grote stadsbrand van tweeënhalf jaar geleden zo ongeveer aan de voet van de Caelius tot staan was gebracht. De onderste regionen van de heuvel waren aan de vlammen ten prooi gevallen, maar de hogere delen, waar ook de stadsvilla van Plinius stond, leken onaangetast te zijn. Net als op het Forum werd ook hier met man en macht gewerkt aan het herstel. Elfleda vond het onwerkelijk om weer rond te lopen in de buurt die ze op haar duimpje had leren kennen.

			Talloze herinneringen schoten door haar hoofd toen ze zich naar de Caelius begaf, niet alleen aan haar tijd in Rome, maar ook aan haar jeugd in een klein dorpje in het stamgebied van de Frisiavonen, voordat ze op zesjarige leeftijd naar de WestFriese kust verhuisde om daar in Heiloo, het heilig woud van Baduhenna, door de oude zieneres Aurinia opgeleid te worden tot priesteres. Het waren mooie maar zware jaren geweest, ze had keihard moeten buffelen om zich alle geheimen van de natuur eigen te maken die ze nodig had om haar toekomstige taak uit te kunnen oefenen. Welke planten, struiken, bomen en knollen waren door Moeder Aarde gezegend met geneeskracht? En voor welke kwalen of ziektes kon je ze inzetten? En volgens welke receptuur? Omdat volgens de Germaans-Keltische tradities deze kennis heilig was, mocht die niet worden opgeschreven en kon ze alleen mondeling worden overgedragen. Hetzelfde gold voor de honderden liederen, spreuken en legendes die de kleine Elfleda woord voor woord uit haar hoofd moest leren. In deze sacrosancte teksten lag niet alleen het spirituele wezen van haar stam opgeslagen, maar ook hun geschiedenis. Verder werd de jonge priesteres gescherpt in de ontwikkeling van haar profetische gaven. Het was echter pas vlak voordat ze als zeventienjarige naar Rome vertrok dat ze ontdekte wat haar werkelijke lotsbestemming was. Elfleda kon het zich nog als de dag van gisteren herinneren. Ze was door haar vader en twee Friese stamhoofden uit Heiloo opgehaald om als gijzelaar naar Rome te worden uitgezonden. De vrouwe Aurinia had echter geëist dat dit alleen mogelijk was nadat daar toestemming voor was gegeven door de belangrijkste zieneres die de Germanen kenden: de Veleda, wier heiligdom zich bevond in het vrije Germania, aan de overkant van de Rijn, niet ver van Castra Vetera.9 Elfleda hoefde niet eens haar ogen te sluiten om zich voor de geest te halen hoe het bezoek aan de Veleda was verlopen. De mysterieuze heilige vrouw woonde in een toren aan de rivier de Lippe. Ze leidde daar een verheven doch eenzaam bestaan, want ze kwam slechts bij hoge uitzondering beneden en onderhield geen contact met gewone stervelingen. De communicatie met de Veleda was voorbehouden aan een select aantal ingewijde priesteressen die aan de voet van de toren haar cultus onderhielden en de vragen, boodschappen en smeekbedes van gelovigen naar boven doorspeelden. Aan hen werden de orakels en profetieën van de Veleda geopenbaard, die ze vervolgens deelden met de bezoekers.

			‘Opzij trut, je houdt de hele boel op!’

			Te midden van de Romeinse drukte keek Elfleda verdwaasd om zich heen. Ze werd aan de kant gewerkt door een boze metselaar die met een kuip cement liep te zeulen. Ze was duizelig en moest zich zelfs even vasthouden aan een pilaar van de portico waar ze tegenaan was geduwd. Ze snapte niet waarom ze juist nu, terwijl ze na jaren weer terug was in Rome, werd overspoeld door de herinneringen aan de belangrijkste dag uit haar leven. Hoe bijzonder was het niet geweest wat er gebeurde toen ze aankwam bij het heiligdom van de Veleda? De zieneres was in hoogsteigen persoon naar beneden gekomen, had de deur van de toren geopend, waarbij het totaal verraste publiek haar zelfs enkele tellen te zien had gekregen, waarna Elfleda werd uitgenodigd om zich bij haar te voegen. De hele avond en nacht had ze doorgebracht bij de heilige vrouw, die de jonge Friezin onthulde dat ze behoorde tot een groep van zeven jonge priesteressen die door de Veleda persoonlijk waren uitverkoren. Een van hen zou de zieneres opvolgen, mocht ze komen te overlijden. En alsof deze openbaring niet voldoende was, kreeg Elfleda ook een uitdrukkelijke opdracht mee voor haar verblijf in Rome. Ze ging er niet alleen heen als gijzelaar, maar ook als informante en diende zo snel mogelijk vrienden te maken in de hogere kringen van de hoofdstad teneinde de machtsverhoudingen binnen het Romeinse Rijk in kaart te brengen: welke allianties werden er gesmeed achter de rug van de keizer om? Wie aasden op zijn troon? Welke leden van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht – die voornamelijk bestond uit Bataafse, Friese, Ubische en Cananefatische huurlingen – waren eventueel omkoopbaar? Kortom: Elfleda moest uitzoeken wat de interne zwaktes waren van Rome opdat de Germanen daar in de nabije toekomst gebruik van zouden kunnen maken.

			Op voorspraak van de Veleda was Elfleda terechtgekomen bij Gaius Plinius Secundus, een gewezen prefect van de cavalerie in Beneden-Germania. De man was een wandelend naslagwerk en kende iedereen die er in Rome ook maar enigszins toe deed. De keuze was mede op Plinius gevallen omdat hij bevriend was geweest met Elfleda’s vader, die zes jaar geleden tijdens de opstand van koningin Boudicca in Brittannia was gesneuveld.

			‘Bij Donar, ik had niet gedacht jou ooit nog in Rome terug te zien!’

			Elfleda ontwaakte voor de tweede keer uit haar dagdroom en keek ditmaal recht in het gezicht van Bjarn, de Chaukische slaaf van Plinius. Ze schrok ervan hoe de Germaan eruitzag. Destijds was hij het toppunt van kracht geweest, nu stond ze tegenover een kwetsbare oude man, leunend op krukken. Haar ogen gingen automatisch omlaag en ze zag dat hij zijn linkeronderbeen miste. Wat was hem in donarsnaam overkomen? Hij las de verbijstering in haar ogen en gaf antwoord nog voordat zij had kunnen vragen naar de toedracht van de amputatie.

			‘Je wilt weten wat er met mij is gebeurd?’

			Ze knikte.

			‘Het begon met een lelijke val van mijn paard.’

			‘Jij, gevallen?’ reageerde ze verbijsterd. Ze wist wat voor geweldige ruiter Bjarn was. ‘Hoe?’

			‘Hij schrok van een slang. Ik was er niet op bedacht, we gingen stapvoets, niks aan de hand. Plotseling steigerde hij, wierp me af en sloeg met zijn achterbenen. Mijn kuit op twee plekken gebroken.’

			‘Afschuwelijk.’

			‘Ja. Maar het echte probleem was dat de fractuur ontstoken raakte en toen heeft meester Plinius een Griekse arts laten komen…’

			Bjarn liet een stilte vallen. Onwillekeurig staarde Elfleda naar het missende onderbeen.

			‘Het was een keuze tussen doodgaan of amputatie.’

			‘Je tijd was nog niet gekomen…’

			‘Nee.’ Hij wreef haast liefdevol over zijn stomp. ‘Het is gek, Elfleda. Ik mis een onderbeen, maar ik heb er veel voor teruggekregen.’

			‘Zoals wat?’

			‘Mijn vrijheid. Meester Plinius vond dat ik hem lang genoeg had gediend. Hij bood zelfs aan om te regelen dat ik terug kon naar mijn eigen stam.’

			‘Maar daar ben je niet op ingegaan… En hoewel je vrij bent spreek je nog steeds over meester Plinius…’

			‘Ja, zo ken ik hem nu eenmaal. We zijn vrienden geworden, Elfleda. Ik rommel nog steeds wat aan, in en rond het huis. Het is goed zo.’

			‘Waarom wilde je niet terug naar je eigen stam?’

			Bjarn wreef nadenkend over zijn achterhoofd. ‘Ik ben bang voor wat ik daar aan zal treffen. Ik weet niet of ze me nog zullen accepteren. Chauken zijn eigenzinniger dan Friezen, in de ogen van mijn familieleden en vrienden ben ik waarschijnlijk te Romeins geworden. En daar hebben ze gelijk in.’

			‘Waarom?’

			‘Ik ben tevreden met mijn leven bij meester Plinius. Ik krijg goed te eten en te drinken. In Rome is altijd iets te beleven. Je hebt de wagenrennen in het circus, er is theater, er zijn gladiatoren en dierengevechten. Bijna elke week is er wel de een of andere feestdag, ik hoef de stad maar een mijl of twee uit te gaan en dan kom ik in een lieflijk heuvellandschap terecht met mooie oude stadjes en vriendelijke dorpen. En het warme weer is heerlijk voor mijn stroeve oude botten, beter dan het gure klimaat van Noord-Germania.’

			‘Heb je jicht?’

			‘Ja, wie niet? Ik ben de vijftig gepasseerd, Elfleda. Dan krijg je dat soort gebreken, het hoort erbij.’

			Ze pakte zijn hand. ‘Ik ben blij je weer te zien.’ Ze probeerde niet te laten merken dat het haar ook was opgevallen dat zijn mondhoeken vochtig waren van het kwijl en dat hij licht trilde. Ze herinnerde zich wat ze twee jaar geleden had geleerd van een arts in het heiligdom van Asclepius, de Griekse god van de geneeskunst, in Pergamum.10 De geneesheer in kwestie had een studie gemaakt van een ouderdomsziekte waarvan de verschijnselen verdacht veel leken op de symptomen die haar nu aan Bjarn waren opgevallen. Het was een kwaal waarvoor geen genezing bestond, maar die wel enigszins kon worden geremd door een elixer op basis van de zaden van de fluweelboom, die vanuit donker Afrika door Egyptische genezers in Pergamum was geïntroduceerd. Ze nam zich voor om er morgen in Rome naar op zoek te gaan.

			Bjarn keek haar met nieuwsgierige ogen aan. ‘En jij, Elfleda, hoe is het met jou? Ik weet dat meester Plinius af en toe een brief van je kreeg, maar waar ben je allemaal geweest?’

			Ze glimlachte in het besef dat ze niet aan Bjarns vragen kon ontsnappen, daarvoor waren ze te goed bevriend geraakt. Met name in haar eerste maanden in Rome, toen ze nog amper Latijn sprak, was hij een van de mensen geweest die zich om haar hadden bekommerd. Het minste wat ze kon doen was nu uitgebreid de tijd voor hem nemen, maar eerst was ze nog razend benieuwd naar iets anders.

			‘Voordat ik je vertel over mijn belevenissen, moet ik één ding weten. Hoe is het met Plinius? Is hij thuis?’

			‘Nee, helaas. Een paar dagen geleden kwam er een triest bericht uit Comum. Zijn zwager Cilo ligt op sterven. Hij is meteen die kant op gegaan.’

			Elfleda voelde een scheut van teleurstelling, ze had zich verheugd op het weerzien met Plinius, maar de verwachtingsvolle blik van Bjarn drukte deze domper naar de achtergrond. Haar oude Chaukische vriend was zo blij om haar terug te zien, dat plezier mocht ze hem niet ontnemen. Het weerzien met Plinius kwam later wel, ze was sowieso zelf ook al van plan om naar het noorden te gaan, misschien kon ze hem in Comum treffen.

			‘Heeft Aurelius nog steeds zijn themopolium11 onder aan de Caelius?’ vroeg ze vrolijk.

			‘Ja? Hoezo?’

			‘Omdat jij en ik daar nu samen naartoe gaan hobbelen om onder het genot van zijn heerlijke worstjes, een paar stukken versgebakken brood en een flinke beker wijn ouderwets bij te praten. Kom op, Bjarn, met die krukken van je! Ik trakteer!’
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			Korinthe

			Het was heerlijk in het zonnetje. Vespasianus zat op een veilige plek, hoog, achter in het theater van Korinthe, verscholen achter een breedgeschouderde Griek. Hij had moeite om zijn ogen open te houden, niet alleen vanwege de soezerige warmte maar vooral omdat Nero’s recital, afgaande op de schaduw van de gnonom12 naast het podium, nu al meer dan twee uur duurde. Het optreden was dodelijk saai. De buitenissig zwaar geschminkte keizer was begonnen met een lied bestaande uit negentien lange coupletten met even zoveel refreinen waarin hij zijn eigen genialiteit bezong en daarvoor alle goden bedankte die hem hiermee hadden gezegend. Daarna had hij zes liederen vertolkt in het Grieks, die meteen daarop nogmaals door hem werden gezongen, maar nu in het Latijn. Bij gebrek aan inspiratie leken de composities allemaal op elkaar, Nero’s getokkel op de lier was niet om aan te horen en zijn zangstem, afwisselend een monotoon gekweel of in snerpend falset, deed iedereen huiveren die ook maar enigszins muzikaal was. Het klonk consequent vals, alleen de ‘artiest’ in kwestie leek zich daar allerminst aan te storen.

			Is hij echt zo belabberd of is dit allemaal toneelspel, om ons te treiteren? Het was zijn laatste gedachte voordat Vespasianus wegdommelde. Hij droomde van Caenis, die als een jonge nimf op hem afrende. Bij Venus, wat miste hij haar! Hoe graag had hij haar niet meegenomen op deze verplichte reis, dan was dit gedoe met Nero tenminste nog een beetje dragelijk geweest…
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			Rome

			‘Je hebt al die jaren gereisd?’

			Bjarn had totaal geen oog meer voor de overheerlijke worstjes die net van het gloeiende rooster kwamen. Hij hing aan Elfleda’s lippen en wilde alles weten van haar belevenissen en vuurde de ene vraag na de andere op de Friezin af. Ze zaten op een rustig plekje, onder het aquaduct van Claudius, uit de loop van de drukte op straat.

			‘Dus na de nederlaag van Boudicca ben je nog een paar weken in Brittannia gebleven?’ vroeg hij.

			Elfleda knikte, ze had net haar mond vol. Niet handig, het hemd van je lijf gevraagd worden en ondertussen proberen te genieten van gegrilde worst, bestreken met garum.13

			‘En toen?’

			‘Germania. Eerst een week of wat bij de Veleda en daarna naar Colonia, waar Plinius nog rondhing.’

			‘Hij heeft me indertijd uitgebreid verteld van jullie ontmoeting, toen hij terugkwam in Rome.’

			‘Ja, het was goed om hem gesproken te hebben. Een maand of twee later begon mijn grote reis.’

			Bjarn keek haar aan met een vragende blik.

			‘Iets soortgelijks als wat keizer Nero nu doet in Griekenland met zijn peregrinatio Achaica. Maar in mijn geval is het onderdeel van mijn opleiding tot priesteres en heb ik een tocht gemaakt langs de belangrijkste tempels en heiligdommen van Europa en Klein-Azië. De Grieken en Romeinen halen hun wijsheid uit boeken, wij moeten ervoor op reis.’

			‘In je eentje?’

			‘Ja.’

			‘Levensgevaarlijk.’

			‘Ja. Het leven is gevaarlijk. Maar ook daar moet je mee leren omgaan als je een goede priesteres wilt worden.’

			Ze sloot haar ogen en dacht terug aan de gedenkwaardige dag dat ze, na haar terugkeer uit Brittannia, door de Veleda op pad was gestuurd.

			Germania, enkele jaren eerder

			‘Je moet gaan.’

			Een zompige dag, het lukte de zon maar niet om door de ochtendmist heen te breken. De hevige regenbuien van de laatste weken hadden de Lippe buiten zijn oevers doen treden. Er zwommen verdwaalde zalmen op de akkers.

			Elfleda plukte nerveus aan de zoom van haar mantel. Drie maanden geleden was ze in het heiligdom van de Veleda teruggekeerd, na haar vlucht uit Rome en de ontberingen tijdens haar tocht door Hispania en Brittannia, en nu werd de zeventienjarige priesteres-in-opleiding al weer op pad gestuurd. Ze had geen idee waar naartoe!

			‘Vind je het eng?’ zei de Veleda lachend.

			‘Ja.’

			‘Ik ken het gevoel, dat vond ik ook, veertig jaar geleden,’ sprak de heilige vrouw begripvol. ‘Ik heb hetzelfde meegemaakt voordat ik de nieuwe Veleda werd.’ De zieneres van alle Rijnlandse en Ingveoonse stammen vatte de jeugdige priesteres bij de arm. Elfleda was verbaasd over de lichaamskracht van de tanige oude vrouw.

			‘Waar ben je bang voor?’

			Elfleda haalde bedeesd haar schouders op.

			‘Maak je geen zorgen. Je gaat juist op pad om te leren hoe je met dit soort storende emoties als angst om moet gaan.’

			‘U hebt makkelijk praten,’ fluisterde Elfleda binnensmonds. Ze stond op het punt om als peregrinus14 de wijde wereld in te trekken, met als enige bezit haar kleren, een paar stevige schoenen, een riem, een kruidenbuidel, een dolk en een leren schoudertas.

			‘Dat is alles wat je nodig hebt,’ sprak de Veleda. ‘De Grote Reis hoort bij de voorbereiding op je toekomstige taak. Hoe kun je Moeder Aarde dienen, als je haar niet uitgebreid hebt leren kennen?’

			‘Wist u waar u heen moest toen u eraan begon?’ vroeg Elfleda.

			‘Nee.’ De Veleda grinnikte. Ze staarde naar de kruinen van de bomen. ‘Zie je die nachtegaal?’

			Op een hoge tak zat een nieuwsgierig vogeltje vrolijk naar hen te kijken. De zieneres sloeg haar arm om Elfleda’s middel heen.

			‘Tijdens mijn Grote Reis kwam ik onder meer terecht in Judea, daar vertelde men mij van een profeet die had gezegd: “Kijk naar de vogels in de lucht, ze zaaien niet en oogsten niet. Ze hebben geen schuren, het is de hemelse vader die hen voedt.”’

			‘Hemelse vader? Moeder Aarde bedoelt u! De natuur voedt de vogels.’

			De Veleda proestte het uit. Elfleda grinnikte mee, ze kon niet anders. Ze had zelden iemand ontmoet die zo onbedaarlijk en aanstekelijk kon lachen.

			‘Weet je wie die profeet was?’ vroeg de zieneres schaterend.

			‘Nee.’

			‘Dat was diezelfde man waaruit die doodenge Chrestos-sekte is voortgekomen, nadat ze hem aan het kruis hadden genageld.’

			‘Waarom vindt u ze eng?’

			Op slag verdween de lach van het gezicht van de Veleda. ‘Een geloof dat beweert dat de mens is geschapen door een mannelijke God is op zichzelf al griezelig, Elfleda. Kijk om je heen, hoeveel dieren zouden er worden geboren als er geen moeders waren? Maar het echte enge is dat deze Chrestos-aanhangers hun profeet tegenwoordig als een godheid vereren. Het moet niet veel gekker worden. Het zijn fanatici. En het is dat ze geweldloosheid prediken, maar stel dat ze ooit naar de wapens grijpen, dan is de ellende niet te overzien.’

			Elfleda was even de draad kwijt. ‘Wat heeft dit met die nachtegaal te maken?’


			‘Kijk naar de vogels in de lucht… Dat was dan weer wél mooi van die profeet… Hij bedoelde: maak je geen zorgen. Wees als het kleine vogeltje daar boven op die tak. Als hij wegtrekt naar het zuiden, dan heeft hij geen bagage of bezittingen bij zich. Hij heeft geen ander dak boven zijn hoofd dan de hemel. ’s Nachts heeft hij geen ander licht dan dat van de sterren en de maan. Als het jou niet lukt om net zo vrij als dit vogeltje over de wereld te trekken, dan ben je niet geschikt als de volgende Veleda. Zo simpel is het. Je moet leren om één te zijn met de natuur en de wereld. Dat is de kracht waaruit ons geloof en al onze goden en geesten zijn voortgekomen. Je hebt in Rome het Palladium mogen aanschouwen in de tempel van Vesta, de oermoeder. Je kent het beeld van de drie Matres in Heiloo en de beelden hier in ons heiligdom. Ze zijn slechts het symbool van de werkelijke kracht van onze Moeder Aarde. Je gaat op reis om kennis te maken met de geheimen van haar natuur en de mensen en dieren die zij het leven schenkt. Dat is je opdracht voor de komende jaren. Leer door te proeven, te ruiken, te voelen, te horen, te zien. Ervaar je diepe angsten, zodat je die kunt leren overwinnen. Oefen de scherpte van je geest. Durf hardop te dromen. En maak je geen zorgen. Je loopt rond in het aangezicht van Moeder Aarde.’

			Het waren mooie woorden, maar Elfleda’s twijfels waren nog niet helemaal verdwenen.

			‘Hoe weet ik dat mijn reis voltooid is en de tijd aanbreekt om hier terug te keren?’

			‘Je bedoelt: hoe kom je te weten dat ik gestorven ben en jij wellicht mijn opvolgster bent?’ antwoordde de Veleda met een brede grijns.

			Het schaamrood steeg de jonge Friezin naar de kaken. ‘Zo bedoelde ik het niet.’

			‘Jawel. Zo bedoelde je het wel. En dat is goed, want als een van de vrouwen die misschien in mijn voetsporen moeten treden, heb je gelijk: het is een belangrijke vraag…’

			‘Hoe wist u dat uw tijd als de nieuwe Veleda was aangebroken?’

			De oude zieneres wees omhoog. ‘Kijk nog eens naar dat vogeltje?’

			Elfleda snapte het niet. Er was geen nachtegaal te zien.

			‘Je doet het verkeerd. Je kijkt met je ogen… Kijk nou eens in je herinnering… Zie je hem nu wel zitten op die tak?’

			‘Ja…’ Het was echt zo. Plotseling zag Elfleda die nachtegaal weer.

			‘Maakt hij zich zorgen over de toekomst, denk je?’

			‘Nee.’

			‘Niemand heeft het hem ooit geleerd, maar zo klein als hij is, weet dit vogeltje precies waar hij naartoe moet. Als het herfst is en de dagen worden kouder, dan trekt hij naar het warme zuiden. Zo zit hij nu eenmaal in elkaar. Als het lente is, komt hij hier weer terug. Hij is compleet, volledig in balans met Moeder Aarde. De vraag is: ben jij dat ook? Weet jij alles wat je moet weten? Kijk eens naar de horizon.’

			Ze wees over het rivierdal van de Lippe.

			‘Weet jij wat er allemaal achter de einder schuilgaat?’

			‘Nee.’

			‘Daar gaat de Grote Reis over, Elfleda. Dat is nou precies wat je moet gaan ontdekken. Los van alle interessante mensen en situaties die je zult tegenkomen onderweg, de vreemde volkeren, de verbazingwekkende gebruiken, de onvoorstelbare geheimen, onbekende godinnen en goden, nieuwe werelden, alle geneeskrachtige kruiden die je nog niet kent, nieuwe behandelingen van ziektes die je onder de knie moet krijgen, manieren om de voortekenen van de toekomst helderder te interpreteren, leren je weg op aarde te vinden door naar de zon, de maan, de sterren te kijken en naar de schaduwen van de zon. Zij zijn je routekaart. Maar doe dit allemaal onbevreesd, als een nieuwsgierig kind, dat onbevangen door het leven stapt. Wees gerust, Moeder Aarde is altijd bij je.’

			Ze knielde neer en streelde de grond.

			‘Wees goed voor Terra Mater en zij zal goed zijn voor jou…’

			De oude zieneres plukte een strohalm en deed die tussen haar tanden. Daarna ging ze volledig ontspannen op de grond liggen.

			‘Als je zo meteen op pad gaat, Elfleda, kijk dan in je herinnering of ik nog bij je ben… Probeer het maar, doe je ogen dicht en vertel me of je mij kunt zien.’

			De jonge priesteres deed het en schrok van haar eigen verbeeldingskracht: de Veleda lag niet langer verderop in het gras, maar stond pal naast haar.

			‘Kom, we gaan,’ sprak ze in Elfleda’s hoofd. ‘Zo zal ik de komende jaren met je meereizen, lieve meid, dus echt, maak je geen zorgen. Ook niet over de vraag wanneer het jouw tijd is… dat wijst zich vanzelf.’

			‘Ik snap het niet.’

			‘Op de dag dat het je niet lukt om mij als metgezel in jouw herinnering op te roepen, dan weet je dat je terug moet keren. Dan bestaat de kans dat je mijn taak over moet nemen.’

			Ze kwam overeind en gaf Elfleda een speelse klap op haar billen. ‘Vort jij! Moeder Aarde wacht!’

			De heilige vrouw draaide zich om en liep terug in de richting van haar toren.


			‘Je staat te treuzelen!’ zei ze lachend, zonder op of om te kijken.

			Hulpeloos staarde Elfleda naar de einder. De zon hing nog steeds verscholen boven de ochtendmist. In de verte, aan de overkant van de rivier, hoorde ze het geluid van de nachtegaal. Dan die kant maar op, besloot ze. Erover nadenken had toch geen zin. Haar Grote Reis was begonnen.

			‘Elfleda?’

			Ze schrok en opende haar ogen.

			‘Je was ineens heel ver weg met je gedachten,’ sprak Bjarn bezorgd. ‘Is er iets? Heb ik iets verkeerds gevraagd?’

			Elfleda schudde haar hoofd. ‘Nee, excuses. Ik moest ineens denken aan de dag dat mijn Grote Reis begon. Hoe zenuwachtig ik toen was.’

			‘Ja, kijk. Daar was ik nou juist benieuwd naar, weet je nog? Dat ik dat net vroeg? Waar ben je allemaal geweest?’

			Het duurde even voordat de dagdroom over de Veleda wegzakte, maar daarna herpakte Elfleda zich.

			‘Eerst ben ik een jaar door Gallia getrokken, daarna via Boven-Germania langs de Donau afgezakt naar Thracië en van daaruit door naar Hellas, waar ik ruim twee jaar heb doorgebracht.’

			‘Spreek je nu dan ook Grieks?’

			‘Ja, niet vloeiend, maar net genoeg om me redelijk verstaanbaar te kunnen maken. Je moet wel in dat deel van het rijk, daar kom je niet ver met Latijn.’

			‘En na Hellas?’

			‘Klein-Azië, vooral veel kennis opgedaan in Efeze en Pergamon.’

			‘Waarom ben je weer terug in Rome? Heb je daar een bijzondere reden voor?’

			Elfleda’s gezicht betrok.

			‘Nu wél een verkeerde vraag?’

			‘Nee, ik kan er alleen geen antwoord op geven.’

			‘Het is iets wat je met Plinius wilt bespreken…’


			‘Ja, het is vertrouwelijk. Maar daarnaast heb ik ook gewoon een heleboel andere dingen die ik wil weten.’

			‘Zoals?’

			‘Bijvoorbeeld hoe het met Vespasianus en de andere Flaviërs gaat.’

			‘Prima, denk ik. Alhoewel… Volgens de laatste berichten is Vespasianus verplicht aan het genieten van alle artistieke en sportieve activiteiten van de keizer in Hellas. Een middagje in het theater is nog vol te houden, maar Nero schijnt van plan te zijn om deel te nemen aan alle Spelen die in het komende voorjaar en de zomer worden gehouden. Dus dat “genieten” gaat nog maanden duren. Ik hoop dat Vespasianus daartegen bestand is.’
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			Korinthe

			Een afkeurend gesis vanaf het podium deed Vespasianus verschrikt ontwaken. Het was muisstil in het theater. De sfeer was zo gespannen dat de meeste toeschouwers angstvallig naar de grond staarden. Nog half in slaap zag de generaal een aantal leden van de Praetoriaanse Garde van de keizer op hem afstormen.

			‘Ik wil hem hier, op zijn knieën!’ schreeuwde Nero, met de rare hoge stem die hij altijd kreeg als hij boos werd. ‘Dan mag die botte boer hier ten overstaan van het hele publiek aan mij uitleggen waarom hij meent dat hij mijn optreden met zijn gesnurk mag verstoren!’

			Vespasianus trok wit weg. Hij realiseerde zich dat hij een halsmisdaad had gepleegd door tijdens een recital van Nero in slaap te vallen. Dit kon hem letterlijk de kop kosten, er waren mensen die voor mindere ‘vergrijpen’ waren terechtgesteld of tot zelfmoord gedwongen. Gek genoeg gingen zijn eerste gedachten uit naar Caenis en naar zijn beide zoons Titus en Domitianus. Als de keizer hem nu ter dood zou brengen vanwege zijn gesnurk hoopte hij vurig dat Nero’s woede daarmee geluwd zou zijn en hij niet – uit wraak – ook nog eens beslag zou laten leggen op het familiekapitaal van de Flaviërs zodat zijn zoons tenminste nog een toekomst hadden. Vespasianus verzette zich niet toen hij door de Praetorianen overeind werd getrokken en over de marmeren trap naar beneden werd gesleurd. Hij liet de hoon van de toeschouwers over zich heen komen, het kon hem niets schelen, in gedachten was hij bezig om zich voor te bereiden op de dood en een spoedig weerzien met de twee vrouwen in zijn familie die onlangs aan een ziekte waren bezweken: zijn vrouw en dochter, allebei luisterend naar de naam Domitilla. Hij had er vrede mee, als dit het lot was dat de goden voor hem hadden bedacht, dan was het maar zo. Het voelde op een vreemde manier bijna zelfs vertrouwd, per slot van rekening had hij als militair de dood wel vaker in de ogen gekeken.
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			Twee uur gaans van Mediolanium

			Hij was verkleumd tot op het bot en had een zere kont. Voor dat laatste gaf Plinius de schuld aan de uitgesleten zadels van de wisselpaarden die hij bij iedere pleisterplaats ter beschikking kreeg, maar eigenlijk wist hij wel beter. Het studieuze goede leven dat hij in Rome leidde en zijn aangeboren neiging tot corpulentie eisten hun tol: hij was vele ponden zwaarder geworden. En dat lichaamsgewicht zat hem nu dwars bij het paardrijden. Toen hij acht jaar geleden afzwaaide als cavalerie-prefect van een eigen ala bestaande uit meer dan vijfhonderd ruiters, kostte het hem geen enkele moeite om de hele dag in het zadel te blijven, maar tegenwoordig viel dat bitter tegen. Overmoedig als hij soms kon zijn, had hij gedacht de tocht van Rome naar Comum, net als vroeger, in het razende tempo van een ijlkoerier te kunnen overbruggen, maar met nog twee uur te gaan naar Mediolanium, zat hij er volkomen doorheen. Drieënveertig jaar oud was hij. Als hij met zijn neus in de boeken zat, speelde zijn leeftijd geen enkele rol, maar met zijn eveneens aangeboren kortademigheid was deze reis een ware beproeving.

			Een paar mijl voor Placentia15 hield hij het voor gezien. Hij voelde zich niet lekker en wilde eigenlijk onder de wol kruipen, maar bedacht zich van het ene moment op het andere dat zijn gezondheidsproblemen een serieuze aanpak verdienden. Niet veel verder naar het westen, in de vallei van de rivier de Trebia, een zijtak van de Padus16, bevond zich de beroemde tempel van Minerva Medica Cabardiacensis17. Hier kwamen mensen uit heel Europa om de godin te smeken over hun gezondheid te waken, vooral als ze op reis gingen. Hij nam zich voor om op de terugreis absoluut enkele dagen bij de tempel van Minerva door te brengen en haar een offer te brengen. Zeker als hij van plan was om te zijner tijd inderdaad in de richting van Hellas te trekken, in de hoop Elfleda daar ergens te kunnen treffen.
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			Korinthe

			Hij leefde nog, al was zijn hele lijf bont en blauw geschopt. De keizer was verschrikkelijk tegen Vespasianus tekeergegaan op het podium en had hem uitgescholden, mishandeld en vernederd, maar de ultieme straf was vooralsnog uitgebleven.

			‘Zorg dat ik deze cultuurbarbaar nooit meer hoef te zien!’ had Nero geschreeuwd.

			Met bloeddoorlopen ogen had hij zich vervolgens naar Vespasianus toe gebogen. ‘Of wil je liever dat ik die lelijke ouwe kop van jou hier in het theater op een staak laat zetten? Misschien nog beter: dat ik je naar Rome terugstuur om je daar voor de leeuwen te laten gooien? Of zal ik mild zijn en je de kans geven om jezelf van kant te maken?’ Vespasianus had de tegenwoordigheid van geest gehad om vooral géén antwoord te geven, wetend dat wát hij ook zou zeggen, hij de keizer alleen maar nog bozer zou maken.

			Hierna verbande hij Vespasianus van het rondreizende keizerlijke Hof en gaf Nero zijn Praetorianen bevel om de generaal met harde hand uit het theater te verwijderen.

			Eenmaal buiten op straat overwoog Vespasianus zijn opties. Hij was uit de gratie, dat was zonneklaar. Maar wat nu te doen? Het eerste wat hij moest regelen was zijn bagage. Die lag nog in het kamp van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht, waar hij overnachtte.

			De goden zij dank bleek het ophalen van zijn bezittingen geen probleem, al werd hem wél duidelijk gemaakt dat hij ook hier niet langer welkom was. Hij laadde zijn tassen op een muilezel en begaf zich te voet in de richting van de Peloponnesos. Vooralsnog was zijn eerste zorg dat hij zo ver mogelijk uit de buurt van Nero moest zien te blijven. De keizer had er een handje van om mensen die hij van het Hof had verbannen niet lang daarna in het geniep te laten liquideren. Misschien had Nero – gezien het prestige dat Vespasianus onder de legioenen genoot als de held van Brittannia – het niet aangedurfd om hem publiekelijk terecht te stellen, maar het gevaar was zeker niet geweken. Per slot van rekening had Nero zelfs zijn eigen moeder op een dergelijke achterbakse manier laten vermoorden. Dus wat Vespasianus nodig had was een veilige plek waar hij kon onderduiken. Maar waar? Hier in Hellas kende hij amper mensen.
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			Comum

			Het gipsen dodenmasker van Cilo oogde vredig, maar dat was niet meer dan een schrale troost. Plinia had er een mooi plekje voor gevonden op het huisaltaar, tussen de andere gezichtsafdrukken van de voorouders van de familie. Het voelde evenwel nog steeds onwezenlijk. Wat was het snel gegaan! Drie weken geleden was Cilo rillerig thuisgekomen van een handelsreis naar Genua, hij was zijn bed ingedoken, kreeg daags erna hoge koorts en sindsdien ging het bergafwaarts. De artsen die ze had laten komen, hadden paardenmiddelen ingezet zoals baden met ijs uit de nabijgelegen Alpen om zijn lichaamstemperatuur omlaag te brengen, maar Cilo was er alleen maar zwakker van geworden. Hij viel zienderogen af, maar bleef geloven in zijn genezing, al was hij op het laatst vel over been.

			Plinia keek naar de binnentuin, waar de kleine Gaius gebogen zat over een stapeltje schrijftabletten. Hij had kortgeleden zijn zevende verjaardag gevierd en was nu al een hele bolleboos, die net als Plinius, zijn beroemde oom, dol was op lezen en studeren. Ze maakte zich zorgen. Hoe moest het verder met haar zoon? Hij had een vader nodig die hem op weg zou helpen met zijn cursus honorum, de traditionele opvoeding en ontwikkeling van aristocratische jonge Romeinen. En die opleiding bestond niet alleen uit boekenwijsheid of retorica. Gaius moest ook het krijgsvak onder de knie krijgen. Hij moest wapentraining hebben, leren paardrijden, fysieke kracht ontwikkelen. Hij moest kunnen zwemmen en jagen. En dertig mijl per dag afleggen te voet, met tachtig pond bepakking. Voor een dergelijke opvoeding had een Romeinse jongen normaal gesproken zijn vader nodig.

			‘Is er iets wat ik voor je kan doen?’ Plinia keek op. Verginius Rufus voegde zich bij haar.

			‘Ik stond na te denken over een voogd voor Gaius.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Plinius is natuurlijk de eerst aangewezene…’ Ze staarde voor zich uit.

			‘Ik hoor een maar,’ merkte Rufus op, scherpzinnig als hij was.

			‘Ja.’

			Verginius Rufus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom twijfel je?’

			‘Plinius woont in Rome.’

			‘Ik snap het. Je hebt liever dat Gaius nog een paar jaar bij jou in Comum blijft?’

			Ze knikte.

			‘Toch zal hij ooit naar Rome toe moeten, wil hij aan zijn cursus honorum kunnen beginnen.’

			‘Ik weet het,’ antwoordde Plinia berustend.

			Peinzend vouwde Rufus zijn handen voor zijn mond. ‘Denk je op korte termijn een voogd nodig te hebben?’

			‘Nee, het kan nog wel even wachten. Cilo en ik hebben niet lang geleden een redelijke pedagoog voor Gaius gekocht.’

			‘Is volgend jaar vroeg genoeg?’

			‘Ja, hoezo?’

			‘Moet het per se iemand uit Comum zijn? Of is Leucerae18 ook goed?’

			Plinia keek verheugd op, ze durfde het bijna niet te geloven. Bood Rufus nu aan om de voogd van haar zoon te worden?

			‘Ik ben dit jaar nog druk als gouverneur van Boven-Germania, maar daarna zou ik het een eer vinden om Gaius onder mijn hoede te mogen nemen. Ik voel me verplicht. Cilo was per slot van rekening een van mijn beste vrienden.’

			De tranen schoten Plinia in de ogen.

			Rufus pakte haar hand. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet van streek maken.’

			Ze lachte dwars door haar waterlanders heen. ‘Dat weet ik, beste vriend. Ik loop al dagenlang te janken, maar nu voor het eerst ook weer eens uit dankbaarheid.’
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			Rome

			Het voelde goed om terug te zijn in de stadsvilla van Plinius, ook al was de heer des huizes zelf niet aanwezig. Er was weinig veranderd, vond Elfleda, in het scriptorium zaten dezelfde geleerde slaven en ook waren er weinig anderen in de huishouding. Twee van de katten leefden nog, maar de hond was dood. Wat binnen afzienbare tijd misschien een probleem zou kunnen worden, was de enorme hoeveelheid boekrollen die Plinius kennelijk de laatste jaren had laten kopiëren. Het was nu niet alleen zijn studeerkamer die uitpuilde, maar ook in de andere vertrekken van het huis waren speciale kasten getimmerd, volgepropt met geschriften.

			Bjarn zag dat Elfleda zich over de grootte van deze verzameling verbaasde. ‘En dan moet je weten dat er in de kelder nog zeker twintig gigantische kisten staan waarin hij zijn correspondentie bewaart. Hij gooit niks weg. Geen letter.’

			‘Bewaart hij daar ook de brieven die ik hem de laatste jaren heb gestuurd?’

			‘Nee.’ Bjarn grijnsde geheimzinnig. ‘Jouw brieven liggen in een speciale kast in zijn slaapkamer. Samen met de correspondentie van zijn familieleden en dierbaarste vrienden.’

			Elfleda viel stil en keek weg, enigszins beschaamd. Ze wist dat Plinius warme gevoelens voor haar koesterde, maar niet dat het zover ging.


			‘Over vrienden gesproken…’ sprak ze, in een poging om het gesprek weer in normale banen te leiden.

			‘Ja?’

			‘Hoe is het met Caenis? Is zij ook in Hellas?’

			‘Nee. Zij is in Rome achtergebleven, ze mocht niet mee met Vespasianus.’

			‘Komt ze nog steeds zo vaak op bezoek bij Plinius?’

			‘Nee. De relatie met de Flaviërs is, eh… danig bekoeld.’

			Elfleda kneep haar ogen samen. ‘Komt dat door mij?’

			‘Eerlijk antwoord?’

			‘Graag.’

			‘Ja. Ik heb hier in huis een knallende ruzie meegemaakt tussen Caenis en Plinius, waarbij hij jou verdedigde tegen al haar beschuldigingen. Je zou niet te vertrouwen zijn, heb ik haar horen roepen. Je was in haar ogen een valse profetes, een onruststoker. Je had de zijde van Boudicca gekozen. Je had geen vinger uitgestoken om het leven van je eigen vader te redden. Caenis heeft zelfs overwogen om een prijs op je hoofd te zetten en wat kerels achter je aan te sturen. Maar dat heeft Plinius haar uit het hoofd weten te praten.’

			Elfleda moest even slikken. Hoewel Bjarn eigenlijk niets vertelde wat zijzelf niet wist, voelde het toch als een messteek in de rug. Ooit waren Caenis en zij goede vriendinnen geweest. Was er dan geen enkele manier waarop zij ooit weer tot elkaar konden komen?

			‘Het is goed dat je me dit vertelt, Bjarn. Want anders was ik misschien nietsvermoedend bij Caenis langsgegaan.’

			‘Langsgaan was sowieso moeilijk geweest.’

			‘Hoezo?’

			‘Hun huis op de Aventijn staat er niet meer.’

			‘Door die vervloekte brand?’

			‘Ja. De Flaviërs hebben nu een tijdelijk onderkomen gevonden aan de overkant van de Tiber, net voorbij de tweede mijlsteen op de Via Cornelia.’

			‘Was het erg?’

			‘Bedoel je de grote brand?’

			‘Ja.’

			Bjarn knikte. Zijn ogen verloren hun glans. Elfleda begreep dat ze een gevoelige snaar had geraakt.

			‘Veel vrienden verloren?’

			‘Ja. En niet alleen in het vuur, maar ook in de weken erna. Besmettelijke ziektes, honger, geweld op straat omdat mensen elkaar beroofden om in leven te blijven.’

			‘Hoe heeft Plinius die ellende doorstaan?’

			Bjarn schudde afkeurend zijn hoofd.

			‘Wat?’

			‘Meester Plinius heeft zich minder zorgen gemaakt om zijn eigen huis dan om de dreigende verwoesting van de bibliotheek bij de Porta Octaviae. Hij heeft anderhalve dag helpen blussen, hoewel hij door zijn kortademigheid bijna stikte van de rook.’

			Elfleda kon een glimlach niet onderdrukken, ze zag het plaatje voor zich. Plinius en zijn liefde voor boeken, hij deed er een moord voor. In haar achterhoofd begon iets te borrelen.

			‘Bjarn, kun je nog paardrijden zonder je onderbeen?’

			‘Ja. Niets liever dan dat, ik heb een speciaal zadel. Te paard ben ik tenminste geen mankepoot.’

			‘Prima. Ga je dan morgen met me mee?’

			‘Morgen? Waarheen?’
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			Rome, de volgende ochtend

			Er waren twee paarden geregeld plus een muilezel voor hun bagage. Bjarn had bij de kok ook gezorgd voor voldoende mondvoorraad voor onderweg: vers brood, ham, kaas, gekookte eieren, appels, noten en twee amforen wijn. Bovendien had hij een papilio19 en wat kookgerei op de rug van het lastdier laten laden.

			‘We gaan kamperen, begrijp ik?’ vroeg Elfleda.

			De oude Chauk knikte. ‘Tenzij jij liever in die smerige herbergen slaapt langs de Via Aurelia?’

			‘Nee, liever niet. Goed plan, want dan kunnen we ook onze eigen route kiezen en af en toe stukken afsnijden door de heuvels.’

			Na het ontbijt liepen ze naar de poort, waar hun rijdieren klaarstonden. Ze vatten die bij de teugels en daalden af naar de voet van de Caelius-heuvel, waar ze werden aangesproken door niemand minder dan Lucius Offelius, de kapitein van de kruispuntbroederschap, die hier in de wijk de dienst uitmaakte.

			‘Ave Elfleda,’ sprak de bullebak die ooit als centurion had gediend in het Vijfde Legioen Alaudea. De Friezin was meteen op haar hoede. Ze wist dat de veteraan een cliënt was van de Flaviërs en na wat ze gisteren van Bjarn had gehoord over Caenis had ze eigenlijk onopgemerkt de stad willen verlaten, zonder dat Caenis of een andere Flaviër zou weten dat ze in Rome was geweest. Offelius bestudeerde de bepakking van de muilezel.

			‘Een kleine gok: jullie gaan op reis. Waarheen, als ik vragen mag?’

			Bjarn wilde antwoorden, maar Elfleda was hem voor.

			‘Richting Ardea.’

			‘Vreemd.’

			‘Hoezo?’

			‘Waarom die papilio? Ardea is een dag rijden en ik weet dat de Plinii daar een huis hebben, vanwaar dan al die kampeerspullen?’

			‘Misschien blijven we daar niet en trekken we door naar het zuiden,’ loog Elfleda.

			‘Naar het zuiden… Interessant. Hebben jullie haast?’ Hij maakte een weids gebaar in de richting van de taveerne die diende als hoofdkwartier van de kruispuntbroederschap. ‘Ik heb begrepen dat er iemand is die jou nog graag even wil spreken voordat je de benen neemt.’

			‘Benen neemt?’ reageerde Elfleda verbijsterd.

			‘Haar woorden. Niet de mijne.’

			‘Over wie heb je het?’

			‘De vrouwe Caenis. Ze had van een van onze mensen gehoord dat jij eergisteren was gesignaleerd bij de schrijn van Nemesis Campestris.’

			Elfleda voelde hoe haar wangen begonnen te gloeien.

			‘En nu wil het geval dat ze jou daar een paar kleine vraagjes over wenst te stellen…’

			Ze zuchtte vertwijfeld, maar het was niet anders. De stekelige glimlach waarvan Offelius zijn laatste opmerking vergezeld liet gaan, liet haar weinig keus.

			[image: ]

			Lessa, vijfentwintig mijl ten zuiden van Korinthe

			Vespasianus keek schichtig om zich heen. Hij was gisteren na zijn overhaaste vertrek uit Korinthe naar het zuiden getogen, door de heuvels, in de richting van de eeuwenoude stad Tenea20. Daar had hij de nacht doorgebracht in een boomgaard, buiten de muren. Wat nu te doen? Zou hij doorreizen naar Asine21 aan de kust, in de hoop daar passage te krijgen op een schip? Of had wegvluchten uit Hellas geen zin en kon hij zich beter schuilhouden ergens in een klein dorp en wachten tot de woede van Nero was getemperd? Hij besloot tot het laatste en trok het Arachnaion-gebergte in. Voor iemand die voor de woede van de keizer op de vlucht was geslagen, leek dit een volstrekt onlogische keuze en precies daarom had hij die ook gemaakt. Soms kon je je juist het beste verschuilen in de nabijheid van degene die naar je op zoek was. Als je reisde, liet je automatisch sporen achter, maar als je stil bleef zitten, werd je dikwijls niet gevonden.

			Na de hele ochtend door een troosteloos landschap van rotsachtige kale velden te hebben gedoold waar schapen en rondcirkelende gieren de enige levende wezens waren die hij tegenkwam, ontwaarde Vespasianus uiteindelijk een slaperig dorp, aan de voet van een heuvel waarop een tot ruïne vervallen versterking uit lang vervlogen tijden stond. Er was werkelijk geen enkele reden te bedenken waarom iemand zich hier in dit door de goden vergeten oord zou willen ophouden, dus leek dit Vespasianus de ideale plek om onder te duiken. Hij maakte een praatje met een hoogbejaarde dorpeling die bereid was om hem onderdak te verlenen in een schuurtje, achter zijn huis. Hij had een dochter die wel voor de reiziger zou willen koken. Vespasianus vond het prima, hij betaalde de oude man met klinkende munt en trok zich terug in zijn schamele onderkomen. Daar nam hij een schrijftablet ter hand en begon aan een afscheidsbrief aan Caenis en zijn familieleden. Mocht hij dit avontuur niet overleven, dan hoopte hij dat de soldaten die Nero misschien alsnog achter hem aan zou sturen, hem niet alleen de kans zouden bieden om zelf een einde aan zijn leven te maken maar ook het fatsoen konden opbrengen om zijn laatste woorden, die hij nu opschreef, bij zijn nabestaanden te laten bezorgen.
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			Comum, het huis van Cilo en Plinia

			Lucius Caecilius Cilo lag er vredig bij, in het atrium, volgens de traditie met zijn voeten in de richting van de deur. Hij was een goed man geweest, dacht Plinius, starend naar het stoffelijk overschot. Behalve verdrietig voelde hij zich ook onwennig. Het hele huis van de Caecilii, waar hij deze namiddag was gearriveerd, leek overgenomen te zijn door de dood. Bij de poort waren cipressentakken geplaatst, de familieleden en slaven droegen donkere kleding, er werd respectvol op fluistertoon gesproken en men was volop bezig met de voorbereiding van de funera publica22, die over vijf dagen zou plaatsvinden. Er moesten muzikanten worden geregeld die de kop zouden vormen van de begrafenisprocessie waarbij de overledene vanuit huis naar de bustus werd gedragen, waar de crematie en de bijzetting in de familietombe van de Caecilii zouden plaatsvinden. De begrafenisstoet beloofde omvangrijk te worden. Behalve muzikanten moesten ook talloze klaagvrouwen ingehuurd worden die Cilo luidkeels zouden bewenen met hun gezang, plus een gezelschap clowns en mimespelers die het leven, de daden en de woorden van de gestorvene moesten verbeelden. Maar dat was nog slechts het begin van de stoet, die verder zou bestaan uit Cilo’s vrijgelatenen en de tientallen slaven van de begrafenisondernemer die de maskers en eretekens van Cilo en diens voorouders zouden meedragen. Dan kwam de overledene zelf, meegevoerd op de bank waarop hij momenteel lag opgebaard, met alle familieleden, vrienden en andere genodigden. Het zou een processie worden waaraan honderden mensen zouden deelnemen, want niet alleen was Cilo een rijke bankier geweest, ook had hij in de stad Comum verschillende bestuursfuncties bekleed.

			Plinius was moe, hij had vanaf zonsopkomst doorgejakkerd om hier te komen en kon amper meer op zijn benen staan. Daarom wilde hij naar zijn geboortehuis, waar zijn moeder nog woonde, aan de rand van de stad, een enorme villa die al twee generaties in het bezit was van de Plinii. Hij had zijn medeleven betuigd aan Plinia en de kleine Gaius troostend toegesproken. Qua voorbereidingen was er weinig wat hij op dit moment kon doen, op één ding na en daarom nam hij zijn zus terzijde op de binnenplaats.

			‘Voordat ik naar huis ga, wil ik je laten weten dat je je geen zorgen hoeft te maken over je financiën of de toekomst van Gaius.’

			Plinia keek hem dankbaar, maar tegelijkertijd ook ietwat onrustig aan. Plinius merkte haar ongemak onmiddellijk op.

			‘Wat is er?’

			‘Voordat je verdergaat… Eergisteren was Verginius Rufus hier.’

			‘Ja?’

			‘Hij bood aan om zich als voogd over Gaius te ontfermen.’

			‘O?’

			‘Het kwam door mij. Ik had gezegd dat ik niet wil dat Gaius zo jong al naar Rome moet voor zijn opvoeding. Ik ging ervan uit dat jij je niet permanent in Comum vestigt, gezien al je wetenschappelijke en literaire activiteiten in de hoofdstad, dus…’

			‘Verginius Rufus heeft nog zeker een jaar te gaan als gouverneur van Boven-Germania. Moet de kleine Gaius dan daarnaartoe?’

			‘Nee. Totdat Rufus weer terugkomt, lossen we het op met een tijdelijke pedagoog.’

			Plinius keek zijn zus onderzoekend aan. Hij voelde zich gekrenkt, maar wilde haar niet scherp aanvallen, gezien de treurige omstandigheden waarin ze verkeerde. Toch moest hij weten waarom zij dit besluit had genomen.

			‘Wat is er werkelijk aan de hand, Plinia? Waarom wil je liever niet dat ik me over je zoon ontferm?’

			‘Mag dat een andere keer, broer? Alsjeblieft? Na de begrafenis?’

			Plinius knikte. ‘Natuurlijk. Het spijt me. Jij hebt andere zorgen nu. Ik laat je met rust.’

			Hij kuste haar voorhoofd. ‘Ik slaap vannacht bij moeder. Tot morgen.’


			[image: ]

			Rome

			Het was druk in de herberg. Lucius Offelius had Elfleda en Bjarn meegenomen naar een zijvertrek waar hij zijn gasten wel vaker mee naartoe nam als hij even ongestoord wilde praten. Het was geen ruimte die was bedoeld om de mensen die er kwamen op hun gemak te stellen. Aan de muur hing een hele rij gebroken wijnstokken die hij als centurion kennelijk had gebruikt om de discipline er bij zijn manschappen in te rammen. Offelius merkte op dat Elfleda de collectie in zich opnam.

			‘Zonder vitis23 geen orde. Ook hier niet in onze broederschap.’

			Elfleda keek verder rond. Er hingen ook een met lood verzwaarde gesel, een serie tangen en een paar bokshandschoenen met ijzeren opvulling.

			‘Ik gebruik ze liever niet, dat snap je,’ legde Offelius uit. ‘Maar soms komen we hier mensen tegen die niet willen snappen wat de mores zijn in onze buurt. En dan moeten we helaas wat verhelderende ingrepen toepassen om die types verstand of manieren bij te brengen…’

			De kapitein van de kruispuntbroederschap greep een passerende slavin vast. ‘Drie wijn hier. En snel!’ Hij liet het bevel gepaard gaan met een keiharde tik op haar billen.


			‘Ja, zo hou je iedereen scherp.’ In de gelagkamer verstomde plotseling het rumoer. Offelius sprong overeind. ‘Ah, daar zul je haar hebben.’

			Een ranke gestalte in een bloedrode mantel met kap die haar gezicht omsloot betrad de ruimte, vergezeld door vier potige lijfwachten. De entree maakte indruk, niemand durfde iets te zeggen, op Offelius na.

			‘Welkom vrouwe,’ sprak hij op slijmerige toon. ‘De mensen die u wilde spreken zitten hier.’

			Elfleda en Bjarn kwamen ook overeind. Hoewel haar gelaat moeilijk zichtbaar was, wist Elfleda meteen dat dit Caenis was door de krachtige katachtige manier van bewegen; op en top een roofdier.

			‘Ave Elfleda,’ sprak de geliefde van Vespasianus minzaam, Bjarn geen blik waardig gunnend. ‘Hoe is het met je? Ik had je lieve gezichtje eigenlijk niet meer in Rome verwacht, nadat je zes jaar geleden bent overgelopen naar het kamp van de vijand.’

			Ze liet een onaangename stilte vallen, waarin ze plaatsnam op een zetel die een van haar mannen voor haar had klaargezet.

			‘Vertel. Ik ben benieuwd naar wat je allemaal hebt uitgespookt. Om eerlijk te zijn heb ik af en toe wel eens navraag naar je laten doen.’

			Juist ja, dacht Elfleda bits. Navraag. Ze wist dat er kerels uit het Flavische spionnennetwerk op haar af waren gestuurd. Maar ze liet niets van haar ergernis merken en glimlachte beleefd.

			‘Het doet me deugd om je weer te zien, Caenis,’ simuleerde Elfleda op vriendelijke toon. ‘Ik ben op reis geweest in het kader van mijn opleiding. Heb ervaring en kennis opgedaan bij de belangrijkste heiligdommen en tempels van Europa en Klein-Azië. Navraag laten doen was niet nodig. Als je even bij Plinius was langsgegaan, had hij je dat allemaal kunnen uitleggen, want ik heb hem regelmatig een bericht gestuurd.’

			‘Ja, die arme Plinius. Ik hoorde van een van mijn mensen dat zijn zwager op sterven ligt of misschien zelfs al dood is, wist je dat?’

			Elfleda knikte, het hart klopte haar in de keel. Caenis klonk vriendelijk en voorkomend, maar de dreigende ondertoon was evident.

			‘Altijd verschrikkelijk als er een familielid overlijdt,’ vervolgde de Thracische. ‘Maar goed, laten we er niet omheen draaien en het over jou hebben, Elfleda. Wat deed je eergisteren precies op het Marsveld?’

			De Friezin rechtte haar rug. ‘Om de een of andere reden heb ik het idee dat jij me dat nu gaat vertellen…’

			Caenis glimlachte minzaam. ‘Kijk, je bent dus kennelijk niet vergeten dat ik via ons netwerk bijna alles te weten kom wat zich in of rond Rome afspeelt…’

			‘O nee, hoe zou ik dat kunnen vergeten?’

			‘Mooi. Zou je nu dan misschien zo goed willen zijn om me uit te leggen wat de bedoeling van dit ding is?’

			Ze wees op het vervloekingstablet, dat door een van haar lijfwachten omhoog werd gestoken.

			Elfleda kon wel door de grond zakken, maar maskeerde haar verbijstering met een hondsbrutale blik. ‘Jij weet precies wat dat is…’ Ze keek haar opponente strak aan.

			Maar ook de maîtresse van Vespasianus hield haar gezicht in de plooi en was niet van plan het achterste van haar tong te laten zien.

			Elfleda snapte dat ze de confrontatie niet kon vermijden en koos voor de aanval. ‘Ik neem aan dat je inmiddels ook bekend bent met de tekst.’

			‘Ja. Ik heb het gelezen, verdomme! Je vervloekt Suetonius Paulinus, een van de grootste helden van Rome. Een man die nota bene op dit moment de functie van consul bekleedt! Wat denk je dat er met jou gebeurd zou zijn als niet een van onze mensen maar iemand anders had gezien dat je deze defixio bij de schrijn van Nemesis Campestris had begraven? Waarom ben je in Rome? Om als buitenlandse oproerkraaier aan het kruis te eindigen of voor de wilde beesten gegooid te worden? Ben je daarom teruggekomen? Omdat je dood wilt?’
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			Comum

			Plinius had er de smoor in. Hij was door weer, hagel en wind als een bezetene naar het noorden gereden om zijn zus bij te staan na het overlijden van haar man, hij had aangeboden om zich over de kleine Gaius te ontfermen en ervoor te zorgen dat Plinia zich geen zorgen hoefde te maken, maar zijn aanbod was afgewezen. Zojuist was hij gearriveerd in zijn geboortehuis. Uiteraard had hij allereerst Marcella, zijn moeder, willen begroeten, maar hem was door de major domus te kennen gegeven dat zijn meesteres lag te slapen en pas tegen het avondeten gewekt mocht worden. Hij had er alle begrip voor. Zijn moeder was ziekelijk en zo vergeetachtig dat hij zich afvroeg of men haar inmiddels eigenlijk al had verteld dat haar schoonzoon was overleden. Had het zin? Haar kortetermijngeheugen stelde niks meer voor.

			Omdat hij zijn moeder niet wilde storen, zocht Plinius zijn heil in een verlaat doch daarom niet minder uitgebreid middagmaal bestaande uit dikke plakken lauwe gerookte zalm met mierikswortelsaus, zachtgekookte eieren en vers brood. Eten deed hem deugd, dat verklaarde ook zijn gewicht, maar daar had hij op dit moment lak aan. Gezeten in de binnentuin probeerde Plinius, de maaltijd wegspoelend met een stevige roemer wijn, op een rijtje te zetten wat er schortte aan de omgang met zijn zus. Plinia en hij hadden al sinds hun jeugd een ingewikkelde relatie met veel ruzie en onbegrip, maar eigenlijk was hij er nu van uitgegaan dat de familieband in deze droeve tijd sterker zou zijn dan hun wederzijdse ergernissen. Hij kon billijken dat Verginius Rufus, een oude vriend van de familie, had aangeboden om naar Gaius om te zien, maar de afwijzing van zijn zus deed toch pijn.

			Waar was het misgegaan tussen Plinia en hem? Ze hadden allebei hetzelfde sterke karakter en ieder van hen had op een eigen manier carrière gemaakt. Plinius als prefect van de cavalerie in Beneden-Germania en vervolgens als wetenschapper. Plinia had zich achter de schermen bemoeid met de stoeterij en paardenhandel van de familie en was mede gezien haar huwelijk met de alom gerespecteerde schatrijke bankier Lucius Caecilius Cilo enorm gestegen op de sociale ladder. Het enige wat Plinius en zijn zus samenbracht waren hun gezamenlijke zakelijke belangen. En gek genoeg hadden ze daar eigenlijk zelden ruzie over, het familiekapitaal was door hen geïnvesteerd in verschillende ondernemingen en samen bezaten ze een aantal huizen en villa’s, niet alleen in de omgeving van Comum, maar ook in Rome en het nabijgelegen stadje Ardea aan de kust. Over dat soort onderwerpen ontstond eigenlijk nooit onenigheid. Hun irritatie zat meer in kleine dingen en vaste gewoontes. Zo kon hij zich blind ergeren aan haar lome manier van reageren en werd zij ziedend over zijn betweterigheid. Hij was een boekenman, zij las geen letter meer dan nodig was. En beiden ergerden zich dood aan elkaars verzamelwoede. Zij vond de almaar groeiende bibliotheek van haar broer belachelijk, terwijl hij op zijn beurt niet snapte waarom zij zoveel geld spendeerde aan haar siervijvers met peperdure murenen. Ze ging in haar liefde voor de dieren nog net niet zover als de steenrijke Marcus Licinus Crassus, die zijn vissen tooide met oorringen en kostbare kettinkjes, maar het scheelde weinig.

			Plinius wist dat zijn moeder haar middagdutje lag te doen, maar hij wilde haar toch even zien. Met de beker wijn in de hand sloop hij haar kamer binnen en nam plaats naast het hoofdeind van haar bed. Haar gezicht was volkomen ontspannen en ze ademde rustig en diep. Ze kon – net als hij – last hebben van kortademigheid, maar nu leek dat gelukkig niet het geval. Plinius overdacht wat zijn moeder allemaal had meegemaakt in de tweeënzestig jaar dat ze op de aarde rondliep. Marcella was geboren ten tijde van de regering van keizer Augustus en had achtereenvolgens Tiberius, Caligula, Claudius en Nero keizer zien worden. Haar man Gaius Plinius Celer had net als Plinius langdurig gediend in de cavalerie en was dus veel van huis geweest, waardoor Marcella niet alleen de zorg had gehad voor haar twee kinderen, maar ook voor het familiebedrijf. Je zou het niet zeggen als je het broze oude vrouwtje zo zag liggen, maar ze was altijd een gewiekste zakenvrouw geweest.

			Plinius sloeg zijn wijn in één teug achterover, maar tegen het gevoel van weemoed dat hem op dit moment overspoelde, was niet op te drinken. Niet alleen de afwijzing van zijn zus zat hem dwars, maar ook zijn privéleven zat hem niet lekker. Drieënveertig was hij, ongehuwd, en – voor zover hij wist – kinderloos. Wie zou er ooit aan zijn bed komen zitten als hij oud en ziek was? Wie zou de herinnering aan zijn leven koesteren door tijdens de parentalia een rituele maaltijd te nuttigen op zijn graf? Hij had indertijd een goede reden gehad om zich – na zijn diensttijd – in Rome te vestigen. Hij had een vrouw willen vinden om een gezin mee te stichten, maar het was er nooit van gekomen. De enige voor wie ik ooit amoureuze gevoelens heb ontwikkeld, is onbereikbaar, dacht hij bitter.

			In een opwelling boog hij zich voorover, kuste zijn moeder op het voorhoofd en drukte zijn lippen tegen haar linkeroor.

			‘Ik ga er nu serieus werk van maken, Mater,’ fluisterde hij liefdevol. ‘Ik beloof het u. Ik ga niet als vrijgezel mijn laatste adem uitblazen.’
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			Rome

			De sfeer was om te snijden. Zelfs Lucius Offelius, de kapitein van de kruispuntbroederschap, hield zijn adem in. Hier, in zijn herberg onder aan de Caelius-heuvel, waren twee magnifieke vrouwen in een woordenstrijd verwikkeld waarin de stiltes en uitgewisselde blikken even onheilspellend waren als de zinnen die werden uitgesproken. Caenis straalde rauwe aardse macht uit, de jonge Friezin leek spiritueler, maar niet minder krachtig. De Thracische had de aanval gekozen, maar tot nu toe had Elfleda zich verbaal kranig geweerd.

			‘Waar haal je het stupide idee vandaan om zo’n vervloekingstablet te gebruiken?’ donderde de Thracische.

			‘Heel simpel, Caenis. Ik hoefde alleen maar aan de tachtigduizend Britse doden te denken die jullie geliefde consul Suetonius Paulinus op zijn geweten heeft.’

			‘In een oorlog sneuvelen krijgers, Elfleda, het is niet anders.’

			‘Tachtigduizend. Op één dag? Is dat normaal?’

			‘Zeg het maar, jij was erbij! Jij hebt de veldslag met eigen ogen gezien.’

			Elfleda zweeg, overweldigd door de afschuwelijke herinneringen aan de noodlottige strijd die op haar netvlies verschenen. Ze was inderdaad getuige geweest van een strijd waarin de troepen van koningin Boudicca, ondanks een numerieke meerderheid, kansloos ten onder waren gegaan. Suetonius Paulinus, de Romeinse bevelhebber, had de perfecte locatie uitgezocht voor de slag, ideaal voor de val waar de Britten in terecht waren gekomen.

			‘Wees eerlijk, Elfleda, valt Paulinus werkelijk iets te verwijten?’

			‘Hij heeft het heilige eiland Ynys Môn vernietigd.’

			‘Boudicca heeft drie Romeinse steden volledig in de as gelegd, waarbij ook tienduizenden slachtoffers zijn gevallen. En geen krijgers, zoals tijdens de veldslag, maar onschuldige burgers. Vrouwen. Kinderen. Ouden van dagen.’

			‘Vind je het gek?’ brieste Elfleda. ‘De Romeinen hebben de afspraken met de stam van de Iceni geschonden, hun grondgebied ingepikt, slaven gemaakt onder de bevolking.’

			Caenis zuchtte diep. ‘Aan beide kanten zijn er onvergefelijke fouten gemaakt, Elfleda. Maar je kunt niet eeuwig rond blijven lopen met dit soort gevoelens van haat. En zeker niet zo extreem als jij hebt laten zien op dat vervloekingstablet. Er komt een tijd dat een oorlog is afgelopen en een tijd van vrede en verzoening aanbreekt…’

			Gefrustreerd balde Elfleda haar vuisten, maar hield die verborgen achter haar rug. De redenering van Caenis klopte als een bus, maar toch kon de Friezin het niet over haar hart verkrijgen om haar gelijk te geven. De Thracische was echter nog niet klaar.

			‘En wat me ook verbaast, Elfleda, is het feit dat je een Romeinse wraakgodin hebt uitgekozen. Als je per se genoegdoening zocht, waarom konden jouw eigen Germaanse goden je daar dan niet bij helpen?’

			Elfleda klemde de kaken op elkaar. Deze laatste opmerking kwam hard aan. De superioriteit van de Romeinse goden was inderdaad een steeds groter wordend probleem. Hoe vaak hadden Germaanse krijgers kostbare offers gebracht aan hun goden en er werkelijk niets voor teruggekregen? Bij sommige Germaanse stammen zag je een onontkoombare opmars van Romeinse goden, al dan niet vermengd met lokale invloeden. Zo hadden de Bataven hun eigen oppergod Magusanus gelijkgesteld aan de Romeinse god Hercules, de twee namen samengevoegd en daarmee eigenlijk een nieuwe godheid gecreëerd. Niet alleen de groeiende populariteit van de Romeinse goden en godinnen baarde Elfleda zorgen, maar ook hun aantoonbare kracht. Waar kwam die vandaan? Ervan uitgaande dat de Germaanse goden hun eigen mensen op het slagveld steunden, waarom delfden ze dan zo dikwijls het onderspit? Lag dat aan de krijgers? Hun aanvoerders? Of aan de gebrekkige kracht van hun goden?

			Het bleef pijnlijk stil, maar uiteindelijk was het Caenis die het woord weer nam.

			‘Ik begreep van onze vriend Offelius dat je van plan bent om de stad te verlaten. Waar naartoe?’

			Elfleda hield de lippen strak op elkaar geklemd.

			‘Ik vermoed dat jullie naar Comum willen, klopt dat?’

			Elfleda besefte dat liegen geen zin meer had en knikte.

			‘Hij zal wel blij zijn,’ vervolgde Caenis treiterig.

			‘Plinius? Waarom? Zijn zwager is gestorven.’

			‘Ja, dat is treurig, maar de dood van Lucius Caecilius Cilo gaat onze vriend een keur aan zakelijke mogelijkheden opleveren.’

			‘Hoezo?’ vroeg Elfleda geërgerd.

			‘Cilo is schatrijk. Hij zal zijn gigantische vermogen per testament nalaten aan zijn zoontje. En aangezien Plinius het enige mannelijke familielid is, wordt hij de voogd van het kind en krijgt hij daarmee meteen ook het beheer over dat enorme kapitaal totdat de kleine Gaius meerderjarig is. Sommige mensen moeten keihard werken voor hun geld, maar Plinius komt het allemaal aanwaaien. Maar goed,’ besloot Caenis luchtig. ‘Het was nuttig om je weer gesproken te hebben, Elfleda. Ik had gehoopt dat je vijandige houding jegens Rome in de loop der jaren minder zou zijn geworden, maar dat blijkt niet het geval. Dit idiote vervloekingstablet van jou vertelt me precies hoe je over Rome denkt. Iedereen heeft recht op zijn eigen vijanden, maar die strijd voer je maar ergens anders. Niet in de stad waar ik woon. Dus ik ga deze defixio laten omsmelten en ik wil dat je weet dat ik je vanaf nu weer in de gaten ga laten houden. Wees gewaarschuwd, jongedame. Nog één zo’n streek en ik geef je aan bij de Cohortes Urbanae24 en dan hang je binnen de kortste keren aan een kruis langs de Via Appia.’

			Met een pinnige glimlach kwam ze overeind uit haar zetel. ‘Dus Elfleda, bij dezen een goede reis naar Comum toegewenst! En niet vergeten, hè? Een van mijn mensen is altijd dichterbij dan je denkt.’
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			Vier mijl ten noorden van Rome

			Zelfs laat in de namiddag was het nog behoorlijk druk op de Via Cassia. Na het vinnige gesprek met Caenis waren Bjarn en Elfleda alsnog op pad gegaan, ze wilden zo snel mogelijk een voorsprong opbouwen. De laatste woorden van de Thracische hadden er behoorlijk ingehakt, want beiden keken regelmatig even achterom teneinde vast te stellen of ze al dan niet gevolgd werden.

			‘Hier op de weg is zoveel verkeer dat we nooit kunnen zien of er iemand achter ons aan komt,’ redeneerde Bjarn hardop. ‘Laten we door de heuvels gaan, dan pas komen we erachter.’

			‘Goed plan,’ beaamde Elfleda.

			Een goed uur later begon het te schemeren en hielden ze halt.

			‘Er is niemand achter ons aan gekomen,’ zei Elfleda opgelucht, terwijl ze uit het zadel gleed en haar rijdier de kans gaf om te grazen. Ook Bjarn steeg af, maar met aanzienlijk meer moeite.

			‘Gaat het?’

			‘Ik word gek van dat klotebeen!’

			Elfleda keek hem bezorgd aan. ‘Is het alleen je been? Je ziet er moe uit. Is deze reis toch niet te zwaar voor je?’

			‘Slecht geslapen, verder niks aan de hand.’

			De Friezin begreep dat hij er niet over wilde praten, maar nam zich voor de fysieke toestand van Bjarn nauwgezet in de peiling te houden.

			‘Laten we hier kamp maken voor vanavond,’ stelde ze voor.

			‘Goed,’ antwoordde de oude Chauk. ‘Ik zet de tent op.’

			‘O nee. Jij gaat lekker in het mos zitten onder die olijfboom. Ik schenk je een beker wijn in en jij doet even helemaal niks. Toen je nog slaaf was, heb je hard genoeg gebuffeld. Nu je vrij man bent, ga je ook leren genieten van je rust.’

			Bjarn negeerde haar echter en liep op zijn krukken naar de muilezel om de papilio te pakken, maar Elfleda wilde er niks van weten en versperde hem de weg.

			‘Ik geloof niet dat je me hebt begrepen,’ sprak ze streng.

			‘Ik neem geen bevelen meer aan.’ Hij lachte dwars door de pijn heen. ‘Je zei het net zelf, ik ben vrij.’

			‘Goed. Zet jij fijn hier de tent op, maar dan trek ik verder. Ik heb geen zin om te moeten zien hoe jij crepeert en je eigen lichaam kwelt…’

			Even leek Bjarn nog iets terug te willen zeggen, maar hij zag aan Elfleda’s gezicht dat ze het meende en bond in. Maar niet zonder een laatste stuiptrekking.

			‘Heb je wel eens eerder een papilio opgezet?’ vroeg hij spottend.

			‘Nog nooit,’ antwoordde ze met een grijns van hier tot Napels. ‘Maar jij vindt het vast amusant om vanaf de zijlijn commentaar te geven als ik sta te klunzen.’

			Ook bij Bjarn brak nu een ontspannen glimlach door. ‘En of ik dat leuk vind! Sterkte met die klotetent. Knappe meid als je die in je eentje overeind krijgt, voordat het donker is! Geen punt hoor, ik slaap net zo lief in de openlucht.’
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			Iets ten westen van Rome, aan de Via Cornelia

			Caenis was toe aan haar met rozenextract geparfumeerde bad. Tevreden over hoe de dag was verlopen vond ze deze traktatie wel verdiend. Met name de confrontatie met Elfleda was haar goed bevallen.

			‘Die kleine Friese heks is weer terug in haar hok,’ zei ze tegen Titus, de oudste zoon van Vespasianus, die op bezoek was. Gisteravond hadden ze in gezamenlijk overleg besloten om Elfleda vandaag de duimschroeven aan te draaien, nadat ze eerder die dag het vervloekingstablet in handen hadden gekregen.

			‘Het is onvoorstelbaar hoe jij alles te weten komt,’ sprak Titus bewonderend, terwijl de geliefde van zijn vader zonder enige gêne de tunica langs haar schouders omlaag liet glijden en naakt naar het bad schreed dat door de slavinnen was klaargemaakt. Titus bekeek het tafereel met groot genoegen. Hij had een zwak voor oudere vrouwen en Caenis had voor haar leeftijd nog steeds een spectaculair figuur en bewoog met de souplesse en gratie van een panter. Hij snapte verdomd goed waarom zijn vader nooit op haar uitgekeken raakte.

			‘Je komt alleen alles te weten als je de juiste mensen op het juiste moment op de juiste plek hebt, Titus,’ antwoordde ze. Met haar grote teen voelde ze of het badwater een aangename temperatuur had. De twee slavinnen die ervoor verantwoordelijk waren, haalden opgelucht adem toen Caenis hun goedkeurend toeknikte. Ze stapte over de rand van het bad en draaide zich in volle glorie naar haar stiefzoon om. ‘O ja, Titus, voordat ik ga liggen doezelen, nog één ding. Zijn onze mensen al vertrokken?’

			‘Ja.’ Hij genoot van haar borsten, die sensueel meedeinden op het ritme van haar ademhaling. ‘Vanavond komen ze aan in Ostia en morgenochtend vroeg ligt daar in de haven een schip klaar dat hen rechtstreeks naar Genua brengt. Vanaf daar steken ze door naar Comum.’

			‘Mooi. En onze andere mannen? De spoorzoekers?’

			‘Die blijven nog een dagje onzichtbaar in de buurt van de Friezin, maar daarna laten ze zich met opzet zien en geven haar de kans om hen van zich af te schudden.’

			‘Goed. Het is belangrijk dat Elfleda denkt van haar achtervolgers verlost te zijn…’ En met die woorden liet ze zich in het weldadige water zakken en keek Titus schalks aan. ‘Je bent welkom om te blijven, als je wilt. Neem een beker wijn, laat je lekker masseren door een van onze slavinnen. Vespasianus vindt het ook altijd leuk om wat rond te lummelen als ik in bad lig. Alleen mag je niet tegen me aan komen liggen, dat privilege is echt alleen voor je vader.’

			Het aanbod is even verleidelijk als ongepast, dacht Titus bij zichzelf. Hij wist dat juist deze schaamteloze kant van Caenis een van de charmes was die Vespasianus zo onweerstaanbaar aan haar vond. Maar Titus bedacht dat hij er beter niet op in kon gaan. Bovendien waren er nog een paar zaken die geregeld moesten worden.

			‘Dank je, Caenis, maar ik maak eerst mijn klussen af voor vandaag. Bijvoorbeeld dat vervloekingstablet, wat gaan we daarmee doen? Moet ik het laten omsmelten?’

			‘Nee. Het komt misschien nog van pas.’

			‘O?’

			‘Er komt een tijd dat we niet zeker weten wie we wel of niet kunnen vertrouwen, Titus. Deze vloek is krachtig, dat voel je. De man die het tablet voor ons heeft uitgegraven op het Marsveld durfde het ding amper aan te raken en stond te trillen op zijn benen toen hij het me overhandigde. Mocht Suetonius Paulinus zich ooit tegen ons keren, dan laat ik deze defixio met alle liefde herbegraven aan de voeten van Nemesis Campestris en doe ik er voor de zekerheid een duur offer bij. Namens Elfleda.’
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			Ten zuiden van Tenea, zestien mijl van Korinthe, drie dagen later

			Vespasianus bleef er verbazingwekkend kalm onder. Hij sliep nog toen de deur van zijn bouwvallige hutje werd ingebeukt en vier Bataafse reuzen uit de Bereden Keizerlijke Lijfwacht naar binnen stormden. Slechts twee tellen voelde hij iets van paniek, maar toen drong de realiteit tot hem door en daalde er een vredige kalmte over hem neer. Dit was het dan. Hij had een mooi leven gehad. Hij wees op de brieven aan zijn nabestaanden die op tafel lagen.

			‘Zouden jullie zo goed willen zijn om deze te bezorgen?’

			De decurion die het bevel voerde over deze eenheid keek hem glazig aan. Vespasianus was de rust zelve. ‘Ik weet waar jullie voor gekomen zijn. Ik ben er klaar voor, maar geef me even een paar momenten om me voor te bereiden.’

			Hierop pakte hij met twee handen zijn gladius25, richtte de punt op zijn buikholte en stond op het punt om het korte zwaard in zijn eigen lichaam te stoten, toen een van de Bataven tussenbeide kwam en zijn handen vastpakte.

			‘We hebben bevel om u mee te nemen naar de keizer!’

			Vespasianus verstarde. Betekende dit dan toch een rechtszaak, waarbij hij tot de dood veroordeeld zou worden en zijn familiekapitaal zou vervallen aan de keizer? Waarom werd hem geen eervolle zelfmoord gegund, waarbij zijn nabestaanden gespaard zouden blijven van Nero’s wraak?

			De Bataven grepen hem vast en sleurden hem mee naar buiten, alwaar hij werd vastgebonden op het extra paard dat de mannen speciaal voor zijn vervoer hadden meegenomen.

			‘Neem in elk geval de afscheidsbrieven mee!’ smeekte Vespasianus.
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			Comum, dezelfde dag

			De begrafenisprocessie was vele malen uitbundiger dan Plinius had verwacht. Vanwege de gespannen verhouding tot zijn zus Plinia had hij zich amper bemoeid met de details van de plechtigheid. Ze was van nature al licht ontvlambaar, maar nu, door haar verdriet, al helemaal.

			Hij had zich daarom vooral op zijn moeder gestort. Gezien haar geestelijke toestand was het niet mogelijk om haar mee te laten lopen met de andere familieleden achter de baar. Niet alleen omdat ze geen besef meer had van wat er gaande was, maar bij tijd en wijle was ze ook onhandelbaar en barstte ze los in spontaan gezang. Of liep ze weg, als een stout kind. Desondanks wilde Plinius dat ze iets van de uitvaartstoet zou meemaken, dus had hij een draagkoets voor haar geregeld van waaruit ze tenminste het vertrek van de processie vanuit het huis van Cilo en Plinia kon aanschouwen. Plinius wees zijn moeder op de twintig muzikanten die naar buiten kwamen en de processie openden met een treurmars. Achter hen verscheen een enorm gezelschap mimespelers en clowns, die op allerlei manieren aspecten van het leven van Cilo uitbeeldden. Een van de acteurs liep met een zak met geld rond en deelde royaal uit aan de omstanders, waarbij hij een lofzang afstak over de vrijgevigheid van de dode. Twee anderen hadden zich uitgedost als gladiatoren en loofden Cilo voor de vele spelen die hij voor de stad had georganiseerd. Een oude speler deed zich voor als de pedagoog van de school die Cilo in Comum had laten bouwen. Twee straatvegende komedianten verbeeldden de properheid die de overledene als tribuun van Comum altijd had nagestreefd in het centrum van de stad. En zo werden nog meer facetten van diens illustere leven belicht. Hierna kwamen de slaven, veertig in getal, die door Cilo bij testament waren vrijgelaten. Ze waren getooid met Frygische mutsen en droegen nieuwe vrolijk gekleurde tunica’s, in plaats van de grauwe ruw geweven kleding waartoe ze als slaven veroordeeld waren geweest. Na dit dankbare gezelschap volgden ongeveer dertig in rouwkleding gestoken slaven van de begrafenisondernemer die de dodenmaskers en eretekens van Cilo en diens voorouders meedroegen en pas daarna kwam de ligbank waarop de overledene zelf lag, gekleed in een hagelwitte toga en versierd met gedroogde bloemen. De baar rustte hoog op de schouders van acht potige slaven, waardoor het eerbiedwaardige lijk voor het publiek langs de kant van de weg goed te zien was. De processie werd afgesloten door de familieleden, zowel uit de gens der Caecilli waartoe Cilo behoorde, als ook de Plinii. Het was op dit moment dat Plinius afscheid nam van zijn moeder en de dragers instrueerde om haar naar huis te brengen. Hij voegde zich in de stoet en koos de zijde van de kleine Gaius, die met een van verdriet versteend gezicht achter de baar aan liep. Plinius had enorm met zijn neefje te doen, vooral omdat deze nog steeds dacht dat de kus die hij zijn doodzieke vader op de wang had gegeven de directe aanleiding was geweest voor diens sterven. In de rouwperiode voorafgaande aan deze plechtigheid had Plinius meermalen geprobeerd hier met hem over te spreken, maar Gaius had zo gesloten als een oester gereageerd, waarna hij niet meer had aangedrongen. Maar nu, kijkend naar het intense verdriet dat het joch meetorste, boog Plinius zich tijdens het lopen naar hem toe.

			‘Je hoeft zijn dood niet voor de rest van je leven mee te dragen, lieve Gaius. Het is goed zo. Alle begrafenisrituelen zijn vlekkeloos verlopen, de goden hebben hiermee aangegeven dat ze klaar zijn om Cilo in het hiernamaals te verwelkomen. Zijn taak op aarde is volbracht. Jij bent nu de man des huizes. Gedenk je vader met ere, met een opgeheven hoofd. En doe daarna wat hij het liefst gewild zou hebben…’

			‘Wat?’ vroeg Gaius benepen. In zijn ogen verschenen zowaar de eerste tranen.

			Plinius veegde ze onopvallend weg met zijn mouw. ‘Simpel gezegd: maak iets onvergetelijks van je leven… Een grotere eer kun je hem niet bewijzen.’
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			Korinthe, tweede helft van de middag

			Vespasianus snapte er niets van. Vanochtend vroeg was hij door vier van Nero’s bereden lijfwachten uit zijn schuilplaats in de buurt van Tenea gesleurd. In een razende vaart, zoals de Bataven gewend waren, hadden ze hem meegevoerd naar de Isthmus, de smalle landengte die de Peloponnesos met het vasteland van Hellas verbond. Daar aangekomen werd hij uit het zadel geholpen en voorgeleid aan de keizer, die echter geen oog voor hem had omdat hij zich op dat moment door twee gromatici26 liet uitleggen welke terrein-technische moeilijkheden er te verwachten waren als er eindelijk een kanaal zou worden gegraven dat de omweg door de gevaarlijke wateren rond de Peloponnesos overbodig zou maken.

			‘De af te graven lengte is iets meer dan vier mijl,’ onderstreepte de oudste van de twee landmeters, een bejaarde Griek. Hij sprak met een bibberige stem, niet verwonderlijk gezien de dodelijke blik van de vorst.

			‘De afstand moet te doen zijn, alleen de hoogteverschillen maken het tot een helse klus.’

			‘Waarom?’ vroeg Nero ongedurig, terwijl hij zijn Praetorianen met een simpel gebaar wenkte om Vespasianus dichterbij te brengen.

			‘Uwe Majesteit weet misschien dat andere heersers in het verleden een paar keer hebben overwogen om een kanaal te laten graven,’ vervolgde de gromaticus behoedzaam.


			‘Ja. En?’

			‘Bij nadere bestudering van het project hebben ze er allemaal van afgezien.’

			Nero boog zich naar de van angst zwetende Griek toe. ‘Ja. Omdat het klunzen waren! Hoe heetten ze ook alweer?’

			‘Periander was de eerste die het heeft geprobeerd,’ piepte de landmeter. ‘Acht eeuwen geleden.’

			‘Is dat die idiote landgenoot van jou die dat geschrift produceerde over hoe fout geweld is, evenals de lust naar macht en economisch gewin? En die zijn mond vol had van eerbaarheid, gematigdheid en kalmte, maar zelf in een woedeaanval zijn vrouw vermoordde door haar van de trap af te schoppen?’

			‘Ja, Majesteit.’

			‘Geen wonder dat het deze sukkel niet gelukt is. Heeft hij ook niet die belachelijke Diolkos27 laten bouwen?’

			‘Inderdaad, Majesteit.’

			‘Dat zegt al genoeg. Wat voor minkukels waren er nog meer?’

			Ondanks zijn eigen ellende had Vespasianus met de arme Griek te doen, temeer daar hij wist tot welk levensgevaarlijk antwoord Nero de heftig transpirerende man nu had gedwongen.

			‘Majesteit, het spijt me…’

			‘Ja?’ onderbrak Nero hem gniffelend, terwijl hij een van zijn lijfwachten gebaarde zijn zwaard te trekken. ‘Spreek! Ik heb niet de hele dag de tijd!’

			De landmeter zag lijkbleek. ‘Het was niemand minder dan uw illustere voorvader Julius Caesar die kortstondig de aanleg van het kanaal heeft overwogen maar in al zijn goddelijke wijsheid en eeuwigdurende glorie het nooit verder liet komen dan een plan.’

			‘Je hebt het over de stamvader van mijn geslacht, worm!’ bulderde Nero.

			De landmeter boog het hoofd, wetend hoe penibel zijn situatie was.

			‘En wie nog meer?’

			Vespasianus zag hoe de zoom van de witte tuniek van de Griek nat werd en geel kleurde. Nero grijnsde vrolijk. ‘Maak van je hart geen moordkuil, spreek!’

			‘Daarna heeft uw roemrijke voorvader Tiberius nog een bewonderenswaardige poging gewaagd, maar wegens technische onvolkomenheden, geheel buiten zijn schuld om, moest het werk worden opgegeven…’

			‘Waarom?’

			‘Omdat de landmeters die door de edele Tiberius met deze eervolle opdracht waren belast, schromelijk tekort zijn geschoten, Majesteit.’

			‘Precies. En dat was drieëndertig jaar geleden, klopt dat?’

			‘Ja, Majesteit.’

			‘En hoe oud was u toen dit fiasco plaatsvond?’

			‘Veertig, Majesteit.’

			‘En kan het zijn dat u toevallig een van die prutsers was?’

			De oude Griek liet nu zijn plas helemaal lopen, hetgeen Nero zichtbaar amuseerde. Hij stak zijn borst vooruit. ‘Des te meer reden om het nu wel te laten slagen, zou ik zeggen. Tiberius had je al tot de wurgpaal moeten veroordelen, maar bij mij krijg je nu een tweede kans. Wat hebben we ervoor nodig om dit klusje te klaren?’

			‘Vooral mankracht, Majesteit. De bodem is rotsachtig. We hebben een verschil in hoogte. En we weten niet wat er met het waterpeil gaat gebeuren als de Golf van Korinthe verbonden wordt met de Golf van Egina.’

			‘Geen excuses, druiloor! Hoeveel man?’

			‘Een paar duizend.’

			‘Goed.’ Nero wendde zich nu pas voor het eerst tot Vespasianus. ‘En voor die paar duizend slaven ga jij zorgen.’

			‘Majesteit?’

			‘Ja, generaal. Ik heb me bedacht. Ook jij krijgt een tweede kans nadat je tijdens mijn recital lag te snurken, trage vetklomp die je bent! Ik heb vanochtend te horen gekregen dat er serieuze problemen zijn in Judea. Een opstand die als een uitslaande brand om zich heen grijpt. Jij bent op dit moment de enige generaal die ik in de buurt heb, dus je gaat erop af, je verslaat die Joodse heethoofden en zorgt dat onze landmetervriend hier de beschikking krijgt over alle krijgsgevangen slaven die hij zich maar kan wensen. Jullie krijgen allebei een jaar…’

			Vespasianus en de trillende Griek keken elkaar onthutst aan.

			[image: ]

			

			
				
					1 67 na Chr.

				

				
					2 Het huidige Como, aan het gelijknamige meer in Noord-Italië

				

				
					3 Het huidige Milaan

				

				
					4 Landengte die de Peloponnesos verbindt met het Griekse vasteland

				

				
					5 Traditionele culturele rondreis die door veel Romeinen werd gemaakt door het klassieke Griekenland en Klein-Azië (Turkije)

				

				
					6 Pakweg het huidige Tunesië en Libië 

				

				
					7 Het huidige Fidenza

				

				
					8 Het huidige Keulen

				

				
					9 Het huidige Xanten, veertig kilometer ten zuidwesten van Nijmegen

				

				
					10 Het huidige Bergama in West-Turkije

				

				
					11 Etensstalletje

				

				
					12 Grieks: pilaar van een horizontale zonnewijzer

				

				
					13 Traditionele Romeinse gefermenteerde vissaus

				

				
					14 Een pelgrim 

				

				
					15 Het huidige Piacenza

				

				
					16 De rivier de Po

				

				
					17 Een tempelcomplex dat vermoedelijk te vinden was in het plaatsje Travo en dat we vooral kennen van de vele inscripties op votiefstenen die er zijn gevonden

				

				
					18 Het huidige Lecco, niet ver van Como

				

				
					19 Romeinse legertent

				

				
					20 Het huidige Tenea

				

				
					21 Het huidige Tolon

				

				
					22 Openbare begrafenis van een belangrijke persoon

				

				
					23 Wijnstok, staf van een centurion

				


				
					24 De politie van Rome, ook inzetbaar als brandweer

				

				
					25 Standaard legionairszwaard, kort en breed, bedoeld om te stoten

				

				
					26 Landmeter, afgeleid van het Latijnse woord groma, landmeetstok

				

				
					27 Overtoom, waarmee schepen over land werden getransporteerd

				

			

		






		
			Comum, tien dagen later

			Ze hadden de reis naar Comum niet zo snel afgelegd als ze hadden gehoopt, maar daar was niets aan te doen geweest. Hoewel de weersomstandigheden aanzienlijk waren opgeknapt, bleek de tocht te paard voor Bjarn zwaarder te zijn dan hij vooraf had gehoopt. Ook het kamperen in het open veld had veel extra tijd gekost, maar dat tijdverlies namen ze voor lief. Bij het kampvuur hadden ze talloze diepgaande gesprekken gevoerd. Elfleda had hem uitgebreid verteld over de manieren waarop ze zich in haar eentje had weten te redden gedurende de Grote Reis die ze de laatste jaren had gemaakt. Als ze zich van de ene plek naar de andere verplaatste had ze altijd aansluiting gezocht bij een betrouwbaar gezelschap dat ook haar kant op moest. Zo had ze een paar maanden meegereisd met een groep mimespelers en acrobaten die van stad naar stad trok. En ook had ze deel uitgemaakt van een paar christenen die op weg waren naar Efeze. In Griekenland had ze zich vooral opgehouden tussen de vele filosofieleerlingen en medisch studenten die zich van de ene leerstoel naar de andere begaven. Langs de Donau waren het vooral handelsmissies geweest waarbij ze zich had aangesloten.

			Hoe genoeglijk de avonden met Bjarn ook waren geweest, ze had zich gaandeweg steeds meer zorgen gemaakt over diens gezondheid. Door alle toestanden met Caenis was ze er niet meer aan toegekomen om ergens in Rome de zaden van de fluweelboom te kopen, die ze nodig had om een elixer te maken teneinde het beven van Bjarns handen enigszins onder controle te krijgen. De vermoeienissen van de reis hadden een negatief effect gehad op zijn ziekte. Het leek wel alsof de verschijnselen sterker waren geworden, hetgeen ook zeker werd veroorzaakt door het koudere klimaat in deze streek aan de voet van de Alpen.

			‘Kijk, daar ligt de villa,’ zei Bjarn opgetogen. Ze waren net de westelijke stadsmuren van Comum gepasseerd en naderden het domein van de Plinii. Op de uitgestrekte weilanden liepen ’s zomers de paarden rond van de stoeterij, maar de dieren stonden nu op stal.

			‘In de winter is het hier een dooie boel,’ mopperde Bjarn. ‘Onze paarden in het noorden kunnen wel tegen een stootje, die hoeven niet per se naar binnen bij guur weer, maar de Plinii vertroetelen hun viervoeters alsof het prinsen zijn.’

			‘Stop eens,’ zei ze, en bracht haar paard tot stilstand. Ze bevonden zich op een heuvel en hadden ruim zicht op de omgeving. Het was onderweg een gewoonte geworden om bij tijd en wijle goed rond te kijken. De eerste dagen na hun vertrek uit Rome hadden ze nog het idee dat ze gevolgd werden, maar iets voorbij Saena28 hadden ze geen verdachte types meer gezien die hen schaduwden. Toch waren ze ook de rest van de reis op hun hoede gebleven en zeker nu ze zo dicht bij hun einddoel waren, wilde Elfleda zeker weten dat ze veilig waren.

			Ze herkende hem al van grote afstand. Op het oefenveld achter de villa reed Plinius een ingewikkelde oefening uit de Hippika Gymnasia, ofwel de Romeinse ruiterspelen, waar veel cavaleristen verzot op waren. Nu was Plinius bezig om het paard dat hij onder het zadel had, te laten wennen aan plotselinge situaties die volledig tegen de natuur van het dier ingingen. Zo stuurde hij de onrustige Baeticaner29 hengst recht af op een rij stalknechten, die verscholen achter namaakschilden een militaire linie moesten verbeelden. De viervoeter dreigde tot stilstand te komen, leek te gaan bokken, maar Plinius behield de controle, gaf hem de sporen en denderde alsnog op de wachtende mannen af. Pas op het allerlaatste moment sprongen ze opzij, waardoor een botsing werd voorkomen. Plinius boog zich voorover en beloonde het paard door het liefdevol op de hals te kloppen. Pas toen hij zich weer oprichtte in het zadel zag hij Elfleda en Bjarn in de verte. Ogenblikkelijk gebaarde hij een van de stalknechten om het hek van het dressuurveld te openen en galoppeerde hij hun kant op.

			Het weerzien was zoet. Plinius sprong uit het zadel en drukte Elfleda, die inmiddels ook was afgestegen, als een verloren dochter tegen zich aan.

			‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben om je te zien!’ fluisterde hij hees, nog net niet met tranen in de ogen.

			‘Kijk, wie ik heb meegenomen,’ antwoordde Elfleda, enigszins ongemakkelijk door het ongebreidelde enthousiasme van haar voormalige gastheer. Maar Plinius had totaal geen oog voor Bjarn. Na de Friezin eerst bijkans plat te hebben geknuffeld, pakte hij nu haar handen vast. ‘Als je het nog eens waagt om zes jaar weg te blijven, dan doe ik je wat!’ grapte hij serieus. Hierna richtte hij zich pas tot Bjarn. ‘Elfleda en ik gaan te voet naar de villa, zou jij zo goed willen zijn om de paarden mee te nemen?’

			Even leek de oude Chauk tegen te willen sputteren, maar de zichtbare blijdschap van Plinius deed hem smelten.

			‘Graag, meester,’ zei hij met een lichte trilling in zijn stem.
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			Nabij Korinthe, de haven van Kenchreai

			Waar Poseidon, alias Neptunus, zich nou zo over opwond, wist Vespasianus niet, maar het regende keihard en de golven sloegen te pletter tegen de halvemaanvormige kade van Kenchreai, de oostelijke haven van de stadstaat Korinthe. Er stond een sterke sirocco die het water van de Golf van Egina opstuwde in de richting van de Isthmus. Maar de storm kon Vespasianus niet deren. Normaal gesproken was hij als de dood voor de duistere krachten van de zee, maar vandaag sprong hij een gat in de lucht toen hij de bireem van de Classis Alexandrina30 de Korinthische haven zag binnenvaren. Hij had dagen op dit schip gewacht, maar nu was het dan zover. Ondanks de onstuimige wind en de huizenhoge golven kon hij niet wachten om het in Hellas rondreizende gekkenhuis van Nero te kunnen ontvluchten.

			Sinds de keizer hem had belast met het opperbevel over de legioenen die de Joodse opstand moesten bedwingen, was het een hectische tijd geweest. Vespasianus had nog geen van zijn eigen mensen in de buurt, geen oude strijdmakkers op wie hij blindelings kon vertrouwen. Dat probleem moest hij zo snel mogelijk oplossen. Hij had daarom bij de ambtenaren en de hofkliek rond de keizer een behoorlijk pakket met eisen en te tekenen dienstorders ter accordering op tafel gelegd. Hij had daarvoor het juiste moment uitgekozen, want Nero, die drukdoende was met het componeren van een lied waarin hij zichzelf al bij voorbaat prees voor de naderende overwinning op de Joodse rebellen, was amper geïnteresseerd geweest. Hij had de stapel stukken en dienstbevelen met een zijdelings oog bekeken en door zijn slaaf-secretaris laten voorzien van de keizerlijke lakzegel.

			Hij moest eens weten, dacht Vespasianus opgelucht, toen hij Nero’s vertrekken in het tot tijdelijk paleis omgebouwde praetorium van Korinthe verliet. Een van de dienstorders die de keizer had ondertekend was gericht aan Vespasianus’ zoon Titus en bevatte een bevel om naar Egypte af te reizen, teneinde daar het commando over te nemen van het Vijftiende Legioen Apollinaris, dat nabij Alexandria gelegerd was. Hij diende zich vervolgens met deze legermacht te vervoegen bij Vespasianus, die vlak bij de haven van Ptolemais,31 in het noorden van Judea, zijn provisorische hoofdkwartier zou vestigen.

			Het was een slimme gok geweest om de naam van Titus te berde te brengen. Nero had er een handje van om de kinderen van vooraanstaande generaals in Rome als gijzelaar aan het Hof te houden ingeval de legerleiders het in hun botte hoofd haalden om in opstand te komen. Vespasianus wist nu tenminste zeker dat Titus niet zomaar het zoveelste slachtoffer zou worden van Nero’s grillige karakter. Alleen liepen nu nog wel zijn zoon Domitianus, zijn broer Sabinus en zijn geliefde Caenis het gevaar om door de keizerlijke plaatsbekleders aan het Hof in Rome gegijzeld te worden. Uit voorzorg had hij het drietal daarom via een ijlbode bericht gestuurd dat zij Rome zo snel mogelijk moesten verlaten.

			Niets kon Vespasianus nog langer vasthouden op de Peloponnesos. Hij ging direct aan boord van het zojuist binnengelopen schip. Hij wilde zo snel mogelijk bij Nero vandaan, maar moest ook voorzichtig zijn. Het was gevaarlijk om zonder een uitgebreide escorte van de marine rechtstreeks naar het front te varen. De situatie langs de kust van Judea was onduidelijk, met piraten en Joodse rebellen die achter ieder schip aan gingen dat ook maar enigszins in de buurt van het vasteland kwam. Zeerovers, Joodse opstandelingen en zelfs Poseidon die de golven hoog opzweepte, ze konden allemaal de klere krijgen! In zijn hoofd maakte Vespasianus een snelle rekensom: als het meezat zouden Titus en alle andere officieren met wie hij zich graag omringde binnen twee maanden in Ptolemais kunnen zijn. Het vooruitzicht om het opperbevel te voeren over enkele tienduizenden manschappen gaf een veilig gevoel. In deze onzekere tijden – met een narcistische psychopaat als Nero op de troon – was het geen overbodige luxe om te kunnen beschikken over een eigen leger.
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			Comum

			De wandeling naar de villa kon Plinius niet lang genoeg duren. Hij was in de wolken. Enkele dagen geleden had hij nog het plan opgevat om met het eerste het beste schip naar Efeze in Klein-Azië te varen, om Elfleda daar te bezoeken, niet wetende dat zij in de tussentijd vanuit Rome op weg was gegaan naar Comum.

			‘Had je een speciale reden voor je komst?’ vroeg hij, met een sprankje hoop in zijn stem.

			‘Ja. Ik reis hierna door naar Germania en we hadden elkaar al zo lang niet gezien dat ik dacht: laat ik mijn oude gastheer eens verrassen. Ik heb in mijn bagage ook nog wat beschrijvingen van geneeskrachtige planten, bijzondere bomen en allerhande natuurverschijnselen uit de landen die ik heb bezocht, waar u misschien iets aan hebt voor uw Naturalis Historia.’32

			Plinius keek haar verheugd aan, maar nog geen tel later betrok zijn gezicht, omdat hij zich realiseerde dat Elfleda’s bezoek aan de hoofdstad niet zonder gevaar was geweest.


			‘Was het wel verstandig om je gezicht weer in Rome te laten zien?’

			Elfleda haalde haar schouders op. ‘Ach, ik wist dat Burrus, de prefect van de Praetoriaanse Garde, een paar jaar geleden is gestorven. En keizer Nero lijkt zich kostelijk te vermaken in Griekenland, dus ik ging ervan uit dat de kust redelijk veilig was.’

			‘En in Rome hoorde je van Bjarn dat ik in Comum was.’

			‘Ja. En aangezien ik toch naar het noorden wilde, kwam dat goed uit.’

			‘Hoelang ben je al met al in Rome geweest?’

			‘Twee dagen.’

			‘Zo kort? Had je niet wat langer willen blijven?’

			‘Misschien wel. Eerst wilde ik nog op bezoek bij Caenis, om met haar te spreken over de spanningen tussen ons, van zes jaar geleden.’

			Het gezicht van Plinius betrok wederom.

			‘Maar toen hoorde ik van Bjarn dat zij nog steeds boos op me is en dat uw relatie met haar ook is bekoeld.’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

			‘Dus daarom wilde ik Rome stilletjes verlaten, maar het informantennetwerk van de Flaviërs had zijn werk kennelijk al gedaan, want op de ochtend dat Bjarn en ik wilden vertrekken werden we opgewacht door Lucius Offelius, die ons onder dwang meenam naar zijn herberg, waar Caenis even later ook langskwam…’

			‘Dus je hebt haar gesproken?’

			‘Ja.’ Elfleda keek opzij. Ze wilde niet beginnen over de ruzie aangaande het vervloekingstablet, ze was bang dat ook Plinius het hoog zou opnemen. Plotseling kreeg ze het benauwd. Wat kon ze doen om te voorkomen dat Bjarn het voorval aan Plinius zou melden? Per slot van rekening was hij ook bij het gesprek met Caenis aanwezig geweest.


			Plinius merkte haar ongemak op. ‘Geen fijn gesprek, zo te zien.’

			Elfleda schudde haar hoofd.

			‘Ik kan je vertellen dat je niet de enige bent die gebrouilleerd is met de Flaviërs.’

			‘O?’

			‘Twee dagen geleden arriveerde hier een oude bekende van je, die het ook helemaal heeft gehad met die Flavische bende.’

			‘Wie?’

			‘Iemand die je indertijd ontzettend heeft geholpen.’

			Elfleda pijnigde haar hersenen, maar de enige naam die ze kon bedenken was Claudius Labeo, de Bataafse cavalerist en verkenner die haar destijds had begeleid bij haar vlucht uit Rome en reis naar Brittannia. Hij was een van de Flavische vertrouwelingen. Een golf van weemoed welde in haar op. Ze werd overspoeld door dezelfde heerlijk onrustige gevoelens die ze ook had ervaren toen ze samen waren. Claudius Labeo, de boomlange Bataaf met wie ze voor het eerst van haar leven de liefde had bedreven, was hij hier? Ze durfde het niet te geloven. Zes jaar geleden was ze hem uit het oog verloren in de hartverscheurende chaos na de beslissende veldslag tussen de Romeinen en koningin Boudicca. De adem stokte haar in de keel, haar knieën knikten en de vlinders in haar buik begonnen te fladderen.


			‘Claudius Labeo?’ vroeg ze met een benepen stemmetje.

			Plinius schudde zijn hoofd. Niet alleen omdat ze het mis had, maar ook omdat hij een bloedhekel had aan deze Bataaf, die indertijd twee maanden aan de zijde van ‘zijn’ Elfleda had mogen vertoeven toen ze samen naar Brittannia waren gereisd. Hij had het nooit aan iemand opgebiecht, maar hij was strontjaloers geweest. Hij probeerde onbewogen te kijken, te trots om zijn sentiment te tonen.

			‘Nee, Labeo dient tegenwoordig bij een Bataafse cavalerie-eenheid in Boven-Germania. Ik weet eigenlijk niet eens of hij nog wel voor de Flaviërs werkt.’

			Hij keek met een schuin oog naar Elfleda en probeerde nu op zijn beurt haar reactie te peilen, maar ook zij hield haar gezicht in de plooi.

			‘Als hij het niet is, dan heb ik geen idee wie je bedoelt,’ antwoordde ze.

			‘Weet je wat?’ vervolgde Plinius. ‘Je ziet het zo meteen vanzelf. Ik weet in elk geval zeker dat zij ontzettend blij zal zijn om jou weer terug te zien! Ze heeft het al dagen over jou.’

			Zij? was het enige wat Elfleda door het hoofd schoot. Een vrouw? Wie kon dat in godensnaam zijn?
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			Rome, diezelfde middag


			‘Judea?’ vroeg Flavius Sabinus.

			Caenis knikte. In haar hand had ze de brief van Vespasianus die krap een uur geleden door een ijlbode was afgeleverd. Ze was in gezelschap van Titus en Domitianus, de beide zoons van haar geliefde, alsmede diens oudere broer, de senator Flavius Sabinus. Vanwege de ernst van de situatie had ze de drie belangrijkste Flaviërs onverwijld op laten trommelen.


			‘Er is een grote opstand uitgebroken in Judea en Vespasianus is tot opperbevelhebber benoemd van de legioenen en hulptroepen die deze ellende moeten bedwingen,’ legde ze uit.

			‘Vreemd…’ zei de bedachtzame Sabinus.

			‘Wat bedoel je?’

			‘Ik hoorde juist gisteren in de Senaat het gerucht dat Vespasianus uit de gratie was omdat hij een recital van de keizer had verstoord door zijn gesnurk, nadat hij achter in het theater in slaap was gevallen!’

			Caenis glimlachte. Typisch Vespasianus. Hij kon onder alle omstandigheden wegdutten. Maar dit was niet het moment voor dit soort mijmeringen. Het nieuws van Sabinus leek achterhaald door de ijlbode. Er waren serieuzere zaken. Ze vatte het bericht van haar geliefde samen.

			‘Er zijn twee dingen die we moeten regelen, schrijft Vespasianus. Ten eerste dit…’

			Ze keek Titus aan en wees op een stapeltje paperassen dat op tafel lag. ‘Deze stukken zijn voor jou.’ Ze gaf hem het bovenste document. ‘Gefeliciteerd, generaal.’

			‘Wat?’ Hij verbrak het zegel en begon te lezen.

			‘Wat staat er?’ vroeg de zeventienjarige Domitianus, met een licht jaloerse blik.

			‘Ik, eh… ben benoemd tot bevelhebber van het Vijftiende Legioen Apollinaris,’ antwoordde zijn oudere broer trots en verbaasd. ‘Ik moet per ommegaande vertrekken naar Alexandria om mijn troepen op te halen en over te brengen naar Judea.’

			‘En die andere documenten?’ vroeg Domitianus wrevelig. Hij deed een stap naar voren om ze in te kunnen zien, maar Caenis hield hem tegen.

			‘Die zijn niet voor jou. Het zijn alle volmachten die Titus onderweg nodig heeft om schepen te kunnen vorderen, bevelen aan lokale bestuurders om hem en zijn nieuwe legioen passage en onderdak te verlenen, geldwissels, geloofsbrieven aan regionale vorsten, dat soort dingen.’

			De jongste Flaviër kon zich niet beheersen. ‘Al deze stukken zijn verzegeld! Hoe kun jij dan weten wat erin staat?’

			Caenis bewaarde haar kalmte. Ze wist hoezeer Domitianus haar verafschuwde omdat zij het als vrijgelatene tot de minnares en voornaamste vertrouwelinge van zijn vader had geschopt. ‘In de brief van je vader staat een inhoudsopgave van de documenten die hij heeft meegestuurd, vandaar.’

			‘Gefeliciteerd, Titus,’ sprak Sabinus. ‘Het lijkt erop dat je vader je graag aan zijn zijde heeft als hij ten strijde trekt.’

			Dat had hij beter niet kunnen zeggen, schoot Caenis door het hoofd. Nu gaat Domitianus helemaal over de rooie.

			‘En ik? Wat wordt er van mij verwacht?’ siste de jongeman.

			‘Je vader is bang dat je gegijzeld zult worden door Nero.’

			‘Waarom?’

			‘Ter verzekering dat Vespasianus en Titus geen rare dingen doen met die legioenen die hun zijn toegewezen.’

			‘Zoals?’

			‘Het steunen van een opstand bijvoorbeeld…’

			‘Als hij zo bang is dat ik gegijzeld word, waarom geeft hij mij dan geen functie in zijn leger! Ik ben verdomme zeventien! Ik heb nog geen dag dienst mogen doen als krijgstribuun!’

			Titus stapte tussenbeide. ‘Ik weet niet wat vaders beweegredenen zijn,’ zei hij sussend. ‘Maar hij heeft gelijk. Als jij in deze situatie gegijzeld wordt, is dat bloedlink. Wat stelt hij voor, Caenis? Schrijft hij daar iets over?’

			‘Hij wil dat Domitianus naar Falacrinum gaat en zich daar schuilhoudt. Hetzelfde geldt voor jou, Sabinus. Ook jij loopt gevaar.’

			‘Geen denken aan,’ antwoordde de oudste Flaviër. ‘In mijn positie als senator kan ik onmogelijk weg uit Rome, het zou zelfs een verkeerde indruk kunnen wekken.’

			‘Als mijn oom hier blijft, dan doe ik dat ook!’ fulmineerde Domitianus.

			‘Dan ga je tegen het bevel van je vader in,’ wierp Titus tegen.

			‘Nou en? Wat gaat hij daartegen doen? Een van zijn legioenen op me afsturen?’
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			Een uur later waren de gemoederen enigszins bedaard. Sabinus had zijn neefje Domitianus mee naar huis genomen, waar hij sinds de dood van zijn moeder woonde, aangezien hij absoluut niet kon opschieten met Caenis.

			‘Mijn broertje vloog weer ouderwets uit de bocht,’ zei Titus hoofdschuddend nadat het tweetal was vertrokken.

			Caenis knikte. Ze zaten op een bankje achter de woning op de Via Cornelia en keken uit over de Vaticaanse heuvels.

			‘Vespasianus is onderweg naar het oosten…’ mijmerde Titus. ‘Gaat het dan toch gebeuren?’

			Caenis keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoel je?’

			‘Dat visioen van Elfleda… Ze zei jaren geleden toch dat de ster van mijn vader zou rijzen op het moment dat hij zich in het oosten van het rijk bevond?’

			Caenis haalde haar schouders op en staarde stuurs naar de horizon.

			‘Jullie hebben ooit allemaal geloofd in wat die kleine Friese heks voorspelde…’ ging Titus verder, de mogelijke reactie van de Thracische nauwgezet observerend. Haar lichaamstaal was duidelijk. Ze haalde haar neus op.

			‘Dat kan wel zo zijn, Titus. Maar als deze aanstelling van Vespasianus tot bevelhebber in Judea werkelijk belangrijk was, dan had Elfleda daar ook wel iets over kunnen zeggen toen ik haar onlangs ondervroeg over dat verdomde vervloekingstablet!’

			‘Maar toen was mijn vader nog niet door Nero benoemd!’

			‘Precies!’ snerpte Caenis. ‘Daarom stelt dat visioen van Elfleda dus ook helemaal niks voor!’

			‘Hoezo niet? Ze kan toch alsnog gelijk krijgen?’

			‘Nee, Titus. En laat me uitleggen waarom. De kunst van het doen van toekomstvoorspellingen is dat je – dankzij de goden – in staat bent om dingen te zien die aan gewone stervelingen nog niet geopenbaard zijn.’

			‘Ja, en?’

			‘Dan had Elfleda dus toen ook al moeten weten dat Vespasianus naar Judea gestuurd zou worden. Maar daarover heeft ze mij niks gemeld. Ergo: ze is een oplichtster. En ze voert iets in haar schild, dat voel ik gewoon. Dus ik ben blij dat we nu weer iemand in haar buurt hebben die dat geniepige wicht in de gaten houdt.’
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			Comum

			Ze zat half verscholen, helemaal achter in de binnentuin, maar Elfleda herkende haar meteen: de vrouw over wie Plinius had gesproken was Claudia Sacrata, een Ubische jonge vrouw, die door Caenis was gekoppeld aan Petillius Cerialis, de schoonzoon van Vespasianus. Omdat Claudia een Germaanse taal sprak die niet veel verschilde van het Fries was Elfleda veel met haar opgetrokken toen ze zes jaar geleden voor het eerst in Rome aankwam en het Latijn nog niet goed beheerste. Maar het contact was gaandeweg verwaterd.


			‘Elfleda!’ De hoogblonde Ubische had haar opgemerkt en kwam overeind. Ze was zwaarder geworden, een echte vrouw nu, met ronde, geprononceerde vormen, heel anders dan het frêle meisje van weleer.

			‘Ongelofelijk!’ Claudia pakte Elfleda’s hand vast. ‘Wat brengt jou hier?’

			‘Ik wilde op bezoek bij Plinius. En jij?’

			‘Onderweg naar Colonia, ik ben weg uit Rome.’

			‘O? Waarom?’ wilde Elfleda weten.

			Claudia Sacrata trok een beteuterd gezicht. ‘Hij heeft er een punt achter gezet.’

			‘Wie? Cerialis?’

			‘Ja. En ik wil die klootzak nooit meer zien!’ zei de Ubische boos snuivend. ‘En de rest van de Flaviërs ook niet, die mogen wat mij betreft allemaal in de cloaca maxima33 worden gekieperd!’

			Niet wetend wat ze met de situatie aan moest keek Elfleda vragend naar Plinius, die nog in de deuropening stond. Hij haalde zijn schouders op.

			‘Je kent Cerialis toch?’ foeterde Claudia verder.

			Elfleda knikte grimmig. Natuurlijk wist ze wie de minnaar van de Ubische was: generaal Petillius Cerialis. En ook zij had redenen om de man te haten. Zes jaar geleden was hij de bevelhebber geweest van het Negende Legioen dat aan het begin van de Britse opstand door de troepen van koningin Boudicca bijna volledig was vernietigd, op de cavalerie na, waarin Elfleda’s vader diende. Later speelde Cerialis als onderbevelhebber van Suetonius Paulinus een belangrijke rol in de uiteindelijke veldslag tegen Boudicca, waarin de Britten jammerlijk het onderspit delfden.

			Claudia zuchtte, haar ogen werden vochtig. ‘Je weet dat Cerialis getrouwd was…’

			‘Ja.’

			‘Vorig jaar is zijn vrouw Domitilla overleden. Hij heeft eigenlijk nooit naar haar omgekeken. Het was een verstandshuwelijk, daarom had Caenis ons ook aan elkaar gekoppeld. De Flaviërs zijn daar uitermate praktisch in, zoals je weet. Het is prima als een van hun mannen, ook al is hij aangetrouwd, er een minnares op na houdt, maar dan het liefst iemand over wie ze controle hebben, zodat ze eventuele schandalen of roddels kunnen voorkomen.’

			Elfleda knikte, het klonk haar bekend in de oren.

			‘Je hebt geen idee wat ik allemaal met Cerialis te stellen heb gehad. Tijdens zijn huwelijk zocht meneer de generaal me alleen op als hij daar behoefte aan had en dan kwam hij voor de seks, niks meer. Soms was ik maandenlang alleen als hij deelnam aan een of andere militaire campagne. Het is dat Caenis dan af en toe liet weten hoe het met hem ging, anders wist ik van niets. Vorige maand kregen we ruzie. Het was inmiddels een jaar geleden dat Domitilla stierf. Toen ze nog leefde kwam zij altijd op de eerste plaats, dat snapte ik, daar heb ik nooit een punt van gemaakt, maar aangezien ze er niet meer was, wilde ik meer. Ik zag hoe Vespasianus en Caenis openlijk voor hun liefde uitkwamen, hoe gelukkig ze samen zijn. Dat wilde ik ook.’

			‘Maar hij dacht daar anders over?’

			‘Ja.’

			‘En dat was voor hem de reden om er een punt achter te zetten?’

			‘Ja. Het is zo vernederend. Een paar dagen geleden kwam ik erachter dat hij naar de hoeren gaat in de Subura.’

			‘Dat doen veel mannen,’ onderbrak Elfleda.

			‘Ja. Als hij zijn driften kwijt wil op een jonge slavinnenhoer, prima. Daar zijn ze voor! Maar dit was anders.’

			‘Hoezo?’

			‘Hij bleek al jaren op hetzelfde adres te komen, bij dezelfde vrouw, een paar keer per week…’

			‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

			‘Ik ben stiekem achter hem aan gegaan. Hij had een tweede minnares, Elfleda! Eentje die hij wél meenam naar het circus of naar dure feestjes. En die slet bleek te wonen in een keurig appartement in een luxueus woonblok aan de rand van de Subura. Fortuinen heeft hij aan haar gespendeerd: jurken van de duurste zijde uit het land van de Ceres34, kettingen met parels uit de Mare Rubrum35, gouden ringen en oorbellen ingelegd met barnsteen uit de Mare Suebicum36. Het kon niet op.’

			‘En toen?’

			‘Ik ben naar Caenis gegaan, per slot van rekening had zij ons aan elkaar gekoppeld. Ze begreep mijn situatie en beloofde me de zaak met hem op te nemen.’

			‘Wat wilde je van hem? Was je jaloers? Zat dat je dwars? Of speelde er nog meer?’

			‘Ik wilde erkenning, Elfleda. Niets meer dan dat. Jarenlang heb ik mezelf weggecijferd en kwam ik altijd op de tweede plaats. En dat dreigde nu weer te gebeuren.’

			‘En toen?’

			‘Niks, letterlijk niks… Taal noch teken. Van de ene dag op de andere kwam hij niet meer bij me langs. Hij betaalde altijd de huur van mijn appartement, maar ineens klopte de huisbaas bij mij aan omdat hij geld van me wilde. Ik had een heleboel handelaren en eethuisjes waar ik op krediet kon kopen wat ik wilde, maar ook daar kreeg ik plotseling nul op het rekest.’

			‘Wat heeft Caenis voor je gedaan?’

			‘Ook niets. Ik ging verhaal halen, maar dat had ik beter niet kunnen doen. Ik kreeg me toch een bak verwijten naar mijn hoofd! Waar ik als Germaanse gijzelaar het lef vandaan haalde om kritiek te hebben op een nobel geslacht als de Flaviërs! Dat ik mijn plaats moest kennen, dat ze me jaren geleden van de ondergang hadden gered omdat ik aan het Hof verslaafd was geraakt aan opium. Dat ze me alles hadden gegeven en dat ik eerst maar moest leren om dankbaar te zijn, voordat ik met verwijten kwam aanzetten.’

			‘Dat klinkt niet goed,’ beaamde Elfleda.

			‘Vandaar dat ik nu terugga naar Colonia Agrippinensium, waar ik vandaan kom.’

			‘Begrijpelijk. Heb je nog familie daar?’

			‘Mijn ouders in elk geval.’

			‘Dat is goed. Dan heb je in elk geval…’ Elfleda zweeg omdat ze plotseling twee kerels opmerkte die hun best deden om zo onopvallend mogelijk toe te luisteren, aan de andere kant van de binnenplaats.

			Claudia reageerde onmiddellijk. ‘Het spijt me, ik had je even aan hen moeten voorstellen. Dit zijn Magius Dubius en Fannius. Ze hebben aangeboden om me te begeleiden naar Colonia. Ik ken ze allebei uit Rome.’

			Afgaande op de pugio’s37 die beide mannen aan hun riem droegen, concludeerde Elfleda dat ze een militaire achtergrond hadden. Op zich niet vreemd, want net als de Bataven, Friezen en Cananefaten waren ook de Ubiërs bondgenoten van de Romeinen en leverden dus ook manschappen aan diverse legioenen of deden dienst als lijfwacht.

			Elfleda knikte het tweetal toe en wendde zich vervolgens weer tot Claudia. ‘Vind je het erg? Ik heb een lange reis achter de rug, ik ga rusten, ik ben doodop.’

			‘Natuurlijk. Geen enkel probleem. Misschien zien we elkaar later vanavond bij het eten. En anders morgen. Je hebt geen idee, Elfleda, er is zoveel wat ik je wil vertellen over mijn tijd in Rome! Echt! Onvoorstelbaar! Je wilt niet weten wat die Flaviërs me allemaal geflikt hebben!’
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			Nabij Piraeus, in de Golf van Egina

			Ze waren amper een paar uur onderweg, maar de woede waarmee Poseidon zijn domein teisterde, was geenszins getemperd. Integendeel: de golven leken steeds hoger en heviger te worden, van alle kanten werd het schip waar Vespasianus aan boord was gegaan door felle rukwinden heen en weer geslingerd. De Flaviër had er van het ene moment op het andere schoon genoeg van. Een beetje zeeziek was nog tot daaraan toe, maar dit sloeg nergens op. Hij had geen zin om als vissenvoer op de bodem van de Golf van Egina terecht te komen.

			‘Waar is de dichtstbijzijnde haven?’ brulde hij in de richting van Marcus Apuleio, de jeugdige kapitein van de bireem waarop ze voeren.

			‘Piraeus, hoezo?’ riep deze terug.

			‘Is het ver?’

			‘Misschien een uur, maar met deze storm geef ik geen garantie.’

			‘Zet me aan land.’

			Apuleio gaf het roer over aan zijn stuurman en liep – ondanks de enorme deining – bijna moeiteloos op Vespasianus af, die zich goed moest vasthouden om niet onderuit te gaan.

			‘Wat is het probleem, generaal?’

			‘Ik wil van boord. Onmiddellijk!’

			‘Met deze woeste golven wordt aanleggen een groot probleem. En om u nu in een sloep te zetten om aan wal te komen, is al helemaal geen optie. De golven zijn veel te hoog.’

			‘Wat kunnen we dan wél doen?’

			‘Als u een mooi offer belooft aan Poseidon en u bidt tot uw ballen ervanaf vallen, dan zal ik ondertussen proberen de rotsen en verraderlijke ondieptes te ontwijken waarop we schipbreuk kunnen lijden. Wat vindt u daarvan? Is dat een goede taakverdeling?’

			Ondanks de vrijpostige toon van de jeugdige marineofficier moest Vespasianus grijnzen.

			‘Onder wie dien je, kapitein?’


			‘De Classis Alexandrina staat onder bevel van de prefect van Egypte, generaal.’

			‘Goed. Dan stuur ik bericht aan Tiberius Julius Alexander.’

			De mededeling leek amper indruk te maken op de jonge zeeman. ‘Als u een klacht hebt, dan hoor ik dat graag van u persoonlijk, generaal.’

			‘En of ik een klacht heb! Ten eerste ben je een hondsbrutale vlegel, ten twee…’

			Veel verder kwam hij niet, want juist op dat moment helde het schip vervaarlijk over en verloor hij bijna zijn evenwicht.

			‘Kutschip!’ foeterde Vespasianus.

			Apuleio deed zijn uiterste best om niet in lachen uit te barsten.

			‘Onderbreek me niet! Ten tweede…’

			‘Het spijt me, generaal.’

			‘Ten tweede snij ik je hoogstpersoonlijk je strot door, als je dit schip niet veilig aan wal brengt!’

			‘Aye aye, generaal.’

			‘Ik zei: onderbreek me niet!’ schreeuwde Vespasianus recht in het gezicht van de kapitein. ‘Ten derde ga ik je laten overplaatsen.’

			‘Pardon?’

			‘Ik ben van plan om een groot deel van de Classis Alexandrina te vorderen voor de proviandering van de troepen die ik straks in Judea onder mijn hoede heb. Dat wordt een lastige klus met alle piraten en rebellen die daar de kust onveilig maken. Ik heb eigenwijze klootzakken nodig, ijzervreters, brutale apen, zoals jij, die precies zeggen waar het op staat! Je bent bij deze bevorderd tot nauarchus38 en krijgt je eigen eskader waarmee je dat geboefte naar de onderwereld stuurt, of hoe heet dat eigenlijk op zee?’

			‘Gewoon onderwereld, generaal.’

			Vespasianus gaf Apuleio een ferme hand.

			‘Gefeliciteerd, klootzak. Maar wee je gebeente als je me teleurstelt!’
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			Comum, laat op de avond

			Het was ijskoud in haar slaapkamer, maar toch werd Elfleda bezweet wakker. En ze was boos op zichzelf vanwege de droom die ze zojuist had gehad. Het is ook mijn eigen schuld, dacht ze nijdig. Eerder die dag had ze in het gesprek met Plinius de naam Claudius Labeo laten vallen en nu was haar onderbewustzijn kennelijk met haar herinnering aan deze Bataaf aan de haal gegaan. Ze pakte een punt van de deken en depte haar verhitte voorhoofd. Ze deed haar ogen dicht in de hoop de beelden te verjagen, maar het tegenovergestelde gebeurde. Ze zag Labeo nu zelfs helderder en voelde hoe de herinnering aan de man met wie ze een korte romance had beleefd haar lichaam deed gloeien. Tijdens hun reis naar Brittannia, zes jaar geleden, was ze hopeloos verliefd geweest op de flegmatieke Bataaf, maar nadat ze elkaar uit het oog hadden verloren, had ze zichzelf wijsgemaakt dat ze alleen maar aan die gevoelens had toegegeven als experiment, om te ontdekken wat de fysieke liefde inhield. Maar zojuist in haar droom had ze ervaren wat de werkelijke reden was geweest: ze had het gewoon heerlijk gevonden om met Labeo te vrijen, soms fel en ongecontroleerd, soms teder en bedachtzaam. Ze schrok van haar eigen handen, die als vanzelf haar lichaam streelden. Haar vingertoppen herinnerden zich vooral de gespierde armen van Labeo, zijn krachtige borstkas, zijn boomstammen van bovenbenen en zijn pik, die ze dikwijls had vertroeteld.

			‘Hou ermee op!’ zei Elfleda hardop. ‘Maffe muts!’

			Ze gooide de deken van zich af, kwam haar bed uit, ontstak een tweede olielampje en begon onrustig te ijsberen. Wat was dit voor idioot gedoe? Eerst het weerzien met Plinius, die de hele tijd met een amechtige blik naar haar had lopen loensen. Daarna Claudia Sacrata, met haar aangrijpende onthullingen over Cerialis en de Flaviërs en nu die belachelijke geile droom. Elfleda gooide de deur van haar slaapkamer open, ze had frisse lucht nodig. Om de anderen niet wakker te maken, sloop ze naar de binnenplaats en werd blij verrast. Het was gaan sneeuwen. Gelukkig, even geen herinneringen in haar hoofd. Ze staarde vrolijk naar de vlokken die, gedragen door een gestage bries, omlaag dansten. Haar voeten bevroren haast op de koude marmeren vloer, maar voor de rest stond haar lichaam nog steeds in vuur en vlam. Labeo, bij Donar! Waarom hield dat niet op?
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			Piraeus, nabij Athene, de volgende dag

			Ook Vespasianus had slecht geslapen. Hij had de hele nacht liggen malen over de vraag of hij verder zou varen over zee of doorreizen over land. Het laatste genoot zijn voorkeur want de razende storm die hij had moeten doorstaan voordat het kapitein Marcus Apuleio uiteindelijk lukte om het schip in de haven van Piraeus veilig aan de kade te krijgen, was een hel geweest. Kotsend had hij over de reling gehangen, vastgebonden aan de mast, zodat hij niet overboord kon slaan.

			Hij had vervolgens de nacht doorgebracht in de minst schurftige herberg in deze vervallen Griekse kustplaats. Tijdens het ontbijt, dat bestond uit een keiharde homp zwart brood en een niet al te fris ruikende geitenkaas, vroeg hij aan Phrynos, de herbergier, waarom de haven zich eigenlijk in zo’n deplorabele staat bevond.

			‘Pireaus kende een periode van bloei in de tijd van Alexander de Grote,’ legde de man hem uit, ‘maar het is met de grond gelijk gemaakt door een van uw landgenoten, de Romeinse dictator Sulla.’

			Vespasianus registreerde de verwijtende ondertoon, maar bleef beleefd. ‘Waarom is de stad nooit meer opgebouwd? Sulla is honderdvijftig jaar geleden!’

			‘Uit zelfbehoud.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Overal ter wereld waar ook maar iets van glorie, cultuur of rijkdom te halen is, verschijnen Romeinen. Nu laten jullie ons tenminste met rust,’ antwoordde Phrynos lethargisch.

			‘Dus daarom laten jullie de boel met opzet verloederen?’

			De herbergier haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op.

			Dit is nou precies waarom ik die Grieken veracht, dacht Vespasianus. Luie elitaire lapzwansen zijn het. Hij schoof het bord met de muffig smakende geitenkaas van zich af, kwam overeind en liep naar buiten. Hij had zich bedacht.

			‘U moet nog betalen,’ riep Phrynos hem na.

			Vespasianus negeerde hem en kuierde rustig in de richting van het schip dat nog aan wal lag, achtervolgd door de Griek. Aangekomen op wat eens een mooie kade moest zijn geweest, draaide de generaal zich om.

			‘O, jij bent het. Ik dacht al dat ik iets hoorde.’

			‘U bent vergeten af te rekenen,’ sprak de herbergier, licht onzeker door de donkere blik van Vespasianus.

			‘Hoeveel is het?’

			‘Twaalf sestertiën.’

			‘Je meent het, voor die smerige geitenkaas, dat stinkende bed en de zure wijn die je schenkt?’

			Vespasianus deed een stap naar voren en bracht zijn gezicht zo dicht bij dat van de herbergier dat hij kon ruiken wat de man gisteren gegeten had.

			‘Je krijgt twee as39 van me. Geen uncia40 meer.’

			‘Daar kan ik niet mee akkoord gaan.’

			‘Dat snap ik. Weet je wat? Dien een klacht in bij de keizer. Je hebt geluk, want Zijne Majesteit dartelt op dit moment ergens rond in de buurt van Korinthe. En als je hem spreekt, meld hem dan dat je twaalf sestertiën tegoed hebt van generaal Vespasianus, opperbevelhebber van het Vijftiende Legioen Apollinaris, het Vijfde Legioen Macedonica en het Tiende Legioen Fretensis.’

			De arme Griek kromp van ellende ineen, hetgeen de Flaviër deed besluiten om met een allervriendelijkste glimlach een tikje op diens wang te geven.

			‘Ik geloof dat ik alweer vergeten ben wat ik je moest betalen, je hebt het net gezegd, maar ik ben het even kwijt…’

			‘Twee as, weledelgestrenge heer.’

			‘Prima. Hou je hand op.’

			Heftig trillend deed Phrynos wat hem was opgedragen.

			‘Hou stil!’ bulderde de generaal op het volume dat hij ook gebruikte als hij zijn legioenen toesprak. Het deed de stakker alleen nog maar harder beven. Vespasianus pakte zijn beurs en telde twaalf sestertiën neer in de uitgestoken hand. ‘Hou het wisselgeld. Misschien kun je het gebruiken om die ouwe klerezooi hier een beetje op te knappen!’

			Hierna draaide hij zich om en stapte op kapitein Apuleio af, die met zijn bemanning druk bezig was om een aantal reparaties uit te voeren aan het schip. Er was een zeil gescheurd en voor alle zekerheid liet hij een mast verstevigen en het gangboord stutten.

			‘Hoe is je schip eraan toe?’ informeerde Vespasianus.

			‘Kleine mankementjes, maar verder geen problemen. Het weer is een stuk beter dan gisteren, dus we krijgen een kalme overtocht.’

			‘Ik ben van plan veranderd. Ik wil dat je me nog een stuk meeneemt over zee.’

			‘Waarheen, generaal?’

			‘Efeze. Hoelang doen we daarover met deze wind?’

			‘Ik schat dat het vanaf hier ruim tweehonderd zeemijl is, dus met een snelheid van vijf knopen moeten we er in twee, maximaal drie dagen kunnen zijn, als we ’s nachts doorvaren.’

			‘Hoelang heb je nodig voor vertrek?’

			‘Alleen de mast nog, we hebben een reservezeil.’

			‘Uitstekend. Mag ik al aan boord?’

			‘Vanzelfsprekend. Maar met permissie, generaal, waarom toch weer over zee?’

			‘Kwestie van moeten kiezen tussen twee kwaden, kapitein. Als ik nog dagenlang door dit arrogante kloteland moet trekken, ga ik slaan. Of erger. En dat wil ik die gribus-Grieken niet aandoen.’
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			Comum

			Er was een flink pak sneeuw gevallen. Het domein van de Plinii, net buiten de stadsmuren, zag er betoverend uit. Toch had Elfleda er amper oog voor, ze was nog steeds doodop van de lange reis die ze met Bjarn achter de rug had en was daarom blij dat Plinius een carpentum41 had geregeld voor het vervoer naar de stad. Ze gingen onderweg naar Plinia om later op de dag het silicernium te nuttigen, de rituele maaltijd die enige tijd na de begrafenis werd georganiseerd om de overledene te eren. Ze zaten met vier vrouwen in de koets: Plinius’ moeder en haar lijfslavin, Elfleda en Claudia Sacrata. Ze werden te paard geëscorteerd door Plinius, Bjarn en de twee Ubiërs.

			Eenmaal binnen de muren van Comum verloor de sneeuw al snel zijn charme. Door alle mensen, karren en paarden op straat was die veranderd in een bruine smurrie. De villa van de Caecilli, het huis van wijlen Cilo en Plinia, lag gelukkig uit het drukke centrum, op een schitterende locatie, uitkijkend over het meer.

			Elfleda schrok van het uiterlijk van Plinia toen ze door haar werd begroet. Net als Plinius had ze een natuurlijke neiging tot overgewicht, maar kennelijk hield ze zich niet in wat eten betreft, want ze was enorm aangekomen sinds Elfleda haar voor het laatst had gezien, enkele jaren geleden. Half verscholen achter een pilaar zag ze een klein nieuwsgierig jochie, dat zenuwachtig frummelend aan zijn bulla42 de entree van de gasten gadesloeg.

			‘Jij moet Gaius zijn,’ zei Elfleda. Ze stapte op de jongen af en ging op haar hurken zitten zodat ze op gelijke ooghoogte waren. ‘Ik vind het bijzonder om je te mogen begroeten.’

			Het kind gaf haar netjes een handje en leek een vraag te hebben voor Elfleda, maar hij werd teruggefloten door zijn moeder.

			‘Gaius, kom eens hier. Zeg ook de andere gasten eens keurig gedag, zoals het hoort,’ commandeerde Plinia. ‘En daarna ga je weer naar je huisleraar. Het spijt me, lieverd, maar dit is grotemensentijd.’

			Het huis vulde zich langzaam met andere familieleden en vrienden. Elfleda hield zich zo veel mogelijk afzijdig. Er werden herinneringen opgehaald aan Cilo, maar aangezien zij hem amper had meegemaakt ging het leeuwendeel van de verhalen langs haar heen. Claudia Sacrata echter, die Cilo zelfs helemaal nooit persoonlijk had ontmoet, had daar in het geheel geen last van. Ze babbelde met iedereen met een gemak alsof ze hier al jaren over de vloer kwam.

			Op een gegeven moment zag Elfleda kans om ongezien uit het gezelschap weg te glippen. Ze doolde door het huis en kwam terecht in de keuken, waar Bjarn en de twee Ubiërs zich tegoed deden aan een grote mok soep met brood. Elfleda wendde zich tot een van de keukenslaven.

			‘Kun jij me zeggen waar ik de jonge meester Gaius kan vinden?’

			‘Rechts achter in het peristylium, de grote kamer,’ antwoordde de kok, terwijl hij het spit draaide waaraan een joekel van een gans werd geroosterd.


			Het was een ontroerend tafereel. Met zijn tong uit de mond stond de kleine Gaius aan een kleine lessenaar schrijfoefeningen te doen. Zijn vingertjes omklemden een stilus waarmee hij zo keurig mogelijk letters probeerde aan te brengen op de verse waslaag van het schrijfplankje dat voor hem lag. Elfleda herinnerde zich als de dag van gisteren hoe Plinius haar jaren geleden had geleerd om haar eerste letter te schrijven. Het had maanden geduurd voordat ze het schrift enigszins beheerste, maar de nieuwe wereld die Plinius haar had beloofd als ze kon lezen en schrijven, was inderdaad voor haar opengegaan.

			Ze stapte op de kleine jongen af. ‘Lukt het?’

			Gaius keek verrast op. Nu pas had Elfleda de kans om zijn gezicht beter te bekijken. Hij had grote bruine hertenogen, een schattig kinderneusje, maar een tamelijk brede, bijna volwassen kin.

			‘We hadden net niet echt de kans om even te praten, dat vond ik jammer, dus daarom ben ik hier. Ik ben Elfleda, een vriendin van je oom Plinius.’

			De jongen hield voor de vorm zijn aandacht bij zijn schrijftablet, maar keek vanuit zijn ooghoeken toch haar kant op.

			‘Ik weet wie u bent,’ zei hij, terwijl hij zijn schrijfstift stilhield. ‘Zonder u was ik er niet geweest.’

			Elfleda glimlachte bescheiden. ‘Ik had inderdaad de eer om te mogen assisteren bij je geboorte,’ antwoordde ze. Ze kwam dichterbij en bekeek zijn huiswerk. ‘Je maakt mooiere letters dan ik.’

			‘Ik vind schrijven leuk.’

			‘Dat is te zien. Je oom is er ook dol op.’

			Gaius knikte.

			‘Ben je hier alleen? Waar is je leraar?’

			‘Hij is poepen.’


			‘O?’

			‘Dat duurt bij hem soms uren,’ vervolgde Gaius plotseling breeduit lachend. ‘Hij gaat altijd naar de latrines43 aan het einde van de straat. Daar komen zijn vrienden ook allemaal. Reuze gezellig.’

			Het sarcasme waarmee de kleine Romein over zijn leraar sprak amuseerde haar.

			‘Wat voor lessen krijg je van hem, behalve lezen en schrijven?’

			‘Nog niet zoveel. Ik moet eerst zowel het Latijnse als het Griekse alfabet onder de knie krijgen.’

			‘Dat valt niet mee.’

			‘Nee.’ Hij keek Elfleda vragend aan. ‘Waar komt u precies vandaan?’

			‘Beneden-Germania.’

			‘Is dat ver weg?’

			‘Ja. Twee maanden lopen.’

			‘Hebben ze daar ook een eigen alfabet? Net als de Grieken?’

			Ze moest nu ook lachen. ‘Nee, was het maar waar. Bij ons kunnen de meeste mensen niet lezen of schrijven.’

			‘Waarom niet? Dat is toch stom?’

			Elfleda viel stil en dacht aan de vele vergeefse pogingen die ze had gedaan om in haar eigen taal te kunnen schrijven. Ze voelde ineens een kinderhand op haar arm.

			‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ Gaius keek haar aan met een bezorgde blik.

			Ze smolt en trok hem naar zich toe, wat was dit een heerlijk joch! ‘Kom, laten we iets leuks doen, voordat die uitgepoepte pedagoog van jou weer terugkomt. Hebben jullie hier in huis toevallig ook een ludus latrunculorum?’44

			Gaius verstijfde.

			‘Wat is er?’

			Ze zag hem vechten tegen zijn tranen.

			‘Hé, heb ik nou iets verkeerds gezegd?’

			‘Het was ons lievelingsspel… van mijn vader en mij.’

			‘Ach jochie, dat wist ik niet, het spijt me.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en voelde aan zijn schokkende rug hoe hij zijn gesnik probeerde te onderdrukken.

			‘Stoor ik?’

			Elfleda schrok, draaide zich om en zag een oudere heer die de kamer betrad.

			‘Oom Rufus!’ riep Gaius door zijn tranen heen.

			De man stapte op Elfleda af en stak zijn hand uit om zich voor te stellen. ‘Ik zag je eerder al tussen al het bezoek. Mijn naam is Lucius Verginius Rufus. Ik ben een goede vriend van de familie.’

			Ze schudde hem de hand. ‘Ik ben Elfleda, ik heb ooit bij Plinius gewoond.’

			Rufus knikte haar hartelijk toe. ‘Ik weet wie je bent, heb veel over je gehoord. Niet alleen hier in huis, maar ook in mijn huidige standplaats in Boven-Germania.’

			‘Oom Rufus is daar de gouverneur!’ vulde Gaius trots aan.

			Elfleda was verbaasd. ‘Wordt er over mij gesproken in Boven-Germania?’


			Rufus kwam erbij staan en legde zijn hand op de schouder van Gaius, terwijl hij zich tot Elfleda wendde. ‘Dat is niet zo vreemd. Ik heb een paar Friezen en Bataven in mijn persoonlijke lijfwacht en jij schijnt op een aantal van hen een onvergetelijke indruk te hebben gemaakt. Ten eerste door je onfortuinlijke aanvaring met de keizer een paar jaar geleden en je vlucht van het Hof, maar ook door de massale zoektocht die er vervolgens op poten werd gezet om jou te vinden, samen met die Bataaf die je hielp. Hij dient momenteel bij een cavalerie-eenheid in Gallia, hoe heet hij ook alweer?’

			‘Claudius Labeo.’ Ze keek verstoord weg. De naam alleen al deed wederom de vlinders in haar buik ontwaken.

			‘Plinius raadde me aan om even met je te praten,’ vervolgde Verginius Rufus. ‘Ik heb een verzoek.’

			‘Ik ben een en al oor.’

			‘Dat is vriendelijk, maar op dit moment hebben we iets belangrijkers te doen. We zijn niet voor niks langsgegaan bij onze vriend Gaius. Ik begreep dat jullie op het punt stonden om een potje latrunculorum te gaan spelen, maar wat vinden jullie van dobbelen? Dat kunnen we met zijn drieën doen.’
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			De haven van Ostia, niet ver van Rome

			Hij is sprekend zijn vader, dacht Caenis vol weemoed toen ze Titus in zijn rode generaalsmantel aan boord zag gaan van de trireem van de Classis Misenensis45 die hem naar Alexandria moest brengen. Van een afstand was hij amper van Vespasianus te onderscheiden, hetzelfde vierkante postuur en een kalend hoofd, al beschikte Titus nog wel net over iets meer haren dan zijn vader.

			Sabinus en Domitianus waren niet aanwezig bij dit afscheid. Ondanks hun verzet van gisteren hadden ze bij nader inzien de wijze raad van Vespasianus toch ter harte genomen. Gisteravond waren ze in het geheim Rome ontvlucht in de richting van Falacrinum, om zich aldaar schuil te houden op het bescheiden landgoed van de Flaviërs.

			Vanochtend vroeg waren Caenis en Titus in een comfortabele carpentum naar Ostia getogen. Ze hadden onderweg nog een hoop zaken te regelen voordat Titus het ruime sop zou kiezen. In de beslotenheid van de koets konden ze ongestoord met elkaar spreken.

			‘Hoe gaan we het doen met onze correspondentie?’ begon Caenis. ‘Het lijkt me niet verstandig de keizerlijke postdienst te gebruiken. Dat is vragen om moeilijkheden. Er wordt mee gerommeld en dat kan ik weten want toen ik aan het Hof werkte, heb ik honderden zegels verbroken en weer netjes vastgemaakt. Ik had kopieën van bijna alle belangrijke zegelringen die in de kringen rond de keizer werden gebruikt.’

			Titus bewonderde de maîtresse van zijn vader. Mensen verkeken zich dikwijls op de Thracische, die in feite de centrale figuur was in het spionnennetwerk van de Flaviërs, overigens zeer tot ongenoegen van Sabinus en Domitianus.

			‘Het is zaak dat jullie zo snel mogelijk iemand in Judea vinden die een zogenaamd onschuldige correspondentie opzet met een contact van ons in Rome,’ vervolgde Caenis.

			‘Aan wie denk je?’ vroeg Titus. Hij kende haar langer dan vandaag en ging ervan uit dat zij inmiddels al een paar namen in gedachten had.

			‘Je kent Plinius…’ antwoordde ze.


			Titus gaf een afwachtend knikje. Hij was benieuwd met welk plan ze op de proppen zou komen.

			‘Weinig mensen weten dat Plinius bezig is met een geheim schrijfproject. Het moet zijn meesterwerk worden: de Naturalis Historia. Een belachelijke onderneming als je het mij vraagt, een zo compleet mogelijke beschrijving van de wereld, de natuur, de kosmos, alle landen die we kennen, oneindig geneuzel over delfstoffen en beroemde kunstschatten.’

			‘Ach ja, ook een manier om je dagen te vullen,’ beaamde Titus op een luchtiger toon dan hij had bedoeld. Ergens intrigeerde dit project van Plinius hem wel…

			‘Hij schrijft dat boek niet in zijn eentje. Hij maakt gebruik van correspondenten, die hem overal vandaan informatie toesturen.’

			‘Slim.’

			‘Ja. Dus nou had ik gedacht… Als Vespasianus en jij in Judea een paar nieuwe informanten voor Plinius regelen, dan verstoppen wij onze berichten in de uitgebreide wetenschappelijke verhandelingen die ze over en weer sturen.’

			Titus knikte gereserveerd. ‘Briljant, Caenis. Alleen zie ik één probleem.’

			‘En dat is?’

			‘Je bent toch gebrouilleerd met Plinius? Hoe ga je hem zover krijgen om hieraan mee te werken?’

			Caenis glimlachte mysterieus. ‘Maak je geen zorgen. Plinius heeft maar twee vrouwen van wie hij houdt. Zijn moeder en onze kleine Friese vriendin.’

			‘Maar met haar ben je nou ook niet bepaald dikke vriendinnen meer.’

			‘Wat zei Caesar ook alweer? Ik kwam, ik zag, ik overwon?’

			‘Ja? Maar daarmee weet ik nog niet hoe je Plinius over de streep gaat trekken.’

			‘Heel simpel. Ik ga ze aan elkaar koppelen. Dan is hij me eeuwig dankbaar.’

			‘Maar Elfleda heeft toch helemaal geen interesse in hem? Wat vertelde je nou ooit? Was zij niet verliefd geworden op die Bataaf van ons?’

			‘Claudius Labeo?’

			‘Ja. Die vent die jullie altijd gebruikten voor ingewikkelde klussen.’

			‘Ja, maar van hem hebben we geen last. Hij doet momenteel dienst in Gallia.’

			‘Hoe ga je het dan precies aanpakken?’


			‘Plinius heeft me ooit verteld van een wondermiddel om de liefde bij iemand op te wekken.’

			‘En het recept voor dat middel heb jij?’

			‘Ja. Sterker nog, ik meen zelfs dat Plinius van plan is om het op te nemen in zijn Naturalis Historia.’

			‘Vertel!’

			‘De as van de penis van een ezel. Doe dat in het drankje van een vrouw en ze is verkocht.’

			‘Geloof jij daar in?’

			‘Nee. Maar dat maakt niet uit. Het gaat erom dat Plinius ervan overtuigd raakt dat ik mijn uiterste best voor hem doe. Dat ik mijn goede wil heb getoond.’

			‘Ik hoop dat het werkt. En Elfleda? Heeft onze informant al contact met haar gemaakt, denk je?’

			‘Nog niets gehoord. Maar een van de twee Ubiërs die we met haar hebben meegestuurd is een geweldige ijlkoerier. Zodra het zover is, springt hij in het zadel en krijg ik het binnen drie dagen te horen.’
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			Comum

			Het leven van de overleden Cilo werd gevierd middels het delen van mooie herinneringen die – ook al kwamen ze voort uit verdriet – steeds vrolijker werden van toon. Of het door de wijn kwam die in ruime mate werd geschonken of simpelweg doordat zijn dood begon te wennen was niet duidelijk.


			Samen met Verginius Rufus had Elfleda zich weer bij het gezelschap gevoegd, maar ze hield zich wederom afzijdig. Ze had Cilo amper gekend en kon daarom ook moeilijk bijdragen aan de gezamenlijke verhalen die werden opgedist. Toch had ze een mooie middag beleefd, niet in de laatste plaats door het gezellige samenzijn met de kleine Gaius en de eerbiedwaardige Verginius Rufus. Ze hadden met zijn drieën nog een uurtje met elkaar kunnen spelen en lol trappen voordat de huisleraar zich meldde. Elfleda begreep meteen waarom het niet klikte tussen de spiritueel ingestelde Gaius en deze ongelofelijke Griekse droogkloot. De man zag eruit als een grauwe sprinkhaan, met uitpuilende ogen, lange dunne benen en sprieten van armen. Maar het waren vooral zijn snerpende stem en gebrek aan inlevingsvermogen die haar irriteerden. Rufus en Elfleda begrepen dan ook niet waarom de stugge huisleraar meteen over wilde gaan tot de orde van de dag en geïrriteerd leek te zijn omdat ze Gaius van het huiswerk hadden gehouden. Elfleda wilde er iets van zeggen, maar Rufus, staande achter de rug van de pedagoog, gebaarde haar om dat niet te doen. Terwijl ze terugliepen naar de volwassenen, wilde ze weten waarom.


			‘Die Griekse slaaf is een ramp als docent,’ antwoordde Rufus. ‘Ik heb me de hele week al rot geërgerd aan hem. Dus daarom heb ik Plinia gisteravond een aanbod gedaan.’

			Elfleda keek hem niet-begrijpend aan.

			‘Ik heb die eikel gekocht, maar dat weet hij nog niet. Morgenochtend komt er een vervanger, een pedagoog die ik persoonlijk ken, iemand met humor die de jeugd begrijpt. Hij gaat zich over Gaius ontfermen. Het is belangrijk dat je als kind ervaart hoe leuk en inspirerend het kan zijn om te leren en daartoe is deze Griekse azijnpisser niet in staat. Morgenmiddag gaat hij mee op transport naar Mediolanum om daar als klerk te gaan werken op het landgoed van een neef van mij. Ik wil niet dat hij zich ooit nog met kinderen bemoeit.’

			Elfleda was onder de indruk van Verginius Rufus. Hij leek zich oprecht om de kleine Gaius te willen bekommeren. Maar ze was inmiddels ook razend benieuwd waarom deze belangrijke man haar wilde spreken.

			‘U zei eerder dat u een verzoek had,’ begon ze.

			‘Ja. Plinius adviseerde me om het met jou op te nemen.’

			‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			‘Ik heb een rare vraag.’

			Elfleda knikte, ten teken dat ze luisterde.

			‘Ik heb gehoord over jouw bijzondere gaven. Cilo en Plinia vertelden me hoe jij het leven van de kleine Gaius hebt gered toen hij werd geboren. Je schijnt gezegend te zijn door de goden.’

			‘Dat is misschien wat overdreven.’

			‘Hoe goed is jouw band met de Veleda?’

			Elfleda probeerde haar verbazing niet al te zeer te laten merken. ‘Waarom wilt u dat weten?’

			‘In Mogontiacum,46 mijn standplaats, gaan er geruchten over haar rond.’

			Elfleda’s nekharen schoten overeind. ‘Zoals?’

			‘Mijn speculatores47 en grenswachten hebben me gemeld dat er aan het begin van deze winter veel stamhoofden uit heel Germania en zelfs Belgica en Gallia bij haar op bezoek zijn geweest.’

			‘Op zich is dat niet bijzonder. Veel prominente gasten melden zich bij de Veleda, net zoals veel Romeinen en Grieken zich wenden tot de Sibille van Cumae.’

			‘Allemaal tegelijkertijd?’

			‘Hoe bedoelt u?’

			‘Eind oktober werd het er ineens ontzettend druk.’

			Elfleda zweeg en dacht razendsnel na. Ze probeerde in haar hoofd te reconstrueren wat er gaande kon zijn geweest. In die tijd van het jaar werd altijd Samhain gevierd, het feest waarin de nieuwe jaarcyclus werd ingeluid. Zoals bij de Kelten en Germanen de nieuwe dag begon in het donker, direct na zonsondergang, zo begon het nieuwe jaar in de duisternis van de winter. Het was de tijd om afscheid te nemen van het oude leven, dat net als de natuur tot stilstand kwam of afstierf. Tijd ook om plannen te maken voor het nieuwe jaar en dat deed men in de gezamenlijkheid van de stam, vandaar ook de naam van het feest, Samhain, afgeleid van het Keltische woord samani, dat vergadering betekende. Maar dat stamhoofden uit verschillende streken juist in deze periode naar de Veleda waren afgereisd was inderdaad opmerkelijk. Werden er in aanwezigheid van de heilige vrouw plannen gesmeed die alle stammen aangingen? Of was er iets anders gaande?

			‘Elfleda?’

			Ze ontwaakte uit haar mijmeringen. ‘Het spijt me, maar ik heb geen verklaring voor het feit dat ze allemaal tegelijk kwamen. Hebben uw speculatores geen vermoeden?’

			‘Nee, niet echt.’

			‘Ik wilde dat ik kon helpen.’

			Het gezicht van Verginius Rufus klaarde op. ‘Dat kun je.’

			‘Hoe?’

			‘Plinius vertelde me dat je onderweg bent naar Germania. Ga met me mee in mijn konvooi, dat is wel zo handig en veilig. Ik vertrek over een paar dagen.’

			‘Graag, maar hoe help ik u dan?’

			‘Zou je dan vervolgens door willen reizen naar de Veleda om daar uit te vinden wat er is gebeurd? Jij kent haar.’

			Een fractie van een tel moest ze erover nadenken, maar toen verborg de jonge Friezin haar werkelijke intentie achter een dankbare glimlach. ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Maar voor zichzelf had ze iets anders besloten. Door bevriend te raken met Verginius Rufus kreeg ze toegang tot de Romeinse elite in Germania en je wist nooit waar dat goed voor kon zijn, als de Veleda inderdaad bezig was met een groot plan.
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			In de Golf van Egina

			Poseidon was de rust zelve. De zee gedroeg zich voorbeeldig, precies zoals Vespasianus dat graag had: het wateroppervlak was praktisch rimpelloos en met een zacht windje in de rug konden ze toch een redelijk aantal knopen halen. Hij stond op de voorsteven, samen met Marcus Apuleio.

			‘Ben jij een beetje bekend met de situatie in Judea, kapitein?’

			‘U zegt het goed, een beetje. Als je op een redelijke afstand van de Judese kust blijft, heb je amper last van de rebellen en de piraten. Dus dat doen we ook, wij blijven meestal ten westen van Cyprus.’

			‘Wat maakt hen tot zulke lastige tegenstanders?’

			‘De Judeeërs zijn erg gevoelig als het aankomt op hun religieuze praktijken,’ legde Apuleio uit. ‘Zoals u wellicht weet, erkennen ze maar één god en alle andere worden beschouwd als afgoden. Dat levert regelmatig gedoe op, zeker als de strikte Joodse geloofspraktijken door niet-gelovigen worden ontheiligd. Dat merken wij zelfs al in Alexandria, waar een enorm aantal Joden woont. Ook bij ons zijn er regelmatig spanningen die soms zelfs op rellen uitlopen. Hoe dan ook: de opstand in Judea begon met een relatief klein conflict tussen een Griekse handelaar in Ceasarea die pal voor een synagoge vogels offerde aan zijn eigen goden. Dat schoot de strenge Joodse gelovigen aldaar in het verkeerde keelgat en uit protest tegen deze schanddaad vertikte een fanatieke tempeldienaar het om nog langer gebeden en offers te aanvaarden voor de keizer, hetgeen resulteerde in een massale weigering onder een brede groep van de bevolking om belasting te betalen aan Rome. Gessius Florus, de onlangs vervangen procurator van Judea, greep in door enkele cohorten48 naar Jeruzalem te sturen die daar maar liefst zeven talenten49 goud uit de tempel in Jeruzalem confisqueerden. En toen sloeg de vlam in de pan.’

			‘Dat is niet geheel onbegrijpelijk,’ concludeerde Vespasianus.

			‘Maar weet u wat het probleem extra gevaarlijk maakt, generaal?’

			‘Vertel.’

			‘Er lopen te veel religieuze heethoofden rond in Judea, die allemaal hun eigen geloofsvariant hebben of een andere nieuwe messias aanhangen. Om gestoord van te worden. Normaal gesproken had je daar nooit veel last van, ook al ze gunden elkaar het licht in de ogen niet, maar nu lijken al die fanatici zich te hebben verenigd. En als je al die godsdienstwaanzinnigen tegelijk op je dak krijgt, maak dan je borst maar nat.’

			[image: ]

			

			
				
					28 Het huidige Sienna

				

				
					29 Andalusische

				

				
					30 Een bireem is een zeilschip met twee rijen roeiers, de Classis Alexandrina is de Romeinse vloot die Alexandrië in Egypte als thuisbasis had

				

				
					31 Het huidige Acre

				

				
					32 Naturalis Historia, het meesterwerk van Plinius, een beschrijving van de kosmos, de wereld en de natuur. Het kwam mede tot stand door vrienden en bekenden die hem uit verschillende delen van het rijk informatie toestuurden die hij kon gebruiken

				

				
					33 Het grootste riool van Rome, daterend uit de zesde eeuw voor Chr. en aangelegd als open afvoer. In de eerste eeuw voor Chr. werd het overdekt. Het bestaat nog steeds

				

				
					34 De naam die Plinius aan China geeft in zijn Naturalis Historia

				

				
					35 Rode Zee

				

				
					36 Baltische Zee

				

				
					37 Romeinse militaire dolk

				

				
					38 Bevelhebber van een eskader schepen

				

				
					39 Romeinse munt van brons, je kon er een brood voor kopen

				

				
					40 1/12 van een as

				

				
					41 Overdekte tamelijk luxe koets, voor vier tot zes personen

				

				
					42 Traditioneel halssieraad dat door Romeinse jongens werd gedragen tot ze volwassen werden. Het bestond uit een bolle schijf die dikwijls geneeskrachtige kruiden bevatte, zodat het tevens als amulet diende

				

				
					43 De Romeinen kenden zowel privétoiletten als openbare latrines, die dikwijls ook werden bezocht uit sociale overwegingen, om vrienden te ontmoeten en de laatste nieuwtjes te horen

				

				
					44 Populair Romeins bordspel, ook wel ‘spel van de soldaten’ genoemd, een strategisch spel, voorloper van zowel schaken als dammen

				

				
					45 De marinevloot die doorgaans in Misenum lag, aan de baai van Napels, maar ook schepen had in de haven van Ostia

				

				
					46 Het huidige Mainz

				

				
					47 Elitesoldaten die zich bezighielden met spionage en inlichtingen

				

				
					48 Legioenseenheid bestaande uit 500 man

				

				
					49 Een Romeinse talent stond gelijk aan 32 kilo. Met een huidige goudprijs van meer dan 40.000 euro per kilo moet zeven talenten goud een enorme schat zijn geweest 

				

			

		






		
			Korinthe

			Anderhalve maand later

		






		
			Bij het Poseidon-heiligdom bij Korinthe

			Het voorjaar was nog maar amper begonnen, maar nu al leek het alsof het hoogzomer was. Dat het publiek in groten getale naar de eerste dag van de Isthmische Spelen was gekomen, droeg ook bij tot die typisch ontspannen sfeer van een zonovergoten feestdag. Men was benieuwd, vandaag werd de eerste ronde van de zangcompetitie gehouden, waaraan ook Nero deelnam. De Grieken deden er achter de rug van de keizer lacherig over, maar waren wel verstandig genoeg om hun hoon niet in het openbaar te tonen. Tot nu toe was het verblijf van de onvoorspelbare vorst in Korinthe zonder al te grote problemen verlopen en dat wilden ze graag zo houden. Vandaar dat men de deelnemende zangers had opgedragen hun lieren niet al te zuiver te stemmen en niet met hun allerbeste repertoire op de proppen te komen. Vandaag diende de zonnegod Helios alleen te schijnen voor Zijne Majesteit.

			Tussen alle repetities door liet Nero zich door zijn secretaris Epaphroditus op de hoogte brengen van de verwikkelingen in het rijk. De man, een vrijgelatene van keizer Claudius, was zo glad als een aal en had slijmen tot een kunstvorm verheven. Daardoor diende hij ook onder Nero nog steeds aan het Hof. Epaphroditus kwam met het laatste nieuws over Judea. De opstand was nog steeds gaande. Vespasianus had een hoofdkwartier ingericht in de omgeving van Ptolemais en volgens de laatste berichten had hij in de wijde omtrek iedere boom laten omhakken die er te vinden was om oorlogsmachines te bouwen. Hele bossen waren tegen de vlakte gegaan.

			‘Hij moet die opstandelingen slopen!’ fulmineerde Nero. ‘Geen bomen! Waarom is hij nog niet achter die rebellen aan gegaan?’

			‘Hij schijnt op versterkingen te wachten, Majesteit.’

			‘Hoelang gaat dat duren? Het is verdomme voorjaar! Het oorlogsseizoen is begonnen!’

			‘Generaal Titus is onderweg vanuit Alexandria met het Vijftiende Legioen en de nodige hulptroepen die hij langs de marsroute oppikt.’

			‘Marsroute? Gaat die idioot te voet?’

			‘Langs de kust inderdaad.’

			‘Waarom niet met onze vloot in Alexandria? Dan zijn ze er in een paar dagen!’

			Epaphroditus boog het hoofd. Als Nero in deze bui was, dan kon je het beste zo onzichtbaar mogelijk zijn.

			‘Waar zijn die twee Flaviërs mee bezig? Ik wil resultaten zien! Ik heb een kanaal dat aangelegd moet worden, dus we hebben slaven nodig! Meld Vespasianus dat ik hem nog twee weken geef om de strijd te beginnen, anders laat ik zijn jongste zoon en zijn broer gevangenzetten. Of nee, misschien nog beter, die minnares van hem, hoe heet ze ook alweer? O ja, Caenis. Schrijf hem dat maar. Als hij niet meteen in actie komt, dan laat ik die Thracische slet van hem in de boeien slaan en kruisigen langs de Via Appia. Is die boerenlul nou helemaal besodemieterd!’


			[image: ]

			Castellum Mattiacorum50

			Ook in Germania was het opvallend mooi voorjaarsweer. Ooievaars keerden terug uit het zuiden, lammeren dartelden rond in de kudde, tussen het gras verschenen de eerste bloemen. Alles leek nieuw en fris.

			Elfleda verliet Castellum Mattiacorum, waar de residentie van gouverneur Verginius Rufus was gevestigd, vlak bij het heiligdom van de godin Diana Mattiaca met zijn heilzame warmwaterbronnen. Op een afstand van zes mijl bevond zich Mogontiacum, de belangrijke garnizoensstad waar twee van de legioenen lagen waar Rufus het bevel over voerde. Elfleda liep in de richting van de Rijn. De rivier inspireerde haar. Als ze in Mogontiacum aan boord zou gaan van een schip, kon ze binnen enkele weken bij de Noordzee zijn en eenmaal daar aangekomen had ze toegang tot de rest van de wereld. Je kon noordwaarts naar Scandinavia, westwaarts naar Brittannia en in het zuidwesten kwam je bij de punt van Gallia, van waaruit je kon doorsteken naar Hispania. Ze herinnerde zich de keren dat ze met Plinius had gesproken over hoe Moeder Aarde er nu werkelijk uit zou zien. Hij beweerde dat ze een bol was en na al zijn argumenten aangehoord te hebben, was Elfleda geneigd om hem te geloven, alhoewel ze nog niet echt kon bevatten waarom de horizon dan recht leek. Als de kromming in de verte zo gering leek, hoe groot moest de aarde dan wel niet zijn?

			Elfleda miste Plinius, ze miste hun gesprekken. Ze had graag gezien dat hij samen met hen naar het noorden was gereisd. Hij had echter besloten niet mee te gaan met het konvooi dat Verginius Rufus had samengesteld. Plinius wilde nog wat tijd doorbrengen in Comum bij zijn moeder en bij Plinia en Gaius. De familie verdiende zijn aandacht en voorts waren er ook allerhande praktische zaken die afgehandeld dienden te worden. Elfleda had er alle begrip voor. Om het contact niet te verliezen, hadden ze beloofd om elkaar wat vaker te schrijven, hetgeen gemakkelijker zou zijn aangezien ze van plan was een tijdje door te brengen bij het heiligdom van de Veleda, aan de rivier de Lippe. Ze zou hem een vast postadres opgeven in het nabijgelegen Castra Vetera, waar hij zijn brieven naartoe kon sturen.

			Maar goed, zover was het nog niet. Ze bivakkeerde nog steeds in Castellum Mattiacorum, nabij Mogontiacum, een grote legioensstad die was ontstaan uit de twee forten die hier zo’n vijftig jaar geleden waren aangelegd door Germanicus, de oudere broer van keizer Claudius en de vader van Caligula. Dit militaire hoofdkwartier had een spectaculaire ontwikkeling doorgemaakt en beschikte over een theater dat plaatsbood aan tienduizend bezoekers en een uitgebreid thermencomplex, midden in het centrum. Alles was erop gericht om het soldatenbestaan zo aangenaam mogelijk te maken. Ze was hier een week geleden aangekomen, na een zware tocht over de besneeuwde passen van de winterse Alpen. De tocht had van iedereen het uiterste gevergd, maar was toch ook zeer aangenaam geweest vanwege het goede contact dat ze onderweg met Verginius Rufus had opgebouwd. Urenlang reden ze naast elkaar en hielden diepgaande gesprekken over de meest uiteenlopende onderwerpen. De prelaat bleek een erudiet man te zijn met een oprechte interesse voor de cultuur van de streek waarover hij het militaire gezag voerde. Hij wilde van Elfleda alles weten over de Germaanse wereld, hun goden, hun religieuze gebruiken, hun geschiedenis. Ze raakten steeds meer bevriend en op het laatst had Elfleda helemaal niet meer het idee dat ze met een belangrijk man als de gouverneur van Boven-Germania op pad was, ook al reisde hij met zijn eigen bereden lijfwacht en bestond zijn gevolg ook uit talloze verse rekruten, handelaren die de veiligheid van een militaire escorte hadden opgezocht, belastinginners en bestuurders die – al dan niet met hun familieleden en slaven – op weg waren naar hun nieuwe post.

			Ook Claudia Sacrata en een van haar Ubische begeleiders maakten deel uit van het konvooi, de andere Ubiër was – toen ze nog in Comum waren – teruggegaan naar Rome.

			Tot slot was ook Bjarn van de partij. Het doorkruisen van de Alpen was voor hem het zwaarst geweest, maar hij had zich kranig gehouden. Toch maakte Elfleda zich zorgen over zijn gezondheid, het trillen van zijn handen was toegenomen en ook leek hij iets minder controle te hebben over het kwijl in zijn mondhoeken. De fysieke toestand van Bjarn was ook de voornaamste reden waarom ze een paar dagen langer in Castellum Mattiacorum was gebleven dan ze vooraf van plan was geweest. De warmwaterbronnen van Diana Mattiaca lagen op een steenworp afstand en Bjarn ging er dagelijks naartoe om zich te laten behandelen door de uitstekende genezers en masseurs die in het heiligdom werkten. De periode van rust deed Bjarn goed. Elfleda had met hem afgesproken dat hij nog minstens een maand zou doorkuren. Zij zou ondertussen doorreizen naar de Veleda. Maar daarna kwam ze terug om hem in Castellum Mattiacorum op te halen, zodat ze samen op pad konden naar Bjarns geboortegrond, het stamgebied van de Chauken, aan de verre noordkust van Germania. Elfleda was daar nog nooit geweest. Ze was razend benieuwd om deze landstreek eindelijk eens met eigen ogen te kunnen zien.

			Ze was amper begonnen aan haar wandeling langs de rivier of ze werd nageroepen.

			‘Waar ga je heen?’

			Elfleda draaide zich om. Het was Claudia Sacrata die haar kant op kwam.

			‘Gewoon wat wandelen langs de Rijn,’ antwoordde ze.

			‘Mag ik mee?’

			Elfleda probeerde niet te zuchten. Ze werd tamelijk gestoord van de Ubische, die nu al wekenlang als een schoothondje achter haar aan liep. Het antwoord niet eens afwachtend, voegde de Ubische zich bij haar. Wat Elfleda vooral irriteerde was het feit dat ze voortdurend over alles en iedereen roddelde.

			‘Ik begreep dat je morgen doorreist naar Colonia Agrippinensium,’ begon Claudia.

			De Friezin knikte.

			‘Heb je er bezwaar tegen als ik met je meega?’

			Even had Elfleda de neiging om lekker bot te zijn en Claudia’s gezelschap te weigeren, maar ze bleef beleefd. ‘Nee, maar ik zeg er wél meteen bij dat ik niet in Colonia blijf.’

			‘Je reist door naar de Veleda, hoorde ik.’

			‘Ja.’

			‘Ga je zomaar naar haar toe of is er een bijzondere reden?’

			Elfleda fronste haar wenkbrauwen, waarom wilde Claudia dit weten? Ze besloot tot een halve waarheid.

			‘Het is iets persoonlijks.’ Claudia keek haar met grote vragende ogen aan, maar Elfleda voelde zich niet geroepen er verder op in te gaan. ‘Dus die reden kan ik niet met je delen,’ vervolgde ze. Plotseling had ze ook geen zin meer in de wandeling en draaide zich bruusk om. ‘Ik ga terug.’

			‘Hoezo?’

			Diepe zucht. ‘Ik bedenk ineens dat ik nog een paar brieven moet schrijven.’

			‘Aan wie?’

			Nu was het genoeg geweest. Geïrriteerd gooide Elfleda haar hoofd in de nek en liep in de richting van Castellum Mattiacorum. En terwijl ze driftig doorstapte, overwoog ze of er misschien nog een smoes te bedenken was om zonder de opdringerige Claudia naar het noorden te reizen.
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			Ptolemais, Judea

			De opgetrommelde legioenen waren gearriveerd, dus ze waren bijna op volle sterkte. Vespasianus was een tevreden man. Vanaf een heuvel bekeek hij, samen met de generale staf, het geïmproviseerde legerkamp nabij de Judese havenplaats Ptolemais dat de laatste weken uit de grond was gestampt. Hier werd de basis gelegd voor de operaties die binnenkort zouden beginnen. Het wachten was nog op Titus, die met het Vijftiende Legioen Apollinaris en diverse hulptroepen vanuit Egypte opmarcheerde naar Ptolemais. Eerst waren ze van plan geweest om het legioen met behulp van de Classis Alexandrina over te zetten, maar na overleg met Marcus Apuleio, de vers benoemde commandant van een eigen eskader schepen, hadden ze hiervan afgezien. De situatie in de kustwateren was nog te onduidelijk om veilig transport te garanderen.

			Vespasianus wilde zo min mogelijk overlaten aan het toeval. In de wijde omgeving had hij iedere boom laten kappen die er maar te vinden was voor de onvoorstelbare hoeveelheid hout die hij nodig had voor de bouw van zijn oorlogsmachinerieën. De oorlog tegen de Judeeërs zou geen traditionele strijd worden tussen twee legers te velde. De tegenstander bediende zich van guerrillatactieken en trok zich daarna terug in moeilijk in te nemen versterkte steden en forten. Hij zou het land letterlijk stad na stad, fort na fort en huis na huis moeten veroveren. In zijn hoofd had hij inmiddels al plannen gemaakt voor hoe hij deze strijd kon bespoedigen. Hij opteerde voor totale vernietiging, niet alleen om de bevolking angst aan te jagen, maar ook om de rebellen onder druk te zetten, in de hoop verdeeldheid te kunnen zaaien in hun gelederen. Verder zou hij ervoor zorgen dat ze nergens meer aan eten konden komen, en daar waar mogelijk wilde hij hen eveneens afsnijden van hun watervoorraden. Iedere boerderij en ieder gehucht dat hij tegenkwam diende met de grond gelijk te worden gemaakt. De mannelijke inwoners zouden zonder pardon worden afgeslacht, de vrouwen en kinderen als slaaf afgevoerd. Hij had een schrikbewind voor ogen, een gesel van de goden om die dwarse Judeeërs duidelijk te maken wie er de baas was in hun land. En zodra ze ook maar een beetje gevoelig zouden blijken te zijn voor deze enorme pressie, wilde Vespasianus best met zijn hand over zijn hart strijken en zou hij bereid zijn tot onderhandelen, mits de bestuurders van de steden of forten die hij in het vizier had zich uit eigen beweging bij hem meldden. Zo had ook Caesar in de eerste jaren van zijn Gallische campagne de stammen onder druk gezet en – waar mogelijk – tegen elkaar uitgespeeld. Onder de Judeeërs waren ook verschillende fracties die de ander het licht in de ogen niet gunden.

			Tevreden bekeek Vespasianus samen met zijn collega generaal Marcus Ulpius Trajanus51 de bedrijvigheid van de vele immunes52 in het kamp, zoals smeden, timmerlieden, ingenieurs en wapeninstructeurs.

			‘Stil eens…’ zei Vespasianus. Trajanus hoorde niets, maar zijn bevelhebber was kennelijk gezegend met een bizar goed gehoor. De Flaviër liet zich uit het zadel glijden en legde zijn hoofd tegen de grond. ‘Het is bijna zover.’ Hij had gelijk, de aarde begon zacht te trillen ten gevolge van de marcherende troepen die in aantocht waren.

			‘Kijk!’ Vespasianus wees op de kust, waarlangs Titus en zijn legioen plus een schier oneindige reeks Egyptische en Afrikaanse hulptroepen achter een duinenrij tevoorschijn kwamen. Vespasianus had moeite om zijn opwinding te verbergen en wendde zich met een uitgestreken gezicht tot Ulpius Trajanus.

			‘Laat het signaal tot verzamelen blazen, generaal.’

			Hij wees op de zandvlakte voor hen. ‘Zodra Titus en zijn manschappen zijn gearriveerd, wil ik dat iedereen zich daar opstelt. We gaan onze zestigduizend bofkonten feliciteren met de eeuwige krijgsroem die ze onder ons bevel kunnen behalen. En dan hebben we het nog niet eens over de geweldige plunderingen waaraan ze zich te buiten kunnen gaan…’
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			De Lippe, een week later

			Het was een mooie vaartocht geweest. Vijf dagen geleden was Elfleda uit de rivierhaven van Mogontiacum vertrokken naar Colonia Agrippinensium. Ze voer op een liburna van de Classis Augustus Germania, de Rijnvloot die iets ten zuiden van Colonia zijn hoofdkwartier had. Zittend op het voordek had Elfleda bijzonder genoten van het steeds wisselende landschap dat zich bocht na bocht aan beide zijden van de rivier ontvouwde. Wat was deze streek toch door de god Rhenus gezegend, met zijn vruchtbare gronden, de schitterende wouden, de Rijn als vervoersader, maar ook als leverancier van steur, zalm, zeeforel en joekels van karpers. De stammen die langs de rivier woonden hadden veel om dankbaar voor te zijn maar leken hun welzijn de laatste jaren vooral op het conto te schrijven van de Romeinen, die de Rijn als natuurlijke noordgrens van hun imperium hadden ingericht, compleet met wachttorens, wegen, forten en pleisterplaatsen om de zoveel mijl. Het was de handel ten goede gekomen, maar had de Germaanse eigenheid wel een knauw gegeven. Rome zette de toon, zelfs al in de gebieden aan de overzijde van de Rijn, in het vrije Germania. Ook daar leken de mensen zich steeds meer te richten op de Romeinse steden en legerkampen die overal langs de grens waren verschenen. Daar konden ze hun vee en de opbrengst van hun land op de markt brengen en met het Romeinse leger als klant waren ze voorzien van een vaste afnemer van hun producten.

			De reis over de rivier had slechts één dissonant gekend en dat was Claudia Sacrata, die toch een plekje aan boord had weten te bemachtigen. Ondanks het schitterende landschap dat menigeen in bewondering deed verstommen, kon de Ubische ook aan boord haar mond niet houden. Na een dag was Elfleda het zo beu geworden dat ze haar ongewenste reisgenote de waarheid had gezegd.

			‘Waar ben je bang voor, Claudia?’ begon ze, op kriegelige toon.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Je babbelt aan één stuk door. Waarom? Kun je niet tegen de stilte?’

			Claudia had haar niet-begrijpend aangekeken.

			‘Gun jezelf wat rust. Ontspan je hersenen. Kijk om je heen en geniet… en hou even je mond, alsjeblieft. Want hoe kun je anders de geluiden om je heen horen? De vogels? Het ruisen van de wind, het stromende water?’

			‘Ja, maar…’ wilde Claudia tegenwerpen, maar Elfleda brak haar af.

			‘Shhh… ik wil pas weer iets uit jouw mond horen als de duisternis valt.’

			Daarop had ze haar de rug toegekeerd en was demonstratief op de voorplecht gaan zitten. Ze had Claudia gepikeerd horen puffen, maar wat Elfleda betrof kon de Ubische gewoon even lekker de boom in.
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			In Colonia Agrippinensium hadden ze, met een ietwat dubbel gevoel, afscheid van elkaar genomen. Claudia en haar stugge stamgenoot waren aan wal gegaan, Elfleda was doorgevaren richting Castra Vetera.


			De dag erna ging ook zij van boord, vlak bij de plek waar de Lippe in de Rijn uitmondde. Het laatste stuk naar het heiligdom wilde ze te voet afleggen, heerlijk in haar eentje. Dan kon ze nadenken over alle vragen die ze aan de Veleda wilde voorleggen. Niet alleen de dingen die Verginius Rufus wilde weten over die mysterieuze bijeenkomst van Germaanse stamhoofden tijdens Samhain, maar ook over haar eigen spirituele ontwikkeling als priesteres. Ze wist niet zeker of ze de heilige vrouw persoonlijk te spreken zou krijgen, maar als ze die kans kreeg, wilde ze er geestelijk zo goed mogelijk op voorbereid zijn.

			Het duurde twee dagen voordat ze er was. Onderweg – lopend langs de Lippe – deed Elfleda de visualisatie-oefening die ze destijds van de Veleda had geleerd. Door te denken aan het beeld van een nachtegaal kon ze de zieneres in gedachten oproepen. Tijdens haar Grote Reis, de afgelopen jaren, had ze dikwijls op deze manier contact gezocht met de Veleda. Het mooie was dat ze dan ook automatisch de vragen formuleerde die ze eigenlijk in persoon aan de wijze vrouw had willen stellen. En gek genoeg ontstonden in haar eigen hoofd daardoor dikwijls de antwoorden, net zo helder alsof de Veleda die zelf had gegeven. Maar nu, zo dicht bij het heiligdom, sloeg bij Elfleda de paniek toe. Ze probeerde zich te concentreren op de nachtegaal, maar het beeld van de Veleda kwam niet binnen. Wat was er aan de hand? Ooit had de zieneres gezegd dat dit het teken was voor een grote gebeurtenis. Mogelijkerwijs was dan het moment gekomen dat zij, of een van de andere zes uitverkoren jonge priesteressen, de plaats van de Veleda moest innemen. Grote paniek. De laatste tien mijl naar het heiligdom legde ze rennend af. Haar longen klapten bijna uit haar lijf, het hart bonkte in haar keel, de tranen brandden in haar ogen. Had het de goden behaagd om de Veleda voorgoed in hun gelederen op te nemen? Wat stond de wereld te wachten?
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			Ptolemais, Judea

			Het klaarstomen van de verschillende legereenheden had meer voeten in de aarde dan Vespasianus en Titus lief was. Al een week waren ze bezig met grootscheepse gezamenlijke militaire oefeningen op de vlakte nabij het kamp. Ze bereidden hun manschappen niet voor op een traditionele veldslag, de manoeuvres daarvoor zaten als het ware bij de legionairs ingebakken. Nee, nu werd er specifiek getraind met belegeringstorens en -ladders, met stormrammen, met testudo-formaties53, ditmaal gericht op het geven van dekking aan manschappen die de muren van vestingen en steden konden ondergraven. Ook werden er extra mannen opgeleid om de onagers, katapulten en scorpio’s te bedienen die nodig waren om de vijandelijke stellingen van een afstand te bestoken. De cavalerie deed eindeloze oefeningen in het najagen van vluchtende vijanden. De boogschutters en slingeraars toonden hoe groot het schootsveld was dat ze konden overbruggen, zodat de bevelhebbers deze informatie mee konden nemen in de bepaling van hun strategie.

			Ondertussen werd er ook gewerkt aan alle ondersteunende zaken die voor deze troepenmacht van zestigduizend man nodig waren. De mannen hadden voedsel en water nodig, hun tenten en kookgerei moesten vervoerd worden, de extra wapens en schilden, hun gereedschappen. Wat hadden de legerartsen nodig? De timmerlieden, smeden en ingenieurs? De jagers en foerageurs die dagelijks – met gevaar voor eigen leven – op pad moesten om de mondvoorraden op peil te houden.

			Maar misschien wel de allerbelangrijkste taak werd op dit moment uitgevoerd door de tientallen speculatores en explatores54 die eropuit waren gestuurd om informatie te verzamelen over de vijand. Het strijdtoneel was onoverzichtelijk. Ze hadden niet te maken met één groot leger onder een centraal opperbevel. De Judeeërs hadden zich opgesplitst in regionale eenheden die onder verschillende bevelhebbers opereerden en inderdaad vooral toegerust leken te zijn op het uitvoeren van guerrilla-achtige tactieken. Het afsnijden van de Romeinse aanvoerlijnen was een van hun belangrijkste speerpunten, maar ook het plegen van nachtelijke overvallen op militaire kampementen en het stelen of doden van paarden en andere noodzakelijke last- en rijdieren van de Romeinen en hun bondgenoten. Zelfs deinsden ze er niet voor terug om waterbronnen te vergiftigen en de waterloop van kleine rivieren en beken om te leiden.


			‘We krijgen te maken met uitgekookte, geniepige kerels,’ concludeerde Vespasianus toen hij het laatste rapport van zijn speculatores onder ogen kreeg. Hij wilde de aanval op de Judeeërs in het noorden beginnen, in de streek rond het Meer van Galilea en de Hoogte van Golan. Niet alleen kon hij dan terugvallen op de voorzieningen en voorraden in het koninkrijk van Herodes Agrippa dat aan dit gebied grensde, maar ook kreeg hij daarmee de bronnen van de Jordaan in handen, hetgeen in een later stadium van de oorlog misschien wel eens cruciaal zou kunnen zijn.

			‘Hoe is op dit moment de situatie in Galilea?’ wilde Titus van de commandant van de verkenningsmissie weten.

			‘De Judeeërs in Galilea hebben een nieuwe commandant, ene Joseph Ben Matiyahu.’

			‘Wat weten we van hem?’

			‘Hij komt uit een belangrijke priesterlijke familie in Jeruzalem. Een religieuze twijfelaar. Van huis uit is hij een Sadduceeër, maar hij wilde zich ook verdiepen in de leer van de Essenen, hij heeft zelfs een tijdje bij een kluizenaar gewoond in de woestijn, maar besloot uiteindelijk toch een Farizeeër te worden.’

			‘Waarom is dat belangrijk om te weten?’ informeerde Vespasianus korzelig. Hij werd gestoord van al die Judese religieuze stromingen. Het enige goede eraan was dat al die verschillende groepen, hoewel ze nu een gesloten front vormden, eigenlijk elkaars bloed wel konden drinken. Een uitstekend vertrekpunt voor Romes favoriete strategie: verdeel en heers.

			‘Joseph Ben Matiyahu is een ondernemend baasje,’ vertelde de verkenner. ‘Drie jaar geleden is hij naar Rome gereisd om bij Nero een zaak te bepleiten rond twaalf gegijzelde Joodse priesters. Hoe hij het heeft geflikt, weet ik niet,’ ging de man verder, ‘maar hij heeft ze vrij gekregen. En ze hebben het overleefd, ofschoon ze op de terugreis naar Jeruzalem schipbreuk leden.’

			‘Dus die Joodse god is hem gunstig gezind?’

			‘Daar is hij zelf in elk geval heilig van overtuigd,’ vervolgde de speculator droog.


			‘Waar houdt deze commandant van Galilea zich momenteel mee bezig?’

			‘Hij heeft zich allereerst ontdaan van een concurrent die ook het bevel over deze streek wilde voeren, nu is hij vooral druk met het aanbrengen van verdedigingswerken. Hij is zich aan het ingraven, lijkt het.’

			‘Precies wat we al dachten,’ concludeerde Titus.

			‘Ik heb er zin in,’ besloot Vespasianus, wijzend op de enorme oorlogsmachines in aanbouw. ‘Knappe stadsmuren die tegen deze jongens bestand zijn!’
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			Het heiligdom aan de Lippe

			Haar angst leek bewaarheid te worden, want er hing een onwezenlijke stilte over het heiligdom van de Veleda toen Elfleda arriveerde. Ze zag amper bezoekers en degenen die er waren, converseerden met elkaar op fluistertoon. Dit was niet normaal. Met de angst om het hart ging ze op zoek naar Lidewij, de oude priesteres die alle dagelijkse zaken rond het heiligdom al sinds mensenheugenis bestierde.

			‘Wat is er aan de hand?’ bracht Elfleda met moeite uit, trillend op haar benen. ‘Is alles goed hier?’

			Lidewij gaf niet direct antwoord en wees discreet op de aanwezige pelgrims. Het was duidelijk dat zij niet mochten weten wat er gaande was. Ze sloeg haar arm om Elfleda heen en nam haar mee naar het langhuis waar zij en de andere priesteressen woonden. In het gebouw heerste zo mogelijk een nog indringender stilte dan buiten. Elfleda werd meegevoerd naar een apart vertrek, afgescheiden met runderhuiden. Ze schrok van hetgeen ze te zien kreeg. Op een brits lag een sterk vermagerde en lijkbleke Veleda, badend in het zweet. Ze knielde meteen naast de heilige vrouw neer en kuste haar hand. Het gezicht van de zieneres was verwrongen van de pijn en het ongemak dat ze leed, maar toch forceerde ze een flauwe glimlach toen ze Elfleda zag.

			‘Het was niet meer verantwoord om haar in haar eentje in de toren te laten,’ legde Lidewij uit. ‘Twee dagen geleden was ze zelfs zo zwak dat ze van de ladder naar het dakterras is gevallen. De goden zij dank had ze niks gebroken, maar we moesten iets doen…’

			Elfleda knikte. Met haar geoefende oog probeerde ze de fysieke gesteldheid van de Veleda in te schatten en voelde haar voorhoofd, dat gloeiend heet was. Ze had koorts en ook dat ze zo mager was, letterlijk vel over been, was verontrustend.

			‘Wanneer heeft ze voor het laatst gegeten?’ vroeg Elfleda aan Lidewij.

			‘Dat kun je ook aan mij vragen,’ zei de Veleda kribbig. Ze kreunde zacht en hapte naar lucht, had moeite om te spreken. ‘Jullie kunnen genoeg…’ Ze moest diep ademhalen. ‘… over mij praten als ik dood ben, maar niet…’ Weer een adempauze. ‘… zolang ik er… nog ben!’

			Haar pittigheid deed Elfleda grinniken. Ondanks de koorts was de Veleda geestelijk nog scherp.

			Lidewij pakte de hand van Elfleda. ‘Wist je dat ze ziek is? Heeft iemand je gewaarschuwd?’

			‘Nee.’

			‘Wat heeft je dan hiernaartoe gebracht?’

			Elfleda dacht aan de visualisatie-oefening die ze van de zieneres had geleerd, vlak voor haar vertrek voor de Grote Reis.

			‘Ik was al onderweg, maar twee dagen geleden probeerde ik haar beeld op te roepen, volgens de methode die ze mij zelf heeft bijgebracht…’


			‘Je hebt in gedachten gekeken naar de nachtegaal…’

			‘Ja. Alleen mislukte het deze keer. Voor mij een teken dat er iets gaande was.’

			De ogen van de Veleda lichtten op, ze leek iets te willen zeggen, maar er kwamen geen klanken uit haar opengesperde mond. Ze had het benauwd. Elfleda pakte een doekje en depte haar voorhoofd. Het voelde angstaanjagend klam.

			De Veleda zuchtte diep en staarde wezenloos omhoog. Elfleda en Lidewij keken elkaar in paniek aan. De zieke leek ineens niet meer te ademen. Elfleda boog zich voorover, voelde de pols en de borst van de oude vrouw. Lidewij nam een mes ter hand en hield dat voor de half opengezakte mond van de Veleda.

			‘En?’ vroeg Lidewij ongerust.

			Elfleda schudde haar hoofd. ‘Er is bijna geen polsslag…’

			Het mes leek niet te beslaan. Beide vrouwen vochten tegen hun tranen. Was dit het moment dat de goden hun geliefde Veleda tot zich gingen roepen?
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			Rome

			Het feestgedruis was overweldigend. Een deinende zee van mensen bewoog zich in de richting van het theater van Pompeius. Het was 3 mei, de laatste dag van de Floralia, het voorjaarsfestijn dat in de hoofdstad op uitbundige wijze werd gevierd.

			‘Ik heb hier geen zin in,’ klaagde Plinius, die echter door een enthousiaste Caenis werd meegesleurd. ‘Ik weet wat we dadelijk op het podium te zien krijgen,’ piepte hij. ‘En om eerlijk te zijn, dat is ongeveer het laatste wat ik wil.’

			Toch bood hij niet echt weerstand. Een paar weken geleden was hij teruggekeerd uit Comum. Hij was te lang weg geweest uit Rome en er wachtten dringende zaken die moesten worden afgehandeld. Tot zijn grote verbazing stond op een ochtend Caenis op de stoep. Hun contact was tijdens de laatste jaren verre van vriendschappelijk geweest, maar plotseling kwam ze langs om hun onderlinge grieven uit te praten. Plinius was allang blij, hij had de omgang met de Flaviërs best gemist. Tot zijn opluchting bleek de kwestie Elfleda in de beleving van Caenis geen rol meer te spelen, waarmee het voornaamste obstakel om de oude vriendschap te herstellen was verdwenen.

			En sinds die ochtend ging het als vanouds. Caenis kwam bijna dagelijks langs bij Plinius. Ze voerden lange gesprekken, soms serieus en filosofisch, maar dikwijls ook konden ze uren doorbrengen met platvloers geroddel. Dankzij haar netwerk van informanten wist Caenis over menig hooggeplaatste Romein wel iets sappigs te vertellen. Opzienbarend was ook de ochtend waarop Caenis aan kwam zetten met een liefdesdrankje, waarmee Plinius – volgens haar zeggen – het hart van Elfleda kon veroveren. Hij had het afgewezen, en Caenis bezworen dat hij geen bijzondere gevoelens voor de jonge Friezin had, dus dat dit elixer niet nodig was. Ze had het evenwel bij hem achtergelaten en voor alle zekerheid had hij – nadat ze was vertrokken – het toch een plekje gegeven in de kast waarin hij zijn medicinale drankjes en kruiden bewaarde.

			Maar vandaag had Caenis hem bijna letterlijk het huis uit gesleurd en meegezeuld naar de Floralia, een van de meest uitzinnige feestdagen die Rome kende.

			‘Ik weet dat je een preutse stoïcijn bent,’ zei ze grinnikend, ‘maar ooit wordt het tijd dat je de werkelijkheid van het leven onder ogen ziet.’

			‘Pardon?’

			‘Ik neem aan dat je weet hoe nieuwe mensjes worden gemaakt?’

			‘Ja?’

			‘Dat wonder van de voortplanting vieren we vandaag, wat is daar mis mee? Kijk om je heen, ouwe zeur, iedereen is blij! Het is bijna voorjaar! Iedereen heeft zin in het nieuwe leven! Het is toch schitterend hoe alle bezoekers in het theater zich hebben uitgedost in hun fraaiste en vooral kleurrijkste kleding? Moet je zien hoe die meisjes zich hebben versierd met bloesems!’

			Plinius schudde zijn hoofd in ongeloof. ‘Hoe kun je dat nou zeggen, Caenis? Die meisjes waar je het over hebt zijn hoeren die zijn ingehuurd door de aedielen55 die deze editie van de Floralia hebben georganiseerd. Straks zien we deze sloeries terug op het podium en dan zijn die bloemetjes misschien nog het enige wat ze aanhebben!’

			‘Precies. En daarom gaan jij en ik dit meemaken vandaag!’ zei Caenis lachend.

			‘Hoezo? Ik heb geen zin in dit soort banaliteiten!’

			‘Nou moet je eens goed naar me luisteren, Plinius. Ik snap dat je liever de hele dag met je neus in je boeken zit, maar dit hier…’ Ze pauzeerde dramatisch en wees op het feestgewoel om hen heen. ‘Dit hier is de realiteit van Rome. Het mag platvloers zijn, maar dit is wat de massa wil.’

			‘Dat weet ik,’ gromde Plinius vrolijk. Zoals altijd was hij wel in voor een pittige discussie en aan iemand als Caenis had je een geduchte opponent. ‘Prima allemaal wat het volk wil, maar moet ik mezelf daarom kwellen door naar de ongeremde geilheid te kijken die hier later vanmiddag op het podium losbarst?’

			‘Ja!’ Caenis lachte. ‘Dat is goed voor je.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik zal het duidelijk zeggen, Plinius. Jouw stoïcijnse, zedige levensstijl is ongezond!’

			‘Waarom?’

			‘Je bent een man! Je hebt je driften. Ik merk het aan mijn Vespasianus. Als hij niet af en toe boven op een vrouw duikt, dan is ie niet te harden!’

			‘Ik ben Vespasianus niet!’

			‘Nee. Maar toch is het goed om af en toe de teugels te laten vieren!’ Ze greep hem stevig bij de arm en trok hem mee, de trappen van de marmeren tribune van het theater van Pompeius op. Uiteindelijk vonden ze een rustig plekje op de bovenste ring, half verscholen tussen de pilaren, heerlijk in de schaduw.

			‘Zo,’ ging Caenis verder. ‘Hoe gaat het eigenlijk met je Naturalis Historia, schiet het schrijven een beetje op?’

			Plinius werd afgeleid door een grote groep jonge vrouwen die het toneel opkwam. Ze werden luid toegejuicht door de ruim achtentwintigduizend toeschouwers in het imposante gebouw, dat dankzij de goden tijdens de grote brand van Rome gespaard was gebleven. Caenis speurde de bezoekers af en gaf een subtiel hoofdknikje in de richting van een statige heer, die iets verderop zat. De man, onberispelijk gekleed in een hagelwitte toga praetexta, kwam overeind.

			‘Excuses,’ vervolgde Plinius, die nog niets in de gaten had. ‘Je vroeg iets over de Naturalis Historia. Wat wil je weten?’

			Caenis glimlachte allervriendelijkst. ‘Kun je nog correspondenten gebruiken?’

			‘Altijd. Waarom vraag je dat?’

			‘Ik wil je graag aan iemand voorstellen.’ Ze wees op de man in de witte toga die op hen afkwam. ‘Ken je senator Titus Atilius Rufus?’

			‘Alleen van naam.’

			‘Had je al gehoord van zijn benoeming?’

			‘Nee.’

			‘Hij wordt de nieuwe gouverneur van Kreta & Cyrenaica56.’

			‘Ja? En?’

			‘Ik wil dat jullie kennismaken met elkaar want ik heb hem gevraagd om correspondent te worden voor jouw Naturalis Historia.’

			Plinius’ mond viel open. Hij wilde iets zeggen, maar zijn stem haperde van verbazing.

			‘Atilius Rufus heeft een uitgebreid netwerk,’ legde Caenis uit. ‘En bovendien staat zijn nieuwe gouverneurszetel op Kreta. Een drukbezocht eiland, zoals je weet. Ieder schip dat passeert, legt er aan om vers water en proviand in te slaan. We hebben het over een potentieel van honderden prominente bezoekers die vol zitten met verhalen over de streken waar ze net vandaan komen, zeker als ze een paar lekkere bekers Kretenzische wijn aangeboden krijgen.’

			Plinius reageerde nog niet zo enthousiast als Caenis had gehoopt. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Doe het voor mij.’

			‘Waarom?’

			‘Je bewijst er Vespasianus en Titus een grote dienst mee.’

			‘Leg uit.’

			‘Ja, zo meteen. Eerst even kennismaken,’ fluisterde ze, waarna ze zich oprichtte en Atilius als een goede oude vriend begroette.

			Met een zekere terughoudendheid schudde Plinius de senator de hand. De man was het prototype van een echte Atilia, een van de oudste geslachten van Rome, dat vele consuls had voortgebracht. Net als zijn voorouders had hij een rijzige gestalte en die volle kop bruine krullen waar hun familie zo bekend om was.

			‘Een eer om u te ontmoeten, senator,’ sprak Plinius beleefd.

			‘Insgelijks. De vrouwe Caenis vertelde me dat u wat assistentie kunt gebruiken.’

			Plinius knikte, maar nog steeds met weinig overtuiging. Even leek er een onaangename stilte te vallen, maar die werd ruimschoots overspoeld door de sensatie onder het publiek toen op het podium eindelijk gebeurde waar de meeste bezoekers voor waren gekomen. In trance door de opzwepende muziek lieten de jonge vrouwen de kleding van hun lichaam glijden en dansten wellustig in de rondte, aangemoedigd door geile opmerkingen uit het publiek. Was het begin van de dans al hitsig, het kon nog vele malen intenser. Binnen de kortste keren waren er mannen vanaf de tribune naar het toneel gerend om zich bij de vrouwen te voegen. Het werd een primitieve paringsdans, die als een vonk oversloeg op veel toeschouwers die elkaar van pure geilheid in de armen vlogen. Plinius wist van ellende niet waar hij moest kijken.

			‘Waarom hebben we in godensnaam hier afgesproken? Bij deze lente-orgie?’ schreeuwde hij over het orgastische rumoer van de opgewonden bezoekers heen.

			‘Omdat ik niet wil dat Atilius en jij samen gezien worden!’ riep Caenis.

			‘Niet gezien?’ reageerde hij venijnig. ‘Ik kan me vergissen, hoor, maar besef je dat we hier omringd worden door achtentwintigduizend mensen?’

			‘Ja,’ kaatste zij terug. ‘Maar zie jij iemand die naar ons kijkt? Opgaan in de massa, Plinius. Het werkt, geloof me.’
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			Het heiligdom aan de Lippe

			Ze leefde nog, maar daar was alles mee gezegd. De ademhaling van de Veleda was schrikbarend onregelmatig. Soms hijgde ze maar ook was ze bij tijd en wijle tergend lang stil. Misschien wel het meest zorgwekkend was het feit dat ze amper nog op prikkels reageerde en langzaam leek weg te zakken.

			Een jong meisje betrad het vertrek.

			‘Kom,’ sprak Lidewij. ‘Ganna neemt het even van ons over.’

			Elfleda keek de oude priesteres vragend aan.

			‘Het is goed. Ganna draait al weken mee in de verzorging van de Veleda. Ze weet wat ze doet.’

			De doodzieke zieneres leek het prima te vinden dat iemand anders bij haar kwam waken, want met een blijde blik opende ze haar ogen toen Ganna naast het ziekbed plaatsnam. Elfleda keek gebiologeerd naar het meisje, dat ze nog niet eerder had ontmoet. Maar Lidewij nam haar mee naar buiten.

			‘Kom. Ik heb je veel te vertellen.’

			Ze streken neer op een rustige plek aan de rivier, maar met zicht op het langhuis waar de Veleda lag.

			‘Een bijzonder meisje, die Ganna,’ begon Elfleda.

			‘Ja.’ Lidewijs gezicht klaarde meteen op. ‘Ze komt uit de stam der Semnonen, uit het noorden, het stroomgebied tussen de Oder en de Elbe. Ganna is nu enkele maanden bij ons en iedereen is erg blij met haar.’

			‘Is daar een speciale reden voor?’


			Lidewij haalde haar schouders op. ‘Nee, eigenlijk niet. Ze is de jongste hier. En ze weet haar plaats, maar toch heb ik al meermalen meegemaakt dat enkelen van onze oudgedienden luisteren naar datgene wat ze te melden heeft.’

			‘Bijzonder… Waar gaat dat dan over?’

			‘O. Dat kan van alles zijn. Het gekke is dat Ganna eigenlijk nooit zoveel zegt. Ze kan vooral goed luisteren. Dat is haar voornaamste kracht. Maar genoeg over haar. Ik moet je vertellen wat er met de Veleda is gebeurd,’ vervolgde Lidewij. ‘De ellende met haar gezondheid is begonnen kort na Samhain.’

			Elfleda schrok. Ze herinnerde zich het gesprek met Verginius Rufus, die haar had gevraagd om uit te willen zoeken waarom de Veleda juist met Samhain zoveel stamhoofden op bezoek had gehad. Wat zou er gebeurd kunnen zijn?

			‘De stamhoofden waren hier niet zomaar uit zichzelf naartoe gekomen. De Veleda had hen uitgenodigd.’

			‘Had ze daarvoor een speciale reden?’

			‘Ja. Ze is ervan overtuigd dat er een nieuwe tijd gaat aanbreken. Alle tekenen wijzen erop, volgens haar. Het schijnt dat Nero voorlopig nog een tijdje wegblijft uit Rome, de onrust en onvrede over zijn regime nemen daardoor toe, zeker in de provincies die voor de bizar hoge belastingen moeten opdraaien die nodig zijn om Rome weer op te bouwen na de grote brand. En de extreem dure levensstijl van de keizer zet ook veel kwaad bloed.’

			Elfleda knikte instemmend. Ze begreep waarom de Veleda deze gebeurtenissen een bijzondere betekenis toekende. Maar ze had nog steeds een paar prangende vragen.

			‘Wat is er precies gebeurd met Samhain? Er gaan allerlei geruchten rond. Zelfs de Romeinen hebben het idee dat zich iets belangwekkends heeft afgespeeld, al weten ze er het fijne niet van.’

			‘Ze is neergedaald uit de toren.’

			‘Wat?’

			‘Voor het eerst in jaren is ze in het openbaar verschenen. Ze is zelfs hoogstpersoonlijk voorgegaan in het ritueel.’

			Elfleda’s hersenen kraakten. Ze snapte het niet. ‘Wat voor ritueel?’


			Lidewij boog zich naar haar toe, alsof ze niet wilde dat anderen zouden horen wat ze ging zeggen. ‘Je weet dat we met Samhain oude en verzwakte dieren offeren, omdat we weten dat ze de winterkou waarschijnlijk toch niet zullen overleven…’

			‘Ja?’

			‘Ditmaal zijn er geen dieren geofferd.’

			Ze wees op een oude eik, naast de toren van de Veleda, waaraan een aantal menselijke schedels hingen waarvan de hoofdhuid en het haar nog niet geheel waren vergaan. Elfleda had ze niet eerder opgemerkt en trok wit weg.

			‘Negen Romeinen. Iedere stam had er één meegenomen als geschenk.’

			Elfleda staarde verbijsterd naar de afgehakte hoofden.

			‘De Veleda heeft ze eigenhandig geofferd,’ ging Lidewij verder. ‘Aan Tiwaz…’57

			‘Aan Tiwaz?’ herhaalde Elfleda ontsteld. ‘Hier in het heiligdom van Moeder Aarde?’

			Lidewij knikte. Al was het maanden geleden, ze leek nog steeds onder de indruk te zijn van hetgeen er was gebeurd.

			‘En toen?’ wilde Elfleda weten. ‘Is er besloten tot oorlog?’

			‘Nee, nog niet. Maar ze hebben wél afgesproken om dit jaar te gebruiken om zich voor te bereiden. De komende Samhain nemen ze het besluit.’

			‘U zei net dat de Veleda problemen kreeg met haar gezondheid nadat dit alles had plaatsgevonden…’

			‘Ja.’

			‘Is er een verband?’

			‘Misschien… Nadat de stamhoofden waren verdwenen heeft de Veleda zichzelf in trance gebracht.’

			‘Wat is daar vreemd aan?’

			‘Een trance van enkele weken, Elfleda. Er zijn zakken met bilzekruid doorheen gegaan. En omdat ze voortdurend in hoger sferen verkeerde, at ze amper. Het leek soms net alsof de oorlog al lang was uitgebroken, althans… in haar hoofd, want we hebben haar ’s nachts vaak horen schreeuwen, hoog in de toren. Het ging door merg en been, afschuwelijk.’

			‘En in die tijd is ze ook zo vermagerd?’

			‘Ja.’

			‘Had u verder nog wel gewoon contact met haar?’

			‘Amper. Ze trok zich steeds meer terug, wilde geen seances meer doen, geen voorspellingen. En twee dagen geleden werd het ineens kritiek, na de val. Toen weigerde ze zelfs te eten en te drinken.’

			Elfleda moest zich vasthouden, het duizelde haar. ‘Twee dagen geleden?’

			Lidewij streelde haar bemoedigend over de rug. ‘Ik denk dat ik weet wat er met jou is gebeurd, twee dagen geleden…’

			De tranen sprongen Elfleda in de ogen.

			‘Je hebt de oefening met de nachtegaal gedaan. En die verscheen niet meer… Daarom ben je hier…’

			‘Ze gaat dood,’ concludeerde Elfleda apathisch. Om nog geen twee tellen later volslagen ontredderd te raken. ‘Dat kan niet. Dat mag niet gebeuren, Lidewij. Ze mag niet sterven. Niet nu we haar juist zo hard nodig hebben!’
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			Rome

			Om maar zo snel mogelijk weg te kunnen komen uit de ranzige bende in het theater van Pompeius, was Plinius praktisch meteen akkoord gegaan met het voorstel van Caenis om gebruik te maken van de diensten van Atilius als correspondent, maar eenmaal buiten op straat vloog hij haar bijna naar de keel.

			‘Wat zijn dit voor streken om mij zo voor het blok te zetten?’

			Caenis grijnsde jolig, hetgeen hem dubbel irriteerde.

			‘En leg me uit hoe ik Vespasianus en Titus hiermee een dienst bewijs? Wat is dat voor waanzin?’

			De Thracische gaf hem een arm en voerde de mokkende Plinius mee over straat.

			‘Tussen de brieven die jij van Atilius gaat krijgen, zal ook af en toe een gecodeerd bericht zitten vanuit Judea.’

			Plinius ontplofte. ‘O, dus nu maak ik ineens deel uit…’ Hij stopte midden in de zin, zich realiserend dat de tweede helft van zijn zin maar beter niet door omstanders opgevangen kon worden. ‘… van jullie spionnennetwerk?’ vervolgde hij fluisterend. ‘Is dat de bedoeling? Fijn dat je dat buiten mij om hebt geregeld.’

			Hij wilde boos weglopen, maar met een grimmige blik hield Caenis hem tegen, plotseling bloedserieus.

			‘Dit zijn onzekere tijden, Plinius. Nero hangt de paljas uit in Griekenland en wij hebben het hier in Rome te stellen met Helius als keizerlijke plaatsbekleder. Ik bedoel kontlikker. En dan hebben we ook nog die Praetoriaanse bloedhond van een Nymphidius. Informatie is goud waard als dit soort achterbakse types hier de dienst uitmaken, voor je het weet, wordt er over je geroddeld. Of nog erger: er breekt ergens een opstand uit en je wordt gedwongen om partij te kiezen. Maar dan moet je wel op de hoogte zijn van de werkelijke krachtsverhoudingen in het rijk. Vespasianus heeft op dit moment zestigduizend man onder zijn bevel. Het neerslaan van de Judese rebellen hoeft geen maanden te duren. Hoe langer hij over zijn eigen leger beschikt, des te sterker wordt zijn positie. Tenminste… als hij geen verschrikkelijke nederlagen lijdt. De andere legioenen in Egypte, Syria en Klein-Azië zullen hem als een belangrijke machtsfactor gaan zien. Samen vormen ze een kwart van de volledige Romeinse krijgsmacht… En zolang iedereen dat snapt, zijn ook wij, als verwanten en vrienden van Vespasianus, veilig in Rome. Het kan zijn dat ze ons gijzelen, maar ons vermoorden durven ze niet.’
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			Het heiligdom aan de Lippe

			‘Wat gebeurt er als de Veleda overlijdt? Wat zijn dan de regels en gebruiken?’


			Elfleda en Lidewij waren nog steeds druk in gesprek, aan de oever van de Lippe.

			De oude priesteres haalde haar schouders op.

			‘U weet het niet?’ reageerde Elfleda verbaasd.

			‘Nee. Ik was er niet bij toen de vorige Veleda overleed.’

			Er viel een smartelijke stilte.

			‘U was toen toch een van de uitverkorenen?’

			‘Ja. Maar mij bereikte het nieuws pas heel laat. Ik bevond me destijds in Brittannia, dus toen ik hier terugkwam, had de huidige Veleda al haar intrek genomen in de toren.’

			‘Er moeten toch voorschriften zijn over hoe de opvolging is geregeld?’

			‘Niet dat ik weet…’

			En weer zwegen beide vrouwen. Elfleda keek naar de toren en dacht aan de paar keer dat ze daar was ontvangen door de Veleda. Op het bovenste platform bevond zich het eigenlijke heiligdom. Wat waren de consequenties van het feit dat op dit moment niemand daar de rituelen uitvoerde die nodig waren om de hogere machten gunstig te stemmen? En los daarvan had Elfleda ook nog een ander punt van zorg.

			‘Hoe moet dat met pelgrims die hiernaartoe komen om de Veleda om raad te vragen?’ vervolgde de jonge Friezin. ‘Hoe hebben jullie dat opgelost, de laatste twee dagen, sinds zij beneden in het langhuis ligt om verpleegd te worden? Weten de bezoekers dat de Veleda ernstig ziek is en zich niet in het heiligdom bevindt?’

			Lidewij schudde haar hoofd.

			‘Nee?’

			‘Je weet hoe het hier werkt, Elfleda. De mensen staan onder aan de toren en leggen daar hun probleem voor. Door de bijzondere akoestiek kan de Veleda hen bovenin horen. Maar vervolgens ben ik degene die de profetie of het advies van de Veleda aan de gelovigen doorgeeft…’

			‘Dus?’

			‘Ik ben er niet trots op,’ antwoordde de oude priesteres. Ze keek ongemakkelijk weg. ‘Maar ik wist ook niet wat ik moest doen…’

			Het duurde even voordat Lidewij de moed bij elkaar had geschraapt om te vertellen hoe ze de impasse had opgelost. ‘Ik heb bij de bezoekers de indruk gewekt dat de Veleda nog steeds boven in haar toren is.’

			‘Wat?’

			‘Dus in plaats van advies van de goden, via de Veleda, kregen ze dat van mij…’

			En weer vielen beide vrouwen stil. Ieder diep verzonken in hun eigen sombere gedachten. Elfleda was een van de zeven uitverkorenen. Ze staarde naar de Veleda-toren. Stond daar haar toekomst te wachten? Een kluizenaarsbestaan hoog boven de grond? Zou zij de verantwoording moeten dragen voor de verering van de goden? Hun boodschappen voor de mensheid uitdragen? Haar oog viel op de schedels die waren vastgespijkerd aan de boom rechts van de toren. Negen Romeinen had de Veleda eigenhandig de keel doorgesneden. Wat had haar bewogen tot dit gruwelijke ritueel? Had ze hiertoe opdracht gekregen van de goden of was het een persoonlijke beslissing? Plotseling moest Elfleda denken aan het vervloekingstablet van Suetonius Paulinus dat ze op de Campus Martius had begraven. Had zij daar zelf toe besloten of was deze wraak ook ingegeven geweest door de goden? Ze voelde een onrustige duizeling. Ze leunde voorover en stak haar handen en polsen in het koele water van de rivier. Het werkte kalmerend, maar onderhuids broeide Elfleda’s onzekerheid voort. De Veleda had met de negen mensenoffers een door de goden geïnspireerd proces op gang gebracht dat onmogelijk gestopt kon worden, hiermee had ze in feite de Romeinen vervloekt. Er waren afspraken gemaakt met de stamhoofden en leiders die bij de Veleda langs waren geweest, maar wat hielden die concreet in? Elfleda hoopte dat de zieke zieneres nog bij machte was om openheid van zaken te geven. Wat verwachtten de goden van haar? Was het toeval dat zij als enige van de zeven uitverkoren jonge priesteressen hier aanwezig was, net nu de Veleda op sterven lag? Ze rechtte haar rug en huiverde. Het kon haast niet anders: haar lot was onontkoombaar.
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			Ptolemais, Judea

			De zonsondergang kleurde de Mare Nostrum58 bloedrood, vanaf het strand van Ptolemais aanschouwd door Vespasianus en Titus. De beide bevelhebbers hadden een zware dag van militaire oefeningen achter de rug. Nu zaten ze met hun voeten in de branding, genietend van een roemer fonkelende wijn.

			‘Wanneer hakt u de knoop door, vader?’

			De jongste Flaviër was bijna niet meer te houden. Hij en zijn Vijftiende Legioen Apollinaris waren klaar voor de strijd. Vespasianus knikte zijn zoon begripvol toe. Hij herinnerde zich dit ongeduld uit zijn eigen jeugd, toen hij als beginnend officier had deelgenomen aan diverse campagnes in Thracië. Maar nu, vele oorlogen verder, wist hij dat je nooit overhaast te werk mocht gaan. Hij hing het principe aan dat door de meeste Romeinse generaals werd gebezigd: begin nooit een veldslag voordat je zeker weet dat je die gaat winnen.

			Het was een weldadig moment. Dag en nacht waren Vespasianus en Titus omringd door de tienduizenden manschappen waarover ze het bevel voerden. Nooit was er een moment van rust, voortdurend werden ze lastiggevallen door hun officieren en bondgenoten met vragen of problemen die opgelost moesten worden. Het waren meestal praktische zaken die hun aandacht vroegen: de bevoorrading van de troepen, het aantal ziektegevallen, disciplinaire maatregelen tegen soldaten die zich misdragen hadden tegen hun superieuren of elkaar met wapens te lijf waren gegaan. Het leven tussen zestigduizend mannen voor wie het doden van een medemens de normaalste zaak van de wereld was, vroeg om een ijzeren discipline. Laat in de middag hadden twee legionairs de ultieme straf gekregen omdat ze de afgelopen nacht tijdens het wachtlopen in slaap waren gevallen: fustuarium, dood door knuppeling. Vespasianus had al zijn manschappen bevolen om de voltrekking van deze brute straf gade te slaan, het was goed om iedereen scherp te houden. Maar nu even niets van dat al, op dit zalige moment was er alleen de zee die zachte golfjes hun kant op stuurde, zodat de twee Flaviërs zich enigszins konden ontspannen.

			‘Nog nieuws uit Rome?’ vroeg Titus.

			‘Nee. Als het goed is, heeft Caenis inmiddels Plinius zover gekregen dat we onze geheime boodschappen door tussenkomst van Atilius veilig kunnen versturen. Het is weer briljant bedacht. Geen hond aan het keizerlijke Hof komt op het idee om de post te openen van de gouverneur van Kreta & Cyrenaica. Ten eerste omdat het een senatoriale provincie is en ten tweede omdat er – behalve goede Kretenzische wijn – doorgaans niets noemenswaardigs over dat eiland te melden is.’

			Titus zakte achterover en vlijde zich languit in het zand. Hij tuurde naar de overtrekkende wolken. Wat had een mens eigenlijk nog meer nodig om gelukkig te zijn? Een goede beker wijn, een mooie zonsondergang, het ruisen van een kalme zee. Maar de rust was hun kennelijk niet gegund, want in de verte naderden twee ruiters in rengalop. Zowel Vespasianus als Titus sprong overeind. Even later herkenden ze in de opstuivende stofwolk de linker man: Ulpius Trajanus, de legatus legionis59 van het Tiende Legioen Fretensis, geflankeerd door een Romeinse officier die ze nog niet persoonlijk kenden.

			‘Waarde Vespasianus en Titus, mag ik jullie voorstellen aan centurion Placidus. Hij arriveerde zojuist uit Sephoris.’

			De twee Flaviërs wisten meteen waar het over ging. Enkele weken geleden was deze stad en het daar gelegerde Romeinse garnizoen aangevallen door Judese rebellen onder leiding van Joseph Ben Matiyahu, maar ze hadden de vijand tot nu toe zonder al te veel problemen buiten de muren kunnen houden.

			‘Hoe is de situatie in Sephoris?’ vroeg Vespasianus.

			‘Ons garnizoen daar wordt niet langer belegerd,’ meldde de centurion.

			‘Dat is goed nieuws.’

			‘Inderdaad, generaal. Maar ik ben door Cestius Gallus, onze commandant, naar hier gestuurd om u misschien een nog beter bericht over te brengen…’

			‘En dat is?’

			‘De Judese rebellen in Galilea bestaan uit twee groepen die elkaar beconcurreren, zoals u weet.’

			Vespasianus knikte.

			‘Het lijkt erop dat beide kampen zich klaarmaken om de onderlinge strijd aan te gaan. Er zijn troepenbewegingen geconstateerd, het rommelt.’

			Er verscheen een brede glimlach op de gezichten van beide Flaviërs.

			‘Volgens tribuun Gallus zou dit het uitgelezen moment zijn om Galilea binnen te trekken.’

			Vespasianus stapte opzij en liep naar de zee. Hij leek vooral oog te hebben voor de zon, die inmiddels bijna achter de horizon was verdwenen, maar niets was minder waar. In zijn hoofd overwoog de ervaren generaal zijn kansen, hij liep razendsnel alles langs wat hij de laatste weken aan militaire oefeningen had gezien. Welke troepeneenheden waren het sterkst? Hoe kon hij ze het beste inzetten? En pas toen hij al deze strategische informatie op een rijtje had, wendde hij zich weer tot Titus en Ulpius Trajanus.

			‘Hoelang hebben we nodig om onze manschappen klaar te krijgen voor vertrek, heren?’ vroeg hij op formele toon.

			‘Het Vijftiende Legioen Apollinaris staat morgenochtend vroeg gereed, generaal,’ antwoordde Titus, niet minder vormelijk.

			‘Het Tiende Legioen Fretensis sluit zich daarbij aan,’ verklaarde Trajanus plechtig.

			‘Uitstekend,’ sprak Vespasianus met een brede glimlach. ‘Hora est.60 We gaan die Judese etterbakken een les leren die ze nooit meer vergeten.’
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			Het heiligdom aan de Lippe

			Ze lag er onbeweeglijk bij, maar in tegenstelling tot eerder vandaag was haar ademhaling regelmatig en leek de patiënte iets meer kleur op de wangen te hebben.

			‘Wat is er gebeurd? Heb je haar iets gegeven?’ vroeg Lidewij verbaasd aan Ganna, de jeugdige priesteres die de laatste uren had gewaakt bij de Veleda.

			‘Nee. Ik heb haar alleen op de zij gedraaid om haar rug te kunnen bekloppen. Ze moest hoesten en gaf slijm op. Dat hielp tegen de benauwdheid.’

			Elfleda knikte Ganna bewonderend toe. De piepjonge priesteres leek verbazingwekkend doortastend. Ze kwam overeind en stapte op Lidewij af.

			‘Ze ligt nu weer diep te slapen,’ fluisterde ze. ‘Maar ze is even bij kennis geweest en toen vroeg ze of we haar terug wilden brengen naar de toren…’

			‘Onmogelijk, daar is ze te zwak voor,’ antwoordde Lidewij.

			Ganna gaf zich echter niet meteen gewonnen. ‘Ze wil onder de goden vertoeven, zei ze. En ze mist Badb.’

			Elfleda schoot vol. Ze wist hoeveel de Veleda van Badb hield, haar raaf die zich iedere avond meldde op de bovenste verdieping van de toren. Ze had de vogel met de hand grootgebracht.

			De oudere priesteres schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘We krijgen haar onmogelijk omhoog, met al die ladders in de toren. Dat redt ze niet.’

			‘We kunnen haar takelen,’ zei Ganna met een vanzelfsprekendheid die Elfleda terstond overtuigde. ‘We maken touwen vast aan het bed,’ ging de jonge priesteres verder. ‘En we binden een riem om haar borst en benen, zodat ze niet omlaag valt.’

			‘En wie hijst haar omhoog?’

			‘Hebben we een katrol en een zak die we kunnen vullen met zand?’ vroeg Ganna.

			‘Ja, hoezo?’

			‘Als we die als contragewicht gebruiken, dan is dat omhooghijsen zo gepiept.’
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			Het heiligdom aan de Lippe, de volgende ochtend

			De Veleda had er niets van gemerkt. Ze leek in een soort trance te verkeren toen ze omhoog werd getakeld. Lidewij had ervoor gezorgd dat er geen bezoekers meer rondliepen in het heiligdom, zodat geen buitenstaander erachter kwam hoe ernstig het met de Veleda was gesteld.

			Gedurende de nacht hadden Elfleda en Ganna bij de zieke gewaakt. De frisse buitenlucht op het terras van de bovenste verdieping deed de Veleda goed. Haar ademhaling werd iets krachtiger en ook de koorts leek te zakken. Maar vlak voor zonsopkomst kreeg ze het toch ineens weer benauwd. Ganna probeerde haar te helpen door weer haar rug te bekloppen, maar dat bracht geen verbetering. Elfleda bekeek ondertussen het assortiment kruiden dat de Veleda had staan. Ze herkende een uiterst zeldzame stof waarover ze bij Plinius wel eens iets had gelezen: ephedron.61 Door haar contacten met artsen tijdens haar reis door Griekenland had ze ervaren hoe heilzaam dit kon zijn bij patiënten met ademhalingsproblemen. Het was simpel te bereiden: koken in water, een halfuur laten intrekken en dan gaf het al verlichting.

			‘Het zal zeker helpen,’ beaamde Ganna, die voor haar leeftijd over een behoorlijke kruidenkennis leek te beschikken. ‘Lidewij heeft het enkele dagen geleden ook al aan de Veleda gegeven, maar het heeft wél bijwerkingen.’

			‘Ik weet het,’ antwoordde Elfleda. ‘Je wordt er actief van.’

			‘Behoorlijk ja. Volgens Lidewij gaat je hart er sneller van kloppen en dat kan leiden tot onrust. Tenminste, daar had de Veleda last van. Daarom is Lidewij hiermee gestopt.’

			‘Wat doen we?’

			De Veleda hapte amechtig naar lucht.

			‘Ephedron!’ besloot Elfleda. ‘Ik heb liever dat ze onrustig is dan dat ze ligt te stikken.’

			De grote schok kwam echter in de loop van de ochtend, enkele uren nadat de Veleda de thee van ephedron had genuttigd. Ze ademde een stuk beter en keek helder uit haar ogen, maar de verbetering gold niet voor datgene wat ze te zeggen had: pure wartaal. Ze diste de ene vage jeugdherinnering op na de andere, doorspekt met boodschappen van de goden, waarschuwingen tegen kwade geesten, boze verwensingen. Er was geen touw aan vast te knopen. Ze sprak overwegend in het Bructeerse dialect van haar jonge jaren, maar fulmineerde ook in het Latijn en het Keltisch. Soms begon ze ineens woest te lachen en smeet ze tegelijkertijd met voorwerpen. Het werd beangstigend. Niet goed wetend wat ze met de situatie aan moest, sprintte Elfleda naar beneden en haalde Lidewij erbij. Weer terug boven bleek dat de Veleda er ondertussen niet rustiger op was geworden. Ze zat op de rand van haar brits en was in haar buidel luid vloekend op zoek naar bilzekruid.

			‘Dat zal ze niet vinden,’ fluisterde Ganna discreet, terwijl ze achter de rug van de malende zieneres een zakje omhooghield. ‘Ik heb het er net stiekem uit gehaald. Ik dacht: als ze dit ook nog gebruikt, dan wordt haar toestand er helemaal niet beter op.’

			Lidewij wilde naast de Veleda op de brits plaatsnemen, maar de zieke wilde er niks van weten en duwde haar weg.

			‘Ganna, kun jij haar in je eentje aan? Ik neem Elfleda even mee naar een verdieping lager, we moeten iets bespreken.’

			‘Geen probleem.’

			Op de vijfde verdieping was het donker. De toren had geen ramen, dus Lidewij en Elfleda moesten het doen met het spaarzame licht van de olielampjes die ze hadden meegenomen.

			‘Ik weet me geen raad,’ begon Lidewij. ‘Sinds ze die mensenoffers heeft gebracht en daarna in trance is gegaan, is ze niet meer de oude geweest. Lichamelijk niet, maar ook geestelijk niet. Soms denk ik wel eens dat haar hersenen een dreun hebben gekregen van alle bilzekruid, papaver, paddenstoelen en andere duistere middelen die ze gebruikt om met de goden in contact te komen…’

			Elfleda zweeg nadenkend. Ze kende het probleem. Niet alleen kon je geest verweekt raken van overmatig gebruik, er waren ook genoeg voorbeelden van druïden en priesteressen die verslaafd waren geraakt aan de stoffen die ze slikten, snoven of middels rook inhaleerden.

			‘Wat moeten we doen? Gisteren zweefde ze tussen leven en dood, vandaag lijkt ze weer iets beter, maar morgen kan het zomaar afgelopen zijn…’

			‘In elk geval kan ze – zoals ze er nu aan toe is – haar taak als de Veleda niet uitvoeren,’ concludeerde Elfleda met pijn in haar hart.

			‘En dat is dus hét grote probleem waar we op dit moment mee worstelen,’ vervolgde Lidewij. Met trillende handen masseerde ze haar slapen. ‘Binnenkort krijgen we allerlei ingewikkelde vragen van stamhoofden en andere belangrijke leiders naar aanleiding van de afspraken die tijdens Samhain zijn gemaakt. Maar ik weet niet wat ik ermee aan moet.’

			‘Was je er niet bij dan?’

			‘Jawel. Maar ik ken al die mensen niet. Ik heb geen idee van stammenpolitiek. Ik ben een simpele ouderwetse priesteres, Elfleda. Ik ken mijn runen, maar ik heb nooit in het Latijn leren lezen of schrijven.’

			‘Hoe kan ik je helpen?’

			‘De laatste tijd heb ik net gedaan alsof ik de Veleda was, dat weet je. Maar dat is onverantwoord. Niet alleen ten opzichte van de goden, maar ook tegenover de mensen die hier om raad komen vragen. En zeker als het te maken heeft met het grote strijdplan waar de Veleda mee bezig was.’

			‘Wat voor plan?’

			‘De vrijheid. Volgend jaar gaat er iets gebeuren…’

			‘Wat wil je dat ik doe?’

			‘Ga een paar van de stammen langs, als officiële vertegenwoordigster van de Veleda, spreek met hun leiders, vind uit wat er gaande is, wie van hen bereid is deel te nemen aan de strijd, hoe ze zich voorbereiden, wat ze nodig hebben, hoe de allianties in elkaar steken. Ik weet dat de Veleda daarmee bezig was, voordat ze begon af te takelen…’

			Elfleda staarde naar het dansende vlammetje van haar olielampje. Eén keer diep ademhalen en ze kon het zo uitblazen. Maar hoe zwak ook, het gaf wel licht. Was haar situatie hiermee vergelijkbaar? Op reis langs een paar van de stammen om in kaart te brengen wat de Veleda voor plannen had. Het zou helderheid brengen, maar aan de andere kant… Moest ze juist niet hier blijven? Voor het geval dat de heilige vrouw overleed?

			Lidewij raadde haar overpeinzingen. ‘We kunnen weinig voor de Veleda doen, Elfleda, behalve zo goed mogelijk voor haar zorgen. Maar jij kunt de essentie van haar levenswerk redden.’

			‘Maar als ze overlijdt?’

			‘Dan is het aan onze goden. Zij weten wat er moet gebeuren! Hoe of door wie de Veleda wordt opgevolgd is hun keuze. Dat is geen mensenwerk. En als zij een beroep op jou mochten doen, dan ben je de eerste die dat te weten komt. Waar ook ter wereld je je bevindt.’
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			Galilea, een week later

			Het was bedoeld om een schokeffect teweeg te brengen onder de Judese bevolking maar op een vreemde manier had Vespasianus er zelfs een nobele bedoeling mee. Door bij aanvang van de oorlog bikkelhard op te treden en angst te zaaien, hoopte hij de opstand in de kiem te smoren en daarmee de vernietiging van andere steden te kunnen voorkomen. Het zou honderdduizenden mensenlevens kunnen redden, maakte hij zichzelf wijs. Hij was in zijn legioensbestaan gewend geraakt aan geweld, maar toch moest hij zichzelf er nu toe dwingen om het te aanschouwen: de totale vernietiging van Gabara, de eerste stad in Galilea, die de Romeinen met het grootste gemak hadden ingenomen. Zojuist hadden zijn legioenen afgerekend met het handjevol Judese rebellen die weerstand hadden geboden en nu werden de inwoners van Gabara gestraft voor de steun die zij de opstandelingen hadden gegeven. Op de kleine kinderen na, die als slaven verkocht zouden worden, werd geen mens gespaard. Geen enkele vrouw, geen grijsaard, geen volwassen slaaf, geen vreemdeling die hier per ongeluk op doorreis was. Drieduizend lijken lagen er in de stad, beroofd van hun kostbaarheden, met een misselijkmakende Romeinse efficiëntie in koelen bloede om het leven gebracht. Titus, die net als Vespasianus vanaf zijn paard de bloederige gebeurtenissen van een afstand gadesloeg, keek zijn vader onderzoekend aan. Hij kende de ijskoude blik in diens ogen. Op dit soort momenten moest je hem met rust laten. Ogenschijnlijk was zijn vader emotieloos, maar Titus wist dat achter de strakke gelaatsuitdrukking van Vespasianus een heftige innerlijke strijd werd gevoerd. Militaire reden versus menselijk gevoel.

			In de verte verscheen de primus pilus62 van het Vijfde Legioen, met zijn bebloede gladius in de hand. Niet alleen op het slagveld ging hij voorop in de strijd, ook aan deze slachting had hij leidinggegeven. Hij wees op zijn mannen die klaarstonden met brandende fakkels. Vespasianus knikte, waarop de legionairs begonnen aan de laatste fase van de vernietiging van Gabara: huis na huis zou in de as worden gelegd, de omwalling zou omver worden getrokken en geëgaliseerd.

			‘Ik hoop dat de rest van Galilea de boodschap begrijpt.’

			Vespasianus wendde zijn paard en zette koers naar het marskamp, dat zijn zestigduizend strijders gisteravond op een mijl afstand van het krijgstoneel hadden opgebouwd. Hij was chagrijnig dat Gabara hem geen enkele belangrijke rebel als gevangene had opgeleverd. Niemand die hij kon laten ondervragen om meer te weten te komen over de plannen van hun leider Joseph Ben Matiyahu, over wie hij het meeste inzat. In een rustig drafje terugrijdend probeerde hij zijn zinnen te verzetten door te denken aan de amfoor met prachtige Kretenzische wijn die in zijn tent voor hem klaarstond. Hij was eraan toe, hij sliep altijd slecht na een dag van geweld, ook al had hij daar zelf niet in persoon aan deelgenomen. Maar toch, de massamoord op drieduizend onschuldige inwoners… Hij had betere dagen gehad. Hij hoopte dat de drank deze loden last op zijn geweten snel zou wegspoelen.
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			Castellum Mattiacorum

			Elfleda had er precies zeven dagen over gedaan om over de Rijn terug te reizen naar Mattiacorum. Het afscheid van de Veleda was haar zwaar gevallen, maar ze wist dat Lidewij gelijk had en dat zij de heilige vrouw het beste kon dienen door langs te gaan bij de voornaamste stamhoofden die tijdens Samhain hadden deelgenomen aan de wrede ceremonie waarbij de Veleda negen mensen had geofferd. Ze had besloten om haar reis naar de stammen tevens te benutten om Bjarn te escorteren naar zijn geboortegrond, in het noorden van Germania, het gebied van de Chauken. Dat was een prima gelegenheid om hun leiders te spreken te krijgen, ervan uitgaande dat ook zij betrokken waren bij de plannen van de Veleda.


			Maar behalve Bjarn was er ook nog een andere reden om naar Castellum Mattiacorum te komen. Ze wilde gouverneur Verginius Rufus spreken. Het was belangrijk om ook te weten wat er allemaal aan Romeinse zijde speelde en wie beter dan de bevelhebber van de troepen in Boven-Germania kon haar daarvan op de hoogte brengen? Een paar maanden geleden, tijdens hun reis vanuit Comum, had Elfleda ervoor gezorgd goede vrienden te worden met Verginius Rufus. Gelukkig had hij geen avances gemaakt, zoals andere Romeinse mannen wel vaker deden als ze aardig voor hen was. Toch zat ze er een beetje mee in haar maag. Ze was namelijk werkelijk gesteld geraakt op mensen als Rufus en Plinius, maar tegelijkertijd gebruikte ze hen als bron van strategische informatie die ooit tegen de Romeinen ingezet zou kunnen worden. Soms werd Elfleda overvallen door dit soort twijfels inzake vriendschap en loyaliteit, maar ze had er een uitstekende remedie voor. Het enige wat ze hoefde te doen was in haar hoofd de beelden terug te roepen van de veldslag tussen de Romeinen en de Britten, die ze zes jaar geleden met eigen ogen had aanschouwd. Tachtigduizend Iceni en Trinovantes hadden hierbij het leven gelaten; hun vrouwen en kinderen waren afgevoerd als slaven. Een onthutsend voorbeeld van Romeinse wraak: ze hadden zelfs niemand in leven gelaten om de lijken op het slagveld te kunnen begraven…

			De poort van de residentie van Rufus stond open. Ze stapte op de twee legionairs af die op wacht stonden en vroeg of ze de gouverneur te spreken kon krijgen. Omdat de mannen haar kenden van eerdere bezoeken, werd ze zonder probleem doorgelaten en mocht ze plaatsnemen in het vestibulum, terwijl de gouverneur op de hoogte werd gebracht van haar aanwezigheid. Het duurde niet lang of Verginius Rufus verscheen.

			‘Elfleda, wat goed om je te zien!’ Hij stapte met een blij gezicht op haar af. ‘Mijn excuses, heb ik je lang laten wachten? Kom, we praten verder in het peristylium.’

			Hij ging haar voor naar de binnentuin van de uiterst luxueuze villa urbana die hem als ambtswoning was toegewezen, als bevelhebber van de in Mogontiacum gelegerde legioenen. Het complex bevond zich op een afstand van minder dan drie mijl van de twee legerkampen waar de twaalfduizend legionairs en zesduizend buitenlandse hulptroepers verbleven die onder zijn gezag vielen.

			‘Hoe was je bezoek aan de Veleda?’ vroeg Rufus terwijl Elfleda en hij plaatsnamen op een met ivoor ingelegde bank bij de vijver. Ze gaf niet direct antwoord. Rufus merkte onmiddellijk dat er iets speelde.

			‘Wat is er?’

			‘Het was, eh… verwarrend.’

			‘Hoezo?’

			Elfleda besloot tot een halve waarheid. Ze kon de gouverneur niet vertellen wat er werkelijk gaande was, maar ze moest wel iets te melden hebben, wilde ze zijn vertrouwen behouden. Per slot van rekening was hij degene die haar had gevraagd om bij de Veleda navraag te doen naar de gebeurtenissen tijdens Samhain, van afgelopen jaar.

			‘Het was verwarrend omdat ik niet echt met de Veleda heb kunnen spreken.’

			‘O?’

			‘Ze was ziek, toen ik aankwam.’

			‘Ernstig?’

			‘Dat weet ik niet precies. Ze had koorts, maar toen ik wegging, was die gelukkig weer afgenomen en lag ze niet meer op bed.’

			‘Dus het ging weer goed met haar?’

			Elfleda knikte. ‘Maar ik heb wel uitgebreid gesproken met de vrouwe Lidewij, de hogepriesteres van het heiligdom. Zij is degene die namens de pelgrims met de Veleda communiceert. Alle boodschappen en profetieën krijg je van haar te horen.’

			‘En zij was ook aanwezig bij die bijeenkomst van al die stamhoofden?’

			‘Ja.’

			‘En?’


			Elfleda zuchtte diep. Nu kwam het gedeelte van het gesprek waar ze het meest tegen opkeek: de echte leugen. Ze keek hem recht in de ogen, hopend dat ze – door zo direct mogelijk contact te maken – hem zou kunnen overtuigen.

			‘De reden dat de Veleda de stamhoofden had samengeroepen was dat er spanningen waren tussen een paar van de stammen… Er lijken zich twee kampen te hebben gevormd en om bloedvergieten te voorkomen had ze de belangrijkste leiders gesommeerd om zich bij haar te melden voor vredesbesprekingen. Het moment dat ze daarvoor had gekozen is symbolisch: Samhain, het begin van de winter, waarin alles afsterft om in het nieuwe jaar wederom tot leven te komen. De tijd ook waarin wij onze problemen willen zien verdwijnen, zodat we na het donkere seizoen elkaar weer het licht gunnen en samen verder kunnen.’

			‘Waren de onderhandelingen succesvol?’ vroeg Rufus. Als ervaren bestuurder probeerde hij zich meteen een beeld te vormen van de mogelijke gevaren die op de loer lagen. Onrust onder de Germanen – ook al was het aan de overkant van de Rijn – kon altijd overslaan naar de stammen die binnen de grenzen van het rijk woonden.

			‘Dat is nog onduidelijk,’ antwoordde Elfleda. ‘De Veleda heeft het hard gespeeld. U zult er via het geruchtencircuit vast nog iets over horen, maar er zijn mensen geofferd…’

			Rufus zette grote ogen op. ‘Wat?’

			‘Negen personen. Eén namens iedere stam. De Veleda heeft ze eigenhandig geofferd. Maar het meest bijzondere was dat stervelingen haar voor het eerst in levenden lijve gezien hebben. Normaal komt ze haar toren niet uit, maar nu wel. De offerceremonie schijnt er gruwelijk aan toe te zijn gegaan. Zelfs toen ze me erover vertelde stond de vrouwe Lidewij nog steeds te trillen als een espenblad…’

			Rufus reageerde niet meteen. Hij zweeg even en liet de geschetste beelden op zich inwerken. ‘Hoe is de situatie nu?’ zei hij toen.

			‘Onduidelijk. Vooralsnog hebben de stammen beloofd zich gedeisd te houden, maar ja…’


			‘Maar wat?’

			‘Beloftes zijn slechts woorden…’

			De gouverneur probeerde er het positieve van in te zien. ‘Het is in elk geval goed nieuws dat geen van de stammen ondertussen naar de wapens heeft gegrepen.’

			‘De mensen rond de Veleda hebben hun twijfels.’

			‘Hoezo?’

			‘Vlak voordat ik aankwam is ze, ondanks haar ziekte, in trance gegaan.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Totale isolatie, in de toren. Als ze in trance is dan vertoeft de Veleda tussen de goden om hun raad en advies te vragen. En al die tijd heeft niemand contact met haar.’

			Rufus knikte begrijpend. ‘Vandaar dat je haar ook niet te spreken kreeg…’

			‘Inderdaad.’

			Ze schoof iets dichterbij en keek even nadrukkelijk om zich heen of ze vrijuit kon spreken. De kust was veilig.

			‘Maar ik heb wel van de vrouwe Lidewij een verzoek gekregen dat mogelijk ook voor u interessant kan zijn,’ fluisterde ze.

			‘Ik luister.’

			‘Er is mij gevraagd of ik – namens de Veleda – een rondgang wil maken langs enkele van de stammen die bij dit gedoe betrokken zijn, om uit te vinden hoe ze nu tegen de situatie aankijken. Ik kan me indenken dat dit informatie is die u ook wel wilt hebben…’

			Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik hoor een kleine “maar”, klopt dat?

			‘Geen maar. Een verzoek.’

			‘Vertel.’

			‘Ik heb een reispas nodig om me vrij te kunnen begeven op Romeins grondgebied, zonder dat men mij bij iedere tolpoort tegenhoudt en allerlei moeilijke vragen gaat stellen. En ik zou graag gebruik willen maken van de grote wegen, pleisterplaatsen en herbergen.’

			‘Geen probleem! Dat regel ik. Als je wilt, kan ik zelfs een paar man met je meesturen ter bescherming.’

			Elfleda toverde een dankbare glimlach op haar gezicht. ‘Dat is attent van u, waarde Rufus, maar de stamhoofden die ik namens de Veleda zal bezoeken, zouden raar opkijken als ik een Romeinse escorte bij me heb. Dat wekt niet echt vertrouwen…’

			‘Dat begrijp ik. Wanneer zou je willen vertrekken?’

			‘Morgen. Is dat mogelijk?’

			‘Geen probleem. Ik zal de papieren in orde laten maken. Maar sta me tenminste toe om een schip te regelen naar Colonia Agrippinensium, dat scheelt dagen.’

			De gouverneur pakte haar hand. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Elfleda der Friezen. Ik kan je niet zeggen hoeveel ik enkele maanden terug heb genoten van onze gezamenlijke tocht over de Alpen.’

			Ze knikte en probeerde haar ongemak niet te tonen. ‘Insgelijks, waarde Rufus. We hebben toen onderweg volop de kans gehad om elkaar goed te leren kennen. Daar ben ik de goden nog steeds dankbaar voor.’ Ze had de aanvechting om haar hand terug te trekken, maar deed het niet. In plaats daarvan lachte ze de vijfentwintig jaar oudere Verginius Rufus allervriendelijkst toe en koos een andere strategie om onder zijn charmeoffensief uit te komen zonder zijn eergevoel te kwetsen.

			‘Ik heb u leren kennen als een rechtgeaarde Romein, waarde Rufus, u bent een man van uw woord, iemand met een indrukwekkende dignitas. Ik vind het jammer dat we geen directe verwanten zijn, maar toch beschouw ik u als een pater familias, een echte vader die het respect verdient van een dankbare dochter.’

			Rufus begreep de subtiele hint en liet haar hand los. Elfleda kon een tevreden lachje amper onderdrukken. Ze had hem precies waar ze hem hebben wilde: aanhankelijk, maar niet opdringerig. Wat waren sommige mannen toch kinderlijk eenvoudig in te palmen.
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			Galilea, buiten de stadsmuren van Jotapata

			Het was pas de tweede dag van het beleg van Jotapata,63 maar nu al had Vespasianus door dat het ditmaal geen gemakkelijke klus ging worden. Omdat hij had gehoord dat de Joodse generaal Joseph Ben Matiyahu zich met zijn beste strijders in de stad bevond, had hij de cavalerie een cordon laten leggen rondom Jotapata. Maar niet alleen de opstandelingenleider had er zijn heil gezocht, ook tienduizenden vluchtelingen uit de dorpen die Vespasianus had laten platbranden waren hiernaartoe gevlucht.


			Vanaf een heuvel ten noorden van de stad, waar ze hun kamp hadden opgeslagen, bekeken Vespasianus en Titus de belegering.

			‘Hoe zitten we met water?’

			‘Goed, vader. Er zijn genoeg bronnen in de buurt. We laten ze streng bewaken, zodat de vijand er geen gekke dingen mee kan uitspoken.’

			‘En zij?’ Vespasianus wees op de rebellen die op de hoge stadsmuren stonden en de Romeinen brutaal toeschreeuwden. ‘Hoe zit het met hun watervoorraden?’

			‘Voor zover wij weten beschikt Jotapata niet over een natuurlijke bron. Ze moeten het doen met cisternes.’64

			‘En is die voorraad berekend op alle vluchtelingen die ze momenteel hebben?’

			‘Dat durf ik niet te zeggen.’

			Vespasianus wees op de Joodse branieschoppers op de vestingwerken. ‘Ik heb eigenlijk wel genoeg van dat gejoel, jij niet?’

			Titus bromde instemmend.

			Hierna lieten de beide bevelhebbers hun manschappen de eerste serieuze stormloop verrichten op de stadsmuren. Het was een aanval volgens het boekje. Eerst werden de verdedigers op de vestingwerken gedwongen tot het zoeken van dekking door een regen van pijlen die door de Romeinse boogschutters en hun hulptroepen werden afgevuurd. Het gaf de legionairs en de lichtbewapende buitenlandse infanteristen de kans om de muren te naderen met ladders.

			Vespasianus en Titus sloegen deze eerste aanval met interesse gade. Het ging hun er niet eens zozeer om dat de stad nu al werd ingenomen, ze wilden vooral zien hoe de vijand op hun plaagstoot zou reageren. De verdedigers doorstonden de bestorming redelijk gemakkelijk. Ze deden zelfs een tegenaanval toen de Romeinse troepen even op adem wilden komen. De Joodse charge was zelfs zo fel, dat Vespasianus de hulp van de cavalerie moest inroepen om zijn eigen legionairs te ontzetten.

			‘Prima,’ concludeerde de Flaviër nadat de strijd enigszins was geluwd. ‘Ze verdedigen zich dus niet alleen, ze bijten ook terug.’ Meteen daarop gaf hij het bevel dat rondom Jotapata een ring van aarde moest worden aangelegd die even hoog was als de verdedigingswerken van de stad zelf. Met de zestigduizend manschappen die hij ter beschikking had, moest die klus in enkele dagen geklaard zijn. Tevens beval hij dat alle beschikbare katapulten en onagers werden geprepareerd voor een bombardement van de stadsmuren.

			‘Ik wil dat die klootzakken geen moment rust meer hebben. We vuren dag en nacht rotsblokken en keien op ze af, ze moeten voelen dat we er zijn. En zodra we erachter komen waar ze hun water en voedselvoorraden verborgen hebben, worden dat de locaties die we het zwaarst bestoken. We gaan ze afmatten, Titus. En als ze er helemaal doorheen zitten, dan zetten we pas echt de aanval in.’
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			Rome

			Het was onwezenlijk rustig in de stad, vond Plinius. Normaal gesproken was er altijd wel de feestdag van de een of andere godheid die werd gevierd, maar dit was een van die zeldzame dagen waarop niet alleen de slaven aan het werk waren – zoals altijd – maar ook hun meesters. Plinius was onderweg naar het Forum. Daar werden in de ochtend de acta65 van die dag opgehangen, zodat ze konden worden gekopieerd en verspreid. Hij was benieuwd hoe het Nero verging in Griekenland, temeer daar op de Peloponnesos de Olympische Spelen zouden moeten beginnen.

			‘Nee maar, Plinius!’ hoorde hij achter zich. Hij herkende de stem uit duizenden.

			‘De vrouwe Caenis zelf? Wat doe jij hier zo vroeg op de ochtend?’

			‘Ik was net bij je aan de deur en jouw major domus vertelde me dat je hier ergens rondhing.’

			‘Ja. Ik loop hier graag even langs om te lezen wat er zoal gebeurt in de wereld.’

			‘Nou, het echte nieuws lees je niet daar, hoor.’

			Ze nam Plinius bij de arm en nam hem mee naar een rustig plekje waar ze even ongestoord konden praten.

			‘Ik heb vannacht het eerste bericht ontcijferd dat Atilius jou vanaf Kreta heeft gestuurd.’

			‘Dank je. Ik had niet de puf om het letter voor letter in leesbaar Latijn om te zetten, mij te veel gepuzzel. Geheimschrift is meer jouw specialiteit. Vandaar dat ik het gisteren bij jou heb laten bezorgen.’

			Caenis grijnsde minzaam. ‘Dit is het nieuws: Vespasianus en Titus zijn in het offensief gegaan. Ze zijn begonnen in Galilea, in het noorden van Judea. En de eerste stad is al gevallen.’

			‘Bravo.’

			‘En het mooie is dat ze tijdens hun strooptochten in de regio eromheen veel buit maken. Uiteraard in de vorm van duizenden slaven, maar ook doordat ze ieder huis en iedere tempel binnenstebuiten keren en plunderen, voordat ze het laten platbranden. Die Judeeërs blijken nog veel rijker te zijn dan we dachten. Vespasianus heeft besloten om minstens de helft van de oorlogsbuit voor zichzelf te stellen, maar om Nero tevreden te houden, is er ook een aanzienlijk deel gereserveerd voor de staatskas.’

			‘Verstandig,’ beaamde Plinius. Gezien het exorbitante bestedingspatroon van hun keizer en de megalomane bouwwerken die Nero in de stad liet neerzetten, kon Rome de extra inkomsten goed gebruiken. In de hoofdstad was er op dit moment nog niet zoveel van te merken, maar met name in de provincies werden er belastingen geheven die nauwelijks meer op te brengen waren. De onvrede daarover zou binnen afzienbare tijd ook kunnen doorsijpelen naar de straten van Rome, waar indirect de gevolgen van de uitbuiting van het platteland en de gewesten merkbaar zouden worden in een teruglopende aanvoer van verse groente, vlees, vis en goederen. Het was een gevaarlijke strategie die Nero volgde. Hij dacht de steun van het volk te kunnen kopen door zijn burgers te ‘verwennen’ met zijn schone kunsten en sportieve prestaties als wagenmenner in het circus, maar de echte liefde van de gemiddelde Romein ging vooral door de maag. Het liefst een volle.

			‘Heb jij nog iets gehoord van Elfleda?’ vervolgde Caenis.

			‘Nee.’

			‘Zij en ik hebben elkaar gesproken in Rome, toen jij in Comum was.’

			‘Dat heeft ze verteld inderdaad.’

			‘Klopt het dat ze samen met Verginius Rufus de Alpen over is getrokken?’

			‘Ja, ze kon mee met zijn konvooi. Samen met Claudia Sacrata en Bjarn, mijn Chaukische vrijgelatene.’

			‘Is dat niet raar?’

			‘Nee, hoezo? Er gingen nog tientallen andere burgers mee.’

			‘Is je niks opgevallen in Comum?’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Tussen Verginius Rufus en Elfleda?’

			‘Ik kan je niet volgen.’

			‘Ik weet hoezeer je op haar bent gesteld, dus ik vind dat ik het je toch moet melden.’

			‘Wat?’

			‘Via via kreeg ik te horen dat jouw Elfleda behoorlijk veel moeite heeft gedaan om Rufus in te palmen.’

			Een fractie van een tel kneep Plinius zijn ogen samen, maar daarna trok hij zijn gezicht meteen weer in de plooi. ‘Ze kunnen het goed met elkaar vinden, dat klopt. Dat heb ik met eigen ogen gezien.’

			Caenis glimlachte minzaam. Plinius had exact gereageerd zoals ze had gehoopt. Het was duidelijk wat zijn gevoelens waren voor Elfleda. De jaloezie die hij voelde kon een prima voedingsbodem zijn voor de plannen die ze met hem had. Nu was het zaak om haar werkelijke bedoelingen te maskeren.

			‘Ach, het zijn maar roddels, moet je denken, Plinius. Dat stelt niks voor. Je moest eens weten wat voor geruchten er over mij en Vespasianus de ronde hebben gedaan. Daar was ook het meeste niet van waar.’

			Het laatste, bijna argeloze zinnetje, zoemde na in Plinius gedachten. ‘Daar was ook het meeste niet van waar.’ Maar een deel berustte dus wél op waarheid. Waar was Elfleda mee bezig? Waarom had ze Verginius Rufus ingepalmd? Was het liefde of had ze er andere bedoelingen mee?
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			Noord-Germania, het land der Chauken

			Ze naderden hun einddoel: Bjarns geboortedorp, gelegen aan de Vadumzee.66 Het terpenlandschap hier verschilde weinig van dat waar de Grote Friezen woonden, ten westen van het woongebied van de Chauken. Veertien dagen geleden was Elfleda, samen met Bjarn, uit Mogontiacum vertrokken. Gouverneur Verginius Rufus was een grote steun geweest, want hij had hun reis perfect geregeld. In de haven van Mogontiacum lag een volledig bemande liburna van de Classis Germanica klaar waarin ze zich – met de stroomrichting van de Rijn mee – konden laten afzakken naar Beneden-Germania. Daar waren ze via een kanaal, dat de Romeinse veldheer Drusus enkele tientallen jaren eerder had laten graven, doorgestoken naar het Flevomeer, van waaruit ze het noorden van het Friese stamgebied bereikten, dat grensde aan het land der Chauken. Het was wonderbaarlijk hoe snel dit eerste deel van de reis was verlopen, dacht Elfleda bij zichzelf. Via de Vadumzee, zoals de Romeinen het noemden, hadden ze zeil gezet in oostelijke richting. Er stond zo’n stevige westenwind dat de schipper van de liburna ervan overtuigd was dat ze binnen twee dagen op de plek van bestemming konden zijn: de monding van de Visurgis,67 waaraan het terpdorp Feddersen gelegen was, de plaats waar Bjarn vandaan kwam. De laatste twee dagen van hun gezamenlijke tocht waren emotioneel verlopen. Elfleda herinnerde zich hoe gespannen de oude Chauk was geweest, met name nadat ze het waddengebied hadden bereikt. Het trillen van zijn handen leek door de behandelingen in het heiligdom van Diana Mattiaca minder te zijn geworden, maar zo dicht bij zijn geboortegrond had hij het beven niet meer onder controle. En ook het kwijlen was weer toegenomen, al trachtte hij dat te verbergen door het voortdurend weg te vegen met zijn mouw. Omdat ze met hem begaan was, had ze aan boord voortdurend zijn gezelschap opgezocht. Niet alleen had ze op die manier voor hem kunnen zorgen, maar bovenal hadden ze een paar onvergetelijke gesprekken gevoerd.

			‘Zenuwachtig om morgen je familie en je stamgenoten weer te zien?’ vroeg ze.

			Bjarn beet op zijn onderlip en knikte. Ze sloeg haar arm om hem heen en ze voelde hoe hij rilde.

			‘Je bent zo stil, maak je je zorgen?’

			‘Ik weet niet of ze me weer zullen accepteren.’

			‘Waarom zouden ze dat niet doen?’

			‘Destijds, toen de Romeinen ons gebied binnenvielen, heb ik niet tot het bittere einde doorgevochten, zoals veel van mijn gevallen medekrijgers. Ik heb me gevangen laten nemen en ben in slavernij weggevoerd. Ik was liever gesneuveld op het slagveld, dan liep ik nu tenminste rond in het Walhalla.’

			‘Waarom is dat niet gebeurd?’

			‘Ik raakte gewond. Met een pijl in je linkerbeen en een doorboorde schouder is het lastig doorvechten.’

			Bjarn keek weg in de verte. Uit de wazige blik in zijn ogen maakte Elfleda op dat de oude Chauk terugzag op het verleden en hij die dramatische dag op het slagveld herbeleefde. Hij was zover heen dat hij niet eens reageerde op de jonge zeehond die plotseling met een verbaasd koppie boven water kwam om adem te halen. Elfleda durfde niets te zeggen, bang om hem uit zijn herinneringen, hoe pijnlijk ook, te halen. Ze drukte de schonkige Chauk strak tegen zich aan en streelde hem over zijn rug. Hij was gloeiend heet en rilde tegelijkertijd. Ze wist donders goed wat er met hem aan de hand was, daar hoefde je geen genezeres voor te zijn. Ze bestudeerde de kust, het was voor haar een onbekend gebied.

			‘Hoe ver is het nog naar de monding van de Visurgis?’ vroeg ze aan de schipper.

			‘Het is aflopend tij, dus we kunnen niet de kortste route nemen,’ kreeg ze als antwoord.

			Ze deed haar mantel af en sloeg die om Bjarn heen. Zo dicht bij huis leken zijn krachten het plots te gaan begeven.

			‘Hé stoere man, blijf je nog wel even bij ons?’ fluisterde ze bemoedigend. Hij keek haar dankbaar aan. ‘Tanden op elkaar, ouwe krijger. Voor je het weet, ben jij weer bij je familieleden en stamgenoten…’

			‘En bij mijn voorouders…’ sprak Bjarn. Zijn adem stokte en hij gleed langzaam opzij, Elfleda kon hem met moeite binnenboord houden. De schipper had meteen door wat er gaande was. Hij sprong naar voren en hielp haar om het lichaam van de Chaukische krijger vlak te leggen op de bodem van het schip. Een andere bootsman kwam aanzetten met een deken.

			‘Kunnen we echt niet de kortste route nemen?’ vroeg Elfleda aan de schipper.

			‘Ik ben bang dat we vast komen te zitten in het slijk. Het waterpeil wordt alleen nog maar lager. We moeten omvaren, tot we een geul hebben gevonden.’

			Elfleda speurde om zich heen. Ze waren vlak bij de kust, alhoewel je in dit landschap dikwijls niet eens kon zien waar het land ophield en de zee begon. Plinius, die in Beneden-Germania gelegerd was geweest, had dit gebied gehaat, wist Elfleda. Koud, nat, onberekenbaar. Bewoond door mensen die op heuvels van klei huisden, omdat ze ieder moment overspoeld konden worden door de zee en die hun schamele onderkomens verwarmden met hompen grond, die ze opstookten. Wist Plinius veel dat dit turf was? En gezien het armetierige bestaan dat hier werd geleid begreep Plinius absoluut niet waarom uitgerekend deze mensen zoveel waarde hechtten aan hun vrijheid. Hoezo? Om in ellende te mogen leven?

			De oude Bjarn was een van de Chauken die voor die miezerige vrijheid hadden gevochten. Hij had er een hoge prijs voor betaald: een leven in slavernij. Maar binnen afzienbare tijd zou hij met zijn medestrijders en voorouders verenigd worden, dat leed geen twijfel. Hij was stervende. Het was alleen de vraag of hij nog genoeg leven in zich had om zijn geboortedorp te halen.

			Gelukkig bleek dat het geval. Tegen de avond kwam Bjarn thuis, na meer dan een kwarteeuw weg te zijn geweest. Het weerzien met zijn familie en stamgenoten was hartverwarmend, hij werd onthaald als de verloren zoon. Er bleken nog twee zussen van hem in leven te zijn, alsmede een hele schare neefjes en nichtjes. Het dorp waar hij was opgegroeid bestond uit vier langhuizen, waarin iets meer dan honderd mensen woonden, zestig volwassenen, voornamelijk vrouwen, een enkele mannelijke grijsaard en veertig jongeren en kinderen. Het was duidelijk dat de krijgertraditie van de stam haar sporen had nagelaten. Het was een karige nederzetting, minder welvarend dan de Friese sibbes die Elfleda kende. Men leefde voornamelijk van de visserij, de jacht en een beetje landbouw, voor zover er ruimte was op de terp. Er waren slechts drie ambachtslieden: een smid en twee scheepsbouwers. Pottenbakken, netten boeten, spinnen, weven en leerbewerking… Het werd allemaal door de vrouwen en de jongeren gedaan.

			‘Voor de oorlog met de Romeinen zag het dorp er anders uit,’ legde Bjarn uit.

			Ze zaten rond een groot vuur op het strand aan de maaltijd, die gezamenlijk door alle bewoners werd genuttigd. ‘Er is een hele generatie mannen verdwenen…’

			‘Maar één is er vandaag teruggekomen,’ sprak Elfleda.

			‘Ja…’ Bjarn keek weg naar de horizon. De Friese priesteres wist het niet zeker, maar aan diens schokkende schouders te zien, leek het erop alsof hij het te kwaad had.

			‘Je moet hier niet langer blijven dan nodig, Elfleda,’ sprak hij, nog steeds naar de einder starend.

			‘Ik wil je helpen, Bjarn, dat is het minste wat ik kan doen.’

			‘Ik heb niet lang meer, dat weet je.’

			‘Ja… Daarom juist.’

			Hij draaide zich bruusk om en keek haar streng aan. ‘Je hebt een taak te vervullen, Elfleda van de Friezen. Een heilige taak.’ Hij ademde zwaar, maar sprak verder. ‘In het hiernamaals wachten tienduizenden van onze krijgers op de dag dat hun dood gewroken zal worden. Na vijfentwintig jaar Plinius gediend te hebben, dacht ik dat Rome goed voor me was, maar nu ik weer thuis ben, zie ik dat ik mij al die tijd heb laten verblinden door de glans en glorie van die stad, door de vriendschappelijke gevoelens die ik voor Plinius en andere Romeinen heb ontwikkeld. Maak niet dezelfde fout als ik, Elfleda…’

			Hij kreeg een hoestbui die zo heftig was dat er van alle kanten mensen toeschoten om te helpen. Ze wilden hem meenemen naar een van de langhuizen om hem te verplegen, maar hij weigerde. Hij wilde koste wat kost buiten bij het vuur blijven zitten, ook al werd het steeds killer. Het duurde even, maar toen nam het hoesten af en kreeg hij weer lucht.

			‘Waar kijk je naar?’ vroeg Elfleda. Het was haar opgevallen dat hij ondanks al zijn lichamelijke ongemakken voortdurend naar de horizon staarde.

			Een pijnlijke grimas verscheen op Bjarns gezicht. ‘Toen ik klein was vertelden de stamoudsten altijd over het land waar we als stam ooit vandaan kwamen en waar we na onze dood naar terugkeren. Daar…’ Hij wees naar het noorden. ‘Dat is ook waar je onze Chaukische goden vindt…’

			Hij kreeg een volgende hoestaanval, erger dan zojuist. Zijn twee zussen bekommerden zich om hem en sloegen een warme bontmantel om zijn schouders, maar hij bleef rillen. Dit was niet van de kou, besefte Elfleda, hij had koorts.

			Zo beroerd als hij zich voelde, wenkte hij haar om nog dichterbij te komen zitten. ‘Beloof je me dat je morgen gaat doen wat de Veleda je heeft opgedragen?’ fluisterde hij in haar oor, amper verstaanbaar.


			‘Ik wil voor je zorgen, Bjarn.’

			‘Ken je de ziekte die me aan het slopen is?’

			‘Ja, ik denk van wel…’

			‘Wordt het een lijdensweg?’

			‘Ik kan je helpen met de pijn.’

			Bjarn probeerde overeind te komen. Zijn zussen schoten toe om hem te helpen. ‘Ik wil slapen…’ Hij wendde zich naar Elfleda. ‘Morgen ga je op pad, begrepen?’

			Ze knikte. Het had geen zin om in discussie te gaan, dat zou hem alleen maar extra vermoeien, maar voor zichzelf had ze allang besloten om hem in deze situatie absoluut niet in de steek te laten. En met de hoeveelheid papavertranen die hij de komende dagen nodig zou hebben om langzaam uit het leven weg te glijden, was de kans klein dat hij daar nog bezwaar tegen zou maken, gezien de roes waarin hij hopelijk zou komen te verkeren.

			De volgende ochtend werd Elfleda wakker van bedrukte stemmen die vanaf het strand kwamen. Ze schoot uit bed, rende naar buiten en zag dat de dorpelingen verbijsterd uitkeken over het wad. In de verte, bijna niet meer zichtbaar in de ochtendmist, strompelde Bjarn door het slijk, de zee tegemoet. Elfleda wilde achter hem aan gaan, maar werd tegengehouden.

			‘Het wordt hoogwater,’ sprak Bjarns oudste zus met tranen in de ogen.

			‘Hij is ziek! Hij hoort in bed!’

			‘Ja,’ zei de jongere zus snikkend. ‘Maar dat wil hij niet. Hij is er vannacht stiekem vandoor gegaan.’

			‘Hij gaat verdrinken.’

			‘Nee…’

			‘Maar het wordt vloed, zei je net.’

			‘Hij heeft een van de zwaarden meegenomen. Ik denk dat hij allang bij de goden is, voordat de zee hem te pakken krijgt…’
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			Aanvankelijk had Elfleda nog de hoop dat Bjarns lichaam met het hoge water zou aanspoelen op de kust, maar de oudste van de twee zussen vertelde dat de stroming hem waarschijnlijk in oostelijke richting zou meevoeren. Later die dag ging er een delegatie van dorpelingen op pad langs het strand om het stoffelijk overschot te gaan zoeken. In eerste instantie wilde Elfleda blijven voor de crematie, maar tegelijkertijd was daar de twijfel. Ze had Bjarn beloofd om zo snel mogelijk op pad te gaan. Zijn familieleden en stamgenoten zouden zich over hem ontfermen. Ze hakte de knoop door, aan het begin van de middag ging ze op pad. Het was aan haar om te ontdekken welke stammen nog steeds bereid waren deel te nemen aan een eventuele opstand tegen de Romeinen, zoals kennelijk vorig jaar tijdens Samhain was besproken.

			Ze reisde allereerst naar Bentumersiel, een belangrijke handelspost aan de monding van de Ems, waar ze sprak met enkele Chaukische edelen die vorig jaar bij de Veleda waren geweest. De mannen bleken bijzonder terughoudend. Kwam hun starre houding wellicht voort uit het feit dat zij als Friezin behoorde tot een stam waar de Chauken in het verleden dikwijls onenigheid mee hadden gehad? Hoe dan ook, op geen enkele wijze wilden zij iets loslaten over hun eventuele voornemen om deel te nemen aan een opstand tegen de Romeinen, ook al legde Elfleda aan hen uit dat ze een officiële gezant was van de Veleda. Haar woorden maakten weinig indruk. Het was een desastreus begin. Als de andere stammen aan de kust en langs de Rijn ook zo zouden reageren dan beloofde dat weinig goeds voor de opstand die de heilige vrouw tijdens Samhain was geopenbaard. Teleurgesteld zette Elfleda haar reis voort in westelijke richting.
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			Twee weken na haar bezoek aan de Chauken arriveerde Elfleda in de nederzetting Dorregeest, tien mijl ten noorden van Fort Flevum, niet ver van de West-Friese kust. De Friese leider Malorix was verheugd om haar weer te zien. De paardenhandel die hij zes jaar geleden met behulp van Plinius had kunnen opzetten, had hem geen windeieren gelegd. Omdat Malorix wist van de bijzondere band tussen Elfleda en de Veleda was hij veel mededeelzamer dan de Chauken.

			‘Tijdens Samhain heeft de Veleda voorspeld dat we binnen twee jaar de grote strijd tegen de Romeinen zullen aangaan,’ wist hij Elfleda te melden. ‘Er is afgesproken dat alle stammen zich hierop zullen voorbereiden.’

			‘Hoe?’ wilde Elfleda weten.

			‘De Friezen hebben in elk geval nu al extra wapensmeden aangetrokken, die we uit het zicht houden van de Romeinse handelaren die hier langskomen, omdat we weten dat zij soms ook optreden als spionnen. In het geheim drillen we ook onze jongelingen, dat doen we op onze eilanden in het noorden. Daar leiden we ook onze eigen boogschutters op. Onze cavaleristen die dienen in Romeinse eenheden zijn ingeseind. Zij weten dat er een tijd zal komen dat ze door ons zullen worden teruggeroepen.’

			Na haar bezoek aan Malorix kon Elfleda natuurlijk niet nalaten om ook een bezoek te brengen aan de Vrouwe Aurinia, de zieneres in het Heilig Woud van Baduhenna, bij wie zij als jong meisje bijna twintig jaar geleden haar opleiding tot priesteres was begonnen. Het werd één groot feest der herkenning. Het zompige moerasbos was amper veranderd, de geluiden van de natuur klonken vertrouwd, de geuren brachten haar herinneringen tot leven. Hier had ze eindeloos rondgedoold op zoek naar geneeskrachtige kruiden, knollen en planten. Ze had het gebied door en door leren kennen, ze wist precies waar welke vogels nestelden, waar de bevers hun burchten hadden, op welke plekken de paddenstoelen groeiden die eetbaar waren of een bijzondere werking hadden. Het was alsof ze een boek uitrolde dat ze al honderd keer had gelezen. Lopend over de paden op de smalle droge zandstroken in het veen die slechts bij enkele ingewijden bekend waren, bereikte Elfleda het heiligdom. Ook hier was alles hetzelfde gebleven en tot haar grote opluchting leek Aurinia het uitstekend te maken, al stond ze wel te foeteren tegen het jonge kind dat nu in opleiding was.

			‘Dat kan ook wel iets vriendelijker!’ riep Elfleda haar vroegere leermeesteres van een afstand toe, quasi bestraffend.

			Aurinia’s ergernis was op slag verdwenen. Ze vloog op haar vroegere pupil af en sloot haar in de armen. ‘Kom hier,’ zei de oude priesteres, ‘ik laat je niet gaan voordat je me alles hebt verteld over wat je allemaal hebt meegemaakt en waar je allemaal bent geweest.’

			Het werd een gesprek dat tot diep in de nacht duurde. Elfleda verhaalde over haar tijd in Rome, haar vlucht naar Brittannia, via Hispania. De verloren strijd van Boudicca en haar terugkeer bij de Veleda. En ook volgde er een uitgebreide beschrijving van de Grote Reis die ze daarna had gemaakt en waarvan ze eigenlijk pas een paar maanden geleden was weergekeerd.

			‘En nu ben je op pad namens de Veleda?’ vroeg Aurinia.

			‘Ja.’

			‘Hoe maakt ze het?’

			Het lag op het puntje van haar tong om haar oude leermeesteres deelgenoot te maken van de uiterst zorgwekkende gezondheid van de Veleda, maar ze deed het niet, hoezeer ze haar ook vertrouwde. Het duurde echter net een tel te lang voordat ze antwoord gaf, hetgeen door Aurinia feilloos werd opgemerkt.

			‘Je hoeft me niets te vertellen, Elfleda, je zult je redenen hebben. Ik zal in elk geval tot onze goden bidden om over de Veleda te waken.’
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			In het land der Cananefaten,68 twee dagen later

			Het was marktdag en zo klein als de nederzetting nog was, zag je er een enorme bedrijvigheid. Het wemelde er van de kooplieden en ambachtslieden. Ook werd er op grote schaal gebouwd, twee nieuwe langhuizen maar liefst, met opstallen en spiekers. Als deze ontwikkeling zou doorzetten, werd dit een belangrijke handelsplaats en zou het uiteindelijk leiden tot het verkrijgen van een officiële status. Municipium Cananefatium69 of zoiets zou het dan genoemd worden, dacht Elfleda. Ze had er gemengde gevoelens over. De locatie was gunstig, aan het kanaal van Corbulo dat de zuidelijke tak van de Rijn verbond met het fort Matilo70, gelegen langs de noordelijke Rijn. Het kanaal had niet alleen een strategische functie, maar was kennelijk ook een enorme stimulans voor de handel in dit drassige deel van Beneden-Germania.

			Net als de Bataven, met wie de Cananefaten verwant waren, werkten ze nauw samen met de Romeinen en waren dus ook veel meer georiënteerd op alles wat uit het oosten en het zuiden kwam, dan op hun Friese buren ten noorden van de limes71. Bovendien waren er van oudsher spanningen tussen de twee stammen. Ruim veertig jaar geleden, bij de succesvolle opstand van de Friezen72 tijdens de regering van keizer Tiberius, hadden de Cananefaten als hulptroepen actief meegevochten aan de zijde van de Romeinen. Het was hun duur komen te staan want de ala Caninefas, hun ruitereenheid van vijfhonderd man, werd tijdens de slag in het heilig woud van Baduhenna door de Friezen volslagen in de pan gehakt. Het had de relatie tussen de twee buurstammen geen goed gedaan.

			Elfleda was dan ook redelijk gespannen toen ze de in aanbouw zijnde Municipium Cananefatium naderde. De nederzetting had een dubbele houten palissade, waartussen aarde was gestort om die moeilijk doordringbaar te maken. Omdat het vandaag markt was, stonden de poorten wagenwijd open en werd er nauwelijks gecontroleerd wie er binnenkwam. Toch meldde Elfleda zich netjes bij de twee krijgers die toezicht hielden bij de toegang. Ze maakte zich bekend als de vertegenwoordigster van de Veleda en vroeg permissie om de leiders van de stam te mogen spreken. De poortwachters hadden haar Friese afkomst meteen in de gaten en toonden zich niet van hun meest toeschietelijke kant. Het duurde eindeloos lang voordat er werd geregeld dat het gesprek kon plaatsvinden. Na lang wachten werd ze door een van de twee krijgers meegenomen naar het grootste langhuis, aan de andere kant van de nederzetting. Daar zaten vijf mannen pal voor het indrukwekkende eikenhouten gebouw in een halve cirkel op haar te wachten. De middelste, gekleed in een Romeinse tunica maar wel met een inheemse broek en een Keltische mantel, nam het woord.

			‘Welkom Elfleda der Friezen. Mijn naam is Aemilius Lascius. Vertel ons: wat is het doel van je bezoek?’

			De toon waarop hij haar toesprak was op zichzelf niet onvriendelijk, maar dat kon niet worden gezegd van de wantrouwende blikken van de andere vier Cananefaten. Elfleda realiseerde zich terstond hoe belangrijk het was om de mannen met het grootst mogelijke respect te bejegenen.

			‘Dank u, Lascius. Ik voel me vereerd het woord tot u te mogen richten. Misschien had u het al begrepen, ik ben hier als vertegenwoordigster van de Veleda.’

			Vijf uitgestreken smoelen. Waar doorgaans het noemen van de naam van de heilige vrouw toch altijd wel enig effect sorteerde, kwam er nu geen enkele respons. Een licht gevoel van onrust begon zich van Elfleda meester te maken, zeker ook omdat zich achter haar rug een kleine menigte onrustige Cananefaten had gevormd. Het voelde niet veilig, maar ze moest verder.

			‘Een halfjaar geleden, tijdens Samhain, zijn enkele Cananefaten op bezoek geweest bij de Veleda…’

			Ze nam een paar tellen pauze om te zien of er nu wél een reactie kwam, maar helaas. De mannen keken nog altijd strak voor zich uit. Het werd er niet gemakkelijker op.

			‘Bij dat bezoek zijn er belangrijke zaken besproken…’

			Weer liet ze een stilte vallen. Voor het eerst leek een van de vijf te willen reageren, maar Lascius kapte de man af en wendde zich tot Elfleda.

			‘Belangrijke zaken inderdaad. Maar ik stelde je net een vraag, waar ik nog steeds geen antwoord op heb gekregen. Dus nogmaals, wat brengt je hier, Elfleda der Friezen?’

			Het laatste woord werd met zoveel minachting uitgesproken, dat ze begreep dat haar afkomst in deze omgeving dus inderdaad nog steeds een heikele zaak was. Lascius kwam overeind van de kunstig gesneden houten bank waarop hij had gezeten.

			‘Volgens onze informatie heb jij je opleiding als priesteres gehad bij de vrouwe Aurinia, klopt dat?’

			‘Ja.’

			‘Dus jij hebt de godin gediend door wier wraak onze stam tijdens de Friese opstand werd getroffen, klopt dat ook?’

			Even had Elfleda de neiging om deemoedig het hoofd te buigen, maar in plaats daarvan rechtte zij haar rug en keek de vijf Cananefaten aan met een open blik. Lascius liep heen en weer als een gekooide tijger.

			‘Heb jij de godin gediend van wie wij hebben gezworen nooit meer de naam te noemen?’

			Elfleda had geen zin om met de verongelijkte Cananefaten te marchanderen of zich te moeten verontschuldigen. In plaats daarvan koos ze voor de confrontatie.

			‘Inderdaad Lascius, ik het heb voorrecht gehad om Baduhenna vele jaren te hebben mogen dienen.’

			Een vijandig gesis was het antwoord. Niet alleen van de vijf mannen, maar ook van de omstanders.

			‘Ik denk dat het beter is dat je ons stamgebied verlaat, Friezin,’ sprak Lascius. ‘De kortste weg naar de grens ken je. Ik raad je aan daar niet van af te wijken. Als je na zonsondergang hier nog ergens rondhangt, sta ik niet voor je veiligheid in.’

			Dat gezegd hebbende, kwamen de vijf stamleiders overeind en verdwenen in het langhuis. En daar stond ze dan. In haar eentje, midden in een nederzetting waar ze werd omringd door blinde haat. Ze moest hier inderdaad zo snel mogelijk weg.

			[image: ]

			Galilea, Jotapata

			Een bloedbad. Er was geen ander woord voor. Na een beleg van zevenenveertig dagen was het Vespasianus en Titus dan eindelijk gelukt om de verdediging van Jotapata te breken. De afgelopen weken hadden ze van alles geprobeerd: bombardementen met hun katapulten en onagers, voortdurende salvo’s van brandende pijlen. Met een stormram was er eindeloos ingebeukt op de stadspoort. De muren waren ondergraven in de hoop dat ze zouden instorten onder hun eigen gewicht. Er waren belegeringstorens gebouwd van waaruit ze de Judeeërs konden aanvallen op hun eigen stadsmuur. Ze hadden stormloop na stormloop uitgevoerd, met ladders, werptouwen met haken. Er was een aarden wal rondom de belegerde stad gebouwd, die de Romeinen op hun beurt ook weer beschermde tegen de venijnige uitvallen van de Joodse rebellen, die soms plotseling de veiligheid van hun eigen stad verlieten voor een snelle tegenactie.

			Het humeur van Vespasianus was er in die zevenenveertig dagen niet beter op geworden, vooral niet nadat hij in de derde week in de voet werd getroffen door een afgezwaaide Judese pijl. De wond was niet ernstig geweest, het was vooral het ego van de Romeinse opperbevelhebber dat was gekwetst. Zevenenveertig dagen! Hij werd er gek van! In de gloeiende hitte, vechtend tegen een geniepige vijand die geen middel onbeproefd liet om de Romeinen te tergen. Maar vannacht was het dan eindelijk gelukt. Via een Joodse overloper hadden ze te horen gekregen dat de verdedigers van de stad pas tegen het laatste uur voor zonsopkomst even durfden te gaan slapen en op basis van die informatie was het aanvalsplan ontwikkeld. Een uur voor het ochtendgloren was Titus hoogstpersoonlijk in actie gekomen, vergezeld door de honderd beste legionairs die ze voorhanden hadden. Ze hadden touwen met haken omhooggegooid over de stadsmuren heen, zodat ze ertegenop konden klimmen. Eenmaal op de omwalling hadden ze de slapende verdedigers zo geruisloos mogelijk de keel doorgesneden en vervolgens de stadspoorten van binnenuit geopend, zodat de grote bulk van de drie legioenen eveneens de aanval kon inzetten. Binnen een uur waren alle inwoners van de stad, plus de rebellen en de vluchtelingen die er hun heil hadden gezocht, om het leven gebracht.

			‘Hoeveel doden?’ informeerde Vespasianus bij zijn militaire tribuun.

			‘Meer dan veertigduizend, generaal.’

			‘Er zijn geen slaven gemaakt?’

			‘Nee, generaal. Iedereen is afgemaakt, ook de vrouwen en kinderen.’


			‘Prima. Begin met het neerhalen van de stadsmuren. Als dat is gebeurd dan steken we de hele zooi in de fik. Wordt er nog steeds gezocht naar die vervloekte rebellengeneraal? Hoe heet ie ook alweer?’

			‘Joseph Ben Matiyahu.’

			‘Ligt hij niet tussen de lijken?’

			‘Nee. Althans, we hebben hem nog niet gevonden. Generaal Titus is evenwel op zoek naar rebellen die gevlucht zouden zijn naar een grot die zich ergens onder een huis op de heuvel binnen de muren zou moeten bevinden.’

			‘Als hij wordt gevonden, wil ik hem levend. Is dat duidelijk?’

			‘Ja, generaal.’

			‘Hij heeft me lang genoeg het leven zuur gemaakt, dus je begrijpt dat ik nou wel even een hartig woordje met hem wil wisselen.’
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			Langs het kanaal van Corbulo

			Ze werd gevolgd, dat was duidelijk. Op een afstand van pakweg tweehonderd passen naderde een reus van een Cananefaat. Ze kon twee dingen doen: sneller gaan lopen met als nadeel dat ze uitgeput zou zijn als de man haar had ingehaald, of halt houden en zien of er een andere manier was om het onheil af te wenden. Ze schoof haar mantel iets opzij en legde haar hand op de dolk die ze altijd aan haar riem had. Het voelde goed en versterkte in elk geval haar zelfvertrouwen. Ze zou zich niet als een lam naar de slachtbank laten leiden. De Cananefatische reus kwam ondertussen met rasse schreden dichterbij. De man was een krijger, dat was evident. Op zijn rug had hij een joekel van een strijdbijl, aan zijn riem hing een zwaard. Ondanks de grootte van zijn lichaam bewoog hij zich verrassend soepel, bijna katachtig. Terwijl hij naderbij kwam probeerde Elfleda een inschatting te maken van haar tegenstander. Hij was rond de dertig, zijn woeste kapsel en baard gaven haar het idee dat deze Cananefaat minder geromaniseerd was dan de stamleiders die haar zojuist hadden weggestuurd. Was hij achter haar aan gestuurd om haar te vermoorden als ze zich na zonsondergang nog op hun stamgebied bevond, of was er iets anders aan de hand?

			‘Mijn verontschuldigingen voor de leiders van onze stam,’ sprak de krijger, toen hij even later tegenover Elfleda stond.

			Ze hield haar linkerhand verborgen onder haar mantel en omklemde stevig haar dolk. De man leek evenwel geen kwaad in de zin te hebben.

			‘Ik heb gehoord wat ze allemaal tegen je hebben gezegd. Ik schaam me. Ze hadden niet het recht om je zo onbeschoft te behandelen.’

			Elfleda ontspande haar hand en liet het wapen terugzakken in de schede.

			‘Hoe heet je?’ vroeg ze.

			‘Ik ben Brinno.’

			‘Het getuigt van lef om zo te spreken over de leiders van je stam…’

			‘Ja. Dat eeuwige gezeik over wat er veertig jaar geleden is gebeurd tussen de Friezen en de Cananefaten. Zand erover! Gek word ik van die ouwe mannen die het maar niet kunnen vergeten. Ik ben je achterna gelopen omdat ik begreep dat je een afgezant bent van de Veleda.’

			Ze knikte.

			‘Wat had je willen bespreken? Is er iets belangrijks?’

			Elfleda wreef over de zijkant van haar nek, nam even de tijd om te bedenken wat voor vlees ze in de kuip had. Ten teken dat ze hem vertrouwde, deed ze een stap naar voren.

			‘Welke functie heb je binnen de stam dat ik de boodschap van de Veleda met jou zou moeten delen?’

			‘Ik ben Brinno.’

			‘Ja, dat zei je net.’

			‘Ik behoor tot een groep van jonge Cananefaten die het helemaal hebben gehad met ons bondgenootschap met de Romeinen.’

			Elfleda voelde hoe haar hart sneller begon te kloppen. Dit was precies de man die ze nodig had.

			‘Ik was erbij, tijdens Samhain, bij de Veleda. De boodschap van onze goden is duidelijk, maar onze stamoudsten durven het niet aan. Zij hebben fortuin gemaakt in het Romeinse leger en daarom willen ze dat zo veel mogelijk van onze jonge krijgers ook in dienst gaan van Rome.’

			‘En daar ben jij het niet mee eens…’ raadde Elfleda.

			‘Onze leiders handelen uit angst. Maar ik heb genoeg van de Romeinen gezien. Ik weet dat het de Veleda niet alleen gaat om onze vrijheid. Ze wil ook dat we onze eigenheid bewaren, onze goden, onze taal, onze manier van leven.’

			‘Je zegt wijze dingen, Brinno.’

			‘Wat is de opdracht waarmee de Veleda je op pad heeft gestuurd, Elfleda?’

			‘Ze wil weten welke stammen daadwerkelijk het lef hebben om zich tegen Rome te keren, als de tijd komt.’

			‘Wij doen mee.’

			Elfleda fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe? Ik zie niet hoe jouw stamhoofden in opstand durven komen.’

			‘Dat klopt. Dus als het nodig is, dan kiezen we nieuwe leiders,’ zei Brinno grijnzend. ‘Alles beter dan onze afkomst te verloochenen.’
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			Galilea, Jotapata

			‘Hebben we hem?’

			‘Ja.’ Een trotse Titus keek zijn vader vrolijk aan.

			‘Zat hij inderdaad in een grot?’

			‘Dat klopt. Matiyahu en een andere rebel plus negenendertig lijken.’

			‘Wat?’

			‘De hele zooi had er een einde aan gemaakt. We troffen ze aan, liggend in een soort ring van cirkels, die naar het midden toe kleiner werden. Allemaal krijgers met keurig doorgesneden kelen. Hoe het eraan toe is gegaan, is nog niet helemaal duidelijk. Ik meen dat de Joden zelfdoding als een zonde zien, dus misschien hebben ze elkaar een handje geholpen.’

			‘Maar los daarvan, heb je die vermaledijde Joseph Ben Matiyahu hier in het kamp?’

			‘Ja.’

			‘Goed. Breng hem hier. Dan kan ik hem ondervragen.’

			Titus keek naar zijn vader en zag dat zijn neusvleugels trilden van woede. Hij twijfelde. ‘Ik weet niet of dat een goed idee is, vader.’

			‘Breng me die hufter, zeg ik je!’

			‘Nee.’

			‘Wat? Ik geef je een bevel!’

			‘Dat weet ik, maar ik ben niet de eerste de beste onderofficier die u kunt rond commanderen. Luister tenminste naar mijn argumenten.’

			Vespasianus ging grommend overstag.

			‘Met het oog op de rest van de strijd kan deze Joseph Ben Matiyahu een geweldige bron van informatie zijn. Hij weet precies hoe de verdediging van Jeruzalem en de tempelberg daar in elkaar steekt. Als u hem doodslaat, dan zijn we die belangrijke bron van informatie kwijt. En dat is zonde.’

			‘Zevenenveertig dagen hebben we verloren! Maar je hebt gelijk, Titus. Ik moet me inhouden.’ Hij liep naar de uitgang van de commandotent. ‘We hebben niks aan lijken, dus ik zal hem niet helemaal slopen. Ik sla hem halfdood, akkoord?’

			Titus vatte hem echter bij de arm.

			‘Nogmaals… Laat mij het eerste verhoor doen, vader. Weet u wat? Als er te weinig uit komt, dan nagelen we hem samen aan het kruis. Daar schijnen die Judeeërs dol op te zijn!’
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			Rome

			Plinius wist het niet meer. Een paar maanden geleden was iedereen blij geweest over het besluit van de keizer om Rome geruime tijd te verlaten in verband met zijn deelname aan de Panhelleense Spelen en zijn peregrinatio Achaica, maar nu leek de situatie eigenlijk nog onvoorspelbaarder dan toen Nero zelf voor angst, onzekerheid en chaos zorgde. Het bestuur van de hoofdstad was tijdelijk overgedragen aan Helius, een vrijgelatene die onder keizer Claudius al aan het Hof diende. Als plaatsbekleder van Nero had deze onderkruiper haast onbeperkte bevoegdheden gekregen en dat merkte Rome. Ten eerste liet Helius niets na om de gunst van de keizer te verwerven. Er was veel geld nodig vanwege diens onverantwoorde uitgaven. Bijna iedere week kwam er wel een zwaar beladen schip vol klassieke kunstwerken aan in de haven van Ostia. Nero kocht zo ongeveer alle beelden, vazen en sieraden op die hij in Griekenland tegenkwam. Om deze exorbitante aankopen te financieren, liet Helius geregeld beslag leggen op de bezittingen van gefortuneerde Romeinen, waarbij met name de senatoriale stand het zwaar te verduren kreeg. Gisteren waren de gebroeders Sribonius aangeklaagd bij het Hof door Gaius Paccius Africanus, een beruchte vaste verklikker van de keizer die als bijzondere taak had om vooral senatoren en vermogende lieden uit de ridderstand in de problemen te brengen. De twee broers waren door hem gesommeerd om zich zo snel mogelijk te vervoegen bij het reizende hof in Griekenland, zodat de keizer hen kon berechten.

			Het schrikbewind dat Helius in naam van Nero in de hoofdstad voerde, noopte Plinius ertoe om de komende zomer niet in Rome door te brengen. Hij besloot terug te gaan naar zijn zieke bejaarde moeder in het familiehuis in Comum. Vanochtend was er weer een lading kunstobjecten in Rome afgeleverd bij Nero’s Gouden Huis. Die kostbare vracht moest door iemand betaald worden, dus dan kon je maar beter niet Helius of een van diens trawanten op straat tegenkomen. Je wilde niet dat ze op het idee gebracht werden dat jij de volgende rijke Romein was die ze konden uitschudden om voor Nero’s schulden op te draaien. Ver weg van Rome, besloot Plinius, uit het zicht van Helius, dat was de beste bescherming tegen dit soort schurken.
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			Galilea, vlak buiten Jotapata

			Het verhoor van Joseph Ben Matiyahu verliep heel anders dan Titus zich had voorgesteld. Ten eerste had hij de twee beulen, die doorgaans werden ingezet als er informatie uit gevangengenomen vijanden moest worden gewrongen, nog helemaal niet nodig gehad. Op iedere vraag die hij stelde, kreeg hij zowaar een uitgebreid en waarheidsgetrouw antwoord. De Joodse rebellenleider, die geboeid voor hem stond, was uiterst behulpzaam. Hij sprak vloeiend Grieks, de tweede taal die binnen het Romeinse Rijk werd gebruikt. Hij maakte een studieuze indruk en had meer weg van een priester of een filosoof dan van een weerbarstige krijger.

			‘Wat is er precies gebeurd in die grot?’ was het eerste geweest wat Titus wilde weten. ‘Negenendertig lijken met doorgesneden kelen. Alleen jij en een andere rebel hebben het overleefd. Verklaar je nader.’

			‘Heel simpel. Onze religieuze wetten staan niet toe dat we zelfmoord plegen.’

			‘Ik snap je niet. Er lagen negenendertig verse lijken in die grot! Die zijn daar niet vanzelf gekomen!’

			Matiyahu slaakte een diepe zucht. ‘Toen we doorkregen dat de Romeinse soldaten onze schuilplaats hadden ontdekt, moesten we kiezen tussen overgave of ons teweerstellen, in het besef dat we die strijd nooit konden winnen…’

			Titus keek opzij en zag dat ook zijn twee beulen inmiddels gefascineerd stonden toe te luisteren naar hun welbespraakte gevangene.

			‘Overgave was geen optie,’ ging Joseph Ben Matiyahu verder. ‘Niemand voelde ervoor om aan het kruis te belanden. Of nog erger: als slaaf verkocht te worden. De dood was ons enige alternatief.’


			‘Dus toch zelfmoord.’

			‘Nee. We zijn in een kring gaan staan en hebben het lot laten beslissen. Iedere tweede man kreeg de opdracht om zijn linkerbuurman van het leven te beroven door diens keel door te snijden.’

			Titus deed een paar tellen zijn ogen dicht, om te proberen het tafereel voor zich te zien. Ondertussen sprak Joseph Ben Matiyahu verder.

			‘Na de eerste ronde waren er nog twintig man over, dus maakten we de cirkel kleiner. Na de tweede ronde waren er nog tien. Na de derde ronde nog vijf…’

			‘Een oneven getal,’ onderbrak Titus.

			‘Ja. Eerst gingen er twee…’

			‘En toen waren er dus nog drie…’

			‘Correct. Er was nog maar één linkerbuurman… dus toen die was gedood, waren we nog maar met zijn tweeën.’

			‘En waarom hebben jullie het dan overleefd?’

			‘Omdat een van ons tweeën dan toch zelfmoord had moeten plegen. En dus heb ik als Farizeeër een compromis voorgesteld, waardoor we niet allebei getroffen zouden worden door de toorn Gods.’

			‘Met als gevolg dat wij jullie gevangen hebben genomen.’

			‘Ja. En wat mij betreft was dat ook de bedoeling.’

			‘Wat?’ Titus krabde zich verbaasd op het achterhoofd.

			‘Ik ben in leven gebleven vanwege een profetie die vervuld moet worden… Ik ben nog niet van plan om te sterven, ik heb een goddelijke missie.’

			‘Goddelijke missie?’ herhaalde Titus lachend. ‘We gooien je in een diepe kerker, idioot! En daar zit je weg te rotten totdat wij die klote-oorlog hier hebben gewonnen. Vervolgens nemen we je mee naar Rome, net als alle andere belangrijke krijgsgevangenen die we nog gaan maken. Onder het toeziend oog van de keizer sleuren we je mee in onze triomftocht door de hele stad en als we uiteindelijk bij de tempel van Mars Ultor73 zijn aangekomen, eindigt je leven aan de wurgpaal. Waarmee voor ons Romeinen de oorlog formeel voorbij is, de vrede weer aanbreekt en wij op een ongelofelijke manier feest gaan vieren. Wat voor goddelijke missie zou jij hierin kunnen vervullen, denk je?’

			Ondanks de niet mis te verstane dreigementen hing de Farizeeër ontspannen in de boeien en glimlachte hij de Flaviër bemoedigend toe.

			‘Het toeziend oog van de keizer, hoor ik je zeggen, waarde Titus. Je hebt geen idee… Breng me naar Vespasianus voor een vertrouwelijk gesprek. Er is mij een belangrijke boodschap geopenbaard. Het heeft te maken met een profetie die al eeuwenlang in Judea de ronde doet. En je vader en jij spelen hierin een cruciale rol…’
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			Nabij Oppidum Batavorum

			Na haar half mislukte bezoek aan de Cananefaten reisde Elfleda, tamelijk ontdaan, terug in oostelijke richting. Aangekomen bij het riviereiland waar de Bataven woonden, doorkruiste ze hun grondgebied tot ze aankwam bij de grote zijtak van de Rijn, die door de Romeinen de Vacalis74 werd genoemd. Daar hield ze links aan en volgde de rivierbedding tot ze aankwam bij Oppidum Batavorum75, de voornaamste nederzetting van de Bataven. Op een plateau, uitkijkend over het landschap, bevond zich het Romeinse fort waar veel hulptroepers waren gelegerd, alsmede een tweetal cohorten van het Achtste Legioen Augusta. Elfleda verkeerde in tweestrijd. Enerzijds moest ze, net als van de andere Beneden-Germaanse stammen, ook van de Bataven vaststellen of zij nog steeds van plan waren om hun toezeggingen na te komen die ze vorig jaar tijdens Samhain hadden gedaan, anderzijds galmden de bezorgde woorden van Aurinia over de Veleda nog steeds in haar hoofd en wilde ze eigenlijk linea recta doorreizen naar het heiligdom aan de Lippe. Dat was maar drie dagreizen van hier. Ze wilde weten hoe de heilige vrouw eraan toe was, daarna kon ze altijd nog gemakkelijk over de Rijn en de Vacalis afzakken om van de Bataven te horen wat ze van plan waren.
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			Castra Vetera, een dag later

			Vanaf Oppidum Batavorum had Elfleda de tocht naar Castra Vetera, haar eerste tussenstop onderweg naar de Veleda, in een recordtijd afgelegd. Halverwege de middag arriveerde ze bij de strakke en imposante vestingwerken van het Romeinse legioenskamp, waar in de schaduw van de hoge muren een rommelige vicus was ontstaan, een nederzetting die plaats bood aan de hoeren, marketentsters, handelaren en kroegbazen die het leven van de legionairs in het fort veraangenaamden. In dit kampdorp woonden ook de lokale vrouwen bij wie veel van de manschappen buitenechtelijke kinderen hadden verwekt, alsmede enkele tientallen ambachtslieden en vele honderden slaven die allerhande werkzaamheden verrichtten op en buiten de legerplaats. Elfleda had geen zin om zich in de castra te melden, de kans dat ze daar een Romein tegen het lijf zou lopen die haar kende was te groot. In plaats daarvan nam ze haar intrek in een van de vele taveernes die de vicus rijk was. Het ging Elfleda niet alleen om een dak boven haar hoofd, ze wilde ook de laatste nieuwtjes vernemen. Als je wilde weten wat er gaande was in de wereld, kon je het beste rondhangen in dit soort gelegenheden waar wijn en bier de tongen losmaakten en veel legionairs dikwijls zaken rondbazuinden die eigenlijk niet voor allemans oren bestemd waren.

			Elfleda had zich net aan een grote kom linzensoep met grove knoflookworst gezet, toen ze een bekend gezicht zag: Claudia Sacrata.

			‘Wat doe jij hier?’

			De Ubische glimlachte Elfleda minzaam toe en nam ongevraagd plaats op het bankje tegenover haar. ‘Ik ben hier speciaal voor jou.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Ik ben hier al een paar weken en iedere avond loop ik het kampdorp rond om te zien of jij al bent gearriveerd, en nu ben je er dan eindelijk.’


			Elfleda schudde haar hoofd in ongeloof. ‘Waarom?’

			‘Ik heb groot nieuws voor je. Van Verginius Rufus hoorde ik dat je op zijn verzoek een rondgang maakte langs de stammen in Beneden-Germania.’

			‘Ja, en?’

			‘Dus ik dacht, dan kom je uiteindelijk ook wel weer deze kant op. Niemand kan om de Castra Vetera heen. Daarom heb ik hier op je gewacht.’

			‘En dat grote nieuws?’

			‘Kom maar mee. Ik denk dat je niet alleen blij wordt van het bericht, maar ook van degene die helemaal hier naartoe is gereisd om het je te vertellen. Kom, ik breng je naar hem toe.’

			Claudius Labeo. Er liepen honderden mannen rond op het exercitieveld achter het kamp. Staande naast Claudia Sacrata kneep Elfleda haar ogen zoekend samen. Ze had de Bataaf zo lang niet gezien! Maar zelfs nu hij helemaal aan de andere kant van het terrein bezig was met zijn wapenoefeningen, herkende ze hem uit duizenden, ook al was hij behoorlijk veranderd. Hij had bredere schouders, maar vooral: een ander kapsel. De baard en het lange rossige haar waren verdwenen, hij was nu keurig kortgeknipt, als een Romein.

			Zes jaar geleden, tijdens hun vlucht uit Rome en de lange tocht naar Brittannia, had ze Labeo leren kennen als een man die het beste van twee werelden met elkaar combineerde. Hij wist verrassend veel van de Romeinse geschiedenis en hun zeden en gewoontes. Maar ook was hij in zijn hart nog steeds een Bataaf.

			Hij wilde net aan het gooien met zijn werpbijl beginnen, toen hij haar opmerkte. Enthousiast zwaaiend borg hij zijn wapen op. ‘Elfleda Obrechtsdochter!’ riep hij van verre, met het volume van een ramshoorn. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien.’

			Het feit dat hij haar volledige Friese naam gebruikte, bezorgde Elfleda een warm gevoel. Ze liep op hem af, haastiger dan ze wellicht van plan was. Nee, niet meteen aan je gevoel toegeven, vermaande ze zichzelf. Ze wilde in geen geval dat hij meteen zou merken hoe fijn en opwindend ze het vond om hem weer te zien. Met een uitgestreken gezicht liep ze op hem af en gaf hem twee vluchtige zoenen. De manschappen om hen heen bekeken haar met nieuwsgierige, ietwat geile blikken.

			‘Kom, dit is geen plek om te praten,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Laten we een rustig plekje zoeken langs de Rijn.’ Samen liepen ze naar de rivier, van een afstand tevreden nagestaard door Claudia Sacrata.

			En daar zaten ze dan. Zij aan zij aan de oever, uitkijkend over het kabbelende water. Precies zoals ze dikwijls ook als geliefden naast elkaar hadden gezeten tijdens de lange reis die ze gezamenlijk hadden gemaakt. De omstandigheden waarin ze elkaar destijds uit het oog waren verloren, waren dramatisch geweest. In de chaos na de verloren veldslag van Boudicca tegen de Romeinen was Elfleda, samen met een groep vrouwen en kinderen uit de verslagen stam der Iceni op de vlucht geslagen voor de Romeinse troepen en hun huurlingen, die jacht maakten op alle Britten die ze maar in handen konden krijgen om ze in slavernij weg te kunnen voeren. Daarna had Elfleda wekenlang door Brittannia gedoold, zich schuilhoudend als er een Romeinse patrouille naderde of als ze passerende reizigers simpelweg niet vertrouwde. Ze had redenen om aan te nemen dat er een prijs op haar hoofd stond en dat men haar in gevangenschap wilde terugvoeren naar Rome.

			Maar goed, dat was verleden tijd. Nu zat ze naast de man met wie ze voor het eerst in haar leven de liefde had bedreven. Het voelde onwennig en opwindend tegelijk. Als ze verstandig was, zou ze het beste emotioneel wat afstand kunnen houden, alleen was ze zo ontzettend benieuwd naar hoe het hem was vergaan. Ze probeerde het hoofd koel te houden.

			‘Claudia vertelde dat je belangrijk nieuws voor me hebt.’

			Labeo knikte.

			Ze keek hem zijdelings aan, hopend op een persoonlijker reactie, maar ook hij leek zijn emoties onder controle te willen houden. Al zag ze wel iets van diezelfde stoute blik in zijn ogen die hij wel vaker had als hij wilde vrijen. Ze smolt.

			‘Hoe wist je dat ik hier was?’

			‘Via Caenis.’

			Elfleda’s jubelstemming sloeg op slag om.

			‘Heeft zij jou gestuurd?’

			‘Ja.’

			‘Caenis en ik zijn niet de allerbeste vriendinnen, dat weet je.’

			‘Ja. En zij weet dat ook. Maar toch heb ik een bijzondere boodschap bij me, die ik je persoonlijk moest overhandigen.’

			‘Hoezo? Als het alleen om een boodschap gaat, dan had ze toch ook een koerier kunnen sturen?’

			‘Nee.’ Hij opende zijn schoudertas en haalde er een verzegelde rol papyrus uit.

			‘Het is de bedoeling dat het bericht na lezing direct wordt vernietigd. En verder ben ik gekomen omdat jij en ik daarna zo snel mogelijk moeten afreizen.’

			‘Om de dooie dood niet! Ik ben onderweg naar de Veleda. En daarna moet ik door naar Verginius Rufus.’

			‘Alsjeblieft…’

			‘Alsjeblieft wat?’


			‘Lees het bericht. Volgens Caenis snap je dan meteen wat er aan de hand is.’

			Heel even aarzelde Elfleda nog, maar toen verbrak ze het zegel en rolde het document open.

			Lieve Caenis,

			Elfleda stopte met lezen. ‘Dit is niet voor mij bestemd.’

			Labeo knikte. ‘Dat klopt. Dit is een kopie van een boodschap die Vespasianus enkele weken geleden naar Caenis heeft gestuurd. Het origineel was om veiligheidsredenen versleuteld, maar dit is de letterlijke transcriptie.’

			Elfleda maakte aanstalten om verder te gaan met de brief, maar eerst wilde ze nog iets weten.

			‘Van wanneer is dit bericht? Weet jij dat?’

			‘Het is anderhalve maand geleden vanuit Galilea verzonden.’

			Lieve Caenis,

			Het is in opperste verwarring dat ik je schrijf. Het betreft een voorval dat mij vandaag is overkomen. Ik heb je advies nodig. Er staan dingen te gebeuren waarop we ons moeten voorbereiden. Laat me proberen uit te leggen wat er gaande is.

			Vanochtend hebben we na een beleg van zevenenveertig dagen de stad Jotapata ingenomen, een vervelend broeinest van hardnekkige Joodse rebellen die onder leiding stonden van een uitgekookte bevelhebber, een religieuze man, stammend uit een voornaam geslacht en behorend tot een priesterlijke klasse die zich Farizeeërs noemen. Zijn naam is Joseph Ben Matiyahu. Ik wilde hem meteen aan het kruis nagelen of erger, na alle ellende die hij had veroorzaakt, maar Titus vond het belangrijk om deze oproerkraaier eerst uitgebreid te verhoren. Het rare was dat ik niets hoorde uit de tent waar we doorgaans onze krijgsgevangenen ondervragen, geen gekrijs, geen gesmeek, hoewel ik twee van onze meest gevreesde beulen samen met Titus naar binnen had zien gaan. En nog vreemder was het dat de hele ondervraging niet langer dan een halfuur duurde en dat Titus kort daarna samen met de gevangene de commandotent binnenstapte. Ik vroeg wat dit te betekenen had, waarop Titus me vertelde dat deze Joseph Ben Matiyahu mij persoonlijk wilde spreken. Kun je je deze brutaliteit voorstellen? Ik besloot ter plekke de ellendeling naar de keizer te sturen, die weet wel raad met dit soort intriganten. Maar toen gebeurde het. De man vroeg doodleuk waarom we hem naar Nero zouden sturen, als we de keizer bedoelden… Ik wilde weten wat hij daarmee suggereerde, waarop hij zei dat niet Nero of een van zijn opvolgers de ware keizer was, maar ik. En Titus na mij. Ik snapte er geen moer van en vroeg om een uitleg. Het bleek te gaan om een eeuwenoude profetie onder de Joden dat er een Messias, een gezalfde, zou opstaan die de wereld zal redden. In Joodse kringen is altijd gedacht dat deze redder iemand zou zijn uit hun eigen volk, maar deze Joseph Ben Matiyahu, die overigens beweerde als man van God over profetische gaven te beschikken, bezwoer me dat hem in een droom was geopenbaard dat ik deze gezalfde was. En Titus na mij. In eerste instantie wilde ik niets van deze gewiekste Joodse oplichter weten. Naar mijn idee probeerde hij met deze voorspelling zijn eigen hachje te redden, maar toen vertelde Titus me over de negenendertig lijken die er waren gevonden. Ze hadden geloot wie er, staande in een cirkel, zou beginnen met het doden van zijn linker buurman, en ondanks de geringe kans op overleving had Joseph Ben Matiyahu deze macabere actie overleefd, samen met een andere rebel. Titus zag daar een goddelijk teken in.

			Nu mijn vraag aan jou, lieve Caenis. Wat moeten we hiermee aan? We hebben deze Joseph Ben Matiyahu nog niet aan het kruis geslagen en hem naar Nero sturen doe ik al helemaal niet, gezien de aard van zijn profetie. Het lijkt me niet verstandig dat mijn naam in verband wordt gebracht met een eventueel toekomstig keizerschap. Herinner jij je nog wat onze jonge Friese vriendin Elfleda ooit heeft gezegd over mijn toekomst? Het zou mij worden geopenbaard als ik me in het oosten van het rijk bevond, zoals nu ook is gebeurd. Haar voorspelling komt overeen met dat wat deze Jood beweert. Is dat niet bijzonder? Elfleda heeft er ook altijd bij gezegd dat er een taak voor haar was weggelegd in het westen van het rijk, indien mijn toekomstige lot duidelijk zou worden. Vandaar deze brief. Zou jij willen uitzoeken in hoeverre deze twee profetieën met elkaar te maken hebben? En zo ja, welke rol Elfleda zou kunnen vervullen in de realisering van deze voorspellingen?

			Tot slot. De strijd in Judea is helaas taaier dan we vooraf hadden kunnen voorzien. Het wordt geen korte campagne, maar misschien heeft dat – met het oog op de toekomst – juist ook zijn voordelen. We krijgen de kans om onze legioenen te harden in de strijd, ik heb een reden om extra manschappen en hulptroepen te ronselen, ik kan de graanvoorziening uit Egypte onder controle brengen. Geen man wordt ooit keizer zonder betaalbaar graan voor het volk. Kortom, onder het mom van de strijd in Judea kunnen we onze eigen positie hier in het oosten van het rijk alvast behoorlijk verstevigen. Kun jij uitzoeken of we in het westen een soortgelijke strategie op poten kunnen zetten?

			Met lieve groet,

			Vespasianus

			Elfleda las de brief van Vespasianus een tweede keer. Dit moest ze even verwerken. Labeo wachtte gespannen af wat haar reactie zou zijn. Er kwam een sloep voorbij en de Friezin wachtte tot deze buiten gehoorsafstand was, voordat ze antwoord gaf. Ze keek de Bataaf daarbij onderzoekend aan.

			‘Caenis kennende heeft ze jou niet alleen gestuurd om mij deze brief te overhandigen…’

			‘Dat klopt. Herken jij iets in de profetie van die Joodse gevangene?’

			‘Vertel me eerst met welke andere opdracht Caenis je heeft gestuurd.’

			Labeo schraapte zijn keel. Het was duidelijk dat hij iets belangrijks wilde gaan zeggen. ‘Ik mag je namens Caenis laten weten dat je bij dezen bent uitgenodigd om met haar een mogelijke strategie te bespreken, mocht je waarde hechten aan de voorspelling waarover Vespasianus schrijft.’

			Elfleda schoof opzij en nam wat afstand. ‘Ik snap de bedoeling, maar mijn antwoord is nee.’ Ze stond op.

			Labeo kwam eveneens overeind. ‘Waarom?’

			‘Heel simpel. Ik ga hier niet over.’

			De Bataaf gooide zijn handen in de lucht. ‘Hoezo niet? Je loopt al jaren rond met deze profetie. Bovendien ben je een van de ingewijden rond de Veleda.’

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘De Veleda is een factor om rekening mee te houden. Dat weet jij net zo goed als ik. Een opstand tegen de keizer heeft alleen kans van slagen als die op verschillende fronten uitbreekt. De Veleda is een van de weinigen die de stammen in Beneden-Germania kan verenigen. Er is een plan. De Veleda heeft je indertijd niet voor niks als spionne naar Rome gestuurd. En ik heb begrepen dat je onlangs nog bij haar langs bent geweest en vervolgens een ronde hebt gemaakt langs verschillende stammen in Beneden-Germania…’

			Elfleda trok haar wenkbrauwen op. ‘Interessant…’

			‘Wat?’ vroeg Labeo verbaasd.

			‘Ik heb je jarenlang niet gezien, maar ondertussen ben jij wel op de hoogte van waar ik de laatste maanden mee bezig ben. Hoe dat zo? Word ik in de gaten gehouden?’

			Labeo glimlachte breeduit. ‘Ja.’

			‘Door wie?’ reageerde Elfleda wrevelig.

			‘Dat is niet van belang.’

			‘Nou, dat was het dan.’ De Friezin maakte aanstalten om weg te lopen. ‘Leuk om je weer eens gezien te hebben, Claudius. Ik wens je nog een fijne dag.’ Boos beende ze weg.

			‘Wacht!’ Labeo kwam haar achterna.

			Ze bleef staan, met de tenen van haar linkervoet ongedurig op de grond tikkend.

			‘Het is Claudia Sacrata.’

			‘Wat?’

			‘Zij werkt ook voor Caenis. Daarom is ze vanuit Comum met je meegereisd.’

			Elfleda hapte boos naar lucht. ‘Ik weet niet beter dan dat ze had gebroken met de Flaviërs!’

			Labeo schudde zijn hoofd.

			‘Wat een geniepig kreng!’

			Haar woede deed de Bataaf in lachen uitbarsten.

			‘Wat is hier leuk aan?’

			‘Klassiek geval van de pot verwijt de ketel. Zij spioneert voor Caenis, jij voor de Veleda.’

			Even leek Elfleda nog bozer te worden, ze haalde diep adem om hem de volle laag te geven, maar plotseling zag ze zijn gelijk in.

			‘En jij bent nog erger!’ bromde ze, met weinig overtuiging.

			‘Wat?’ vroeg hij spottend en deed een stap naar voren. Hij rook nog steeds even opwindend als vroeger. Die ogen van Labeo, ze had er soms van gedroomd. Zijn borst en schouderpartij waren breder geworden, hetgeen hem eigenlijk nog aantrekkelijker maakte, alleen dat Romeinse kapsel…’

			‘Ik heb vaak aan je gedacht, Elfleda.’

			In godensnaam! Het simpele zinnetje klonk alsof hij het meende. Hoofdschuddend duwde zij hem zachtjes naar achteren. ‘Dat had je niet moeten zeggen, Labeo.’

			Hij grijnsde omdat hij wist wat er ging komen. Als zij hem bij zijn tweede naam noemde, dan bleef dat nooit zonder gevolgen. Hij had gelijk.

			‘Kom hier, klootzak!’ Ze trok hem naar zich toe en liet de rest van de confrontatie met Labeo over aan haar lippen.
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			Epidaurus, Griekenland

			Er werd tot bloedens toe geapplaudisseerd. Inmiddels was het de drieëntwintigste keer dat de keizer een open doekje kwam halen na zijn muzikale optreden in het theater van Epidaurus, in het oosten van de Peloponnesos. Hij kreeg maar geen genoeg van de staande ovatie die hem ten deel viel en die nu al ruim een halfuur duurde. Het publiek had geen keus, je diende hier zichtbaar enthousiast de keizerlijke artiest toe te juichen en te blijven klappen, ook al waren je handen rauw. Overal stonden Nero’s praetorianen die de toeschouwers nauwlettend in de gaten hielden. Vier dagen geleden, bij de wagenrennen tijdens de Spelen in Olympia, was een Griek zo onverstandig geweest om van schrik te juichen toen de keizer met zijn span de bocht uit vloog en ten val kwam. Hij was door twee van Nero’s bruten de trap af gesleurd en – duidelijk zichtbaar voor de overige bezoekers – vakkundig in elkaar geslagen. Dat de man het er levend van af had gebracht was een wonder. Hoewel hij de race niet had kunnen beëindigen werd de keizer overigens toch tot winnaar uitgeroepen. Zijn dankbaarheid hierover was zo groot dat hij de hellanodikai76 van de Spelen tien miljoen sestertiën cadeau had gedaan.

			Nero genoot met volle teugen van zijn reis door Griekenland, mede door de successen die hij had behaald op de eerste twee van de Panhelleense Spelen. Hij was nog maar halverwege, maar had nu al meer zegekransen vergaard dan hij met zijn eigen twee handen kon dragen. Vandaar dat hij voortdurend werd gevolgd door vier slaven die de eretekens hoog in de lucht hielden, opdat eenieder kon meegenieten van de artistieke en sportieve prestaties van hun vorst. Ook hier in het beroemde theater van Epidaurus stonden ze achter op het toneel, zodat de duizenden toeschouwers de kransen konden bewonderen.

			Enkele maanden geleden was de zegetocht van de keizer begonnen toen hij deelnam aan de Isthmische Spelen bij Korinthe, gevolgd door de Nemeïsche Spelen. Deze week glorieerde hij op de Olympische Spelen. Later dit jaar zou hij ook nog verschijnen op de Pythische Spelen in Delphi. Tegen die tijd zou hij niet genoeg hebben aan de vier slaven die alle erekransen meedroegen.

			‘Majesteit?’

			Nero had net het laatste applaus in ontvangst genomen en stond nu – uit het zicht van het publiek – te urineren tegen een van de Dorische zuilen aan de zijkant van het theater.

			‘Majesteit?’ herhaalde Ofonius Tigellinus, de prefect van de Praetoriaanse Garde, die de keizer geen moment uit het oog verloor.

			‘Ja?’

			‘Er is zojuist een ijlbode gearriveerd met een bericht van Helius.’

			‘Wat schrijft hij?’

			‘U wordt verzocht om zo snel mogelijk terug te keren naar Rome. Het is onrustig in de stad als u er niet bent, met uw goddelijke talenten. Het plebs is als een gezin zonder vader, ontheemd. Ze missen u in het circus, in het theater. Hun leven is leeg en zinloos als u uw genialiteit niet met hen deelt.’

			Nero draaide zich half om en piste over de voeten van de slaaf die klaarstond om zijn keizerlijke penis schoon te vegen.

			‘Wat bedoelt Helius precies met “onrustig”? Schrijft hij daar iets meer over, Tigellinus?’

			‘Niet in detail, Majesteit.’

			‘Maar wat denk jij? Worden er weer nieuwe complotten tegen mij gesmeed?’

			‘Mijn collega’s in Rome houden alle ontwikkelingen goed in de gaten, Majesteit.’

			‘Prima. Ik moet er werkelijk niet aan denken om nu al terug te moeten. Hier in Griekenland komen mijn talenten pas echt tot hun recht, vind je niet?’

			‘Absoluut, Majesteit,’ slijmde Tigellinus professioneel.

			‘Ik kan mijn reeks triomfen hier niet onderbreken voor ieder wissewasje in Rome. Kijk, het positieve aan het verzoek van Helius is natuurlijk dat het Romeinse volk mij nog altijd adoreert, maar het zijn die verdomde senatoren met al hun geld die me voortdurend dwarszitten.’

			‘Dat brengt me op het tweede nieuwtje dat ik met u wilde delen, Majesteit,’ vervolgde Tigellinus. ‘Zojuist zijn de gebroeders Scribonius gearriveerd, zoals u had bevolen.’

			Nero keek met een vrolijke blik omlaag naar de slaaf die zijn penis reinigde en de kleding van de keizer weer in orde bracht.

			‘Wenst u hen te ontvangen?’

			‘Help me even herinneren, Tigellinus. Waarom wilde ik deze twee senatoren ook alweer spreken?’


			‘Gaius Paccius Africanus heeft hen aangeklaagd, Majesteit.’

			‘O ja. Enig idee waarom, eigenlijk?’

			‘Nee. Maar de Scribonii vormen een rijke senatoriale familie.’

			‘Twee vliegen in een klap?’

			‘Ja.’

			‘Weet je wat we doen, Tigellinus? Laat dat tweetal nog maar even lekker doorsudderen. En als ze om een audiëntie verzoeken, dan weiger je die. Ik wil dat addergebroed niet zien. Ik wil eerst dat ze van angst zeven kleuren stront schijten. Pas dan trekken we ze het vel over de oren.’

			‘Komt in orde, Majesteit.’

			‘Goed. En schrijf Helius dat hij in Rome nu alvast de voorbereidingen treft om beslag te kunnen leggen op de bezittingen van de Scribonii. Want al die rijkdom, ach… Zeg nou zelf, wat heb je eraan als je dood bent?’

			[image: ]


			Comum

			Het was een en al gedartel in de weilanden rond de stoeterij van de Plinii. Twintig veulens sprongen uitgelaten rond in het hoge gras. Op een normale dag zou Plinius van dit vrolijke uitzicht hebben kunnen genieten, maar vandaag was dat niet het geval. Hij maakte zich zorgen over zijn moeder, die de laatste tijd erg achteruit was gegaan. Al twee weken kwam ze niet meer uit bed, ze at of dronk nog amper en was vel over been. Ze was letterlijk levensmoe en het naderende afscheid viel Plinius zwaar. Enkele maanden geleden was Cilo overleden, nu leek zijn moeder de volgende te zijn. Wat was dat met de dood? Kon die voor de verandering niet een keer een deur overslaan?

			Vanochtend had hij uitgebreid met Plinia overlegd. Ze moesten zich voorbereiden op het onvermijdelijke.


			‘Zal ik contact opnemen met dezelfde mensen die de begrafenisplechtigheid van Cilo voor hun rekening hebben genomen?’ vroeg Plinia, pragmatisch als ze was.

			‘Nee.’

			‘Hoezo niet? Ze hebben het keurig geregeld, alle muzikanten, de mimespelers, de klaagvrouwen…’

			‘Er wordt niets geregeld zolang moeder nog leeft,’ reageerde Plinius verbitterd.

			Zijn zus bond direct in. Ze kende dit soort principiële buien van haar oudere broer. Tegelijkertijd bedacht ze dat hij niet van alles op de hoogte hoefde te zijn. Ze kon de begrafenisondernemer ook benaderen zonder hem.

			Ze sliep vredig. Omdat de veulens Plinius niet de afleiding hadden geboden die hij zocht, was hij van lieverlee maar weer aan het ziekbed van zijn moeder gaan zitten. Haar ademhaling was zwak, maar wel regelmatig. En ze leek geen pijn te lijden. Dat was een zorg minder.

			Starend naar haar lieve, verweerde gezicht moest Plinius denken aan de vele keren dat zijn moeder en hij wandelingen hadden gemaakt langs de Larius, het meer ten noorden van Comum, met uitzicht op de uitlopers van de Alpen. Als klein jochie had hij ook – net als de veulens van zojuist – onbezorgd aan de zijde van zijn moeder rondgedarteld. Hij pakte haar hand vast. De rollen waren omgedraaid, nu was hij degene die voor haar zorgde. Even fronste ze haar wenkbrauwen. Waar zou ze van dromen? Of aan denken? De dood was nabij, dat was duidelijk, maar wat gebeurde er dan eigenlijk met je? Als cavalerist had hij regelmatig mensen zien sterven. Sowieso was de dood een fenomeen waarmee je maar moest leren leven in het harde Romeinse bestaan. En toch bleef het een raadsel. Plinius was geen gelovig man. Hij had niks met een begrip als ‘leven na de dood’. Het gedoe met goden die zich met de perikelen van de mensen op aarde bemoeiden, vond hij eveneens onzin. Geloof kon handig zijn, dat gaf hij grif toe, zoals voor bevelhebbers die de moraal van hun soldaten wilden opvijzelen. Als je via priesters of zieners de suggestie kon wekken dat een naderende strijd bij voorbaat al gewonnen was omdat de goden aan jouw kant stonden, dan was de kans op succes op het slagveld groter dan wanneer je manschappen bang en onzeker waren. Hetzelfde principe gold voor de mensenmassa’s waarop de keizer steunde. Zolang het volk geloofde in de mare van de goddelijke voorzienigheid die hun vorst op de troon had gezet, gingen ze voor hem door het vuur. Geloof was een gewiekste vorm van propaganda en manipulatie van de menselijke geest. Het was voor de zwakken. Een verstokte stoïcijn als Plinius hield zich bezig met zinniger zaken. Alhoewel? Zittend aan het bed van zijn stervende moeder was er geen plek voor logica. Hier heerste het gevoel en dus werd hij heen en weer geslingerd tussen hoop en twijfel. Zou het leven dan misschien toch verdergaan als je stierf?
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			Nabij Castra Vetera, Beneden-Germania

			Er zat zand tussen haar billen, haar haren waren vastgeplakt aan haar bezwete voorhoofd, haar jurk lag een eind verderop en zij zat met nagloeiende borsten boven op Labeo uit te hijgen van de vrijpartij die ze zojuist in het struikgewas hadden beleefd. Zes jaar hadden ze in één namiddag ingehaald en dat was te merken: ze was gesloopt. Ze liet zich voorover zakken en rustte met haar bovenlichaam op dat van hem. Hij streelde zacht haar nasmeulende rug.

			‘Moet je nagaan…’ fluisterde ze in zijn oor.

			‘Wat?’

			‘Nu was het zes jaar dat we elkaar niet hebben gezien, maar stel dat het nog langer had geduurd…’ Ze beet teder in zijn oorlelletje.

			‘Dan had je me met huid en haar opgegeten,’ zei Labeo glunderend.

			‘Ja.’ Ze schoot overeind. ‘Of nooit meer aangekeken.’

			Hij rolde onder haar vandaan. ‘Heb je eigenlijk ooit moeite gedaan om te achterhalen waar ik was gebleven?’ vroeg hij. ‘Na de veldslag tussen Boudicca en de Romeinen?’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Het was chaos. Ik was op de vlucht. En ik kon het niet aan. Iedere gedachte aan jou werd vertroebeld door die afschuwelijke beelden van dat slagveld. Ik moest overleven. En daarna heb ik je verdrongen.’

			‘Waarom?’ Labeo keek rond, op zoek naar zijn kleding. Ze gooide hem zijn tunica toe, die naast haar op de grond lag.

			‘Ik was bang…’ antwoordde Elfleda. Ze kwam overeind en liep naar de struik waar haar jurk lag. ‘Bang voor jou.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik was behoorlijk verliefd op je aan het worden, meneer.’

			‘Insgelijks.’

			‘Maar dat was eigenlijk helemaal niet de bedoeling.’

			Meesmuilend boog Labeo het hoofd. Elfleda pakte haar jurk en begon zich aan te kleden. Hij sloeg het tafereel ongegeneerd gade, maar het stoorde haar niet. Ze waren allebei de schaamte voorbij.

			‘En nu?’ vroeg hij, speurend naar zijn andere kledingstukken.

			‘Wat bedoel je?’ Ze trok zijn broek uit de bosjes en wierp hem die toe.

			‘Ga je met me mee?’

			Ze aarzelde met haar antwoord. Hij begreep onmiddellijk wat er aan de hand was.

			‘Waarom niet?’

			‘Ik moet eerst naar de Veleda.’

			‘Dat begrijp ik. Zal ik met je meegaan?’

			Plotselinge paniek. Ze wendde zich van hem af, zodat hij niet aan haar gezicht kon zien hoezeer ze in de war was. Hem meenemen naar de Veleda? Ze wist niet eens hoe de heilige vrouw er momenteel aan toe was. Haar ziekte mocht onder geen beding bekend worden. Maar aan de andere kant… Het was verdacht als ze hem zou weigeren om mee te gaan. En bovendien: niemand kreeg de Veleda te zien, behalve een handvol ingewijden. Hem meenemen was misschien wel juist de allerbeste manier om eventuele geruchten over de Veleda te ontzenuwen, mocht iemand om de een of andere reden wantrouwend worden. Ze liep naar de oever en knielde neer om met het kraakheldere water van de Rijn haar gezicht te wassen.

			‘Je mag mee,’ besloot ze. ‘Maar onder één voorwaarde…’

			‘En die is?’

			‘Vanmiddag is niet gebeurd.’

			Labeo keek beteuterd.

			‘Niemand komt dit te weten en zeker de mensen bij de Veleda niet!’

			‘Hoezo? Is het verboden? Heb je een gelofte afgelegd of zo?’

			‘Nee. Bij ons is het anders dan bij de Vestaalse maagden. Maar ik vind het verwarrend. En met die brief van Vespasianus aan Caenis heb ik al genoeg gedoe aan mijn hoofd.’

			Labeo knikte. Hij boog zich voorover en trok zijn broek aan. Missie geslaagd, dacht hij bij zichzelf.
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			Comum

			Hij wist het niet zeker. Ingespannen luisterde Plinius met zijn hoofd op de borst van zijn moeder of er nog hartslag was. Zojuist had ze een diepe zucht geslaakt waarbij het net leek alsof de laatste adem letterlijk uit haar lichaam ontsnapte. Daarna had ze niet meer ingeademd. Plinius schoot vol. De laatste uren had hij zonder onderbreking doorgebracht aan haar bed. Hij had gedaan wat er nog mogelijk was voor iemand die op sterven lag: haar voorhoofd gedept, haar droge lippen natgemaakt met honingwater, haar hand gestreeld, zachtjes tegen haar gepraat en herinneringen opgehaald aan vroeger. Of hij nog tot haar was doorgedrongen wist hij niet, maar het had hém in elk geval goedgedaan om dit met haar te kunnen delen.

			Plinia betrad de ruimte. Er waren geen woorden nodig om haar duidelijk te maken wat er was gebeurd. Ze knielde neer naast haar broer en staarde met grote ogen naar het levenloze gezicht van haar moeder.

			‘Zal ik de libitinarius77 bestellen voor het dodenmasker?’ vroeg ze meteen.

			Plinius keek opzij en telde tot tien. Gestoord werd hij van zijn zus! Hun moeder was amper overleden of zij was alweer bezig met praktische zaken. Maar dit was niet het moment voor ruzie. Dus hij ging niet tegen Plinia in en sloeg troostend zijn arm om haar heen.

			‘Dat is goed. Het wordt een mooi masker, ze ligt er vredig bij.’

			Ze gaf hem een dankbare blik.

			‘Voordat je gaat…’ Hij legde zijn hand op het gezicht van hun moeder en sloot haar de ogen. Daarna kwam hij overeind, pakte de beurs aan zijn riem en haalde er een denarius uit. Hij bekeek de afbeelding op de munt en schudde zijn hoofd.

			‘Nee, niet deze. We gaan haar niet met die rotkop van Nero tussen haar tanden naar het hiernamaals sturen.’
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			Het heiligdom van de Veleda, acht dagen later

			Als je niet beter wist, zou je niet kunnen bevroeden wat voor drama zich achter de schermen van het heiligdom afspeelde. Het was druk en de hogepriesteres Lidewij werd overspoeld met vragen en verzoeken van de tientallen pelgrims die er rondliepen. Maar toen ze Elfleda te paard zag naderen, kwam ze meteen op haar afgesneld. Niet in de laatste plaats omdat ze benieuwd was wie de man was die de Friezin had meegenomen.

			Elfleda en Labeo gleden uit het zadel. ‘Lidewij, mag ik u voorstellen aan Claudius Labeo? Hij is degene die mij zes jaar geleden heeft helpen ontsnappen uit Rome.’

			‘Waarvoor onze dank,’ antwoordde Lidewij. Ze wenkte een van de jongere priesteressen, die verderop bezig was met de voorbereidingen om een ram te slachten.

			‘Isolde zal zich over u en de paarden ontfermen, beste Labeo. Vergeef me, maar ik heb Elfleda even nodig.’

			Het antwoord van de Bataaf niet eens afwachtend, nam ze haar jonge Friese collega mee naar het langhuis van de priesteressen. Voordat ze hun gesprek begonnen, controleerde Lidewij of geen van de andere vrouwen hen per ongeluk zou kunnen horen.

			‘Hoe is het met de Veleda?’ wilde Elfleda allereerst weten.

			‘Lichamelijk stabiel, maar geestelijk is ze de ene dag beter dan de andere.’

			‘Is ze in de toren?’

			‘Ja. Ganna is dag en nacht bij haar.’

			‘En de pelgrims? Heeft iemand iets gemerkt terwijl ik weg was?’

			‘Nee. Geen mens.’

			Elfleda slaakte een zucht van verlichting.

			‘Hoe was je rondgang langs de stammen en je bezoek aan Verginius Rufus?’ vroeg Lidewij op haar beurt. ‘Ben je iets wijzer geworden?’

			‘Ja. De Chauken zijn terughoudend, de Friezen hebben maar een klein zetje nodig, maar bij de Cananefaten ligt het anders. Ik kreeg er geen voet aan de grond omdat ze de Friezen haten. En ze doen liever zaken met de Romeinen. Maar tot mijn verbazing was er een jonge Cananefaat die me stiekem achterna kwam en duidelijk maakte dat veel van zijn leeftijdsgenoten het helemaal hebben gehad met het bondgenootschap met Rome. Dus daar liggen misschien toch mogelijkheden.’

			‘En de Bataven?’

			‘Geen idee. Ik ben nog niet bij hen langs geweest. Ik weet niet goed hoe ik het met hen moet aanpakken. De echte beslissingen worden genomen door de Bataven die in de Romeinse legioenen hun sporen hebben verdiend. Mannen als Julius Civilis en zijn broer Paulus. En de Bataafse officieren in de Bereden Keizerlijke Lijfwacht en andere Bataafse cavalerie-eenheden.’

			‘En die mannen lopen niet rond in Oppidum Batavorum?’

			‘Nee, de meeste vind je in Rome of bij de verschillende legioenen waarbij ze dienen, in Brittannia, Gallia en Boven-Germania. Dus om helderheid te krijgen moet ik weten welke Bataven er vorig jaar bij waren, tijdens Samhain.’

			‘Dat waren Julius Civilis en zijn broer Claudius.’

			Elfleda schudde haar hoofd. ‘Daar was ik al bang voor…’

			‘Hoezo?’

			‘Ik heb een geschiedenis met hen. Claudius Civilis haat me. Ik weet niet hoe die twee zullen reageren.’

			Lidewij zuchtte.

			‘Maar er is ook iets anders dat ik wilde overleggen. Groot nieuws.’

			‘O?’

			‘Het gaat om een bericht dat Claudius Labeo me persoonlijk heeft gebracht. Hij werkt voor de Flaviërs. Het betreft Vespasianus.’

			‘De man die centraal staat in jouw visioenen,’ vulde Lidewij aan.

			‘Ja. Er is iets gebeurd wat de plannen van de Veleda misschien ineens een stuk dichterbij brengt.’


			‘En dat wil je persoonlijk aan haar voorleggen.’

			Ja. Maar ook aan u. Kan ik de toren in?’

			‘Geen probleem. Ik zal zo meteen samen met de andere priesteressen een opzichtig ritueel verrichten bij de rivier, dan dirigeren we alle pelgrims die kant op en kun jij naar boven.’

			‘En u?’

			‘Ik kom daarna zo snel mogelijk, mij zien ze toch voortdurend de toren in en uit lopen.’

			‘Nog één verzoek…’

			‘Ja?’

			‘Zou u aan Claudius Labeo in vertrouwen willen meedelen dat de Veleda mij persoonlijk heeft ontvangen voor overleg?’

			‘Mag ik weten waarom?’

			‘Natuurlijk. Het gaat mij er vooral om dat Labeo het idee heeft dat er iets belangrijks gaande is. Zolang hij dat denkt, kan ik hem aan het lijntje houden.’

			‘Leg uit.’

			‘Labeo is mijn tussenpersoon voor de Flaviërs. Via hem kom ik het snelst te weten wat er in de hoge Romeinse kringen allemaal speelt. Dus ik moet zorgen dat ik zijn interesse blijf wekken en hem te vriend hou.’

			Er verscheen een diepe frons in het voorhoofd van de oude priesteres. ‘Laat me raden… Je bent met hem naar bed geweest,’ zei ze gniffelend.

			‘Wat?’

			‘Ach kind, geen probleem. De Veleda heeft je zes jaar geleden niet de wereld in gestuurd om maagd te blijven. Je moest het leven ontdekken en daar horen ook dit soort geneugtes bij. Maar misschien had je er wel een andere reden voor… Wat zei je net ook alweer? Iets over hem aan het lijntje houden?’

			Het gegniffel werkte aanstekelijk. Ook bij Elfleda brak de lach door.

			‘Ik weet niet hoe het nu met ze is gesteld,’ vervolgde Lidewij proestend. ‘Maar toen ik jong was, ging er niks boven een lekkere Bataaf!’
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			Comum

			Hij kon het dodenmasker van zijn moeder niet aanzien. De voor eeuwig gesloten ogen, de in gips bevroren mond die nooit meer iets zou zeggen, Plinius werd er depressief van. Gisteren had het afscheid plaatsgevonden. Het was veel minder uitbundig geweest dan de plechtigheden rond de dood van Cilo, maar Plinius was daar blij mee. Hij wilde het verlies van zijn moeder het liefst in alle rust verwerken.

			Er was een hoop te regelen. Bij testament waren de villa en het uitgestrekte landgoed van de Plinii aan hem toegevallen, maar hij wilde zijn zus op geen enkele wijze tekortdoen, dus had hij haar voorgesteld om de opbrengsten van de stoeterij en de boerderijen samen te delen. Bovendien zegde hij haar toe dat hij de kleine Gaius zou benoemen als de toekomstige erfgenaam van de villa en de bijbehorende boerenbedrijven. Het stak hem nog steeds dat Plinia hem niet als voogd voor zijn neefje had gewild, maar hij liet dit ongenoegen niet merken.

			Hij doolde door de villa. Het was rustiger dan normaal. Zijn moeder had, zoals gebruikelijk was, in haar laatste wilsbeschikking veel van haar slaven in vrijheid gesteld, als dank voor de goede zorgen waarmee ze haar hadden omringd. Een aantal van hen had ervoor gekozen als vrijgelatenen hun werkzaamheden in de huishouding tegen betaling te blijven verrichten, maar de anderen hadden besloten om hun heil elders te zoeken. Plinius had hun een royaal handgeld verschaft, zodat ze tenminste een redelijke kans hadden om een nieuw bestaan op te bouwen.

			Maar hoe zat het eigenlijk met zijn eigen leven? Moest hij als landheer in Comum blijven? Hij wist het niet. Hij miste de bedrijvigheid van Rome, de nieuwtjes op het Forum Romanum, de archieven en goed voorziene bibliotheken waaruit hij veel van de informatie haalde die hij nodig had voor de historische geschriften waaraan hij werkte. Maar ook het theater en zelfs de paardenraces in het circus waren niet te versmaden. Aan de andere kant was Comum ongeveer de veiligste plek op het Italisch schiereiland, ver weg van het keizerlijke gevaar dat in Rome immer aanwezig was, zeker als je vermogend was, zoals Plinius. Dan was je een gewilde prooi voor Nero.

			Hij liep naar buiten. Bij de ingang van de stallen stond Marcus, zijn hoofdopzichter, te praten met twee paardenhandelaren uit Rome. Plinius kende de mannen van gezicht, ze leverden dieren aan de Blauwen, zijn favoriete renstal in het circus. Normaal gesproken zou hij op hen zijn afgestapt om een praatje te maken, maar vandaag niet, hij kon het nog niet opbrengen. Hij kuierde verder in de richting van de Larius, het Meer van Comum, net zoals hij vroeger dikwijls had gedaan met zijn moeder. Het was een mooie zomerdag, dus er was veel te beleven op en rond het water. Kinderen waren heerlijk aan het zwemmen, er werd gevist en in de verte was zowaar een schip van de Classis Comensis te zien, misschien wel de meest zinloze marine-eenheid van het hele Romeinse Rijk, dacht Plinius. Een beetje op en neer varen op het meer, dat was ongeveer het enige wat ze konden doen. Vanuit de Alpen was geen maritieme invasie te verwachten, maar goed, het was niet het enige waar Plinius zich als rechtgeaarde Romeinse burger druk over maakte. En weer drong de vraag zich op wat hij nu aan moest met zijn leven. Hier blijven, in deze idyllische landstreek of terug naar het wespennest in Rome? Hij zou zich verkiesbaar kunnen stellen voor een ambt in het bestuur van Comum, wat was daar mis mee? Hij had plotseling genoeg van zijn eigen getwijfel en hakte de knoop door: zijn toekomst lag hier. Hij besloot zijn volledige bibliotheek en het merendeel van de slaven die hem in Rome dienden naar Comum te laten komen. Hij miste met name de peperdure kopiisten die afschriften maakten van de werken die hij graag in zijn collectie had. Op den duur zou zijn eigen boekenverzameling de basis kunnen vormen voor een door hem op te richten stadsbibliotheek voor Comum. Ondanks zijn verlammende verdriet ervaarde Plinius voor het eerst in weken eindelijk weer iets positiefs. Hij zou tal van goede werken kunnen verrichten ter nagedachtenis aan zijn moeder. Hij zou zijn energie kunnen besteden aan de stad waar zij haar hele leven had gewoond en gelukkig was geweest. Hij zou een school kunnen stichten en een weeshuis. Waarom een weeshuis, dacht hij verbaasd. Waar kwam dit idee vandaan? Maar toen wist hij het ineens. Hij was er zelf ook één.
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			Het heiligdom van de Veleda

			De afleidingsmanoeuvre had gewerkt, Elfleda was ongezien de toren binnengeglipt. Ze beklom de zes ladders die haar uiteindelijk naar de bovenste verdieping brachten, waar de heilige vrouw verbleef. Ze vloog omhoog, benieuwd als ze was om met eigen ogen te kunnen zien hoe de Veleda er vandaag aan toe was en om haar het belangrijke nieuws te brengen over de profetie aangaande Vespasianus.

			Boven werd ze begroet door Ganna, de veertienjarige leerling-priesteres die de zieke zieneres nu al enkele maanden verzorgde.

			‘Welkom terug, Elfleda. De Veleda is net wakker. Je hebt een goede dag uitgekozen, het gaat vandaag beter met haar dan gisteren.’

			De heilige vrouw zat zowaar half overeind in haar bed, ze staarde afwezig voor zich uit en leek in eerste instantie niet eens door te hebben dat er bezoek was.

			Ganna streelde de oude vrouw zachtjes over haar hand. ‘Ermingard?’

			De Veleda keek haar aan met een lege blik.

			‘Waarom spreek je haar aan met Ermingard?’ fluisterde Elfleda onthutst.


			‘Zo heette ze voordat ze de Veleda werd.’

			‘Dat weet ik, maar wie heeft je gezegd dat je haar zo mag aanspreken?’

			‘Niemand.’

			‘Ze mag misschien wel ernstig ziek zijn, maar ze is nog altijd onze Veleda!’

			Ganna haalde haar schouders op. ‘Ze reageert alleen als je haar oude naam gebruikt. Ze leeft bijna niet meer in het heden, Elfleda. Als ze spreekt, dan is dat over haar jeugd. Soms zijn er momenten dat ze je herkent, maar die worden helaas steeds zeldzamer.’

			Niet lang daarna voegde ook Lidewij zich bij hen in de toren, het ritueel bij de rivier was ten einde. Elfleda had in de tussentijd geprobeerd om tot de Veleda door te dringen, maar dat was niet gelukt. De heilige vrouw leek geestelijk amper aanspreekbaar.

			‘Zoals je ziet, is haar toestand niet beter geworden,’ sprak Lidewij mistroostig. ‘Ik weet niet hoelang we deze situatie nog geheim kunnen houden.’

			‘Hoeveel mensen zijn er op de hoogte?’

			‘Zeven. Wij drieën en de vier andere priesteressen.’

			Elfleda dacht na. ‘En werkelijk niemand anders heeft nog iets gemerkt?’

			‘Nee. Ganna fungeert als de ogen en oren van de Veleda. Hierboven noteert zij de vragen die onder aan de toren worden gesteld door de pelgrims en ik bedenk daar vervolgens een antwoord op dat zogenaamd van de Veleda komt. Op zich werkt het prima.’

			‘Maar we kunnen dit niet tot in de eeuwigheid volhouden,’ bracht Elfleda ertegen in. ‘Alhoewel…’ Plotseling schoot haar iets te binnen over de Sibille van Cumae. Deze heilige vrouw kende ook lange periodes dat ze onzichtbaar bleef voor de pelgrims. Het enige bewijs van haar aanwezigheid was dan haar stem, weerklinkend vanuit de lange echogang van haar heiligdom.

			‘Maar goed,’ zei Lidewij. ‘Je had belangrijk nieuws.’

			Een halfuur later had Elfleda alles uit de doeken gedaan over de brief van Vespasianus aan Caenis over de opvallende profetie van de Joodse rebellenleider.

			‘En nu wil Caenis met jou praten?’

			‘Ja. Ik denk niet zozeer met mij als persoon, maar meer omdat ik bij de Veleda hoor.’

			‘Waar zouden Vespasianus en zij op uit zijn, denk je?’ vroeg Lidewij.

			‘Een tweede front. Stel dat Nero wordt afgezet en iemand anders roept zichzelf uit tot keizer, dan krijgt die persoon de legioenen van het westen en het oosten tegenover zich. En dat zijn er twaalf, als het er niet meer zijn… Probeer dan maar eens om keizer te blijven.’

			‘En wat zit erin voor ons?’ vroeg Ganna.

			Beduusd keken Lidewij en Elfleda haar aan, sprakeloos omdat het jonge meisje zich zomaar met hun gesprek bemoeide. Hun verbijsterde blikken stoorden Ganna echter allerminst. Ze kwam er doodgemoedereerd bij staan.

			‘Ik snap dat die Vespasianus er voordeel bij heeft, maar wat hebben wij eraan?’ herhaalde ze.

			‘Dat moeten we uitzoeken als we met Caenis spreken,’ antwoordde Elfleda, licht gepikeerd.

			Ganna liep naar de rand van het dakterras en bootste het klikkende geluid van een baltsende raaf na.

			‘Blijven we wel bij de les?’ vroeg een minstens zo geïrriteerde Lidewij.

			‘Ja hoor,’ zei Ganna, mysterieus lachend terwijl ze haar arm in de lucht stak. Enkele tellen later werd er een snel dalende zwarte schim zichtbaar in de lucht en landde Badb, de vrouwtjesraaf die de Veleda met de hand had grootgebracht, op Ganna’s onderarm. Het jonge priesteresje kroelde de vogel in de dikke verenkraag rond haar hals en wendde zich tot Lidewij en Elfleda. ‘Wat denk je dat Badb ons zou adviseren?’

			‘Wat bedoel je?’ reageerde Lidewij.

			Ganna liefkoosde de raaf en liep in de richting van het bed van de Veleda. ‘Dank je wel, Badb,’ fluisterde ze. ‘Wil jij de Veleda voor ons uit haar diepe droom wekken?’ De zwarte vogel wapperde enthousiast met haar vleugels. Het was wonderlijk om te zien hoe de oude zieneres op het dier reageerde. Ze opende vrijwel meteen haar ogen en ging op de rand van haar bed zitten. Badb stapte over van Ganna’s arm op die van de Veleda.

			‘Lieve Badb,’ fluisterde ze.

			‘Lieve Badb,’ herhaalde de raaf.

			Elfleda vloog op de Veleda af en knielde aan haar voeten. ‘U bent wakker!’

			Maar het moment van helderheid was alweer vervlogen. De oude zieneres keek langs de Friezin heen, ze had louter oog voor Badb. Het was ontroerend om te zien hoe blij ze was om haar gevederde vriendin onder haar snavel te kunnen kroelen.

			Elfleda smolt. Haar schoot ineens het geweldige verhaal te binnen dat ze ooit had gehoord van Plinius over een raaf in Rome die tijdens de regering van keizer Tiberius uit het ei was gekropen in een nest boven op de tempel van Castor en Pollux. Omwonenden hadden hem tam gemaakt en hem leren praten, net als Badb. De Romeinse raaf had een vast plekje gevonden boven een schoenenstalletje, maar hij was vooral beroemd geworden omdat hij iedere ochtend naar het Forum Romanum vloog, waar hij plaatsnam op het spreekgestoelte en Tiberius, Germanicus en Drusus Caesar bij naam begroette als die passeerden. Op een dag was de raaf gedood door de buurman van de schoenmaker, die boos was omdat het dier zijn koopwaar onder had gescheten. Het volk reageerde woedend, de raafmoordenaar werd de buurt uit gejaagd en later zelfs doodgeslagen. Er volgde een heuse begrafenis voor de vogel, met een fluitspeler vooraan in de plechtige stoet, waarin de raaf op een rijkversierde baar door twee Ethiopiërs de stad werd uitgedragen naar de ceremoniële brandstapel die was opgericht op het veld van Rediculus, aan de Via Appia, voorbij de tweede mijlsteen.78

			‘Elfleda?’

			Het was Lidewij die haar op de schouder tikte.

			‘Het spijt me, ik was even elders met mijn gedachten,’ haastte de Friezin zich te zeggen.

			‘Shhh…’ Ze wees op de Veleda, die met gesloten ogen en omhoog gestrekte armen overeind was gekomen van haar bed.

			‘Ze is in trance,’ fluisterde Lidewij eerbiedig.

			Gefascineerd keek Elfleda toe. De geestelijke vermogens van de Veleda waren door haar ziekte merkbaar aangetast, maar nu leek ze toch contact te gaan maken met de goden. Ze liep naar de vuurschaal, midden op het terras. Ganna nam de raaf over en graaide een handvol gedroogd bilzekruid en wierp dat in de vlammen, die knisperend oplaaiden. Daarna ondersteunde de leerling-priesteres de Veleda door haar arm om de wankelende oude vrouw heen te slaan, sloot eveneens haar ogen en ademde nu zelf ook de bedwelmende rook in. Het was fascinerend om te zien hoe de twee als het ware versmolten, licht heen en weer wiegend, archaïsche Keltische bezweringen mompelend die uit de oertijd stamden. Elfleda stond te trillen op haar benen. Ze was getuige van de symbiose tussen de oude Veleda en het meisje. Hier werden twee zielen samengesmeed. En het maakte dan ook niets meer uit wie van de twee de boodschap onder woorden bracht, die hun in een gezamenlijke trance door de goden werd geopenbaard.

			‘Een nieuwe Julius zal de weg naar de vrijheid wijzen,’ profeteerde Ganna.

			Lidewij en Elfleda keken elkaar verbijsterd aan. Een nieuwe Julius? Was hiermee eindelijk duidelijk geworden welke koers de Germaanse stammen moesten varen?
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			Diep onder de indruk van de goddelijke openbaringen die ze had aanschouwd, verliet Elfleda later die avond de toren. Dat de kleine Ganna was voorbestemd om de nieuwe Veleda te worden, leed geen twijfel. Ze had met eigen ogen gezien dat de jonge priesteres uitzonderlijke spirituele gaven had die amper onderdeden voor die van de oude zieneres.

			‘De goden hebben dit zo beschikt,’ was ook de conclusie geweest van Lidewij. Toch had het Elfleda ook pijn gedaan. Jaren geleden was haar door de Veleda meegedeeld dat zij een van de zeven uitverkoren jonge vrouwen was die zich, ieder op hun eigen manier, moesten voorbereiden op hun taak als haar eventuele opvolgster. En alhoewel Elfleda, als nuchtere Friezin, er altijd in haar achterhoofd rekening mee had gehouden dat zij uiteindelijk nooit tot deze bovenmenselijke taak zou worden geroepen, had ze zich geestelijk wel degelijk op de mogelijkheid voorbereid. Was al die moeite van al die jaren dan voor niets geweest? Hadden de goden haar hiermee afgewezen? Een donkere twijfel bekroop haar gemoed. In de verte zag ze Labeo bij een vuurtje zitten, aan de oever van de Lippe, waar hij kamp had gemaakt voor de nacht. Teleurgesteld en verward als ze zich voelde, was de neiging om zich in zijn armen te werpen onweerstaanbaar, maar toch deed ze dat niet. In plaats daarvan draaide ze zich om en liep terug naar de toren. Er was geen ontkomen aan, ze werd er als een magneet naartoe getrokken. De deur stond op een kier. Ze schrok. Had ze die – emotioneel als ze was geweest – niet goed achter zich dichtgetrokken? Haar keel snoerde zich dicht en ze kreeg bijna geen lucht meer. Maar tegelijkertijd hoorde ze een geruststellende windvlaag door de bomen ruisen. Probeerden de goden haar iets te zeggen? Ze bracht haar handen samen voor haar mond en probeerde de lucht die ze had uitgeademd meteen weer naar binnen te zuigen. Het was een remedie die ze als klein meisje had geleerd van Aurinia, de priesteres bij wie ze in opleiding was geweest. Ook als kind was ze soms in ademnood gekomen als er iets overweldigends gebeurde en dan was dit de beste manier om te kalmeren. Ze kwam tot rust en wilde de toren betreden, toen ze Ganna met een oliemapje in de hand van de onderste ladder zag afdalen.

			‘Ze slaapt…’ sprak ze. ‘Ga je mee?’

			‘Waarheen?’

			‘Zomaar. Een frisse neus halen. En ik wil ook met je praten.’

			‘Graag,’ verzuchtte Elfleda. ‘Maar kun je de Veleda wel alleen laten?’

			‘Geen probleem. Lidewij blijft vannacht bij haar.’

			Het werd een wandeling die tot het ochtendgloren duurde. Ganna had misschien wel gezegd dat ze met Elfleda wilde spreken, maar zij was niet degene die aan het woord was. Ze luisterde vooral naar al hetgeen de Friese priesteres te vertellen had. Waar het allemaal vandaan kwam, wist Elfleda niet, maar ze voelde een onbeheersbare drang om alles wat er in haar omging met de jonge Ganna te delen: al haar twijfels en verdriet, haar wanhoop en teleurstellingen, haar goede en slechte ervaringen. Het luchtte enorm op en toen de zon aan de einder verscheen had Elfleda het gevoel dat er ook in haar geest een nieuwe dag was aangebroken. Maar er was één brandende vraag die ze nog moest stellen aan de jonge priesteres.

			‘Sinds wanneer wist jij dat je tot een van de zeven uitverkorenen behoorde?’

			Ganna’s gezicht betrok. Elfleda schrok.

			‘Wat is er?’

			‘Ik kan er ook niets aan doen dat de goden een paar maanden geleden deze weg voor mij hebben uitgekozen,’ sprak Ganna gelaten. ‘Dit is niet mijn keuze.’

			Elfleda knikte begripvol. Het vooruitzicht om de rest van haar leven door te moeten brengen in een toren, was voor niemand aanlokkelijk, ook al was het een heiligdom.

			‘Ik moet weer terug naar de Veleda,’ sprak Ganna.

			Elfleda knikte wederom. Ze had het liefst nog de hele dag met de jeugdige zieneres doorgebracht, maar ook voor haar riep de plicht, ze moest met Labeo op pad richting Caenis.

			‘Heb je antwoord gekregen op de vragen die je de Veleda had willen stellen?’ informeerde Ganna.

			‘Niet helemaal, maar ik heb wel een vaag idee.’

			‘Maar is het helder genoeg om de Flaviërs en jouw Bataaf op het juiste spoor te zetten?’

			‘Mijn Bataaf?’ Elfleda lachte.

			‘Ik heb het een en ander gehoord van Lidewij…’ antwoordde Ganna schalks. ‘Verschil moet er wezen, Elfleda. Het lijkt erop dat de goden hebben voorzien dat mijn taak voorlopig in de toren ligt, maar via de Veleda hebben ze jou de wereld ingestuurd. Met alles erop en eraan. Bataven incluis.’

			‘Wat wil de Veleda concreet dat ik doe, Ganna?’


			‘Dat weet je zelf het beste. En als je twijfelt, dan is er altijd nog jouw nachtegaal die je kunt oproepen. De Veleda is fysiek en verstandelijk misschien zwakker dan vroeger, maar des te krachtiger zijn de goden in haar geest aanwezig. Op hen kun je altijd terugvallen, wat er ook gebeurt… En als zij je niet hoort, kan ik je misschien helpen.’
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			Comum

			Hij was dol op het krieken van de dag. Zeker in Comum, waar je wakker werd met de vredige geluiden uit de natuur, in plaats van het kabaal, geraas en getier van de ontelbare kooplieden, boeren met hun vee, reizigers en ambachtslieden die bij het eerste daglicht de straten van Rome vulden. Gisteren had Plinius het besluit genomen om in zijn geboortestreek te blijven en het voelde alsof er een last van hem was afgevallen.

			Hij begaf zich naar de stallen, waar de slaven al drukdoende waren met de verzorging van de paarden. Een aantal van hen was na de dood van Plinius’ moeder in vrijheid gesteld, maar omdat ze het zo goed naar hun zin hadden op de stoeterij hadden ze hem gevraagd of ze als vrijgelatenen toch voor de Plinii mochten blijven werken. Hij was dankbaar voor hun loyaliteit en had hun een passende beloning in het vooruitzicht gesteld.

			Hij nam een kijkje bij een van de vele weilanden rond de stoeterij. Marcus, de hoofdopzichter vervoegde zich bij hem.

			‘Is er iets van uw dienst, heer?’

			Plinius wees op een jonge zwarte hengst, met opvallend lange manen, krachtige benen met forse vetlokken en een volle staart, die achter in het veld liep te grazen.

			‘Is dat een van de paarden die we onlangs van de Friezen hebben gekocht?’

			Marcus knikte.

			‘Een fraai dier. Zijn ze allemaal zo mooi?’

			‘Nee, heer. Het merendeel bestaat uit boerenknollen. Prima voor op het land of voor de koets, maar dit exemplaar is schitterend.’

			‘Hier gaan we mee fokken, neem ik aan.’

			‘Ja, heer. Dat wilde ik inderdaad voorstellen.’

			‘Is hij al zadelmak?’

			‘Nog niet. Maar hij is er al wel bijna aan toe.’

			‘Hoe oud is hij?’

			‘Vijf.’

			‘Is er met hem gewerkt?’

			‘Ja. Hij is gewend aan het halster, we zijn onlangs met longeren begonnen. Hij leert snel en is allesbehalve schrikachtig.’

			‘Heeft ie een naam?’

			‘Hij heet Ventus.’

			‘Zomaar, of met een speciale reden?’

			‘Als u hem in rengalop ziet, dan weet u waarom, heer. Hij is snel als de wind.’

			‘Breng hem naar de bak, Marcus. En neem je longeerzweep mee. Ik wil graag kennismaken met onze Friese vriend.’
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			Het heiligdom van de Veleda

			De zon was al lang op, maar Labeo lag nog steeds diep te slapen, breeduit, armen en benen wijd gespreid, alsof hij vannacht simpelweg was omgevallen. Elfleda herinnerde zich een van de eerste nachten die ze samen hadden doorgebracht, op de slaapzaal van een dubieuze herberg in Hispania. Toen had hij als een buffer tussen haar en de andere gasten in gelegen. Ook breeduit, net als nu. Uit ergernis over het gebrek aan ruimte had ze lange tijd wakker gelegen, maar was uiteindelijk toch weggedommeld. Toen ze wakker werd lag ze tot haar schrik met haar hoofd op zijn borst en haar arm om hem heen. Het was tevens de eerste keer dat ze had toegegeven aan de bijzondere gevoelens die ze voor hem koesterde. Gevoelens die ze overigens zo lang mogelijk voor hem verborgen had gehouden.

			Ze knielde bij hem neer en nam alle tijd om zijn gezicht te bekijken. Het had sterkere lijnen gekregen, vooral bij de kaak, maar misschien kwam dat ook doordat de baard en snor waren verdwenen. Zijn nieuwe strakke Romeinse kapsel vond ze afschuwelijk. Labeo moest lange manen hebben, dat hoorde bij zijn onstuimige karakter.

			‘Kun je het zien?’ vroeg hij, nog steeds met zijn ogen gesloten.

			Ze moest lachen en porde hem in zijn buik.

			‘Kijk je een beetje uit, Elfleda. Bij gebrek aan gezelschap heb ik me gisteren lens gegeten aan een berg walgelijk lekkere schapenbouten en ik zit nog steeds propvol. Ik moet jullie nageven: de offers die de pelgrims hier brengen, worden uitstekend bereid. Mijn complimenten voor de kok.’

			Elfleda knikte instemmend. Het was een van de vele verdiensten van de Veleda geweest. Veel van het vlees en de andere eetbare offergaven kwam terecht bij de armen, maar een deel werd ook gebruikt voor consumptie in het heiligdom. Ze knielde naast Labeo neer.


			‘Excuses dat ik je alleen heb gelaten, maar ik heb gisteren en vannacht de Veleda geconsulteerd.’

			‘Dat vermoedde ik al.’ Hij opende zijn ogen en ging rechtop zitten. ‘Ik zag je gistermiddag de toren inglippen.’

			‘Er is veel besproken,’ vervolgde Elfleda. ‘Maar om een lang verhaal kort te maken: ik heb permissie om met Caenis te spreken.’

			‘Dat is mooi.’

			‘Labeo, heb jij enig idee wat het plan is waar ze het precies over wil hebben?’

			‘Ja.’

			‘En dat is?’

			‘Ze wil chaos.’

			‘Leg uit.’

			‘Dat het keizerrijk überhaupt nog functioneert, is niet te danken aan de geweldige regeerkwaliteiten van Nero. Het zijn de magistraten die het landsbestuur draaiende houden en de bevelhebbers van de legioenen die hun manschappen ver buiten Rome bezighouden. Maar als diezelfde bestuurders en generaals bonje krijgen met elkaar, dan stort de hele organisatie van het rijk in elkaar. In Rome zal men dat dan ook gaan merken en daar is het Vespasianus en Caenis om te doen. De onvrede over de keizer moet naar het kookpunt worden gebracht.’

			‘En wat zouden de Germaanse stammen hierin kunnen betekenen?’

			‘Het gaat niet alleen om de Germanen, ook de Galliërs en de Britten mogen zich gaan roeren.’

			Elfleda herinnerde zich ineens de vraag die Ganna gisteravond had gesteld. Ze herhaalde de essentie. ‘En als wij, Germanen, meehelpen met de plannen van Caenis, wat zit er dan in voor ons?’

			Labeo moest er even over nadenken. ‘Dat weet ik niet. Maar daar is over te onderhandelen, vermoed ik.’

			‘Vrijheid?’

			Labeo haalde zijn schouders op. ‘Dat is een groot woord.’

			‘Zouden jouw stamgenoten dat willen, denk je?’

			‘Niet allemaal. Met name veel Bataafse veteranen vinden het wel best zo. Ze hebben hun Romeinse burgerschap verdiend. Zij zijn in zekere zin al vrij. En bovendien betalen wij als Bataven geen belastingen.’

			‘Nee, maar jullie zijn wel verplicht om jaarlijks een vast aantal manschappen te leveren voor de hulptroepen van de Romeinen.’


			‘Een verplicht aantal dat we overigens ieder jaar met honderden nieuwe rekruten overschrijden. Dienen bij de auxilia biedt mooie perspectieven voor simpele Bataven zoals ik. In de loop der jaren heb ik behoorlijk wat van de wereld gezien, ik spreek vloeiend Latijn, ik doe goedbetaalde hand-en-spandiensten voor de Flaviërs. Waarom zou ik daar verandering in willen?’

			Even had Elfleda de aanvechting om met Labeo in discussie te gaan, maar ze bedacht zich. Ze moest hem niet tegen de haren in strijken. Ze had hem veel te hard nodig voor alle inlichtingen die ze wilde verzamelen. Bijvoorbeeld over de nieuwe Julius, die gisteravond in de profetie van de Veleda was genoemd. Het lag op het puntje van haar tong om Labeo te vragen wie hiermee bedoeld kon zijn, maar ze hield haar mond. Ze wilde hem niet nu al wijzer maken dan nodig. Misschien waren er ook andere manieren om hierachter te komen.
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			Comum, vier weken later

			De villa was een en al bedrijvigheid. Gisteren was het merendeel van de Romeinse huishouding van Plinius in Comum gearriveerd, met karrenvrachten aan boeken. Vandaag werd het nieuwe scriptorium ingericht, waar de kopiisten werkzaam zouden zijn. Plinius was aanvankelijk van plan geweest om de vertrekken van zijn overleden moeder daarvoor te gebruiken, maar hij kon het nog niet over zijn hart verkrijgen om de kamers leeg te halen. Daarvoor bevatten de ruimtes te veel dierbare herinneringen. Na lang wikken en wegen koos hij er uiteindelijk voor om dan maar het gastenverblijf op te offeren aan zijn onverzadigbare honger naar kennis.

			Zodra hij zag dat zijn aanwezigheid bij de inrichting van het nieuwe scriptorium niet meer nodig was, begaf hij zich naar de stallen, waar Marcus klaarstond met Ventus, de jonge Friese hengst. Plinius was dol op het dier: hij was leergierig en had een tomeloze energie en kracht. Binnen de kortste keren had Plinius, met al zijn ervaring als cavalerist, Ventus zadelmak gekregen. En nu werden de hengst de beginselen bijgebracht van de hogere hippische krijgskunst.

			‘Ik ga vandaag een buitenrit maken, Marcus.’

			‘U hebt gelijk, het is een mooie dag, heer.’

			‘Mocht iemand me zoeken, ik rij een stuk langs het meer en ga dan nog een paar mijl door de weilanden in de richting van de Alpen.’

			‘Zal ik de kok vragen om nog snel even wat te eten en te drinken klaar te maken?’

			‘Graag,’ antwoordde Plinius met een warme glimlach. Zijn hoofdopzichter was een man die oog had voor details. Hij liep niet slaafs achter de feiten aan maar dacht vooruit. Het was een prettig idee dat hij het dagelijkse reilen en zeilen van het landgoed, de stoeterij en de landerijen met een gerust hart aan Marcus kon overlaten.

			De rit deed zowel de ruiter als het paard goed. Ventus kon zijn energie kwijt en Plinius genoot van de snelheid die hij met het dier kon halen. En misschien nog wel het mooiste was diens duurvermogen. Lange stukken in galop was geen enkel probleem. Alleen de wendbaarheid viel Plinius ietwat tegen, daar moest nog zeker aan geschaafd worden.

			Halverwege de tocht nam hij pauze. Ventus deed zich tegoed aan het verse gras langs de oever. Plinius genoot van een fors stuk ham met brood, ingesmeerd met een mengsel van olijfolie, zout en geplette knoflook, gevolgd door een paar gevulde kwartels.

			Hij weerstond de verleiding om heerlijk in het zonnetje uit te buiken en een middagdutje te doen. Hij ging op huis aan. Onderweg kwam hij bij de eeuwenoude olm, die op het uiteinde stond van een landtong vanwaar je over het water een schitterend uitzicht had op de stad, met in de verte de villa van de Plinii. Hij kneep zijn ogen samen. Zag hij het goed? Was er vanuit Comum een vreemde koets met een escorte ruiters op weg naar zijn landgoed? Wie konden dat in godensnaam zijn? Het beviel hem allerminst. Hij was naar hier verhuisd om vergeten te worden, niet om ongevraagd bezoek te krijgen. Met een knoop in zijn maag reed hij stapvoets verder. Het zouden verdomme toch geen speculatores van de keizer of Praetorianen zijn?
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			In de Alpen, nabij de Cunus Aureus79

			Het was schitterend om te zien. Hoog boven de toppen van de Suretta, met z’n Summa Nera en Suma Rosa, zweefde een steenarend. Het was de derde keer in haar leven dat Elfleda de Alpen doorkruiste en wederom werd ze getroffen door de ongelofelijk ruige schoonheid van dit gebied. Een week geleden waren Labeo en zij vertrokken uit Turicum80, waar ze een tussenstop van twee dagen hadden gemaakt. Langs het meer waren ze oostwaarts getrokken, waarna ze bij een volgend meer kwamen en het smalle dal van de Rijn bereikten.

			‘Onvoorstelbaar dat dit kleine riviertje zo’n enorme watermassa wordt tegen de tijd dat het Beneden-Germania bereikt,’ mijmerde Labeo hardop.

			Elfleda voelde zich op haar gemak. Ze was nu bijna alweer een maand met de Bataaf op pad en net als enkele jaren geleden bleek hij wederom een prima reisgenoot te zijn en genoot ze volop van zijn gezelschap. Sowieso leek het leven een stuk lichter te zijn geworden nu ze niet meer de last voelde van een mogelijk Veleda-schap. Bovendien had zowel Lidewij als Ganna benadrukt dat Elfleda de belangen van de noordelijke stammen het beste diende door haar werkzaamheden als informante voort te zetten. Daarom was ze ook akkoord gegaan met Labeo’s voorstel om richting Comum te trekken, waar ze – als het goed was – over pakweg een week Caenis zouden ontmoeten. Dat ze dan eveneens Plinius zou terugzien was voor Elfleda een extra reden geweest om op de uitnodiging in te gaan.

			‘Hoe vaak ben jij door de Alpen getrokken?’ vroeg ze, terwijl ze nog steeds de steenarend bewonderde. De roofvogel zette een duizelingwekkende duikvlucht in. ‘Kijk, ik denk dat hij een prooi heeft gezien!’ riep ze opgewonden. Het dier verdween achter een rotspartij. Elfleda en Labeo wachtten gespannen af.

			‘Hij heeft beet,’ concludeerde Labeo na een tel of dertig.

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Als hij zijn prooi zou hebben gemist, dan was hij allang weer in de lucht of was hij niet eens geland.’

			De Bataaf had gelijk. Enkele ogenblikken later zagen ze de steenarend opstijgen, met een jong gemsbokje in de klauwen.

			‘Waarschijnlijk heeft hij hier ergens in de rotswand een nest,’ meldde Labeo. ‘Ze zoeken altijd hoge plekken op om te nestelen.’

			Elfleda wierp een zijdelingse blik op Labeo. Hij bleef haar verbazen. Eigenlijk was hij van alles wat: een Bataaf van origine, maar ook ten dele Romeins qua gedrag, belangen en interesses. Een man die zich overal thuis voelde en de weg leek te kennen: in de stad maar ook in de natuur, zoals hier. Hij was niet iemand die – net als Plinius – voortdurend met boekenkennis liep te pronken, maar evengoed wist hij ongelofelijk veel, hij moest gezegend zijn met een geweldig geheugen. Tot nu toe hadden ze onderweg vele mooie gesprekken gevoerd, waarbij het onderwerp van de laatste keer dat ze hadden gevreeën angstvallig werd vermeden. Elfleda vroeg zich af waarom ze niet gewoon toegaf aan haar verlangens, zeker nu vaststond dat ze niet als opvolgster van de Veleda in de toren aan de Lippe zou eindigen. Haar leven kon nog alle kanten op. Maar misschien hield ze op liefdesgebied wel onbewust afstand van Labeo omdat ze een taak te vervullen had als informante. In de onzekere tijden die voor hen lagen, kon je nu nog niet weten wie aan welke kant van het slagveld zou belanden. Ze moest op haar tellen passen.

			De steenarend was ondertussen met prooi en al achter de twee toppen van de Suretta verdwenen. Tijd om verder te gaan. Het was nog een klein stukje klimmen over de Cunus Aureus, de bergpas die alleen in de zomer voor iedereen begaanbaar was. ’s Winters kon je deze route eigenlijk alleen maar nemen onder leiding van een ervaren berggids, gesteld dat je over een ijzeren conditie beschikte.

			‘Hoe lang is het vanaf hier nog naar Comum?’ vroeg Elfleda.

			‘Veertien mijl, dus we komen vandaag niet verder dan Tarvessedum81. Morgen dalen we verder af naar Clavenna82 en niet ver daarvandaan is de Summus Lacus83, de noordelijkste punt van het meer. Met een beetje geluk ligt daar een schip dat ons mee wil nemen naar Comum. Het is stroomafwaarts, dus we kunnen er dan overmorgen zijn. Wie weet is Caenis er dan ook al.’

			Elfleda keek opzij, ze was gespannen. De laatste keer dat ze de Thracische had gesproken was het er niet bepaald vriendelijk aan toegegaan. Ze hoopte dat de brief van Vespasianus de houding van Caenis positief had beïnvloed. Maar ook al was dat het geval, dan moest ze toch, net als bij Labeo, op haar hoede blijven. Haar enige echte probleem was dat ze, naar aanleiding van de profetie van de Veleda, één grote brandende vraag had, die ze gedurende de laatste maand zelfs niets eens aan Labeo had durven stellen, uit angst om te veel van de toekomst weg te geven. Hoe kon ze erachter komen wie de zieneres in godensnaam had bedoeld met ‘de nieuwe Julius’?
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			Comum

			Het waren gelukkig geen speculatores of Praetorianen die zich bij de villa van de Plinii hadden gemeld, dus dat viel mee, maar toch was Plinius niet onverdeeld blij met het onverwachte bezoek. Hij bleef echter een heer van stand en groette zijn gaste beleefd.

			‘Wat een verrassing, Caenis!’ Hij wierp een kritische blik op de twee afgeladen koetsen en de indrukwekkende stoet slaven en lijfwachten die ze had meegenomen. ‘Vanwaar deze volksverhuizing?’

			Caenis zuchtte. ‘Vind je het goed als ik je dat straks onder vier ogen uitleg? Ik heb een lange reis achter de rug en wil me dolgraag even opfrissen en een schone jurk aantrekken. Zelfs al zit je in een koets, dan kom je toch nog onder het stof te zitten van die wegen hier. Heb jij iemand die me naar jullie gastenverblijf kan wijzen?’

			‘Eh… dat is een probleem…’

			‘Hoezo?’

			‘Het is bezet.’

			‘Heb je andere gasten?’

			‘Nee. Het wordt ingericht als scriptorium. Dus de enige behoorlijke ruimte die ik je kan aanbieden zijn de vertrekken van mijn moeder. Alleen hebben we daar het probleem dat al haar oude spullen er nog staan. En dat wilde ik graag zo houden.’

			Caenis hief haar handen ten hemel. ‘Daar zullen we dan toch even snel iets op moeten bedenken, Plinius. Want over een paar dagen komt er nog meer bezoek.’

			‘Wat?’

			‘Ik heb nog meer mensen uitgenodigd.’


			‘Hier?’

			‘Ja.’

			‘Zonder mij daarin te kennen?’

			‘Ja. Het spijt me.’

			‘Wat is dit voor gedoe, je komt hier binnenvallen met ik weet niet hoeveel mensen in je gevolg!’

			‘Nou, dat kan ik je vertellen, hoor. Dat zijn er drieëntwintig om precies te zijn. Zes lijfslavinnen, twee koks, vier koetsiers, een opzichter en tien lijfwachten.’

			Plinius was het beu. ‘Kom mee!’ Hij pakte Caenis bij de arm en nam haar mee in de richting van het meer. ‘Je mag je straks omkleden, maar eerst wil ik weten wat dit allemaal te betekenen heeft!’
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			Tarvessedum, hoog in de Alpen

			Het stond misschien te boek als een officiële Romeinse pleisterplaats, maar daar was ook alles mee gezegd. De inwoners van Tarvessedum behoorden tot de stam der Lepontii, die deel uitmaakten van het volk der Rheaten. Ze spraken een Keltisch klinkend bergdialect waarvan Elfleda slechts een enkel woord kon verstaan.

			Terwijl Labeo de herberg in dook, ging de Friezin op onderzoek uit. Vlak buiten de nederzetting ontdekte ze een kleine ronde houten tempel waar een voor haar onbekende godin werd vereerd: Reitia. De lokale priesteres die in het kleine heiligdom diende sprak gelukkig redelijk Latijn en vertelde Elfleda over de herkomst en betekenis van deze godheid. Ze kwam oorspronkelijk uit Veneto maar haar cultus was ook uitgewaaierd naar andere streken. Reitia werd gezien als een moedergodin die over helende gaven beschikte, ze ging over goed en kwaad en veel van haar aanbidders geloofden dat haar naam iets te maken had met het wonder van de schrijfkunst.


			Met name deze laatste typering raakte Elfleda. Jaren geleden had ze geworsteld met het plan om te proberen haar eigen taal op schrift te stellen, maar ze was nooit verder gekomen dan een poging. Was het toeval dat ze uitgerekend nu, in dit onooglijk kleine bergdorp, deze godin had ontdekt? Of zat hier een diepere betekenis achter?

			‘Je kunt een votiefoffer brengen, als je wilt,’ sprak de behulpzame priesteres. ‘Ik heb een paar mooie stenen liggen, waarop ik met alle liefde jouw belofte graveer. Ik weet zeker dat je verzoek door de heilige Reitia welgevallig zal worden ontvangen.’

			Elfleda twijfelde. Met welk verzoek zou ze zich tot deze simpele, doch inspirerende godin willen wenden?

			‘Het is niet duur,’ voegde de oude priesteres er hoopvol aan toe.

			Haar koopmansgeest deed Elfleda vertederd glimlachen. ‘Ik doe het. Geef me even een momentje om te bedenken wat ik Reitia wil vragen. Ik neem binnen afzienbare tijd weer dezelfde route terug naar Germania en dan kom ik graag terug om mijn gelofte in te lossen, als dank voor de gunst die ik van de godin verlang.’

			‘Natuurlijk. Neem je tijd. Ik zoek alvast een steen uit en beitel je naam erop, zodat we niet in de war raken met alle niet ingeloste geloften die hier nog rondslingeren.’

			Elfleda sloot haar ogen en dacht na over haar verzoek. Als vanzelf ontsproten de woorden aan haar geest.

			Lieve Reitia, geef me alstublieft de wijsheid en de kracht om ooit in onze eigen taal te kunnen schrijven, dat smeek ik u, opdat ook wij ooit gelezen en nooit vergeten zullen worden.
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			Comum

			Hij deed er het zwijgen toe. Plinius was van plan geweest om Caenis de mantel uit te vegen over haar onaangekondigde bezoek, dat overigens meer op een invasie leek, maar zij had zijn protest in de kiem gesmoord door meteen over de brief van Vespasianus te beginnen.

			‘Er staan ons uitzonderlijke tijden te wachten, waarde Plinius. En Rome wordt een wespennest, levensgevaarlijk voor mensen die op de een of andere manier in de strijd betrokken gaan worden.’

			‘En daarom dacht je, ik vlucht naar Plinius? Die zit lekker ver weg?’

			‘Niet alleen ver weg, maar ook heel dichtbij…’

			‘Dichtbij wat?’

			‘Hier, vanuit Comum, steek je in twee weken de Alpen over. Over de Padusvlakte84 is het vijf dagmarsen naar Classe, de marinehaven van de Classis Ravenna in de Adriatische Zee. Genua is op vier dagmarsen. Colonia Lugdunum85 is in tien dagen te bereiken. En dan spreek ik over een gemiddeld marstempo, niet over de afstanden die ijlkoeriers op één dag kunnen afleggen.’

			‘Ik heb werkelijk geen enkel idee waar je het over hebt, Caenis.’

			‘Comum wordt ons commandocentrum.’

			‘Wat?’ Plinius deed een stap naar achteren. Het ongeloof droop van zijn gezicht. Hij wist niet wat hem overkwam.

			‘Snelheid is het sleutelwoord, Plinius. Hoe eerder we ons netwerk van informanten over het rijk hebben uitgerold, hoe beter het voor ons is.’

			‘Ons?’

			‘Ja.’ Caenis keek Plinius aan met een schuin hoofd. ‘Of vergis ik me?’

			Plinius wreef over zijn slapen. ‘Ik heb het idee dat ik in een avontuur wordt gezogen waar ik niet om heb gevraagd.’

			‘Als de profetie van die Joodse rebel waar is, dan komt er een tijd waarin enkele opvolgers van Nero zich zullen gaan manifesteren.’

			‘Geen eufemismen, Caenis. Je bedoelt dat we een burgeroorlog krijgen.’

			‘Ja.’

			‘Dank je.’ Plinius snoof geërgerd. ‘Nu ben je tenminste duidelijk, maar laat mij ook duidelijk zijn. Ik ben niet voor niks uit Rome vertrokken. Ten eerste natuurlijk vanwege Nero, maar ook uit angst voor wat er gaat gebeuren als hij op de een of andere manier aan de kant wordt gezet. Hij heeft geen troonopvolgers. Dus het kan inderdaad niet anders of in Rome breekt de hel los.’

			‘Precies. En op die strijd moeten we ons voorbereiden. En jij als vriend en bondgenoot van Vespasianus hebt daarin een belangrijke taak te vervullen.’ Plinius greep vertwijfeld naar zijn hoofd. ‘En dat moet hier? Uitgerekend in Comum?’

			‘Ja. Vanwege de ideale ligging, zoals ik net heb uitgelegd, maar ook om een andere reden.’

			‘Namelijk?’

			‘In Rome houdt iedereen elkaar in de gaten. Hier kunnen we ongezien te werk gaan.’

			Plinius begon ongedurig van het ene been op het andere te wippen.

			‘Ik weet het niet, Caenis. Ik ben naar Comum gekomen voor mijn veiligheid en rust.’

			Caenis keek hem aan met een spottende blik.

			‘Ik meen het,’ vervolgde Plinius, maar terwijl hij het zei, merkte hij zelf eigenlijk ook al hoe weinig overtuigend hij klonk.

			De Thracische stak haar arm door de zijne. ‘Kom, laten we een stuk langs het meer lopen. Dan kan ik je ondertussen vertellen hoe we het Flavische netwerk gaan aanpassen aan de nieuwe situatie en wie er allemaal bij betrokken zijn.’
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			Comum, twee dagen later

			Het was jammer dat het tochtje over het Meer van Comum ten einde kwam. Elfleda en Labeo waren vanochtend vroeg in Summus Lacus aan boord gegaan van een navis actuaria86 die de vijfendertig mijl van de noordpunt van het meer naar het zuiden met gemak in een dag aflegde. Ze genoten niet alleen met volle teugen van het betoverende landschap, maar ook van hetgeen ze onder hen in het kraakheldere water te zien kregen: verschillende vissoorten: forel, baars, snoek en joekels van karpers. Elfleda meende zelfs op de bodem paling te kunnen waarnemen.

			Aan het einde van de middag arriveerden ze bij de villa van de Plinii, waar ze door de schipper werden afgezet bij de steiger. Plinius had hen al van verre zien aankomen, dus hij stond hen op te wachten. Zijn begroeting van Elfleda was spontaan en hartelijk, die van Labeo beduidend koeler.

			Hij nam hen mee naar Caenis, die aan de landzijde van de villa heerlijk in de late middagzon zat te lezen. Zodra ze de Friese priesteres in het vizier kreeg, legde ze haar boekrol terzijde en stapte op haar af.

			‘Ik moet beginnen met onze excuses te maken, Elfleda.’ Ze boog daadwerkelijk het hoofd. ‘Vespasianus en ik hebben ons vreselijk in je vergist. Ik hoop dat je ons kunt vergeven.’

			Elfleda wist niet direct wat ze met deze spijtbetuiging aan moest. Haar ogen zochten steun bij Plinius, die haar bemoedigend toeknikte.

			‘De laatste keer dat we elkaar spraken was zeer onaangenaam,’ memoreerde ze.

			‘Dat was ongepast,’ beaamde Caenis. ‘Ik weet het.’


			Elfleda was echter nog niet klaar. ‘Ik heb ook begrepen dat u mensen achter me aan hebt gestuurd om mij in de gaten te houden. Claudia Sacrata bijvoorbeeld.’

			‘Ook dat was niet goed, het spijt me.’

			‘Waarom?’

			Caenis keek naar de grond en zweeg. Plinius hield zijn adem in, hij vond de confrontatie tussen deze twee sterke vrouwen fascinerend.

			‘Waarom al dat wantrouwen, Caenis? Alleen maar omdat ik een paar jaar geleden een poging heb gewaagd om mijn eigen taal op schrift te krijgen, in plaats van Latijn of Grieks? Wat was daar mis mee?’

			Een minuscuul trekje met de mond verraadde het ongemak van de Thracische. Ze had haar best gedaan om zich in te houden, maar liet nu haar verontschuldigende masker vallen en koos de aanval. ‘Vind je het gek dat ik wantrouwend word als ik te horen krijg dat je een vervloekingstablet tegen een consul van Rome op het Marsveld begraaft, bij de schrijn van Nemesis Campestris?’

			Ook Elfleda kon zich niet langer beheersen. ‘Consul van Rome, ja!’ siste ze. ‘Maar ook de massamoordenaar van tienduizenden Iceni en Trinnovantes! Wie denkt er nog aan hen?’

			‘Het was oorlog, Elfleda. Dan gebeuren dat soort dingen.’

			‘Nee, Caenis, het is nog steeds oorlog. En nu gebeuren dat soort dingen nog steeds. Misschien op dit moment niet in Brittannia, maar vast wel ergens anders in het rijk. In Judea bijvoorbeeld!’

			Caenis verloor het laatste greintje zelfbeheersing en gaf de Friezin een duw. ‘Wat had jij te melden over Judea?’

			Even leek Elfleda haar opponente aan te willen vliegen, maar ze slaakte een diepe zucht en stapte opzij. Er viel een stekelige stilte. ‘Goed…’ sprak ze uiteindelijk. ‘Ik had niet moeten komen.’ Ze draaide zich om en liep stampvoetend terug in de richting van het meer.

			Caenis, Labeo en Plinius wisselden verbouwereerde blikken met elkaar. Wat nu? Uiteindelijk was het Plinius die achter Elfleda aan ging.

			‘Ik wil dat mens nooit meer zien!’ flapte ze eruit, toen hij haar had ingehaald. ‘Het is toch niet te geloven wat ze me allemaal heeft geflikt?’

			‘Caenis is soms inderdaad niet bepaald het toppunt van tact.’

			‘Dat is zwak uitgedrukt.’

			Plinius pakte Elfleda bij de schouder en hield haar staande. Ook hij was boos. ‘Twee dagen geleden kwam ze hier ongevraagd binnenvallen. Met een gevolg van drieëntwintig man! Daar had ik ook niet om gevraagd. Ze heeft mijn hele leven overhoopgegooid.’


			‘Toch hebt u haar niet weggestuurd.’

			‘Klopt. En ik zal het je sterker vertellen: inmiddels wil ik zelfs dat ze blijft.’

			‘Hoezo?’

			‘En ik wil ook dat jij blijft.’

			‘Met nog geen tien ossen krijgt u mij haar kant op!’

			‘Jullie mogen elkaar haten wat mij betreft, maar jullie zijn hier wél allebei met hetzelfde doel.’

			‘Vespasianus…’ sprak Elfleda dof.

			‘Ja. Ook geen lieverd, net zoals Gaius Suetonius Paulinus, aan wie jij dat vervloekingstablet hebt gewijd. In Judea zal de haat jegens hem even groot zijn als de wrok die jij jegens Paulinus koestert. Maar toch is Vespasianus een van de weinige eerlijke Romeinse bestuurders die ik ken. In plaats van zichzelf te verrijken, is hij platzak teruggekomen uit zijn provincie Africa. Normaal gesproken hebben gouverneurs van dat soort gebieden de neiging om de bevolking af te persen en hun zakken te vullen, maar Vespasianus deed het tegenovergestelde.’

			‘Ja, prachtig allemaal, Plinius. Maar tegelijkertijd voert hij in Judea een schrikbewind. Dat is het grote probleem met Romeinen, jullie hebben allemaal januskoppen, je weet nooit met welk gezicht je van doen hebt.’

			‘Waarom ben je helemaal hiernaartoe gekomen, als je van tevoren wist dat Caenis hier zou zijn?’

			‘Ik ben gestuurd.’

			‘Door de Veleda?’

			Elfleda knikte vermoeid.

			‘Waarom?’

			‘Om uit te vinden wat er voor ons Germanen in zit, als we misschien ooit voor Vespasianus kiezen.’

			‘Wat zouden jullie willen?’

			Elfleda haalde haar schouders op. ‘Wat mij betreft: dat we goede buren zijn. Gelijkwaardig. Dat we geen belastingen verschuldigd zijn aan Rome. Dat we ons eigen grondgebied hebben, met onze eigen wetten, onze eigen taal, onze eigen krijgers, onze eigen goden.’

			Plinius onderbrak haar. ‘Kortom: vrijheid.’

			‘Ja.’

			‘Jullie zijn vrij.’

			‘We betalen belasting.’

			‘Jullie delen mee in de kosten die wij maken om jullie bondgenoot te zijn,’ nuanceerde Plinius.

			‘We leveren manschappen.’

			‘Wij sturen onze legioenen om jullie te beschermen, als dat nodig is. Zoals bijvoorbeeld toen Frisia werd geteisterd door de Chaukische zeerovers onder leiding van Gannascus.’

			‘Dat was vijfentwintig jaar geleden.’

			‘Het gaat om het principe,’ benadrukte Plinius. ‘We zijn bondgenoten van elkaar.’

			Elfleda schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat is op zich prima, maar dan moet het wel onze eigen vrije keuze zijn.’

			‘Mag ik je een advies geven, Elfleda?’

			Ze knikte afwachtend.

			‘Vespasianus is een man die denkt in praktische termen. Als je met hem gaat onderhandelen vermijd dan grote woorden als vrijheid. Daar wordt de gemiddelde Romein alleen maar onrustig en onredelijk van. En Vespasianus zeker. Maak simpele afspraken die de facto inhouden dat jullie vrij zijn en als gelijkwaardige bondgenoten worden behandeld, dat snapt hij. Maar plak er met veel bombarie het etiket vrijheid op en hij gaat steigeren.’

			‘Ik ben niet gekomen om te onderhandelen, Plinius. Ik ben alleen hier om uit te zoeken welke mogelijkheden er voor ons liggen.’

			Het gesprek viel stil. Plinius en Elfleda staarden voor zich uit. De woede van Elfleda was enigszins getemperd. Bovendien was er één vraag die ze niet voor zich kon houden.

			‘Plinius, zegt de term “de nieuwe Julius” u iets?’

			‘De nieuwe Julius?’

			‘Ja.’

			‘Vanwaar de vraag? Wat bedoel je ermee?’

			‘Dat probeer ik nu juist uit te zoeken. De Veleda had een visioen en noemde het toen ze in trance was.’

			Plinius boog zich naar haar toe, dit kon interessant zijn. ‘Wat heeft ze precies gezegd?’

			‘Het was vaag, zoals altijd met voorspellingen. Maar wij begrepen eruit dat alle ontwikkelingen die zullen leiden tot de machtsovername van Vespasianus pas werkelijk op gang komen, nadat er een “nieuwe Julius” is opgestaan.’

			‘En jij weet niet wie dat is?’

			‘Nee. Dat is ook het probleem. Ik had gehoopt daar hier in deze contreien iets meer over te weten te komen.’

			‘Dat gaat alleen niet lukken als je nu de kuierlatten neemt…’

			Elfleda gaf zich gewonnen. ‘Ik weet het.’

			‘Leg je vraag voor aan Caenis. Als er iemand is die je kan helpen, is zij het. Dankzij haar netwerk komt ze overal achter.’

			‘Goed,’ gromde Elfleda.

			‘En je moet je excuses maken,’ benadrukte Plinius.

			‘Alleen als zij dat ook doet.’

			‘Weet je wat, Elfleda? Ik bied me aan als bemiddelaar.’
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			Comum, later die avond

			Het ging nog niet van harte, maar Caenis en Elfleda presteerden het zowaar om op redelijke toon met elkaar te spreken. Weliswaar onder de strenge leiding van Plinius, maar het lukte.

			‘Een nieuwe Julius?’ herhaalde Caenis, nadat Elfleda had verteld over het recente visioen van de Veleda. ‘De enige die ik kan bedenken is Gnaeus Julius Agricola.’

			‘Je bedoelt de volkstribuun van afgelopen jaar die nu praetor is?’ wilde Plinius weten.

			‘Ja. Een tamelijk ambitieus mannetje,’ vervolgde Caenis. ‘Tijdens de opstand van Boudicca was hij militair tribuun in de staf van Suetonius Paulinus. Sindsdien is zijn carrière als een komeet omhooggeschoten. Op zijn vijfentwintigste was hij al quaestor in Asia.’

			Plinius had zijn twijfels. ‘Zou hij een opstand kunnen ontketenen?’


			‘Zijn familie komt uit Massilia.87 De inwoners daar zijn nog steeds woedend op de nazaten van Julius Caesar over het feit dat hij hun stad zwaar heeft gestraft omdat ze tijdens de burgeroorlog vijanden waren.’

			‘Waar bestond die straf dan uit?’ vroeg Elfleda.

			‘Hun stadsmuren moesten worden afgebroken, ze mochten geen eigen vloot meer hebben, geen eigen krijgskas en ze raakten grote stukken land kwijt.’

			‘En daar zijn ze een eeuw later nog boos over?’

			‘Ja. Het rommelt er. Een van de inwoners, een rijke medicus genaamd Crinas, heeft onlangs op eigen kosten de vestingwerken rond Massilia laten herstellen.’

			‘Dat hoorde ik ook,’ ging Plinius verder. ‘Maar dat is iets anders dan een opstand beginnen.’

			‘En verder is er nog ene Sextus Julius Frontinus.’

			‘Je bedoelt de man van het boek over aquaducten?’ reageerde Plinius enthousiast.

			‘Die ja. Een wetenschapper, net als jij. Maar ook iemand met bestuurlijke en militaire ambities.’

			‘Ik ken hem,’ antwoordde Plinius. ‘Een wijsneus inderdaad, maar niet sterk genoeg om tegen de keizer te rebelleren. Hij heeft te weinig belangrijke vrienden.’

			‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ besloot Caenis. Ze keek Elfleda aan. ‘Er lopen in Rome honderden mannen rond die Julius heten, populaire naam. Dus…’

			‘Je weet het niet.’

			‘Inderdaad. Maar wat ik wel kan doen, is jouw vraag doorspelen aan mijn informanten.’

			‘Graag.’

			‘Wat is jouw verwachting omtrent Nero?’ wilde Elfleda vervolgens van Caenis weten.

			‘Daar kan ik kort over zijn,’ antwoordde ze. ‘Hij is bezig zijn eigen graf te graven. Als je zo lang wegblijft uit de hoofdstad, omdat je wilt schitteren op de Panhelleense Spelen, dan vraag je om moeilijkheden. Bovendien zetten hij en zijn trawanten veel kwaad bloed door de vele executies en gedwongen zelfmoorden van rijke senatoren en leden van de ridderstand.’

			Plinius knikte met een treurige blik. ‘Zoals de beide broers Scribonius,’ vervolgde hij. ‘Onder valse voorwendselen gesommeerd om naar de keizer in Griekenland te reizen, waar ze vervolgens dagenlang met de nek zijn aangekeken en beledigd en geïntimideerd door leden van het Hof, totdat hun duidelijk werd dat ze in staat van beschuldiging zouden worden gesteld, al hadden ze zelf geen enkel idee waarvoor. In een poging om de nalatenschap voor hun erfgenamen veilig te stellen kozen ze voor een eervolle zelfmoord, in de hoop de keizer hiermee gunstig te stemmen. Maar hun dood was vergeefs. Er was geen aanklacht, Nero was alleen maar uit op hun geld, waar hij zelfs al beslag op had laten leggen toen de twee broers nog in leven waren.’

			‘Waar denken jullie dat de eerste echte grote opstand uitbreekt?’ wilde Elfleda weten.

			‘Ik zou het niet durven zeggen,’ antwoordde Caenis, die zichtbaar opgelucht leek door de constructieve toon van de Friese priesteres. ‘Maar één ding weet ik wel, althans dat heeft Vespasianus mij in een tweede brief geschreven: als de Germaanse stammen hem willen steunen, is het belangrijk dat ze zich in eerste instantie op de vlakte houden, mocht de opstand uitbreken. Dat doet Vespasianus zelf ook. Eerst kijken hoe de strijd zich ontwikkelt en vooral: geen slapende honden wakker maken.’

			‘Wat doen we ondertussen hier in Comum? Totdat het balletje gaat rollen?’ vroeg Plinius. ‘Ik neem aan dat we niet alleen maar gaan zitten afwachten.’

			Caenis leunde achterover, alsof ze die vraag had verwacht. ‘We bouwen verder aan ons netwerk van informanten, dat is nu het allerbelangrijkste wat we kunnen doen. We moeten erachter komen wat er speelt in ieder afzonderlijk legioen. Wie zijn daar de mensen met invloed? Wie van hen heeft het stiekem wel eens over een “nieuwe tijd”? Op welke officieren en commandanten kunnen we rekenen? Hoe onderhouden we met al deze partijen contact? Maar ook is het belangrijk hoe we al deze activiteiten geheimhouden.’

			‘Dan stel ik voor dat we niet alleen mijn villa gebruiken,’ opperde Plinius. ‘In een kleine gemeenschap als Comum valt het meteen op als hier voortdurend bezoekers komen. Het beste kunnen we onze activiteiten over verschillende adressen in de stad verdelen. Mijn zuster heeft een schitterende domus in de stad. Verder kunnen we een paar van onze boerderijen en stoeterijen gebruiken. Onze paardenhandel kan een goede dekmantel zijn.’

			‘Dat lijkt me een prima plan,’ besloot Caenis.

			‘En ik?’ vroeg Elfleda. ‘Wat kan ik in dit stadium betekenen?’

			‘Niets.’ Caenis en Plinius leken het roerend met elkaar eens.

			‘Ik heb een opdracht van de Veleda! Ik moet zo veel mogelijk stammen bezoeken om ze te houden aan de afspraken die ze vorig jaar hebben gemaakt tijdens Samhain.’

			‘Dat zou ik onder deze omstandigheden juist niet doen,’ zei Caenis. ‘Het loopt te veel in de gaten. Je komt namens de Veleda, dus als je ergens opduikt wordt er meteen over gesproken. Vroeg of laat gaan mensen daar vragen over stellen.’

			‘Daarom heb ik vriendschap gesloten met Verginius Rufus. Hij wilde ook dat ik de stammen langsging. Om een andere reden natuurlijk, maar het is wel een prima voorwendsel.’

			‘Rufus zou ik er zeker buiten laten,’ onderbrak Plinius. ‘Ik ken hem. Hij is een man van zijn woord, hij heeft een eed van trouw gezworen aan de keizer en zal die tot het uiterste gestand doen. Ook al is hij bevriend met je, Elfleda, als puntje bij paaltje komt doet Verginius Rufus zijn plicht en zal hij er niet voor terugdeinzen om je in de boeien te slaan en als verraadster naar Rome af te laten voeren.’

			Hij stond op en ging naast de jonge Friezin zitten. ‘Caenis heeft gelijk, het beste wat we nu kunnen doen is ons gedeisd houden en het werk voorlopig aan anderen overlaten. En in de tussentijd zou ik graag van je diensten gebruikmaken.’

			‘Pardon?’

			‘Zou je misschien je kritische blik willen laten gaan over een paar nieuwe botanische hoofdstukken van de Naturalis Historia waaraan ik bezig ben?’
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			Rome, medio november

			Onder luid gekraak viel hij om. Senator Gaius Julius Vindex stond te trillen van woede omdat een deel van de Servische stadsmuur88 naast de Porta Capena willens en wetens werd gesloopt. Twee dagen waren er nodig geweest om dit stuk van het eeuwenoude bouwwerk neer te halen door het te bestoken met een gigantische stormram. En waarom? Alleen maar ter meerdere eer en glorie van de keizer. In de verte, op de Via Appia, naderde de pompeuze stoet van Nero, die na zijn terugkeer van de Panhelleense Spelen in Griekenland in het zuiden van het Italisch schiereiland was begonnen met een langdurige zegetocht waarbij hij in iedere stad die hij passeerde uitgebreid de tijd nam om van alle loftuitingen en felicitaties van hielen likkende dignitarissen en de toejuichingen van zijn onderdanen te genieten. En hun vorst bejubelen, dat deed men, misschien niet vanuit een innerlijke overtuiging, maar wél luidkeels en langdurig. Het alternatief was de toorn des keizers en daar wilde geen mens aan ten prooi vallen.

			Wat een geldverspilling, dacht de drieëndertigjarige Vindex boos. Het neerhalen van de stadsmuur diende geen enkel ander doel dan de keizer het gevoel te geven dat hij een overwinnaar was voor wie geen obstakel te groot was. Het verschafte decorum aan zijn jubeltocht.

			Vindex, afkomstig uit een koninklijk geslacht uit de landstreek Aquitania, behoorde tot de tweede generatie van Gallische edelen die het hadden geschopt tot Romeins senator. Het was twintig jaar geleden een schok geweest voor Rome toen keizer Claudius, die zelf in Lugdunum was geboren in de periode dat zijn vader Germanicus daar gelegerd was, voor het eerst Galliërs toestond om lid te worden van de Senaat. Het geslacht Vindex had dan misschien wel zijn koninklijke status verloren toen Aquitania een Romeinse provincie werd, maar dat gemis werd ruimschoots gecompenseerd door hun nieuwe status binnen het Romeinse establishment. Momenteel bekleedde Vindex bijvoorbeeld de functie van gouverneur in de provincie Gallia Lugdulensis89 en wie weet wat er voor hem nog meer in het verschiet lag.

			Met gezonde tegenzin zocht de breedgeschouderde Galliër een plekje tussen de menigte die was samengestroomd om het spektakel van de keizerlijke intocht mee te maken. Kosten noch moeite waren gespaard om de stad een feestelijk aanzien te geven. Overal hingen slingers en stonden mensen met fakkels, maar Vindex werd vooral getroffen door de geur van wierook, die werd verspreid door ontelbare branders. Grommend dacht hij aan de torenhoge belastingen die hij op last van Rome moest heffen in zijn provincie. Zijn mensen lagen krom, terwijl er hier in één middag een waanzinnig fortuin werd uitgegeven aan exquise reukwaar.

			De stoet naderde en hij dwong zichzelf ertoe om dit verwerpelijke schouwspel te aanschouwen. De processie was nog grotesker dan hij voor mogelijk had gehouden. Vooraan in de stoet liepen honderden met bloemen getooide mannen die de achttienhonderd en acht zegekransen meedroegen die Nero in Griekenland had gewonnen. Ze werden gevolgd door een groep eveneens feestelijk geklede hovelingen die speren omhooghielden waar grote houten borden aan waren bevestigd waarop de verschillende onderdelen van de Panhelleense Spelen en andere concoursen werden opgesomd waarop de vorst had geglorieerd. Hierna kwam Nero, staande op dezelfde vergulde zegekar die door niemand minder dan keizer Augustus was gebruikt tijdens diens triomftochten in de hoofdstad. De van trots glimmende Nero was gekleed in een purperen gewaad, versierd met gouden pailletten. Op zijn hoofd droeg hij een olijfkrans, terwijl hij de phythische krans van laurier in de hand hield. Naast de praalwagen liep de beroemde lierspeler Diodorus, die zijn vorst uit volle borst toezong met de ene lofzang na de andere. Hierna volgde de rest van de stoet, bestaande uit enkele Praetoriaanse cohorten, de Bereden Keizerlijke Lijfwacht en honderden slaafse leden van de Senaat en de equites90 die waren bezweken voor de druk om aan deze idiote vertoning deel te nemen. Ook het volk langs de kant van de weg speelde het spel mee. Geregisseerd door zwaarbewapende manschappen van de Cohortes Urbanae fungeerden zij als spreekkoor dat op commando potsierlijke leuzen uitriep in de sfeer van: Lof aan de olympische overwinnaar! Lof aan de phythische kampioen! Glorie aan Nero, onze Hercules! De enige triomfator over alle Panhelleense Spelen! O Nero! Goddelijke Augustus, met uw gezegende stem! Dank van allen die door u in vervoering zijn gebracht!

			Ik heb er genoeg van, besloot Vindex. Hij dook een steeg in en ging op weg naar de Porta Flumentana. Hij had een afspraak buiten de stad, aan de overkant van de Tiber, op een afgelegen plek langs de Via Cornelia, voorbij de Vaticaanse heuvels. Niemand mocht weten met wie hij de laatste dagen tijdens dit bezoek aan Rome contact had gehad. De Gallische senator hield af en toe stil om te zien of hij al dan niet werd gevolgd. Hij kon niet voorzichtig genoeg zijn.

			[image: ]

			Comum

			Ver weg van alle idiotie in Rome genoten Plinius en Elfleda van een heerlijke buitenrit langs de westelijke oever van het meer. Het was een herfstdag om de goden dankbaar voor te zijn. De natuur stierf in poëtische schoonheid af, de bomen waren getooid in warme goudgele en rode tinten, terwijl de milde najaarszon haar uiterste best deed om de illusie te wekken dat het nog steeds zomer was.

			Plinius verkeerde in een opperbeste stemming. Hij was ontzettend tevreden over de vorderingen van Ventus, de jonge zwarte hengst die hij vandaag bereed. Elfleda had een ander paard gekozen uit de rijke stoeterij van de Plinii: een vijfjarige Baeticaner schimmel, luisterend naar de naam Epona.

			‘Je mag haar hebben als ze je bevalt,’ zei Plinius.

			‘Meent u dat?’ vroeg Elfleda, terwijl ze de merrie liefdevol op de hals klopte.

			Plinius glimlachte. Hij was trots op de voortreffelijke paarden die ze in hun stoeterij fokten. Ze hadden niet alleen veel klandizie in militaire kringen, maar ook leverden ze eersteklas renpaarden aan het raceteam van de Blauwen in het Circus Maximus in Rome.

			‘U bent een gelukkig mens, hier in Comum,’ zei Elfleda. Ze deden kalm aan, met alle keien die er lagen, was de gesteldheid van de oever te onregelmatig om zelfs ook maar in draf te gaan. Maar stappen had ook zijn voordeel, ze konden nu tenminste een gesprek voeren.

			‘Je hebt gelijk, het bevalt me hier,’ antwoordde Plinius.

			‘Is het landleven niet te rustig voor u?’

			‘Ja, maar daarom heb ik er juist voor gekozen. Eindelijk heb ik een mooie balans gevonden. In Rome moest ik mijn drukke werkzaamheden als advocaat zien te combineren met mijn liefde voor geschiedenis, de schone kunst en schrijven. Hier heb ik een strakke dagindeling en doe ik geen chaotische rechtszaken meer. De eerste uren van de dag besteed ik aan het landgoed, de stoeterij en de boerderijen die we verpachten. Halverwege de ochtend ben ik daarmee klaar en kan ik doen wat ik wil. En dat heb ik zeker ook te danken aan de geweldige mensen die voor ons werken. Marcus, mijn hoofdopzichter bijvoorbeeld. Al zou ik maanden van huis zijn, dan hoefde ik me toch geen zorgen te maken over het landgoed. Hij regelt alles perfect.’

			Zijn uitgebreide verklaring deed Elfleda grinniken.

			‘Wat is hier leuk aan?’ vroeg Plinius een beetje korzelig.

			‘Niets.’

			‘Jawel. Zeg op!’

			‘Nee echt, het is niet belangrijk. Het viel me alleen op dat u over uw hoofdopzichter begon die uw werk hier moeiteloos kan overnemen. Dus kennelijk hebt u toch al wel eens nagedacht over hoe het verder moet met het landgoed, als u hier om de een of andere reden een tijdje niet kunt zijn.’

			‘Uiteraard denk ik daar over na, Elfleda. Dat heet een vooruitziende blik.’

			‘Is het u gegund, denkt u?’

			‘Wat?’

			‘Om hier te kunnen blijven wonen en werken?’

			‘Ik hoop het.’

			Het gesprek stokte, eigenlijk zonder enige reden. Ze reden zwijgend verder, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Plinius mijmerde over zijn gevoelens voor de Friezin. Hij kende weinig mensen die hem zo goed begrepen als zij. Weinig mensen bij wie een plotselinge stilte als deze niet per se onaangenaam was. Soms werd hij overvallen door hartverwarmende dagdromen, waarin ze steevast de hoofdrol speelde. Maar daar bleef het niet bij. Enkele weken geleden had hij zichzelf erop betrapt dat hij in de kantlijn van een serieus geschrift waaraan hij bezig was, onbewust een beginnetje had neergeschreven van een liefdesgedicht dat spontaan in hem was opgeborreld.

			Elfleda dacht aan heel andere zaken. In tegenstelling tot Plinius kwam zij helemaal niet tot rust in deze omgeving. Ze zat eigenlijk al weken op hete kolen, het opbouwen van het netwerk van bondgenoten en informanten waar Caenis het over had gehad ging haar veel te langzaam. Er kwamen wel geregeld berichten binnen over dingen die elders in het rijk waren voorgevallen, maar Elfleda realiseerde zich dan altijd meteen dat dit ‘nieuws’ in feite al dagen en soms zelfs weken geleden had plaatsgevonden, vanwege de tijd die er nodig was geweest voor het bericht om Comum te bereiken. Zo had ze gisteren gehoord van de vorderingen in Judea, waar Vespasianus en Titus bezig waren met een grote schoonmaak in Galilea. Dat was nieuws van drie weken oud. Verder had ze gehoord van de terugkeer van Nero uit Griekenland. Hij was twee weken geleden in Napels aan land gekomen en was nu op weg naar Rome. Maar het zou evengoed kunnen dat hij daar inmiddels allang was gearriveerd. Het was dit soort gedachten dat haar ongedurig maakte, ze had het gevoel achter de feiten aan te lopen. Ze wilde niet hier passief zitten afwachten, ook al was dat waarschijnlijk de verstandigste en veiligste strategie. Ze snapte de redenering van Plinius en Caenis dat het beter was dat de Germanen pas hun masker zouden laten vallen als Vespasianus dat ook had gedaan. Strategisch gezien was het juist, maar ze was het er toch niet helemaal mee eens. Hoe kon je een masker afzetten, als je het niet eerst had opgezet? Ze wierp een blik op de Alpen in de verte. Achter dit imposante bergmassief lag het Germaanse land.

			‘Hoelang zijn de bergpassen nog begaanbaar?’

			Plinius keek haar verbaasd aan. ‘Hoezo?’

			‘Ik bedoel… voordat het winter wordt…’

			‘Waarom wil je dat weten?’ Hij klonk ongerust.

			‘Het spijt me, Plinius, maar ik moet weg. Ik word horendol hier. Ik moet weten hoe de vlag erbij hangt.’

			‘Daar hebben we toch onze informanten voor?’

			‘Ja. Maar dan duurt het weer weken voordat ik iets te horen krijg. Ik wil er bovenop zitten, Plinius.’

			‘Ik snap het, ik betwijfel alleen of Caenis dit een goed plan vindt.’

			Elfleda antwoordde niet, haar aandacht werd afgeleid door Epona die, sensitief als het dier klaarblijkelijk was, de oren in de nek had gelegd. Ze streelde de merrie over de hals. Plinius bekeek het tafereel met gemengde gevoelens. Hij begreep het ongeduld van de Friezin. Toch zag hij haar niet graag vertrekken.

			‘En je schrijverij?’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Ga je daarmee door?’

			Ze haalde haar schouders op. Om de tijd te doden had ze zich de laatste maanden weer gestort op haar experiment om de Friese taal op papier te krijgen en er zelfs een soort van elementaire grammatica voor uit te denken. Ze had dit overigens niet alleen gedaan om bezig te blijven, het was ook bedoeld als haar eigen vorm van symboolpolitiek. Ze wilde ermee duidelijk maken dat de stammen ten noorden van de Alpen qua cultuur op zijn minst gelijkwaardig waren aan die in Rome. In het verleden had met name Caenis woedend gereageerd op Elfleda’s taalexperiment. Haars inziens was het schrift bedoeld om mensen te verenigen. Iedereen moest zich bekwamen in het Latijn, dat zou de eenwording binnen het Romeinse Rijk bevorderen. Als ieder volk zijn eigen taal ging cultiveren zou dat alleen maar leiden tot vormen van isolationisme die de vrede konden bedreigen.

			‘Mijn schrijverij?’ herhaalde Elfleda.

			‘Ja?’

			‘Daar ga ik mee door.’ Ook dat hoort bij het opzetten van ons masker, dacht ze grimmig, terwijl ze Plinius vriendelijk toelachte.

			Haar Romeinse gastheer was echter niet van plan haar zomaar te laten vertrekken en speelde op haar gemoed. ‘Plinia en de kleine Gaius zullen je missen, Elfleda. Ze zijn allebei dol op je.’

			De sluwe insteek werkte. Elfleda werd terstond overvallen door twijfel. Deze laatste maanden had ze niet bij Plinius gelogeerd, maar bij Plinia, in de stad. Ten dele was dat uit voorzorg geweest om Labeo en Caenis niet de hele dag tegen te hoeven komen. De Thracische drukte haar stempel op het leven in de villa van de Plinii en Elfleda wist dat ze vroeg of laat toch weer slaande ruzie met haar zou krijgen, als ze te dicht op elkaars lip zaten. Het verblijf bij Plinia was hartverwarmend gebleken. Met name de omgang met Gaius deed haar goed, zijn nieuwsgierigheid was verfrissend, zijn onschuldige blik op de wereld een verademing. Gaandeweg was ze hem als een jonger broertje gaan zien en waren ze bijna onafscheidelijk geworden. Elfleda zuchtte diep, Plinius had gelijk. Weggaan zou de kleine Gaius ongetwijfeld verdriet doen.


			‘Weet u wat?’

			Hoopvol veerde Plinius op in het zadel.

			‘Ik denk er nog even over na.’
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			Vlak bij de Via Cornelia, drie mijl buiten Rome

			‘Reken in eerste instantie niet op ons. De opstand moet beginnen in de provincies.’

			Vindex knikte. Hij begreep het voorbehoud dat werd gemaakt door Indus, de man met wie hij in het grootste geheim had afgesproken aan de overkant van de Tiber, in de immer groene Vaticaanse heuvels. De Bataafse decurion van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht klonk resoluut. ‘In Rome is de machtsbasis van Nero nog te stevig.’

			‘Ondanks alle onvrede?’

			‘De onvrede onder de senatoren en de equites, bedoelt u?’

			‘Ja.’

			‘Ze klagen zich suf, mijn waarde Vindex, daar hebt u gelijk in. Maar tegelijkertijd zijn ze doodsbang. Dat hebt u vanmiddag kunnen zien bij de intocht: ze liepen allemaal braaf mee in de stoet.’

			Vindex staarde somber voor zich uit. Het was gemakkelijker gezegd dan gedaan: de opstand tegen Nero laten beginnen in de provincie. Daar had je op zijn minst een aantal gevechtsharde legioenen voor nodig en ook al was hij gouverneur van Gallia Lugdulensis, een dergelijke troepenmacht had hij niet tot zijn beschikking. Hij bestierde zijn provincie met behulp van slechts enkele cohorten lichtbewapende hulptroepen. Dat zou weinig indruk maken op Nero.

			‘Ik zie u twijfelen,’ merkte de Bataaf op.

			‘Ik heb niet genoeg manschappen. En bovendien zijn ze niet sterk genoeg.’

			De Bataaf keek nadrukkelijk om zich heen voordat hij verder sprak. Ook al stonden ze op een afgelegen plek, toch wilde hij er zeker van zijn dat niemand hem toevallig zou horen.

			‘Ik kan u in contact brengen met iemand die binnen de kortste keren een heel leger uit de grond kan stampen. En met alle respect, dan heb ik het niet over de inferieure troepen waarmee u het in uw provincie moet zien te redden, maar over de meest gevreesde elite-eenheden van de Romeinse strijdmacht.’

			‘Uw stamgenoten…’


			Indus knikte, geheimzinnig grijnzend. ‘Ja. Als het moet: zesduizend man, gepokt en gemazeld in speciale operaties achter de linies. Zowel cavalerie als zware infanterie. Als deze krijgers meedoen, dan is de beer los en gaat het de Romeinen heel wat moeite en legioenen kosten om de rebellie te beteugelen. En dan zijn er ook ineens andere opties mogelijk…’

			‘Zoals?’ vroeg Vindex gespannen.


			‘Als het zover komt, dan garandeer ik u dat ook alle achthonderd Bataven van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht in Rome zich niet onbetuigd zullen laten. Mijn handen jeuken al jaren om Nero te grazen te nemen.’

			De Gallische samenzweerder keek verheugd. Hij pakte zijn schoudertas, haalde er een goedgevulde geldbuidel uit tevoorschijn en gaf die aan de Bataaf. ‘Alstublieft.’

			‘Wat is dit?’


			‘Maak maar open.’

			‘Wij doen dit niet voor de poen, Vindex.’

			‘Dat snap ik. Maar werp er tenminste even een blik op.’

			Indus opende de buidel en bekeek een van de geldstukken.

			‘Waar komen deze vandaan?’

			‘Ik heb ze laten slaan bij onze munt in Lugdunum. We gaan ze bij de opstand in roulatie brengen, maar vooralsnog gebruiken we ze als herkenningsteken.’

			‘Hoe bedoelt u?’


			‘Alleen mensen die onze plannen steunen, hebben zo’n munt. Het is het bewijs van hun deelname. U kunt de rest van de buidel uitdelen aan toekomstige mederebellen.’

			Indus lachte breeduit. ‘Hoeveel hebt u er laten slaan?’

			‘Tot nu toe? Een kleine veertigduizend… Maar we kunnen er miljoenen slaan, zoveel als nodig is om Nero van de troon te stoten.’

			[image: ]
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			Comum, medio januari

			Noodweer, dat was het. Een zware sneeuwstorm had het vanuit de Alpen op Comum en omstreken gemunt. Je zag geen hand voor ogen, de snijdende wind drong door tot op het bot, hoeveel lagen kleding en dikke mantels je ook droeg. In de stoeterij van de Plinii deden de slaven hun uiterste best om de paarden nog enigszins warm te houden. Ze dekten de dieren toe met zware dekens, alle gaten en kieren in het stallencomplex werden dichtgestopt, zodat er zo min mogelijk kou kon binnendringen. Plinius, gehuld in een mantel van berenbont, liep rond om aanwijzingen te geven en waar nodig bij te springen. Hij besprak met Marcus, zijn hoofdopzichter, wat voor noodmaatregelen ze nog meer konden treffen. Meer dan één paard per box, zodat ze voordeel hadden van elkaars lichaamswarmte, was zo ongeveer het enige wat ze nog konden doen.

			Plinius hield het voor gezien, trok zijn muts tot diep over de oren, sloeg zijn mantel dicht en stapte naar buiten, de ijzige kou in. Hij wilde een sprint trekken naar de villa waar de vloerverwarming voor een aangename temperatuur zorgde, maar na enkele passen bleef hij staan, stomverbaasd omdat hij in de verte een ruiter zag naderen, die verstijfd in het zadel leek te zitten. Zijn paard kwam amper vooruit in de dikke sneeuwlaag. Plinius begreep dat hij onmiddellijk hulp moest bieden. Hij riep Marcus erbij en samen renden ze erop af, zo goed en zo kwaad als het ging.

			De man in nood bleek een van de informanten van de Flaviërs te zijn die drie dagen geleden uit Rome waren vertrokken. Hij kon zich amper bewegen omdat de wollen mantel die hij droeg, was bevroren. Ze hielpen hem uit het zadel, zodat het paard minder gewicht op zijn rug had en zich iets gemakkelijk kon voortbewegen. Marcus ontfermde zich over het dier, terwijl Plinius de verkleumde ijlbode ondersteunde en meenam naar de villa. Er was iets ernstigs aan de hand, dat kon niet anders. Iemand die deze weersomstandigheden had getrotseerd moest iets belangrijks te melden hebben. Voor hetzelfde geld was hij onderweg doodgevroren.

			[image: ]

			Het heiligdom aan de Lippe

			Ook in Beneden-Germania was het stervenskoud. Op de rivier de Lippe lag een pak ijs van zeker een voet dik. Bij de toren van de Veleda waren amper bezoekers die haar om raad kwamen vragen. Zojuist was Elfleda samen met Labeo bij het heiligdom gearriveerd, nadat ze twee maanden geleden uit Comum waren vertrokken. Het was niet gemakkelijk geweest om daar weg te komen. Zowel Plinius als Caenis had erop aangedrongen dat ze – uit strategische overwegingen – langer in het tijdelijke hoofdkwartier van de Flaviërs moest blijven, maar Elfleda had zich niet laten vermurwen. Ze zei per se terug te willen naar het noorden om de Veleda te consulteren; dat ze dodelijk bezorgd was over de broze gezondheid van de heilige vrouw liet ze onvermeld. Die informatie was alleen bestemd voor ingewijden.

			Aanvankelijk was ze van plan om alleen te reizen, maar Plinius en Caenis wilden daar niets van weten. Vandaar dat Labeo de opdracht kreeg om Elfleda te begeleiden. De jonge Friezin vond het prima. Natuurlijk besefte ze dat Labeo door Caenis vooral werd meegestuurd om haar in de gaten te houden, maar daar kon ze prima mee leven.

			Tijdens de tocht over de Alpen was Elfleda alle kanten op gestuiterd aangaande haar relatie met de Bataaf, die nog steeds romantische interesse in haar had. Toen ze in Comum logeerde, had ze de gevoelens van Plinius niet willen kwetsen door al te nadrukkelijk met Labeo om te gaan, maar gedurende deze reis naar het noorden hadden ze meermalen samen het bed gedeeld. Maar ondanks de geweldige seks hield Elfleda in haar achterhoofd toch een slag om de arm. Omdat hij nog steeds in dienst was van de Flaviërs wist ze niet zeker in hoeverre ze de Bataaf werkelijk kon vertrouwen. Dus hoewel ze met elkaar een paar zinderende vrijpartijen hadden beleefd, waren ze in zekere zin nog steeds vreemden voor elkaar.


			‘Elfleda!’ Het was Lidewij, de oude priesteres in het heiligdom, die op haar afkwam. ‘Wat ben ik blij om je te zien!’

			Uiteraard wilde Elfleda als eerste weten hoe het met de Veleda was gesteld, maar aangezien Labeo naast haar stond, liet ze haar ongerustheid niet blijken en koos een nonchalante toon.

			‘Denk je dat de Veleda mij zal willen ontvangen?’ vroeg ze, terwijl ze voelde hoe haar hart als een bezetene tekeerging.

			Lidewij speelde het spel jegens Labeo moeiteloos mee en veinsde dezelfde onbezorgdheid. ‘Ik denk van wel. Maar eerst komen jij en je reisgenoot binnen bij ons vuur zitten.’ Ze wees op hun beider bontmantels die half bevroren waren. ‘We hebben soep, daar worden jullie weer een beetje mens van.’

			Niet lang daarna meldde een andere priesteres zich met de mededeling dat de Veleda zover was om Elfleda te ontvangen. Ze excuseerde zich bij voorbaat tegenover Labeo en zei dat hij wellicht geduld moest hebben, omdat ze niet wist hoelang haar bezoek aan de heilige vrouw zou duren.

			De toestand van de Veleda was nog immer zorgwekkend. De oude vrouw werd liefdevol verzorgd door Ganna, die vooral middels fysiek contact aan de oude vrouw liet merken dat ze er was. Ze streelde haar gerimpelde handen, legde koele doeken op haar voorhoofd, masseerde zacht haar schouders en probeerde haar nog iets te laten drinken.

			‘Zal ik het van je overnemen?’ vroeg Elfleda. ‘Dan heb jij even rust.’ Ganna keek haar dankbaar aan en verdween naar een lagere verdieping in de toren.

			Elfleda nam plaats aan het hoofdeinde van het bed, hopend op een teken van herkenning. Uren later, het was inmiddels donker geworden, zat ze daar nog steeds, maar de Veleda was geen moment werkelijk bij kennis geweest. De Veleda was op sterven na dood. Het was een wonder dat ze überhaupt nog ademhaalde. Halverwege de avond kreeg Elfleda gezelschap van Lidewij. Met haar sprak ze over hoe het nu verder moest met de Veleda en hoelang ze de werkelijke toestand van de zieneres geheim konden houden. Daarbij was ook de naam van Ganna gevallen, de jeugdige priesteres die de laatste maanden constant in de toren vertoefde om de oude zieneres te verzorgen.

			‘Buiten het zicht van de bezoekers heeft ze eigenlijk nu al veel taken van de Veleda overgenomen,’ vertelde Lidewij.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Nou gewoon… Ganna is de enige die soms nog tot de Veleda doordringt. Dan lijken ze samen in trance te gaan en roepen ze de goden aan. Ze lijkt dan echt met de bovenwereld in contact te staan.’

			Elfleda knikte, ook zij had enkele maanden geleden al de bijzondere gaven van de jonge priesteres kunnen aanschouwen.

			‘Ook de andere priesteressen lijken het een goede zaak te vinden,’ vervolgde Lidewij, ‘als Ganna straks de nieuwe Veleda wordt, hoewel ze nog geen vijftien jaar oud is.’


			‘En hoe denkt ze daar zelf over?’ vroeg Elfleda. ‘Ik bedoel, als je eenmaal tot dit ambt wordt geroepen, kom je die toren amper meer uit. Dat moet je kunnen opbrengen.’

			‘Ze lijkt er geen probleem mee te hebben. Ze is amper nog buiten geweest sinds ze de Veleda verpleegt. Soms denk ik werkelijk dat ze in een andere dimensie leeft.’

			‘Wat houdt ons tegen om bekend te maken dat Ganna de nieuwe Veleda wordt?’

			Lidewij trok een grimas. ‘Dat is dus precies het moeilijke punt. Is het uit te leggen aan de pelgrims die hier komen met hun ziektes en levensvragen? Wat zeg je tegen hen? Maakt u zich geen zorgen, we hebben hier een vijftienjarig meisje dat al uw problemen kan oplossen?’

			Elfleda knikte.

			‘En dat is niet het enige,’ ging Lidewij verder. ‘Wat jij en ik al maanden geleden hebben besproken: wat gebeurt er als de opstand tegen Nero uitbreekt? Gaan de stamhoofden dan luisteren naar een meisje dat hun kleindochter of dochter had kunnen zijn, ook al spreekt zij namens de goden?’

			‘Dat hoeft geen enkel probleem te zijn…’

			Zowel Lidewij als de Friese priesteres keek verbaasd achterom naar Ganna, die ontspannen glimlachend omhoogklom.

			‘Hoezo niet?’

			‘Er is niet voor niks een voorspelling gedaan door de goden over een nieuwe Julius die de strijd tegen de Romeinen zal aanvoeren.’

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’ antwoordde Elfleda.

			‘Breng hem hier. Laat de goden tot hem spreken.’

			‘Middels jou?’

			‘Middels wie dan ook… Het gaat om de boodschap, niet om degene die de goden als bemiddelares hebben uitgekozen.’

			‘Daar heb je gelijk in, Ganna,’ bracht Elfleda te berde. ‘Ik wil de nieuwe Julius graag hiernaartoe brengen, maar ik heb geen idee waar ik hem moet zoeken. Ik heb het voorgelegd aan Plinius en Caenis, maar zij wisten het ook niet. Caenis heeft daarna haar contacten ingeschakeld, maar tot op heden is er geen enkele logische naam naar voren gekomen.’

			Ganna pakte een krukje en kwam bij het vuur zitten. ‘Zal ik dan maar zeggen wie ik denk dat de goden op het oog hebben?’
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			Comum

			‘Julius Vindex heeft wat?’ Er kwam stoom uit de oren van Caenis. Ze kon het niet geloven.

			‘Brieven rondgestuurd naar al zijn collega-gouverneurs van de Gallische provincies,’ herhaalde de ijlbode, nog steeds rillend van de kou, hoewel een van de slaven van Plinius hem in een behagelijke deken had gewikkeld en hij zijn voeten kon laten ontdooien op de warme tegelvloer.

			‘En een van die brieven van Vindex is onderschept, begrijp ik,’ concludeerde Plinius grimmig.

			‘Ja. Maar misschien nog wel belangrijker is dat we te weten zijn gekomen dat er door Vindex ook koeriers zijn gestuurd naar Oppidum Batavorum en Hispania Tarraconensis92.’

			Plinius floot tussen zijn tanden. ‘Dus het gaat mogelijk niet alleen om een opstand in Gallia…’

			‘Dat is nog onduidelijk,’ benadrukte de informant.

			‘Is bekend of Nero van deze ontwikkelingen op de hoogte is?’ wilde Caenis weten.

			‘Nee. Voor zover we nu weten, verblijft de keizer op dit moment in Napels, het lijkt me sterk dat het nieuws al tot daar is doorgedrongen. Ik denk zelfs dat ze in Rome nog in het ongewisse verkeren.’

			Plinius wist genoeg. ‘Dank voor je informatie,’ zei hij tegen de ijlbode. ‘Ik zal mijn slaven opdracht geven om een bad voor je klaar te maken, in de keuken staat soep, maak het je gemakkelijk. We zien je straks bij het avondmaal.’

			Met een onopvallend gebaar wenkte hij Caenis om hem te volgen. Op een rustig plekje in het atrium staken ze de koppen bij elkaar voor crisisoverleg.


			‘Gaius Julius Vindex…’ fluisterde Plinius. ‘Kan hij die nieuwe Julius zijn waar Elfleda een tijdje terug over begon?’

			Caenis knikte. ‘Misschien.’

			‘Wat stel je voor?’

			‘We sturen er onmiddellijk een paar van onze mensen op uit. Eén naar Vespasianus, die moet dit zo snel mogelijk te horen krijgen. Verder wil ik meer informatie hebben over deze Julius Vindex. Met wie heeft hij contact? Wat is zijn achtergrond? Hij is een senator die uit de voormalige koninklijke familie van Aquitania stamt, maar dat is eigenlijk alles wat ik van hem weet. Verder moeten we iemand naar Hispania sturen. Heb jij een idee waarom die Vindex dat gedaan kan hebben?’

			‘Het enige wat ik kan bedenken is dat hij hoopt op de steun van de Hispaniaanse legioenen.’

			‘Hoeveel zijn dat er?’

			‘Drie, gelegerd in het noorden en het westen.’

			‘En die hoeven alleen maar de Pyreneeën over te steken en dan zijn ze in Gallia,’ merkte Caenis op.

			‘Ja. Of ze maken gebruik van de vloot en zetten koers naar Massilia.’

			Het was even stil. De mogelijke consequentie van deze informatie was alarmerend. Caenis moest zelfs even naar adem happen voordat ze haar gedachten uitsprak.

			‘Maar dat zou betekenen dat generaal Galba op de een of andere manier hierbij betrokken is.’

			‘Dit is groot nieuws!’ concludeerde Plinius gespannen. Hij begon te ijsberen omdat hij beter kon nadenken als hij in beweging was. Hij wist alles van de zeventigjarige Servus Sulpicius Galba, een van Romes bekendste generaals en staatsmannen. Ruim zeven jaar regeerde hij nu al als gouverneur over de rijke provincie Hispania Tarraconensis. Hij had niet alleen een ontzagwekkende militaire ervaring, hij beschikte ook over financiële reserves die schier onuitputtelijk waren. Maar het allerbelangrijkste was de politieke steun die hij in Rome genoot. Als een man van dit kaliber zich tegen Nero zou keren, dan had de keizer werkelijk een groot probleem.

			‘Toch is het een vreemd bericht,’ piekerde Caenis hardop. ‘Waarom zou een grootheid als Galba zich inlaten met een derderangs senator uit Gallia Lugdulensis?’

			‘Misschien omdat in Lugdunum het altaar van de drie Gallia’s staat…’ memoreerde Plinius.

			‘Het wat?’

			‘Het altaar van de drie Gallia’s. Meer dan een halve eeuw geleden gebouwd door generaal Drusus, het symbool van eensgezindheid onder de Gallische stammen en hun verbondenheid met Rome.’

			‘Nou en?’

			‘Ieder jaar komen daar de vertegenwoordigers bijeen van alle zestig stammen die Gallia rijk is. Het zijn heethoofden, dat weet iedereen. Dus als het vuurtje daar wordt opgestookt…’

			Caenis maakte de zin af. ‘… dan krijgt Nero niet alleen te maken met drie opstandige Hispaniaanse legioenen, maar ook met miljoenen Galliërs…’

			‘… en mogelijk ook Bataven en de goden mogen weten hoeveel andere Germaanse stammen,’ rondde Plinius af.

			Caenis liep ondertussen ook onrustig heen en weer te drentelen. Ze probeerde argumenten te bedenken om het bericht te ontzenuwen en speelde de advocaat van de duivel. ‘Misschien zien we spoken. Dat die Vindex een brief naar Hispania heeft gestuurd, betekent niet per se dat Galba erbij betrokken wil worden. Het kan toch zijn dat Vindex hem alleen nog maar heeft benaderd en dat Galba nog niets heeft toegezegd. Dat kan toch?’

			‘In principe zou dat kunnen, ja…’ Plinius liet zijn antwoord met opzet zweven.

			‘Maar?’

			‘Ik denk dat dit menens is. Behalve Hispania heeft Vindex ook steun gezocht in Oppidum Batavorum, hoorden we net. Dat kan alleen maar gaan om de Bataafse elite-eenheden van onze legioenen,’ vervolgde Plinius met een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘En als die manschappen zich ook nog eens tegen Nero keren, dan wordt daarmee de slagkracht van heel wat legioenen van binnenuit ondermijnd.’

			‘En wie is bij de Bataven op dit moment de grote man?’

			‘Dat kunnen er verschillende zijn. Ze hebben een paar leiders uit adellijke families, die onderling de dienst uitmaken. Een van hen kennen jij en ik overigens heel goed…’

			‘Je bedoelt Civilis?’

			‘Ja. Toeval?’

			‘Wat?’

			‘Dat we het hebben over Julius Civilis. Naast Julius Vindex misschien een tweede persoon die Elfleda bedoeld kan hebben met haar “nieuwe Julius”.’

			‘Ho, wacht!’ onderbrak Caenis hem. ‘Wil jij beweren dat die eenogige dronkenlap in jouw optiek in staat is om Rome serieus te bedreigen?’

			‘Onderschat hem niet. Hij heeft in Brittannia onder het commando van jouw geliefde Vespasianus de ene spectaculaire operatie uitgevoerd na de andere. In formatie met een paar honderd zwaarbewapende en gepantserde cavaleristen te paard ’s nachts een rivier overzwemmen? Om de dag erna de vijand volledig te verrassen door uit het niets op te duiken? Daar moet je kerels als Julius Civilis voor hebben. Hij is de man voor speciale acties achter de linies van de vijand. Met zijn Bataven heeft hij heel wat legers afgesneden van hun aan- en afvoerlijnen, aanvallen gepleegd op marskampen, paarden en andere rijdieren gejat, verkenningsacties uitgevoerd. Ze zijn niet alleen bijna zo gedisciplineerd als wij Romeinen, maar vooral ook snel en mobiel. Het is toch niet voor niks dat de Bereden Keizerlijke Lijfwacht al sinds Julius Caesar, meer dan een eeuw geleden, voor het overgrote deel uit Bataven bestaat?’

			Het werd Caenis allemaal te veel, ze moest er even bij gaan zitten.

			‘Dus jij denkt dat Civilis in staat is om de Bataafse eenheden tegen Nero in stelling te brengen?’

			‘Zonder meer.’

			‘Dat mag onder geen beding gebeuren,’ zei Caenis resoluut.

			Plinius trok zijn linkerwenkbrauw op. ‘Hoezo niet?’

			‘Met het oog op de toekomstige kansen van Vespasianus kunnen wij het ons niet veroorloven dat die Bataafse elite-eenheden zich nu al in de strijd mengen.’

			Plinius snapte exact wat ze bedoelde. ‘Helemaal mee eens. Vespasianus en Civilis kennen elkaar goed, het zijn vrienden. Ze moeten niet nu al in actie komen, niet in deze onduidelijke openingsfase van de mogelijke opstand. Je hebt gelijk, Caenis. Vespasianus zou hetzelfde doen, als bevelhebber hou je namelijk je beste eenheden zo lang mogelijk in reserve.’

			‘Dus de conclusie is dat iemand als de wiedeweerga naar Oppidum Batavorum moet om te voorkomen dat die heethoofden zich gek laten maken door die Gallische oproerkraaier!’ zei Caenis onomwonden. ‘Iemand met voldoende gezag.’

			De twee vielen stil en keken elkaar aan. Langzaam drong tot Plinius door wat Caenis niet letterlijk had gezegd, maar wel degelijk had bedoeld. Ook hij moest er even bij gaan zitten. ‘Duidelijk. Ik maak me klaar voor vertrek, morgenochtend vroeg ga ik die kant op.’

			Caenis pakte zijn arm en streelde hem over zijn hand.

			‘En als je dan toch in die contreien bent, probeer dan ook meteen uit te vinden wat onze Elfleda hier allemaal mee te maken heeft. Dat van ‘die nieuwe Julius’… Ik vind het plotseling wel heel erg verdacht. En zeg nou zelf: vond jij het ook niet raar dat ze twee maanden geleden hier halsoverkop is weggegaan? Ik ben blij dat ik tenminste Labeo nog met haar mee heb kunnen sturen om die aartsintrigante in de gaten te houden.’

			Plinius slaakte een diepe zucht.

			‘Wat is er?’

			‘Ik bedenk ineens dat ik hartje winter natuurlijk onmogelijk de Alpen overkom. Ik zal een omweg moeten nemen door Gallia.’

			‘Misschien niet verkeerd…’

			‘Hoezo?’

			‘Neem dan ook meteen een kijkje bij die Julius Vindex, wie weet wat die man nog allemaal voor verrassingen in petto heeft.’
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			Lugdunum, hoofdstad van Gallia Lugdulensis, begin februari

			Vijftien dagen had hij over de reis gedaan, twee keer zo lang als een geoefende ruiter als Plinius er normaal over zou doen, maar de weersomstandigheden in de bergen waren loodzwaar geweest. Vanuit Comum was hij in zuidwestelijke richting naar Augusta Taurinorum93 gereden. Dit eerste stuk was nog redelijk te doen geweest, ondanks de kou. Maar de echte problemen op de Via Cottia per Alpem94 kwamen toen hij de bergpas tussen Druantium95 en Brigantio96 in de Cottiaanse Alpen moest zien te nemen. Vier dagen maar liefst had hij nodig gehad, onder begeleiding van vier ervaren berggidsen, te voet, met hun paarden en lastdieren aan de teugel, ploeterend door een sneeuwlaag van misschien wel vijf voet diep. Het was een volslagen onverantwoorde tocht geweest, maar Plinius vond dat hij geen keus had in deze roerige tijden. Het tweede deel van de reis was iets gemakkelijker geweest. De weg naar Cularo97 was zwaar, maar toch net iets beter begaanbaar. Op het laatste stuk, via Vienna98 naar Lugdunum, had hij zelfs weer een normaal tempo kunnen aanhouden. Hij was tevreden over Ventus, zijn nieuwe paard, de jonge hengst had de ijzige vuurdoop in de Alpen wonderwel doorstaan.

			Wat een onvoorstelbaar mooie stad, dacht Plinius bij zichzelf toen hij Lugdunum vanuit het zuiden naderde. Ze was gelegen vlak bij de plek waar de rivier de Arar99 uitmondde in de Rhodanus.100 Daar zag hij ook de aan keizer Augustus gewijde tempel, die door diens stiefzoon Drusus was gebouwd. Verderop, tegen de heuvel aan, ontwaarde hij de Ara Trium Galliarum, de tweede belangrijke tempel, die samen met het ernaast gelegen amfitheater diende om de Gallische eenheid en de trouw aan het keizerrijk te eren en te bevorderen, onder andere door het organiseren van spelen. Hier was ook de herberg die hem onderweg door andere reizigers was aangeraden.

			Plinius reed Lugdunum binnen via de zuidelijke poort. Hij was aangenaam verrast. Niet zo groot als Rome, maar er was wel alles wat je van een Romeinse stad zou verlangen. Er waren voldoende tempels, een behoorlijk thermencomplex, een goed geoutilleerd amfitheater en een bloeiend nijverheids- en handelscentrum, beroemd vanwege de fabricage van hoogwaardige zijde, duurzame waterzakken, terracotta en andere vormen van aardewerk. Verder speelde de wijnhandel een grote rol. Maar misschien wel het belangrijkste in Lugdunum was de officieel erkende muntslagerij, waar praktisch al het geld vandaan kwam dat in Gallia, Germania en Brittannia werd gebruikt. Ter bescherming van deze kostbare muntvoorraad en de edelmetalen die nodig waren om de munten te kunnen vervaardigen, had Lugdunum twee goed bewapende Cohortes Urbanae. Op zich prima manschappen, maar niet geschikt om op het slagveld in te zetten.

			Als eerste begaf Plinius zich naar het praetorium, waar hij hoopte Julius Vindex te spreken te krijgen. Hij kreeg echter te horen dat de gouverneur hem niet kon ontvangen, omdat hij in bespreking was met een aantal Gallische stamhoofden, ter voorbereiding van de spelen die later dat jaar, in de maand augustus, in het amfitheater gehouden zouden worden. Morgen, bij de ochtendaudiëntie, deed zich de eerstvolgende gelegenheid voor om de drukbezette bestuurder te spreken te krijgen. Plinius, die er niet van hield om afgewezen te worden, liet een kort handgeschreven bericht achter voor Vindex, waarin hij in verkapte bewoordingen te kennen gaf op de hoogte te zijn van de brieven die vanuit Lugdunum in het grootste geheim waren verstuurd. Plinius liet ook weten dat hij van plan was om de nacht door te brengen in de herberg vlak bij de Ara Trium Galliarum.

			Nadat hij aldaar een slaapplaats had geregeld en een veilige stal voor Ventus had gevonden, trok Plinius de stad in. Het viel hem op dat niet alleen de gebouwen, maar ook de mensen een Romeinse uitstraling hadden. De voertaal, ook op straat, was Latijn. Er waren etensstalletjes te over, met de vertrouwde geuren van garum, knoflook en versgebakken brood. Het was moeilijk voorstelbaar dat je je hier in Gallia bevond en niet in een willekeurige stad op het Italisch schiereiland.

			Tegen de avond keerde hij terug bij de herberg. Hij had zin in een roemer goede regionale wijn. Het werd zijn zoveelste plezierige ervaring in deze stad. Hij raakte aan de praat met de herbergier, die hem vertelde over de herkomst van de wijn, die werd gemaakt van een oud druivenras, Vitis Allobrogica genaamd, verwijzend naar de Keltische stam die in deze contreien woonde voordat de Romeinen er heer en meester werden. Plinius wilde net nog een roemer bestellen, toen er vier manschappen van de Cohortes Urbanae verschenen, die hem sommeerden om mee te komen naar het praetorium. Terwijl de herbergier een bezorgd gezicht trok, moest Plinius juist glimlachen: zijn berichtje had kennelijk gewerkt, Vindex wilde hem alsnog spreken.
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			Oppidum Batavorum, hoofdstad van de Bataven

			Labeo en Elfleda arriveerden tegen de avond bij Oppidum Batavorum, de belangrijkste nederzetting van de Bataven. Ze had hem met de grootst mogelijke moeite zover gekregen om met haar mee te gaan naar zijn geboortegrond. De reden voor zijn terughoudendheid was de jarenlange vete die er bestond tussen zijn eigen clan en die van de twee gebroeders Civilis. Elfleda begreep er het fijne niet helemaal van, maar het had te maken met een strijd tussen ‘oude’ en ‘nieuwe’ Bataven. De leden van het geslacht Civilis behoorden al meer dan een eeuw tot de Romeinse gens Julii en ontleenden aan die lange alliantie hun machtspositie binnen de stam. Daar kwam nog eens bij dat velen van hen dienden als officieren bij de Bataafse hulptroepen, terwijl de familieleden van Labeo pas onder keizer Claudius hun eerste leidinggevende posities hadden verworven. Elfleda had het fijne van de zaak willen weten, teneinde in te kunnen schatten of de stam der Bataven eensgezind kon zijn, mocht de strijd tegen de Romeinen losbarsten, maar Labeo was zo geïrriteerd dat ze er niet verder op door was gegaan. Maar nu ze Oppidum Batavorum naderden, moest ze de naam van de gehate broers toch weer noemen.

			‘Waar kan ik Julius en Paulus Civilis vinden, denk je?’ vroeg Elfleda.

			‘Probeer het in de herberg of bij de hoeren,’ foeterde Labeo. ‘Daar maak je de meeste kans.’

			‘En anders?’

			‘In de hel, hoop ik.’

			‘Kom op!’ snauwde Elfleda. ‘Doe normaal! Als ze niet hier zijn, serieus, waar vind ik ze dan?’

			Haar strenge woorden sorteerden effect, Labeo bond zowaar in. ‘Ze hebben uitgestrekte landgoederen in de buurt van Vadam101. Twintig mijl naar het westen.’

			‘Dus daar kunnen we binnen een dag zijn,’ concludeerde Elfleda.

			‘Jij ja. Mij krijg je daar niet naartoe. Met geen honderd paarden. Ik heb geen zin in een mes tussen mijn ribben, klaar.’

			‘Ik ben ook geen vriend van die twee, maar ik moet met ze praten.’

			‘Waarom? Ze behoren tot een uitstervende groep Bataven. De krijgers van hun generatie hebben allang niet meer het aanzien dat ze vroeger hadden. Zelfs de Romeinen zien dat in en doen liever zaken met de “nieuwe” Bataven, zoals ik.’

			‘Toch moet ik Julius Civilis spreken.’

			‘Nogmaals… Waarom?’

			‘In opdracht van de Veleda.’

			‘Hoezo? Wat heeft hij met haar te maken?’

			‘Nog niets. Maar dat zou binnenkort wel eens kunnen veranderen.’
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			Lugdunum, hoofdstad van Gallia Lugdulensis, diezelfde avond

			Hij werd ontvangen in de domus van de gouverneur, pal tegenover het praetorium. Vindex begroette hem in het atrium. Hij klonk beleefd, maar afstandelijk.

			‘Gaius Plinius Secundus, welkom. Ik heb uw cryptische bericht van vanmiddag ontvangen. Ik begrijp dat u iets onder mijn aandacht wilde brengen.’

			Plinius op zijn beurt glimlachte de Galliër bijna overdreven vriendelijk toe. ‘U en ik hebben belangrijke zaken te bespreken.’ Hij wees op de slaven en manschappen die in de woning rondliepen. ‘Maar wel graag onder vier ogen.’

			Vindex gebaarde Plinius om hem te volgen naar de binnenplaats, waar een paar comfortabele zetels stonden.

			‘Mag ik u allereerst iets te drinken aanbieden?’ begon de bestuurder. Hij liep naar een tafel waar enkele bekers en een schenkkan klaarstonden. De slaaf die hen wilde bedienen, werd met een simpel handgebaar weggestuurd. Vindex keek even rond of er geen andere slaven in de buurt waren en wendde zich vervolgens tot Plinius. ‘U zult ervan genieten, we hebben hier in Lugdunum een uitstekende regionale wijn.’

			‘Ik ben benieuwd, als het dezelfde Vitis Allobrogica is die ik vanavond al eerder te drinken kreeg, dan maakt u mij daar erg blij mee. Voor een Gallische wijn beviel me die uitstekend. Zo goed zelfs dat ik even de neiging kreeg om hem niet aangelengd te drinken.’

			‘Kwalijke Romeinse gewoonte, Plinius. Goede wijn moet je niet met water verdunnen.’

			‘U hebt gelijk, gouverneur. Ik ben blij dat we, nog voordat we echt in gesprek zijn gegaan, nu al iets hebben gevonden waar we het samen over eens kunnen zijn.’

			Vindex schonk de bekers in en overhandigde er één aan zijn gast.

			‘Proost, Plinius. Ik ben benieuwd. Wat heeft u ertoe gebracht om mij met een bezoek te vereren?’

			De Romein nam een slok en liet de Vitis Allobrogica door zijn mond rollen.

			‘Een prima wijn inderdaad, mijn waarde Vindex. Mijn complimenten. Maar ter zake…’ Hij liet een theatrale stilte vallen. ‘Ik, eh… ben op de hoogte van de geheime plannen die hier in Lugdunum worden beraamd en de berichten die u hebt rondgestuurd.’

			Vindex trok wit weg.

			‘Wees niet bevreesd. Als ik kwaad in de zin zou hebben, dan was ik hier niet in mijn eentje gekomen, maar had ik Nero ingelicht en had ik nu een paar legioenen bij me gehad om uw plannen in de kiem te smoren. U mag van geluk spreken, Vindex. Een van uw koeriers is onderschept, maar gelukkig niet door een van de speculatores van het Hof, maar door iemand van ons. Uw man was in het bezit van enkele compromitterende documenten. Vandaar dat wij nu op de hoogte zijn.’

			De Gallische hoogwaardigheidsbekleder schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn zetel. ‘Wie bedoelt u met “wij”? Namens wie spreekt u?’

			‘Daar wil ik vooralsnog een zekere terughoudendheid in betrachten,’ zei Plinius grijnzend. ‘Maar laten we het erop houden dat wij ons, net als u, ernstig zorgen maken over de geestesgesteldheid van de keizer en ons de vraag stellen of het niet beter zou zijn dat Nero van zijn regeringstaken wordt verlost. Hij is veel gelukkiger in het theater.’

			Met een bijna onzichtbaar knikje maakte Vindex duidelijk zich geheel in de woorden van Plinius te kunnen vinden.

			‘Waarde Vindex, laat me uitleggen waarom ik ben gekomen. U bent niet de enige in het rijk die nadenkt over de afzetting van Nero. Er zijn meer mensen zoals u, ook in andere provincies. Maar als hun en onze inspanningen niet worden gecoördineerd, dan lopen we allemaal het risico om te falen. En dat willen we geen van allen. Bent u dat met me eens?’

			Vindex knikte.

			‘En is dat dan ook de reden dat u contact hebt gelegd met generaal Galba en met de twee Bataafse leiders Julius en Paulus Civilis? Omdat u weet dat een opstand breed moet worden gedragen?’

			Vindex gaf geen antwoord, maar de lichte flikkering in zijn ogen zei genoeg. Plinius wist dat hij op het juiste spoor zat.

			‘Nogmaals, ik ben niet gekomen om uw plannen te dwarsbomen of te verraden. Sterker nog, ik ben blij dat iemand eindelijk serieuze actie wil ondernemen om een einde te maken aan de heerschappij van Nero. Maar velen voor u hebben daarin gefaald, beste Vindex. Heel wat vrienden en bekenden van mij zijn terechtgesteld of werden gedwongen zelfmoord te plegen nadat hun betrokkenheid bij een complot tegen de keizer bekend werd. Geloof me, Vindex, dat wens ik niemand toe.’

			Eindelijk leek de Galliër zijn starre houding te laten varen. Hij boog zich vertrouwelijk naar Plinius toe.

			‘Ons initiatief behelst meer dan alleen de vraag wie er op de troon zit…’

			‘O?’

			Vindex kwam overeind. ‘Mag ik u voorgaan? In mijn werkkamer heb ik iets wat ik u graag wil laten zien. Het zal u dan misschien ook meteen duidelijk worden wat de reikwijdte is van onze plannen.’
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			Baiae102, de keizerlijke villa, diezelfde avond

			Nero was in zijn nopjes. In de middag had hij opgetreden in het amfitheater in Neapolis,103 waar het publiek maar liefst drie uur had mogen genieten van zijn onbeschrijfelijke muzikale talenten, zijn liedkunst en zijn kwaliteiten als acteur. In tegenstelling tot de cultuurbarbaren in Rome wist de van oudsher Griekse bevolking van Napels de artistieke uitingen van haar vorst wél te waarderen. Na afloop van zijn zoveelste theatertriomf had de keizer zich laten terugvaren naar zijn villa in de door hem zo geliefde kustplaats Baiae. Nero had aan boord heerlijk een dutje gedaan, dus hij stapte uitgerust aan wal.

			‘Waar zijn Severus en Celer?’ riep hij toen hij zijn villa betrad. ’s Ochtends, voor zijn vertrek naar Neapolis, had hij de twee architecten die verantwoordelijk waren voor zijn Gouden Huis in Rome laten sommeren om zich bij hem melden. De beide mannen hadden de hele dag in de villa vertoefd, in afwachting van de terugkeer van de keizer. En nu, terwijl het al donker was, wilde Nero hen dan eindelijk te woord staan. Ze waren er niet gerust op, meestal had hij rond deze tijd in de avond al behoorlijk wat wijn op en kon hij bijzonder onaangenaam zijn. Hij was berucht om zijn kwaaie dronk.

			‘Jullie zullen begrijpen dat ik zeer ontstemd ben,’ begon de vorst tegen de twee bouwmeesters. ‘Ik heb een week geleden om een kanaal gevraagd tussen het Meer van Avernus en de monding van de Tiber. Waarom is er nog geen spade de grond ingegaan? Hoe moeilijk is het verdomme om wat zand weg te graven? Krijg ik hier hetzelfde gelazer als in Korinthe?’

			‘Majesteit?’ klonk het vanuit de deuropening.

			Als door een wesp gestoken draaide Nero zich om in de richting van zijn adviseur Helius, die het had gewaagd zijn gesprek te verstoren.

			‘Wat?’

			‘Er is een ernstige situatie, Majesteit. Zojuist hebben we een dringend bericht ontvangen uit Rome.’

			‘Nou?’

			‘Er dreigt onrust in Gallia.’

			Nero trok een vreemde grimas. ‘Gallia?’

			‘Ja, Majesteit.’

			‘Leg uit.’

			‘Het betreft Gaius Julius Vindex, een senator afkomstig uit de voormalige koninklijke familie van Aquitania. U hebt hem twee jaar geleden benoemd tot gouverneur van Gallia Lugdulensis.’

			Nero pakte de dichtstbijzijnde stoel en smeet die kapot tegen een peperdure fresco. ‘Merda! Wat is dat verdomme toch met die ondankbare honden? Je geeft ze een mooie positie en dan is dit de manier waarop ze hun dankbaarheid tonen?’


			De tweede stoel moest het ontgelden en vloog dwars door een raam heen.

			‘Wat sta je nou als een imbeciel te trillen, Helius?’

			Nero stapte af op de man die gedurende zijn reis naar Griekenland bijna een jaar als keizerlijke plaatsbekleder dood en verderf had gezaaid in Rome, maar nu als een bange wezel in elkaar dook.

			‘Wat is er precies gaande?’ bulderde Nero.

			‘Er wordt bericht dat Vindex betrokken is bij een complot.’

			‘Hoe weten we dat?’

			‘Via onze spionnen in de Cohortes Urbanae in Lugdunum.’

			‘En loopt die Vindex nog steeds vrij rond?’

			Helius kromp ineens. ‘Ja, Majesteit.’

			‘Nou, wat sta je dan hier nog te treuzelen, idioot! Ik weet niet hoe je het gaat aanpakken, zet wat mij betreft een hoge prijs op het hoofd van dat Gallische zwijn! Tienduizend sestertiën! Maar los het op.’

			‘Dat komt voor elkaar, Majesteit.’

			‘En laat mij de naam Vindex nooit meer horen, Helius. Dus ik wil niet alleen dat die verrader eraan gaat, maar ook de rest van zijn familie! Ik weet dat die oude koninklijke familie steenrijk is, dus dan houden we er misschien toch nog iets positiefs aan over.’

			Hij draaide zich om en liep naar de twee bouwmeesters, die verstijfd van angst vastgeplakt leken te staan op de marmeren vloer.

			‘Goed heren. We hadden het over mijn kanaal…’ Het klonk gevaarlijk vriendelijk.

			‘Ja, Majesteit.’

			Nero haalde diep adem, glimlachte vals en sprong vervolgens nogmaals uit zijn vel. ‘En jullie getreuzel ben ik ook zat! Ga graven, verdomme!’
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			Lugdunum, diezelfde avond


			‘Pax et libertas?’104 Plinius was verrast. ‘Mars Ultor?’105 Met stijgende verbazing bekeek hij de geldstukken die Vindex hem vol trots toonde. Plinius bestudeerde de teksten die erop stonden: ‘Jupiter optimus Capitolinus.106 Roma restituta.107

			‘Dit lijken wel munten die stammen uit de tijd van de Republiek,’ concludeerde hij.

			‘Dat klopt, maar ze zijn nieuw, we hebben ze kortgeleden geslagen.’

			‘Waarom?’

			‘Geld is een geweldig propagandamiddel, Plinius, dat weet jij ook. Het was ongeveer het eerste wat de Romeinen deden nadat ze Gallia hadden veroverd: hun munten introduceren, met het hoofd van de keizer erop, zodat je bij iedere betaling die je deed eraan werd herinnerd wie het opperste gezag had.’

			‘Maar waarom verwijzen jullie qua symboliek terug naar de Republiek?’


			‘Omdat ik waarde hecht aan de idealen van toen.’

			Plinius staarde naar de munten. Hij snapte het niet. Hier stond hij naast een Gallische senator van Aquitaanse koninklijken bloede, die een voorstander bleek te zijn van de Republikeinse staatsvorm die Rome ooit had gekend. Vindex leek zijn gedachten te hebben geraden.

			‘Ik zít dan wel in de Senaat, Plinius, maar iedereen weet dat het niks voorstelt. Nero heeft de macht, wij zijn louter decor.’

			Plinius knikte nadenkend. ‘Dat is waar. Maar stel dat jullie opstand slaagt, wie gaat dan de plaats van Nero innemen?’

			‘We hebben een geschikte kandidaat.’

			‘Jij niet?’ Plinius schrok van zijn eigen woorden, was hij Vindex nu ineens gaan tutoyeren? Waarom? Omdat hij zich met hem verbonden voelde?

			‘Nee, beste Plinius. Ik zeker niet. Ik heb niet de ambitie om die rol op me te nemen. Bovendien zouden de Romeinen me nooit accepteren, als Galliër. Dus we hebben iemand anders.’

			‘Wie?’

			‘Generaal Galba.’

			‘Is hij niet te oud?’

			‘Zeventig, maar kerngezond. Een wijs man.’

			‘En hij deelt de idealen van de Romeinse Republiek die op jullie munten staan?’

			‘Hij is in elk geval niet van plan om zichzelf tot keizer uit te roepen. Hij wil een nauwe samenwerking met de Senaat.’

			Plinius wreef zich in de ogen. Hij had koppijn. Kwam dat van die heerlijke Gallische wijn die hij in een hoog tempo en niet aangelengd had gedronken of door alle dingen die Vindex hem vertelde? Talloze vragen dansten door zijn hoofd. Had Vindex gelijk en was Galba de aangewezen man? Maar hoe moest het dan verder met de plannen van Vespasianus? En wat als andere troonpretendenten zich zouden aandienen? Hij wierp wederom een blik op de munten. Het waren tientallen kisten vol.

			‘Hoeveel hebben jullie er in godensnaam geslagen?’

			‘Veel. De totale waarde is dertig miljoen sestertiën,’ antwoordde Vindex met droge ogen.

			‘Wat?’

			‘Wij Galliërs hebben geen eigen leger meer, dus dat moeten we weer van de grond af opbouwen. Wapens aanschaffen, bepantsering, paarden, lastdieren, tenten, potten om in te koken, alles…’

			Plinius was sprakeloos. Deze Vindex was een heel andere man dan hij zich had voorgesteld, hij was begeesterd, had een vooruitziende blik, leek over een goed organisatievermogen te beschikken en had gevoel voor propaganda, hetgeen essentieel was als je het volk achter je wilde krijgen.


			‘Jij nog een beker wijn, Plinius?’

			‘Ja, graag. Maar eerst nog een andere vraag.’

			‘Ik luister.’

			‘Dat jullie Galba erbij hebben betrokken begrijp ik, maar waarom ook een bericht naar de Bataven? Of is dat alleen omdat het van die geweldige vechtjassen zijn?’

			Vindex grijnsde. ‘Wie zegt dat het alleen om de Bataven gaat?’

			Plinius verstarde.

			‘Zoals je misschien weet is het de gewoonte dat op 1 augustus de leiders van alle zestig Gallische stammen hier bijeenkomen in Lugdunum.’

			‘Ja?’

			‘Vorig jaar hebben we onze plannen voor het eerst heel voorzichtig getoetst…’

			‘Dat snap ik.’

			‘Maar in aansluiting daarop is in oktober, tijdens Samhain, ook een bijeenkomst geweest van allerlei Germaanse stammen bij het heiligdom van de Veleda, aan de rivier de Lippe. Ik ben erbij geweest.’

			Plinius’ mond viel open.

			‘Het ging er heftig aan toe, kan ik je verzekeren.’

			‘Hoezo?’

			‘Er is bloed gevloeid. Negen mensenoffers. Die oude priesteres heeft ze hoogstpersoonlijk de keel doorgesneden.’

			Plinius was onthutst. ‘Mensenoffers?’

			‘Ja. Om de goden gunstig te stemmen.’

			‘Dus er gaan negen Germaanse stammen meedoen aan jullie opstand?’

			Vindex knikte. ‘En weet je wat het mooie is, Plinius? Door die ceremonie die ze bij die zieneres hebben gehouden, zijn ze nu ook bereid om tot één front te komen, in plaats van allemaal aparte legertjes te vormen.’

			‘Dus de Veleda heeft hen verenigd?’

			‘Ja.’

			‘En hun strategie?’

			Vindex negeerde de vraag en vatte Plinius bij de arm. ‘Genoeg gepraat voor nu. We gaan weer aan de wijn.’ Hij nam de verbouwereerde Romein mee terug naar de binnenplaats, waar hun bekers op hen wachtten.

			‘Morgen als we allebei nuchter zijn, dan spreken we verder, Plinius. Ik hoor dan graag wat jij voor ons zou kunnen of willen betekenen.’ De ogen van Vindex vernauwden zich, de toon van zijn stem klonk plotseling dreigend beleefd. ‘En natuurlijk wil ik dan ook weten wie de mensen zijn die jij vertegenwoordigt, want dat heb je me nog steeds niet verteld.’

			Hij klapte in zijn handen, waarop vier gewapende manschappen van de Cohortes Urbanae de binnenplaats betraden.

			‘O ja, ik heb de vrijheid genomen om je spullen uit de herberg en je paard op te laten halen. Je slaapt vannacht hier. En deze vier heren zullen erop toezien dat je geen domme dingen doet en veilig tussen de muren van mijn domus blijft…’


			Hij sloeg zijn wijn in één teug achterover.

			‘Ik wens je een goede nacht, Plinius. Drink in alle rust je wijn op, daarna brengen mijn mannen je naar je kamer.’

			De Romein gromde onhoorbaar. Werd hij nou ineens gevangengehouden? Wat was hier in Hadesnaam aan de hand?

			[image: ]

			Lugdunum, de volgende ochtend

			Zijn slaapvertrek was niet vergrendeld geweest, maar de hele nacht hadden er inderdaad bewakers voor de deur gestaan. Plinius had slecht geslapen, de situatie waarin hij zich bevond, was penibel. Hij was op een geheime missie, dus behalve Caenis wist eigenlijk niemand waar hij uithing. Als hij verdween zou niemand hem komen zoeken. Zich bij het formele Romeinse gezag beklagen over het feit dat hij van zijn vrijheid was beroofd, had ook geen zin, want op dit moment werd hij door datzelfde gezag, in de persoon van de gouverneur van Gallia Lugdulensis, gevangengehouden. Dat Vindex hem wantrouwde, begreep Plinius maar al te goed. Hij was gisteravond behoorlijk vaag gebleven, maar veel keus had hij niet. Hij kon moeilijk over de plannen rond Vespasianus beginnen terwijl Vindex juist zijn hoop had gevestigd op een andere machtige generaal. De kans was groot dat er een burgeroorlog zou komen in het machtsvacuüm dat na de val van Nero zou ontstaan. En dan bestond de kans dat Galba en Vindex tegenover Vespasianus zouden komen te staan. Tot nu toe had hij tegenover de Galliër niets losgelaten over zijn verbondenheid met de Flavische zaak. Maar nog langer zwijgen was geen optie, hij moest de gouverneur iets vertellen, maar wat?
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			Vadam, twintig mijl ten westen van Oppidum Batavorum, een dag later

			Het was niet alleen vanwege Julius Civilis dat Elfleda naar het land der Bataven was afgereisd, ze moest ook weten hoe de stam had gereageerd op de Samhain-bijeenkomst van het afgelopen jaar, bij de Veleda. Hadden ze sindsdien stappen ondernomen om zich voor te bereiden op een eventuele strijd tegen de Romeinen of kozen ze voor dezelfde afwachtende benadering als de Cananefaten?

			Labeo was achtergebleven in Oppidum Batavorum. Ze hadden afgesproken dat hij in de Bataafse hoofdstad op haar terugkeer zou wachten. Hij wilde de tussentijd gebruiken om familie en vrienden te bezoeken.

			Na een voorspoedige reis door het rivierenlandschap arriveerde Elfleda bij de woonstek van de broers, die Labeo haar had omschreven als een villa rustica.108 Ze moest grinniken toen ze de ‘villa’ zag. Het bleek een archaïsch Bataafs langhuis te zijn van misschien wel honderd voet, voorzien van een uitbouw over de gehele lengte, die een soort van portico moest voorstellen, teneinde het gebouw een Romeins uiterlijk te geven. Aardig geprobeerd, maar het zag er niet uit. Het dak van het hoofdgebouw was bedekt met riet, de wanden bestonden uit gevlochten wilgentenen die dichtgestreken waren met koeienstront, maar de ‘portico’ had een chic pannendak en de boomstammen – die pilaren moesten voorstellen – waren met rode menie beschilderd, net zoals de Romeinen deden. Het gebouw stond midden in een simpele nederzetting, waar waarschijnlijk de mensen woonden die voor de Civilis-clan werkten.

			Stapvoets reed ze naar de ‘villa’. Ze was nog niet uit het zadel of ze hoorde een schampere stem achter zich.

			‘Elfleda der Friezen, het is niet waar,’ was de weinig warmhartige openingszin waarmee ze door Paulus Civilis werd begroet. ‘Waarom ben je hier? Om te kijken of ik al dood ben, zoals je een paar jaar terug hebt voorspeld?’

			Ze negeerde zijn sarcasme en hield het zakelijk. ‘Ave, Paulus Civilis. Ik kom als afgezant van de Veleda. Ik wens Julius Civilis te spreken. Is hij hier?’

			Het noemen van de Veleda had het gewenste effect. De branie van Paulus werd meteen getemperd, kennelijk maakte haar naam indruk in deze contreien, maar de achterdocht was daarmee nog niet direct verdwenen. Net als bij de Cananefaten enkele maanden geleden werd ze ook hier door de inwoners met argusogen bekeken.

			Julius Civilis kwam uit het hoofdgebouw naar buiten. Ze schrok toen ze hem zag, ze was vergeten dat hij maar één oog had en hij droeg geen lapje om het gapende gat in zijn gezicht te verhullen. In tegenstelling tot zijn broer was hij de vriendelijkheid zelve.

			‘Vergeef Paulus. Je kent hem. Welkom in onze nederzetting.’

			Met een breed handgebaar maakte hij haar duidelijk om hem te volgen. En terwijl ze achter hem aan liep naar de ingang van het pompeuze langhuis dacht ze aan alles wat ze over de twee Bataafse broers te weten was gekomen uit de gesprekken die ze onderweg met Labeo over hen had gevoerd.

			Julius was de oudste. Hij was, net als Elfleda, in zijn jeugd namens zijn stam als gijzelaar afgevaardigd naar Rome. Dat was in de nadagen van keizer Tiberius geweest, ruim dertig jaar geleden. Hij had onder leiding van de toen nog jeugdige Titus Flavius Vespasianus zijn eerste militaire training ontvangen op het Marsveld. Hun vriendschap dateerde van die periode. Op zijn achttiende had Julius Civilis dienst genomen bij de cavalerie en was hij in het kielzog van Vespasianus meegegaan tijdens de verovering van Brittannia onder keizer Claudius. Tijdens deze campagne had hij zich meermalen onderscheiden en was hij in een man-tegen-mangevecht met een Britse krijger zijn linkeroog kwijtgeraakt, hetgeen hem volgens Labeo de bijnaam ‘Bataafse Hannibal’ had opgeleverd.

			Van de twee broers heette Julius het meest geromaniseerd te zijn. De vier jaar jongere Paulus was in zijn jeugd niet verder gekomen dan het Bataveneiland, maar ook hij kwam – zoals de meesten van zijn stamgenoten – in de cavalerie terecht. Zijn training had hij gekregen in Castra Vetera, waarschijnlijk onder meer van Plinius, die indertijd de prefect was van de aldaar gestationeerde Germaanse ruiterij. Het was een legeronderdeel waar mannen als de gebroeders Civilis, maar ook Labeo zich thuis voelden. De mannen spraken onderling hun eigen taal, ze kookten hun eigen vertrouwde soldatenpotjes, ze bereden hun zelf gefokte paarden en gebruikten hun eigen bepantsering en wapens. Tijdens zijn uitleg over Julius en Paulus Civilis had Labeo zijn afgunst niet onder stoelen of banken gestoken. Omdat de broers uit een oud en aanzienlijk geslacht kwamen, hadden ze behoorlijk veel privileges. Als officier hadden ze het recht verworven om te mogen trouwen en hun kinderen kregen een Romeinse opvoeding. De zoons van Julius woonden bij vrienden in Colonia Agrippinensium, waar ze naar school gingen, de zoons van Paulus verbleven in Oppidum Batavorum, waar ze lessen konden volgen bij Bataafse veteranen, die het Latijn en het schrift machtig waren.

			‘Goed, Elfleda der Friezen,’ sprak Julius Civilis plechtstatig. Ze bevond zich in de grote hal van diens langhuis. Hij had plaatsgenomen op een Bataafse variant van een curulische zetel en werd geflankeerd door Paulus, die nog steeds een vijandige blik in zijn ogen had.

			‘Je zegt dat je bent gekomen namens de Veleda…’

			‘Ja.’

			‘Je bent hier geen onbekende, je naam zingt al enige tijd rond. Van onze broeders de Cananefaten hebben we begrepen dat je ook bij hen op bezoek bent geweest. Ze vonden het vreemd dat jij je bediende van reispapieren die waren verschaft door Verginius Rufus, de gouverneur van Boven-Germania. Klopt dat?’

			‘Ja.’

			‘En tegelijkertijd spreek je namens de Veleda? Hoe kunnen wij dan zeker zijn van je goede trouw en dat je niet hier bent gekomen in opdracht van de Romeinen?’

			Het was een logische vraag, waar Elfleda echter geen antwoord op had. Er viel een vinnige stilte.


			Julius Civilis maakte een gebaar naar een van zijn krijgers achter in het langhuis. De man begreep de boodschap en verdween onmiddellijk.

			‘Er is maar één manier om daarachter te komen…’ vervolgde de Bataafse leider luchtigjes. Hij knikte naar zijn broer. Elfleda verstarde toen Paulus met een grote dolk op haar afstapte en haar het wapen in handen drukte. En de ontzetting werd alleen nog maar groter toen enkele tellen daarna de heengezonden krijger terugkwam met een klein blond meisje van amper twee turven hoog. Ze kon niet ouder zijn dan een jaar of vier, aan haar schamele kleding was af te lezen dat het een slavin was.

			‘Het is simpel, Elfleda. Offer dit kind eigenhandig aan onze goden en ik geloof je…’
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			Lugdunum

			Plinius was overgebracht naar het praetorium, alwaar Vindex hem niet ontving in de grote zaal, maar beneden in de kerker. Aan de muren hingen allerlei soorten gereedschap waar een mens niet rustiger van werd: zware kettingen, zwepen, klemmen, knotsen, tangen en messen.

			‘Het is mijn ervaring dat degenen die ik hier uitnodig om met mij te praten doorgaans een stuk opener en eerlijker zijn dan ze aanvankelijk misschien van plan waren,’ sprak Vindex op nuchtere toon.

			Plinius probeerde zijn ongemak weg te lachen en zocht het initiatief.

			‘Wat wil je weten, mijn waarde Vindex?’ sprak hij zo ontspannen mogelijk. Hij wees op de pijnbank die midden in de ruimte stond. ‘Mag ik?’ Het antwoord van de gouverneur niet eens afwachtend nam hij plaats en schoof twee beenklemmen opzij, die erbovenop lagen. ‘Ik denk niet dat dit marteltuig nodig is. Waarmee kan ik je van dienst zijn?’

			Vindex was een moment van slag maar herstelde zich terstond. ‘Gisteravond sprak je over “wij”. Wie bedoel je daarmee?’

			‘Ik ben hier als belangenbehartiger van Titus Flavius Vespasianus.’

			‘Verklaar je nader.’

			‘Laat ik vooropstellen dat zowel Vespasianus als ik er geen voorstanders van zijn dat Nero nog langer op de troon blijft.’

			Hij nam een kleine spreekpauze. Zonder effect, want Vindex keek hem onbewogen aan.

			‘Kortom, wij juichen iedere rebellie tegen Nero toe,’ onderstreepte Plinius.

			‘Dat zei je gisteren ook. Ter zake graag!’ mopperde Vindex.

			Plinius leunde ongedwongen achterover. ‘Over enkele maanden is Vespasianus klaar met het neerslaan van de opstand in Judea. Hij heeft op dit moment vier ervaren legioenen onder zijn hoede die, na de zege, ineens elders inzetbaar zouden kunnen zijn. Bijvoorbeeld voor de goede zaak…’

			Vindex keek hem aan met een schuine blik. ‘Ik geloof je niet… Waarom zou jij gevolmachtigd zijn om ons de steun van de legioenen van Vespasianus toe te zeggen? Heb je daar enig bewijs van?’

			‘Nee. Maar als je een ijlbode naar Comum stuurt, waar de vrouwe Caenis momenteel in mijn woning verblijft, dan kan zij je de bevestiging geven van hetgeen ik nu verklaar.’

			‘Je probeert tijd te winnen, die reis gaat weken duren. De Alpen zijn amper begaanbaar.’

			‘Dat klopt, maar toch kun je eroverheen. Ik heb de afstand in vijftien dagen afgelegd.’

			Vindex snoof geïrriteerd. Plinius kreeg goede hoop. De gouverneur was kennelijk een man die graag knopen doorhakte en op dit moment wist hij duidelijk niet wat hij met zijn gevangene aan moest. Plinius greep direct zijn kans. ‘Maar er is ook een andere optie,’ vervolgde hij monter.

			‘En die is?’

			‘Ik ben vooruitgestuurd om te onderzoeken hoe serieus jullie plannen zijn. Daarover breng ik advies uit aan Vespasianus, die – en daar heb je gelijk in – natuurlijk zelf zijn beslissingen neemt. Dus in die zin kan ik formeel ook niks toezeggen. Maar hij luistert doorgaans wel naar mij.’

			‘Hoe weet ik dat je geen spion bent van Nero?’

			Plinius kwam overeind van de pijnbank. ‘Ik bied je bij dezen mijn diensten aan. Ik weet dat jullie niet alleen contact hebben opgenomen met Galba, maar ook met een aantal Germaanse stammen. Ik ben jarenlang prefect geweest van onze buitenlandse cavalerie-eenheden. Ik ken die makkers, ik spreek hun taal. Ik ken Julius en Paulus Civilis persoonlijk en ik ken ook hun zwaktes. Laat me helpen.’

			‘Hoe?’

			‘Gebruik me als je adviseur in de omgang met de Germaanse stammen.’

			Vindex wreef over zijn voorhoofd, hij was bijna overstag, observeerde Plinius. Nog een klein zetje.

			‘Maar ik heb wel één voorwaarde, anders begin ik er niet aan,’ vervolgde hij hooghartig.

			‘Wat dan?’

			‘Voldoende Vitis Allobrogica. Zonder die wijn van jullie verzet ik geen stap!’
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			Vadam

			Het slavenkind staarde Elfleda met grote bange ogen aan. Ze lag op de offersteen, een grote zwerfkei midden in de nederzetting, waar iedereen in een grote kring stond toe te kijken. Door het mes stevig in de plooien van haar jurk tegen haar bovenbeen aan te drukken, probeerde Elfleda te verbergen hoezeer haar handen trilden. Op zich was de handeling die ze zo meteen zou verrichten niet ingewikkeld. Bij de Veleda werden dagelijks levende offers gebracht, alleen waren dat ossen, geiten, schapen, varkens, kippen, ganzen of eenden. Je sneed met een snelle, krachtige haal de keel door, liet het offerdier leegbloeden, sprak ondertussen de benodigde bezweringen en formules uit en dat was het. Eén snelle snede, het te offeren meisje zou er amper iets van merken. En als Elfleda haar eerst nog een beker met zoete warme wijn vermengd met flink wat papavertranen te drinken zou mogen geven, dan zou deze gruwelijke realiteit voor het grootste deel aan het arme kind voorbijgaan.

			‘Nu, Elfleda.’ Julius Civilis leek langer uitstel niet te dulden. Hij wees op zijn stamgenoten, die om hen heen stonden. ‘We hebben hier vandaag nog meer te doen.’

			De Friese priesteres boog zich voorover tot het slachtoffertje, dat verlamd van angst op de steen lag.

			‘Hoe heet je?’ vroeg Elfleda, luid genoeg dat iedereen haar kon horen.

			‘Kera,’ bracht het kind met moeite uit. Ze was te onthutst om zelfs maar te kunnen huilen.

			‘Sta op, Kera,’ sprak Elfleda. Ze trok het meisje overeind en nam haar bij de hand. Julius Civilis richtte zich woedend op uit zijn zetel. ‘Bewijs dat wij je kunnen vertrouwen,’ bulderde hij.

			‘Door een onschuldig kind te doden?’ snerpte Elfleda terug. Ze stapte op de Bataafse leider af. ‘Denk jij dat dit offer onze goden welgevallig is?’

			‘Ik heb geen idee wat de goden vinden. Maar ik weet wel wat jij moet doen. Offer dit kind. Zo niet, dan maak je daarmee duidelijk dat wij je niet kunnen vertrouwen en roep je het noodlot over jezelf af.’

			‘Het noodlot?’ Elfleda lachte de Bataaf midden in zijn gezicht uit. ‘Jij hebt lef, Julius Civilis. Je tart zelf het noodlot als je onze goden beledigt door een offer te brengen dat voor jou geen bijzondere waarde heeft. Dit is een slavenkind, afkomstig van een vreemde stam. Je wilt helemaal geen offer brengen, je wilt mij testen. Prima, maar niet door dit meisje te vermoorden. Beloof me dat je haar in leven laat en ik zal je op een andere manier bewijzen dat je me kunt vertrouwen.’

			Even kneep Civilis zijn ogen samen en nam vervolgens zijn besluit. ‘Als dat je lukt, laat ik niet alleen dat kind, maar ook jou in leven…’

			Elfleda knielde neer naast het kind en omhelsde haar. Stil van de spanning keken de Bataven toe hoe de priesteres vervolgens omhoogkwam en op de broer van Julius Civilis afstapte.

			‘Paulus?’

			Onzeker keek hij om zich heen.

			‘Pak je zwaard.’

			‘Wat?’

			‘Je hebt me gehoord.’

			Ze schreed naar de offersteen en wachtte daar tot de rijzige Bataaf met het wapen in de hand zich bij haar voegde. Vervolgens richtte ze zich tot Julius. ‘Zeg het maar…’

			‘Ik begrijp je niet…’

			‘Wat wil je dat ik offer? Een vinger? Een hand? Een arm? Jij mag het zeggen.’

			Demonstratief knielde ze neer en legde haar linkerarm op het offerblok. Met de andere arm trok ze Paulus naderbij en knikte hem bemoedigend toe. ‘Het zij je vergeven.’

			Het zenuwachtige geroezemoes van de omstanders verstomde toen Civilis opstond om zijn eis kenbaar te maken. ‘Je bluft. Maar jij je zin. Ik wil een onderarm.’

			Elfleda knikte. Ze maakte het koord rond haar middel los en begon dat om haar bovenarm te binden, zo strak mogelijk, teneinde het bloedverlies van de amputatie beneden de elleboog op voorhand zo veel mogelijk te beperken.

			‘Paulus, zou je me even willen helpen bij het afbinden?’

			De Bataaf legde zijn zwaard weg en assisteerde bij het aanbrengen van de knevel. Elfleda zag dat het zweet hem was uitgebroken, het parelde op zijn voorhoofd.

			‘Wat doe je?’ snauwde Julius tegen zijn jongere broer.

			Paulus liet zich evenwel niet weerhouden. ‘Ze is bereid een arm op te offeren, ze hoeft niet dood te bloeden.’

			‘Dank je,’ fluisterde Elfleda. Ze voelde hoe de koude rillingen over haar rug liepen.

			Nadat Paulus het knelverband had aangebracht pakte hij een stok, die op de grond lag.

			‘Neem dit tussen je tanden.’

			‘Dank je.’

			Bang en angstig schoof ze dichter naar het offerblok en legde haar afgebonden arm erbovenop. Ze plaatste het stuk hout tussen haar voortanden, onderwijl een gebed prevelend tot de goden. Paulus wachtte eerbiedig tot ze klaar was met bidden.

			‘Nu!’ commandeerde Julius Civilis.

			Paulus hief het zwaard. ‘Het spijt me, Elfleda.’
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			Judea, in het noorden van Galilea

			‘Het is volbracht.’

			Te paard, uitkijkend vanaf de Golanhoogte, aanschouwden Vespasianus en Titus de landstreek Galilea, waar in de verte nog twee walmende rookpluimen te zien waren.


			‘Dat waren de laatste nederzettingen waar die hufters zich schuilhielden,’ vervolgde Titus, die zich bij zijn vader had vervoegd om verslag uit te brengen over de klopjacht op Judese rebellen, die hun toevlucht hadden gezocht bij familieleden, vrienden en geestverwanten op het platteland en in de heuvels.

			‘Mooi,’ sprak Vespasianus. ‘Ik wil iedereen terug in onze winterkampen. De komende twee maanden gebruiken we om onze mannen op adem te laten komen. Ze hebben hun rust verdiend, voordat we komende lente het offensief in de richting van Jeruzalem gaan inzetten.’

			‘Wat wordt de strategie, vader?’

			‘We moeten hun de toegang tot de kust afsnijden. Verder wil ik de Jordaanvallei in handen hebben zodat ze eigenlijk alleen nog maar naar het zuiden kunnen vluchten, naar de Sinaïwoestijn. Daar horen die ratten thuis.’

			‘Het zal niet gemakkelijk worden om Jeruzalem in te nemen.’

			Vespasianus knikte. ‘Ik weet het. Maar we kunnen ze wel uithongeren, vandaar dat ik wil optrekken langs de kust en langs de Jordaan. Ik wil dat ieder ingezaaid veld wordt verwoest en dat iedere graanschuur wordt geplunderd en daarna in de fik gaat.’

			‘En de bevolking?’

			‘Die jagen we op en drijven we in de richting Jeruzalem. Hoe meer monden ze daar te voeden krijgen, des te eerder raken ze door hun voorraden heen…’
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			Vadam

			Volkomen onverwachts was ze boven op het offerblok gesprongen. Geschrokken keken de omstanders naar het kleine slavenkind dat – vlak voordat het zwaard van Paulus omlaag kwam – tussenbeide was gekomen. Het had een haar gescheeld of het meisje zou dodelijk gewond zijn geraakt. Elfleda kon het niet bevatten: alles leek zich in een andere tijdsdimensie af te spelen, vertraagd, de drie tellen die ze met haar arm op de offersteen had gelegen leken een eeuwigheid te hebben geduurd. Ze voelde haar hart letterlijk bonken in haar keel en haar gezichtsvermogen en gehoor functioneerden twee keer zo scherp. De collectieve zucht van opluchting van de mensen die om hen heen stonden, denderde haar oorschelpen binnen. Gevolgd door bewonderend gefluister: de heldendaad van het kleine meisje had diepe indruk gemaakt.

			‘Stap opzij, lieve Kera,’ sprak Elfleda, met tranen in haar ogen. ‘Er is hier een krijger die zijn werk moet doen.’

			Ze gaf het kind een kus en streelde haar met haar vrije arm even geruststellend over de rug. Daarna bracht ze de stok weer tussen haar tanden en sloot haar ogen.

			‘Ga je gang, Paulus,’ sprak ze, ondanks het stuk hout in haar mond…

			De stilte ging door merg en been. Elfleda sloot haar ogen en wachtte gespannen af. Maar er gebeurde niets. Waarom hoorde ze geen omlaag zoevend zwaard? Niet het doorhakken van het bot in haar onderarm? Waarom schreeuwde ze het nog niet uit van de pijn? In plaats daarvan hoorde ze hoe Paulus zijn zwaard op de grond gooide. Verbijsterd opende Elfleda haar ogen.

			‘Ik vertrouw haar, Julius…’

			Zijn impulsieve beslissing werd met instemmend gemompel van de omstanders ontvangen, maar verstomde toen zijn broer naar voren stapte en het weggegooide wapen ter hand nam. Julius Civilis keek om zich heen, maar de meesten van zijn stamgenoten schudden afkeurend hun hoofd. De Bataaf begreep de boodschap, gaf het zwaard terug aan zijn broer en wendde zich tot Elfleda.

			‘Je hebt Paulus gehoord, hij spreekt ook namens mij. We vertrouwen je.’
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			Baiae, begin april

			De handvol munten uit Gallia Lugdulensis werd door Nero met volle kracht tegen het peperdure fresco van de beroemde schilder Spurius Tadius gegooid. Het kon de keizer geen moer schelen dat het kunstwerk dat hier ruim een halve eeuw geleden was aangebracht schade leed onder zijn woede-uitbarsting. Sterker nog: het idyllische landschap op de muur irriteerde de vorst ineens zo erg dat hij een rode kan wijn pakte en die er ook tegenaan kwakte.

			‘Galba?’ riep hij uitzinnig van woede. Hij stormde op Helius af en greep hem bij de schouders. ‘Dit is jouw schuld, stomme klootzak! Een tijd geleden kwam je bij me aankakken met een bericht over een opstandje in Gallia en dan krijg ik nu ineens te maken met een van de beroemdste generaals van ons keizerrijk?’

			‘Het spijt me, Majesteit, maar wij hoorden het ook pas net. De rebellie is kennelijk wijder verbreid dan we allemaal dachten.’

			‘Ik wil details horen!’ Nero greep naar zijn hoofd. ‘Welke legioenen zijn in opstand gekomen en wat kunnen wij daar aan loyale troepen tegenoverstellen?’

			Helius probeerde het positief in te zien. ‘Galba heeft maximaal twee legioenen waarmee hij naar Rome zou kunnen oprukken. Hij moet minstens één legioen in Hispania achterlaten.’

			‘En wat hebben wij aan manschappen in de buurt waarmee we op korte termijn in de tegenaanval kunnen gaan?’

			‘Uw net gelichte Eerste Legioen Italica…’

			‘Ja. En?’

			Het bleef angstig stil.

			‘Ik wil antwoord!’ tierde Nero.

			‘Dat is het, Majesteit. We moeten tijd winnen. De legioenen in Brittannia kunnen we niet weghalen, daar is de situatie nog steeds te onrustig voor. Hetzelfde geldt voor de troepen van Vespasianus. Blijft onze legermacht Germania nog over. Daar zouden we drie legioenen kunnen vrijmaken. Het is de laatste maanden vrij rustig aan de grens. En als we de Bataven inschakelen om de taak van die drie legioenen voor een deel over te nemen, zouden we ons over Beneden-Germania geen zorgen hoeven te maken.’


			Nero drentelde boos door het vertrek en hield stil bij het fresco dat zojuist had geleden onder zijn woedeaanval. Koortsachtig dacht hij aan alternatieven. Plotseling liep hij naar de vensterbank en pakte zijn lier.

			‘Ik moet mijn verantwoordelijkheid nemen, Helius. Ik zal deze barbaren in eigen persoon temmen. Gaat het niet met mijn legioenen dan moet het maar met mijn kunst. Hoe groot is het amfitheater in Lugdunum? Ik ben er vroeger ooit geweest, maar kan me niet meer herinneren hoeveel zitplaatsen het ook alweer heeft.’

			‘Iets in de orde van grootte van twintigduizend, meen ik, Majesteit.’

			‘Mooi. Ik zal een compositie maken waarmee we de harten van de Galliërs kunnen heroveren, Helius! Ik ben zelfs bereid daarvoor hoogstpersoonlijk naar Lugdunum af te reizen!’

			‘Eerst zullen we de situatie onder controle moeten krijgen, Majesteit. Het is er nu te onveilig.’

			‘Dat snap ik. Stuur Verginius Rufus in Boven-Germania bericht dat hij met gezwinde spoed oprukt naar de rebellen van Julius Vindex. En stuur het Eerste Legioen Italica naar Zuid-Gallia. Dan kunnen we vandaar uit twee kanten op. Ofwel we vallen er Vindex mee aan in de rug, of we gebruiken het om Galba de pas af te snijden, als hij over land onze kant op wil komen.’

			‘Verder nog bevelen, Majesteit?’ Helius was blij met dit heldere moment van Nero. Het werd zeldzamer, maar de keizer kon nog steeds, als hij onder druk kwam te staan, zijn strategische vermogens aanspreken. De keuze om Verginius Rufus naar Vindex op te laten rukken en tegelijkertijd Galba de pas af te snijden, getuigde van gezond inzicht.

			‘Verder wil ik dat die smerige propagandamunten die er in Gallia zijn geslagen ogenblikkelijk de smeltoven in gaan! Sterker nog: iedereen die het waagt om ermee te betalen gaat voor de leeuwen!’

			‘Dat staat genoteerd, Majesteit.’

			‘En zorg dat Galba door de Senaat wordt uitgeroepen tot staatsvijand. Laat al zijn bezittingen verbeurd verklaren en neem zijn familieleden in gijzeling.’

			‘Onmiddellijk, Majesteit.’

			‘Zet een prijs op zijn hoofd.’

			‘Ook dat wordt geregeld.’

			‘En tot slot: stuur berichten naar al onze informanten, overal in het rijk. Of het nu in Egypte is of in het noorden van Brittannia, ik wil een volledig rapport over iedere opstandige scheet die er waar dan ook wordt gelaten, is dat duidelijk?’

			‘Ja, Majesteit.’

			‘Ik tolereer geen getreuzel meer. Verdachte types opsporen, aanhouden en kopje kleiner maken. Dat wordt het stramien.’
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			Vadam, op het eiland der Bataven, drie dagen later

			Het was ontroerend om te zien. Met handen, groot als de klauwen van een beer, probeerde Paulus Civilis zo voorzichtig mogelijk een ooi te helpen bij de bevalling. Het arme beest had het zwaar, er leek iets mis te zijn met haar lam, waarschijnlijk lag het verkeerd. Elfleda hield het olielampje dichterbij, zodat de Bataafse krijger beter zicht had. Het was ’s avonds laat, de meeste inwoners lagen al te slapen, maar Paulus was wakker gebleven om dit schaap in de gaten te houden.

			‘Blijf leven, kreng!’ vloekte hij liefdevol tegen de ooi. ‘Je kleine heeft je straks nodig, dus waag het niet om het loodje te leggen!’

			Hij duwde zijn arm dieper in het jammerlijk blatende dier, leek grip te krijgen op het lammetje in de baarmoeder, probeerde het te draaien en trok het daarna behoedzaam naar buiten. Het jong zag er goed uit. Paulus zat tot aan zijn elleboog onder het bloed, maar dat ging aan hem voorbij, hij had alleen maar oog voor het moederschaap dat net had geworpen.


			‘Ik heb haar al acht jaar,’ zei hij tegen Elfleda, terwijl hij de ooi nauwkeurig bekeek en zijn hand weer naar binnen bracht om te voelen of er niet een tweede lam op komst was. ‘Ze is een bikkel, loopt altijd voorop in de kudde en ze heeft een paar prachtige lammeren voortgebracht.’ Hij trok zijn hand weer terug. ‘Het blijft er bij één dit jaar.’

			Elfleda reikte de Bataaf een doek aan, waarmee hij zich kon afvegen. Ze was nog steeds onder de indruk van de dappere keuze die Paulus een paar dagen terug had gemaakt door tegen de wil van Julius in te gaan.

			‘Gaat dit lam het redden?’ vroeg Elfleda, wijzend op het pasgeboren diertje dat angstig stil naast zijn moeder lag. Ze scheen met het olielampje dichterbij, zodat ze het jong beter kon zien.

			‘Geen zorgen, hij staat sneller op zijn pootjes dan jij,’ grijnsde Paulus. ‘Ik denk dat jij er een paar jaar over hebt gedaan voordat je een beetje behoorlijk kon lopen, maar als deze kleine is bijgekomen van de bevalling, dan komt ie vanzelf overeind. Binnen een uur springt hij als een gek in het rond, let maar op!’

			Elfleda moest lachen, het optimisme van de Bataaf deed haar goed. Hier in zijn eigen vertrouwde omgeving gedroeg hij zich totaal anders dan de opgefokte man die ze zes jaar geleden tijdens haar verblijf in Rome had leren kennen. Was dit misschien het juiste moment om te beginnen over de vertrouwelijke missie waarmee ze naar het eiland der Bataven was afgereisd? Ze besloot het erop te wagen.

			‘Dus dat lam staat over een uur op zijn eigen pootjes,’ begon ze voorzichtig.

			‘Ja.’

			‘En wij?’


			Hij keek haar achterdochtig aan.

			‘Wanneer staan de Bataven en de Friezen op eigen benen? Los van de Romeinen, bedoel ik…’

			Hij haalde demonstratief zijn schouders op.

			Ze besloot recht op haar doel af te gaan en koos met opzet een hautaine toon. ‘De Veleda wil weten of ook de Bataven bereid zijn om de eed na te komen die ze vorig jaar tijdens Samhain hebben gezworen.’

			Paulus keek ongemakkelijk langs haar heen.

			‘Ik snap het, je hebt geheimhouding beloofd…’ giste ze.

			Hij kwam bruusk overeind en liep naar de deur. ‘Het is laat, Elfleda. Ik ga mijn nest opzoeken.’

			Ze bleef nog even zitten in het stalgedeelte van het langhuis, starend naar de ooi en haar lam, die uitgeput maar tevreden tegen elkaar aan lagen. Deze vanzelfsprekende band tussen moeder en jong ontroerde Elfleda. Ze dacht aan de wonderen van Terra Mater, de godin Moeder Aarde. Ook zij zorgde liefdevol voor haar kinderen en verschafte hun alles wat mensen, dieren en planten nodig hadden. Ze was geen godin die zich inliet met macht of oorlog, ze stimuleerde het leven en de groei. En als je kwam te overlijden, dan nam ze je weer liefdevol op in haar schoot, dan vond je bij haar de eeuwige rust, begraven in Moeder Aarde.

			Elfleda pakte het olielampje en liep naar buiten. Dit was haar laatste avond bij de Bataven en op een vreemde manier was ze daardoor geëmotioneerd. Gefascineerd tuurde ze naar de sterren aan de heldere hemel, terwijl ze een gebed van dankbaarheid prevelde in de richting van de goden die daarboven ergens hun domein hadden. Ze beleefde een mooie tijd, als gast bij de Bataven, en ze was veel wijzer geworden over de slagkracht van deze bijzondere stam. Het was belangrijk zo veel mogelijk over hen te weten te komen want uiteindelijk moest je kunnen vaststellen of zij inderdaad onder leiding van Julius Civilis een vooraanstaande rol zouden kunnen vervullen in de opstand. Ze had er een positief gevoel over. Het geheim van hun militaire potentieel zat voor een groot deel in de vele veteranen die na terugkeer in hun geboortestreek een actieve rol speelden in de opvoeding van de jongeren. De afgezwaaide cavaleristen waren bovendien niet onbemiddeld en investeerden hun geld in goedlopende handel zoals de paardenfokkerij en de grootschalige veeteelt ten behoeve van de Romeinen. Het rivierengebied dat het eiland der Bataven omsloot, beschikte over ideale weidegronden in de uiterwaarden. Wat ook opvallend was: zodra Bataafse kinderen konden lopen, werden ze al op een paard gezet. En zo ontwikkelden ze zich haast spelenderwijs tot exceptionele ruiters. Toch had Elfleda ook zwaktes ontdekt bij de Bataven. Er waren serieuze spanningen tussen de oude geslachten die al meer dan een eeuw over het Romeinse burgerrecht beschikten en de nieuwe lichting, waartoe de familie van Claudius Labeo behoorde. Tot nu toe waren deze controverses binnen de perken gebleven, maar het was niet uit te sluiten dat het ooit tot een uitbarsting zou komen.

			Deze drie dagen waren mede een bijzondere ervaring geworden dankzij Kera, het slavenkind dat Elfleda had gered van de dreigende verminking. Het meisje bleek eigendom te zijn van een zus van Paulus en Julius Civilis. Gelukkig was de vrouw bereid om haar te verkopen, want Elfleda en Kera waren sinds de gebeurtenissen bij de offersteen onafscheidelijk. De Friezin had besloten om de kleine dappere meid mee te nemen naar het heiligdom van de Veleda, zodat ze daar kon opgroeien.

			Ten slotte was haar verblijf in Vadam ook zo bijzonder gebleken dankzij de band die was ontstaan met de beide broers Civilis. Haar omgang met Paulus was ongecompliceerd. Hij was rechtdoorzee, beschikte over een gezond gevoel voor humor, kon uitstekend relativeren, maar was tegelijkertijd ook een bijgelovige man. Dat zij ooit een voorspelling had gedaan over zijn dood had hem niet onberoerd gelaten. Hij had nog jarenlang onrustig gespeurd naar voortekenen die deze profetie misschien konden duiden. Dat was ook de reden geweest dat hij zich aanvankelijk zo vijandig had opgesteld toen Elfleda in hun nederzetting was verschenen. Maar deze dagen had hij haar veel beter leren kennen en had hij ontdekt dat er achter de Friese priesteres ook gewoon een jonge vrouw schuilging die alles overhad voor de toekomst van de noordelijke stammen. Ze waren twee ochtenden samen de natuur in getrokken, waarbij hij haar de strikken en fuiken liet zien die hij her en der had geplaatst en zij hem inwijdde in de medicinale kruiden, knollen en bomen die je in het rivierlandschap tegenkwam.

			Met Julius Civilis was het niet over dit soort simpele aardse zaken gegaan. Met hem had ze heel andere gesprekken gevoerd, vooral over de politieke situatie in het Romeinse Rijk. Na twee dagen besloot hij om open kaart te spelen en vertelde hij over de opstand die in Gallia werd voorbereid door Julius Vindex. Hij toonde haar enkele van de republikeinse munten die hem waren gestuurd en die voorlopig nog vooral dienden om je als medestander van de rebellie te kunnen identificeren. Uiteraard wilde Elfleda weten op welke wijze de Bataven bij de opstand betrokken zouden worden, waarna hij haar uitlegde dat ze pas in actie kwamen als Nero zou besluiten om een paar van de legioenen die in Germania gelegerd waren naar Gallia over te brengen. Onrust in het noorden moest verhinderen dat deze troepen tegen Vindex ingezet zouden kunnen worden. Hoe meer Elfleda met Julius Civilis sprak, hoe groter haar waardering werd voor deze eenogige Bataaf. Hij was sluwer dan hij zich voordeed en had niet alleen militair-strategisch inzicht, maar wist ook hoe je het volk kon bespelen, hoe je een meute krijgers kon enthousiasmeren. Hij beschikte over veel contacten bij andere stammen en gaandeweg bekroop haar dan ook het gevoel dat hij inderdaad wel eens de ‘nieuwe Julius’ kon zijn over wie de Veleda had geprofeteerd.
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			Vienna, veertien mijl ten zuiden van Lugdunum in Gallia, de volgende dag

			Ondanks de zee van krijgers die hij voor zich zag, was Julius Vindex allerminst zeker van zijn zaak. Het was een allegaartje. De troepenmacht, die hij overal vandaan had geplukt, bestond uit een kleine twintigduizend man, maar vormde absoluut geen geheel. Het waren losse eenheden, sterk verschillend in bewapening en bepantsering. De meesten van hen hadden gediend in de hulptroepen van de Romeinen. Daar was niks mis mee, maar wat het rebellenleger van Vindex ontbeerde, was een harde kern van zware infanterie. Bovendien had het nog amper de kans gehad om gezamenlijk de meest basale militaire oefeningen te doorlopen voor de gevechtshandelingen op het slagveld. Vindex wist simpelweg nog te weinig van de specifieke mogelijkheden en tekortkomingen van de verschillende onderdelen waaruit hij zijn leger wilde opbouwen. Hij had meer tijd nodig.

			Een tweede complicatie was de respons die hij had gekregen van zijn eigen bevolking. Lang niet iedereen was enthousiast over de opstand. Met name de inwoners van Lugdunum, verreweg de meest geromaniseerde stad in de provincie, hadden zich tegen hem gekeerd. Hun verzet was zo onverbiddelijk dat ze de stadspoorten voor hem gesloten hielden. Hij was woedend, zijn eigen mensen hadden hem buitengesloten uit zijn eigen stad! Zodra hij zijn troepen op orde had, was Lugdunum als eerste aan de beurt. Galliërs die de zijde van Rome kozen, dat kon hij niet accepteren. Waar hij dringend om verlegen zat, was versterking van troepen met ervaring op het slagveld, zoals de Bataven. Hij had Plinius in de richting van Beneden-Germania gestuurd met het verzoek om uit te vinden hoe de zaak er daar voor stond. Hij kende de reputatie van ijzervreters als Julius en Paulus Civilis en hun troepen, dat soort krachten waren onontbeerlijk voor het welslagen van de opstand.
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			Vadam, diezelfde ochtend

			Elfleda en Kera maakten zich gereed voor vertrek. Zo meteen zouden ze beginnen aan de terugreis naar het heiligdom van de Veleda, waarbij ze onderweg wilden overnachten in Oppidum Batavorum en Castra Vetera. Julius Civilis had twee krijgers opdracht gegeven om hen te begeleiden, maar op het laatste moment voegde Paulus Civilis zich bij hen.

			‘Ik ben al tijden niet meer in Castra Vetera geweest,’ sprak hij. ‘Dus ik ga graag met jullie mee.’

			Elfleda was er blij mee, de laatste dagen was ze erg gesteld geraakt op de grote Bataaf. Het enige wat haar zorgen baarde, was de vraag hoe Labeo, die in Oppidum Batavorum op haar wachtte, zou reageren als ze straks kwam aanzetten met Paulus Civilis, een man die hij uit de grond van zijn hart haatte. Even had ze een aanvechting om Paulus te vragen niet met haar mee te reizen, maar aan de andere kant leek dit haar een goede lakmoesproef. Vroeg of laat zouden de Bataven toch moeten samenwerken, wilde een opstand tegen de Romeinen kans maken. Ze was gesteld geraakt op beide mannen, dus misschien was dat juist een voordeel en was zij de aangewezen persoon om de twee opponenten tot elkaar te brengen. Ze besloot om Paulus niet in te lichten over Labeo die op haar wachtte. Hij zou het vanzelf wel merken als ze aan het einde van deze dag in Oppidum Batavorum aankwamen.

			Terwijl Paulus zich bezighield met het opzadelen van de paarden en de bepakking van de muilezels, kwam Julius haar kant op en nam Elfleda terzijde.

			‘Hier.’ Hij overhandigde haar twee van de republikeinse munten. ‘Voor het geval dat iemand ooit nog aan je loyaliteit twijfelt,’ zei hij er breeduit grijnzend bij.

			‘Dank je, dat scheelt algauw een onderarm,’ kaatste zij terug.


			Hij gaf haar een bemoedigend knikje. ‘Het ga je goed, Elfleda der Friezen. Het worden spannende tijden.’

			‘Ja. Vandaar dat ik ook weer terug moet naar de Veleda. Maar het was een eer om bij jullie te gast te zijn geweest. Laten we contact houden, Julius Civilis.’

			‘Graag.’

			Ze twijfelde. Moest ze hem vertellen van het visioen dat de Veleda had gehad over ‘de nieuwe Julius’? Of moest ze daar juist over zwijgen? Ze koos voor het laatste. Ze legde haar handen op zijn schouders en keek omhoog naar de lucht. ‘Mogen de goden zich over ons ontfermen, Julius.’ Deemoedig boog hij het hoofd. ‘We zullen hun steun hard nodig hebben.’
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			Castra Vetera, twee dagen later

			Ze wilde het niet aan de kleine Kera laten merken en deed haar uiterste best om het kind een leuke reis te bezorgen, maar eigenlijk had Elfleda er behoorlijk de smoor in. Toen ze gisteravond arriveerden in Oppidum Batavorum bleek Labeo daar niet meer aanwezig te zijn. Hij was vertrokken en had niet eens de moeite genomen om een bericht voor haar achter te laten. De herbergier bij wie ze hadden verbleven wist haar alleen te melden dat er twee Romeinse officieren voor Labeo waren gekomen en dat hij met hen was meegegaan in de richting van Mogontiacum, de hoofdstad van Boven-Germania. Ze wist niet wat ze ervan moest denken en maakte zich zorgen. Waarom was Labeo meegenomen? Waren er belangrijke ontwikkelingen? Om zichzelf niet gek te maken met allerlei hersenspinsels stortte ze zich op Kera, die bij haar voor op het paard zat. Het meisje was een en al vrolijkheid en babbelde erop los, een goede afleiding. Maar het bleef zeuren in haar achterhoofd dat Labeo toch ten minste een bericht voor haar achter had kunnen laten.

			Aan het einde van de middag kwam Castra Vetera in zicht, net voorbij een grote bocht in de Rijn. Elfleda schoot in de lach. Wat was dat toch met rivieren? Waarom konden ze niet gewoon rechtdoor stromen? In vergelijking met de Romeinse legerplaats in de verte waar alles, op de arena na, bestond uit grote vierkante vlakken, torens en wegen die langs een liniaal waren aangelegd, was deze eigenzinnig meanderende waterstroom eigenlijk ook wel weer een verademing. De natuur en het landschap in deze streek lieten zich gelukkig niet gemakkelijk temmen, hoeveel Romeinen er ook rondliepen. Nu de inwoners nog. Ze wilde net even afstappen om de kleine Kera te wijzen op een bijzonder plantje dat ze langs de kant van de weg zag, toen haar aandacht werd getrokken door iets anders. Ze durfde haar ogen niet te geloven, was het hem echt? In een weiland buiten de omwalling van het kamp zag ze een jonge zwarte hengst die haar bekend voorkwam. Ze stuurde haar eigen paard naar de omheining rond de grazende kudde.

			‘Ventus!’ riep ze.


			Het dier spitste onmiddellijk de oren. Het was hem! Dat kon niet missen. Maar als hij hier rondliep, dan was Plinius hier ook!

			Ze had gelijk. Ze vond de Romein in het praetorium, waar hij aan de wijn zat met enkele officieren. Blij rende ze op hem af, nagestaard door Paulus en Kera.

			‘Plinius!’ Ze vloog hem om de hals. ‘Wat fijn om u te zien! Het lot is ons kennelijk goedgezind!’

			Hij keek guitig uit zijn ogen. ‘Ik weet hoeveel je gelooft in de voorzienigheid, Elfleda, maar het is geen toeval dat ik hier ben.’

			Verbaasd keek ze hem aan.

			‘Ik wist dat je deze kant op zou komen. Claudius Labeo was hier een paar dagen geleden en hij vertelde dat je bij de Bataven was. En je hebt een oude bekende meegenomen, zie ik.’

			Hij wees op Paulus, die Kera een hand had gegeven en met haar rondliep in het kamp.

			‘Is dat zijn kind?’ vroeg Plinius.

			‘Nee. Ze heet Kera en ze is van mij.’

			Plinius’ mond viel open, hetgeen Elfleda deed gniffelen.

			‘Niet mijn dochter, ik heb haar gekocht.’

			De Romein was nog steeds sprakeloos.

			‘Ik vertel het u straks, het is een lang verhaal, maar eerst heb ik een vraag. U zei net iets over Claudius Labeo. Ik snap iets niet. Hij zou op me wachten in Oppidum Batavorum, maar daar was hij niet. En nu hoor ik van u dat hij hier in Castra Vetera is geweest. Weet u waarom?’

			‘Labeo was hier op doorreis.’

			‘Doorreis waarheen?’

			‘Hoe hij het heeft geflikt is mij een raadsel,’ bromde Plinius. ‘En de gebroeders Civilis zullen er niet blij mee zijn, maar Labeo is benoemd tot cavalerieprefect van een nieuw op te richten ala Batavorum. Hij is onderweg naar Mogontiacum om daar met zijn rekruten aan de slag te gaan.’

			‘Dus het gaat goed met hem,’ concludeerde Elfleda met een ondertoon van teleurstelling in haar stem.
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			Enkele uren later

			De nacht had bezit genomen van Castra Vetera. De meeste legionairs lagen te slapen, maar bij sommige barakken zaten nog manschappen rond hun kampvuurtjes, genietend van een goede roemer wijn of bier. Er werd gedobbeld en er werd zacht gepraat zodat ze niemand wakker zouden maken.

			Elfleda en Plinius hadden een rustig plekje gevonden boven op de omwalling, met zicht op de rivier. Het was volle maan, dus ze konden het kabbelende water zien glinsteren in het zilveren licht.

			Paulus lag al lang en breed te ronken in het gastenverblijf in het kampdorp, Kera was voor de nacht ondergebracht bij een van de slavenfamilies die daar werkzaam waren. Elfleda had Plinius net verteld over de drieste daad van het slavenkind. Het verhaal had indruk gemaakt.

			‘Over dappere mensen gesproken, je hebt bij de Bataven ook gehoord over de opstand van Vindex, neem ik aan?’

			‘Ja. Julius Civilis vertelde me erover.’

			‘Ik kom linea recta bij Vindex vandaan,’ vervolgde Plinius. ‘Ik ben een paar weken geleden uit Lugdunum vertrokken, vlak voordat hij openlijk in opstand kwam.’

			‘Hoe is de situatie daar?’

			‘Onduidelijk. De inwoners van Lugdunum hebben Vindex en zijn troepen buitengesloten. Hij schijnt een tijdelijk hoofdkwartier te hebben in Vienna. Ik heb gemengde berichten gehoord. Het goede is in elk geval dat hij al een redelijk leger op de been heeft weten te brengen. Het wachten is nu op het moment dat generaal Galba in actie komt.’

			‘Is het zeker dat hij de rebellie steunt?’ vroeg Elfleda.

			‘Ja.’

			‘Wat betekent dat voor Nero?’

			‘Dat moet nog blijken. Hij is in elk geval in paniek. Hier in Castra Vetera kwam gisteren het bericht binnen dat de keizer, buiten de Senaat om, zowel Julius Vindex als generaal Galba tot staatsvijand heeft uitgeroepen. Er staat vanaf nu een prijs op hun hoofd en iedereen die hen steunt, onderdak verleent of eten en drinken met hen deelt, maakt zich schuldig aan hoogverraad.’

			‘Geldt dat ook voor Julius en Paulus Civilis? Weten ze in Rome van hun contacten met Vindex?’

			‘Dat is onduidelijk. Ik ben in elk geval hier om ze te waarschuwen en hun te zeggen dat ze zich gedeisd moeten houden tot het moment dat Vespasianus in actie komt.’

			Elfleda’s gedachten vlogen alle kanten op, er waren zoveel vragen. ‘Wat doet Nero verder? Gaat hij in Rome de ontwikkelingen afwachten?’

			‘Nee. Hij heeft het Eerste Legioen Italica met wat lichte hulptroepen richting Gallia gestuurd.’

			‘En kunnen die Vindex aan?’

			‘Dat valt te bezien. Beide zijden hebben hetzelfde probleem.’

			‘Hoezo?’

			‘Vindex heeft een samengeraapt zooitje troepen, nog niet genoeg op elkaar ingespeeld. Nero’s Eerste Legioen Italica is nieuw, net gelicht, het bestaat pas twee maanden, dus ook daar is de samenhang ver te zoeken. Nog afgezien van het feit dat het totaal geen ervaring heeft op het slagveld.’

			‘Dus Vindex maakt een kans?’ vroeg Elfleda hoopvol.


			In het zilverwitte maanlicht glimlachte Plinius zijn tanden bloot, een trekje dat ze van hem kende als hij over militaire zaken sprak. ‘Ja. En die kansen worden alleen nog maar groter als Galba besluit om met twee van zijn geharde legioenen de Pyreneeën over te trekken.’

			‘Dus dan is het einde van Nero nabij…’

			‘Ik hoop het…’

			De nachtelijke stilte daalde over hen neer. Beiden staarden in gedachten voor zich uit. Het werd donkerder, omdat er een wolk voor de maan schoof.

			‘Ben je op weg naar de Veleda?’ fluisterde Plinius.

			‘Ja.’

			‘Wat denk jij, als je alle voortekenen in aanmerking neemt?’

			‘Hoe bedoelt u?’

			‘Ooit heb jij een voorspelling gedaan over Vespasianus…’

			‘Ik weet het.’

			‘En de Veleda heeft die profetie onderschreven, begreep ik.’

			‘Ja.’

			Weer viel er een stilte. De wolk schoof langzaam opzij, het werd iets lichter.

			‘Ik moet gaan slapen,’ zei Elfleda. ‘Morgen wil ik vroeg op pad.’

			‘Gaat Paulus Civilis met je mee?’

			‘Nee. Hij blijft hier, hij heeft allerlei vrienden die hij wil bezoeken.’

			‘Zal ik je begeleiden?’

			‘Als u wilt…’

			‘Graag.’
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			Castra Vetera, de volgende ochtend

			Het was zacht voorjaarsweer, een mooie dag om te reizen. Plinius was drukdoende met het opzadelen van Ventus. De jonge hengst had er zin in, hij snoof de lentelucht op en trappelde ongedurig met zijn voorbenen.

			Ook de kleine Kera was niet te stuiten. Snikkend van het lachen rende ze weg voor Paulus Civilis, die net deed alsof hij over zijn eigen benen struikelde net op het moment dat hij haar bijna te pakken had. Wat ben je toch een leuke man, dacht Elfleda. Ze had een zwak gekregen voor deze ruwe bolster, die als krijger door velen werd gevreesd, maar buiten het slagveld eigenlijk een van de aardigste mensen was die ze kende. ‘Wat is dat toch met die Bataven?’ mompelde ze in zichzelf. Ze koesterde bijzondere gevoelens voor Labeo; daar had ze mee leren leven, maar begon ze nu ook al een zwak te krijgen voor Paulus Civilis?

			‘Zullen we?’ riep Plinius haar toe. Hij had niet alleen Ventus gezadeld, maar ook Epona, de Baeticaner merrie van Elfleda. Verder stonden er twee muilezels klaar met hun bagage. Ze gebaarde dat ze eraan kwam, maar wilde eerst nog even lol maken. Overdreven struikelend zette ook zij de achtervolging in en kirrend rende Kera tussen de paarden door in de richting van de heerbaan, waar juist een ruiter met een onvoorstelbare snelheid de hoek om kwam.

			‘Kijk uit!’ schreeuwde Elfleda, maar het kind had alleen oog voor Paulus, die haar bijna te pakken had. Gelukkig zag hij het gevaar wél en dook hij boven op haar, waardoor hij met zijn sterke lichaam de botsing opving die de kleine meid anders zou hebben verpletterd. Woedend schreeuwde Elfleda de drieste ruiter na, ondertussen naar Kera en Paulus toe rennend, die allebei nog op de grond lagen. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Plinius op de ruiter was afgestapt en de man op hoge toon aansprak.

			Paulus rolde op zijn zij, waardoor de huilende Kera overeind kon komen. Ze zat onder de blauwe plekken, maar de Bataaf was er veel erger aan toe.

			‘Mijn schouder,’ bracht hij met moeite uit. Elfleda maakte zijn tuniek los en zag dat hij door de hoeven van het paard vol op het schouderblad was geraakt. Maar waarschijnlijk was ook zijn sleutelbeen gebroken, want hij kon zijn arm amper bewegen.

			‘Hoe is het met Kera?’ zei hij kreunend.

			Hoofdschuddend lachte ze hem toe. ‘Je hebt haar leven gered, man. Kijk, ze staat alweer.’

			Paulus hapte naar lucht, zelfs ademen deed pijn, hetgeen Elfleda deed vermoeden dat ook zijn ribbenkast een behoorlijke optater had gekregen. Bezorgd streelde ze hem over zijn voorhoofd, om even later in woede te ontsteken toen Plinius aan kwam lopen, in gezelschap van de ruiter die het ongeluk had veroorzaakt.

			‘Stomme klootzak!’ riep ze uit, maar ze bond in toen ze opmerkte hoe ernstig Plinius uit zijn ogen keek.

			‘Wat is er?’ vroeg ze angstig.

			‘Dit is Appius Manlius, koerier van het Vijftiende Legioen Primigenia.’

			‘Het spijt me van het ongeluk…’ stamelde de man, maar Plinius stapte naar voren. In zijn optiek waren er belangrijkere zaken gaande.

			‘Manlius vertelde me zojuist dat het Vijftiende Legioen Primigenia, het Vierde Legioen Macedonica en het Eenentwintigste Legioen Rapax plus misschien wel zestien cohorten hulptroepen van Verginius Rufus het bevel hebben gekregen om ogenblikkelijk naar Mogontiacum te marcheren, zodat ze over enkele dagen kunnen optrekken tegen de rebellen van Julius Vindex.’

			In haar hoofd maakte Elfleda razendsnel een rekensom. ‘Dat zijn drieëntwintig duizend man!’

			‘Ja,’ antwoordde Plinius. ‘Nog afgezien van de ondersteunende manschappen en extra hulptroepen die ze onderweg zullen oppikken.’

			De ernst van de situatie deed ieder van hen in stilte nadenken.

			‘Dus de Romeinse forten langs de Rijngrens zijn straks onderbemand,’ concludeerde Paulus, panisch naar lucht happend. Iedere ademtocht berokkende hem gierende pijn. Desondanks probeerde hij zich op te richten.

			‘Dit ziet er niet goed uit voor Vindex,’ onderstreepte Plinius.

			Elfleda had een andere vraag. ‘Waarom doet hij dat?’

			‘Wie?’

			‘Verginius Rufus!’ gromde Elfleda. ‘Waarom trekt hij ten strijde tegen Vindex? Snapt hij dan niet dat deze opstand een gouden kans is om Nero van de troon te stoten?’

			‘Hij zal bevel hebben gekregen vanuit Rome,’ giste Plinius.

			‘Hoeveel Bataven neemt hij mee?’ vroeg Elfleda.

			‘Dat zullen maximaal vier cohorten zijn. Meer liggen er hier momenteel niet gelegerd in deze streken.’

			Met een schok realiseerde Elfleda zich dat uitgerekend nu ook Claudius Labeo, met zijn nieuwe ala Batavorum, tot deze troepen behoorde. Zes jaar geleden was het haar eigen vader geweest die in Romeinse dienst een rechtvaardige opstand had helpen bedwingen. Was Labeo nu de volgende persoon voor wie ze bijzondere gevoelens had, die aan de verkeerde kant van het slagveld stond?

			Paulus probeerde op te staan. Het lukte met de grootst mogelijke moeite, maar erg vast ter been was hij nog niet. ‘Ik wil mijn paard.’

			Elfleda wilde haar arm om hem heen slaan ter ondersteuning, maar hij weerde haar af, iedere aanraking deed pijn.

			‘Waar wilde je heen?’ vroeg ze.

			‘Naar huis. Ik moet Julius inlichten.’

			Ze wilde er niks van weten. ‘Jij kunt onmogelijk rijden, Paulus.’

			‘Er zijn afspraken gemaakt met Vindex! Mijn broer moet dit nieuws zo snel mogelijk weten!’
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			Baiae, de keizerlijke villa, aan de golf van Neapolis

			‘Hoeveel man heb ik nodig om ze allemaal in één nacht de keel door te laten snijden?’

			De leden van Nero’s hofhouding stonden perplex. Wat ze nu te horen kregen, kon niet waar zijn! Maar de keizer was bloedserieus.

			‘Het echte grote gevaar zit in Rome,’ tierde de vorst verder. Zijn stem klonk weer op diezelfde schrille toonhoogte die hij vaker had wanneer hij een woedeaanval kreeg. ‘Helius, vertel me. Over hoeveel senatoren en leden van de ridderstand hebben we het, als we ons in eerste instantie tot Rome beperken?’

			Nero’s vazal twijfelde. Moest hij hier antwoord op geven of niet?

			‘Hoeveel?’ krijste de keizer.

			‘Zeshonderd senatoren en misschien nog twee keer zoveel equites.’

			‘Dus als we alle Praetorianen en leden van de Corporis Custodes tegelijkertijd inzetten, dan lopen we drie op één. Hoe moeilijk is het om met zijn drieën iemand af te maken?’

			‘Wat hoopt Uwe Majesteit hiermee te bereiken?’ vroeg Nymphidius, het hoofd van de Praetoriaanse Garde, voorzichtig.

			‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om naar Rome terug te keren voordat al die verraderlijke types uit de weg zijn geruimd! Straks besluiten ze in de Senaat om Galba te steunen en wie is er dan de pineut? Ik!’

			Hij liep naar de brede raampartij die uitkeek over de baai van Neapolis. Hij keek recht tegen de zon in en vernauwde zijn ogen.

			‘Weet je wat, ik heb een beter idee. Ik ben klaar met Rome. We zetten alle herstelwerkzaamheden in de stad stop en we steken de zooi weer in de fik nadat we ons van al dat addergebroed van senatoren en equites hebben ontdaan. Ik verplaats de hoofdstad naar het oosten. Naar Griekenland of Egypte! Daar weten ze mijn kunsten beter te waarderen en heb ik de beschikking over voldoende legioenen die me wél trouw zullen blijven!’


			‘Uwe Majesteit bedoelt de troepen in Egypte en Syria, en die van Vespasianus in Judea?’

			‘Ja! Laat die Galba maar in zijn eigen sop gaarkoken. Laat hem maar optrekken naar Rome. Tegen de tijd dat hij daar aankomt, ligt de hele stad in puin en mag hij de baas gaan spelen over een miljoen uitgehongerde dakloze inwoners. Want dat is het eerste wat ik doe als ik mijn machtsbasis verplaats naar Egypte. Ik zet de graantoevoer naar Rome stop. In opstand komen tegen hun geliefde keizer! Ik zal ze verdomme leren hoe geliefd ik kan zijn!’
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			Castra Vetera

			De legioensarts van het Eenentwintigste Legioen Rapax, dat in Castra Vetera was gelegerd, kon weinig doen.

			‘Je hebt je sleutelbeen gebroken en waarschijnlijk ook een paar ribben, aan de zijkant van je rug. Rust nemen, dat is het enige wat helpt.’

			Elfleda en Paulus bevonden zich in het valetudinarium109, waar de Bataaf uitgebreid was onderzocht door de medicus, een afgezwaaide legionair die vanwege zijn handigheid met het mes niet alleen dienstdeed als dokter, maar in zijn vrije tijd ook als slager. De mensen in het kamp kwamen graag bij hem voor de voortreffelijke worsten die hij draaide.

			‘Het spijt me dat ik zo weinig voor je kan doen,’ verzuchtte hij. ‘Het enige is dat ik je hier in onze ziekenboeg opneem, zodat je een paar dagen kunt opknappen. Dan kan ik je in elk geval volproppen met papavertranen, tegen de pijn.’

			‘Nee, dank je,’ antwoordde Paulus. Hij wilde zijn tuniek weer aantrekken, maar iedere beweging, hoe klein ook, was een kwelling. Elfleda hielp hem met aankleden en na de medicus bedankt te hebben gingen ze naar buiten.

			Kera had aan het ongeluk niks overgehouden, ze was heerlijk aan het spelen met wat andere kinderen. Plinius stond even verderop te praten met een paar mannen van de hulptroepen. Hij was bezig om een betrouwbare koerier te regelen die Julius Civilis kon inlichten over de ophanden zijnde veldtocht die gouverneur Verginius Rufus tegen Vindex ging ondernemen.

			‘Ik wil wijn,’ sprak Paulus, de pijn verbijtend. ‘Ik moet rust nemen heeft die kwakzalver gezegd, dus hoe eerder ik me ladderzat heb gezopen des te eerder ik onder zeil ga.’

			Elfleda moest grinniken. ‘Weet je wat, Paulus. Ik loop even naar de dichtstbijzijnde taveerne en haal een grote kruik wijn. Heb je een bepaalde voorkeur?’

			‘Ja.’

			‘Namelijk?’

			‘Ik wil er twee.’

			Proestend begaf ze zich op pad, maar bleef na een paar passen staan toen ze een militaire tribuun met een tiental legionairs met het zwaard in de hand hun kant op zag komen. En daar bleef het niet bij, want ook van de andere kant naderde er een groep manschappen.

			‘Paulus Civilis!’ riep de tribuun. ‘Verzet je niet, je staat onder arrest.’

			Even leek de Bataaf er nog vandoor te willen gaan, maar hij werd door zijn kwetsuren te zeer gehinderd. Zonder pardon werd hij in de boeien geslagen.

			‘Wat is hier in godesnaam aan de hand!’ riep Elfleda, maar ze werd terzijde getrokken door Plinius.

			‘Niet mee bemoeien, Elfleda! Voor je het weet, nemen ze jou ook mee.’

			‘Ik wil weten wat er gaande is,’ siste ze. Ontsteld moest ze toezien hoe Paulus werd afgevoerd naar een kooi, naast het praetorium, die ook werd gebruikt om legionairs vast te zetten die hun taak hadden verwaarloosd of in dronkenschap hadden gevochten, voordat ze in het openbaar hun disciplinaire straf zouden ondergaan.

			‘Zorg voor Kera,’ fluisterde Plinius, op het kind wijzend dat door alle consternatie in huilen was uitgebarsten en er verloren bij stond. ‘Breng haar naar de mensen bij wie ze afgelopen nacht heeft geslapen en ga er dan onmiddellijk vandoor.’

			‘Waarheen?’

			‘Richting de Rijn, duik erin en zwem naar de overkant. Hou je daar schuil. Ik zoek ondertussen uit wat dit allemaal te betekenen heeft. Zodra ik weet wat er aan de hand is, kom ik jouw kant op.’

			‘Hoe weet je me te vinden als ik me verstop?’

			‘Omdat je twee takken afbreekt en die kruislings in de oever steekt. Dan weet ik ongeveer waar je uithangt.’

			Zonder haar respons af te wachten, verdween Plinius in de richting van het praetorium en maakte Elfleda dat ze wegkwam. Ze rende naar Kera, nam de kleine in de armen en bracht haar naar de taveerne, waar het kind de afgelopen nacht zo liefdevol was opgevangen door de slavenfamilie die daar werkte. Daarna sprintte ze in de richting van de Rijn. Ze begreep de reactie van Plinius maar al te goed. Gisteren was ze in gezelschap van Paulus Civilis in Castra Vetera aangekomen, dus sommige mensen hier wisten dat er op zijn minst een connectie was tussen haar en de Bataaf.

			Ze dook de rivier in. Er stond een sterke stroming, dus recht oversteken was onmogelijk. Ze liet zich meevoeren en zwom telkens kleine stukjes in de goede richting. Het was zeker een mijl stroomafwaarts voordat ze eindelijk de oever bereikte. Uitgeput kroop ze aan wal. Ze had de neiging om daar te willen blijven liggen om op krachten te komen, maar ze realiseerde zich hoe onverstandig dat was. Ze moest in beweging blijven en een veilige plek zien te vinden om de komst van Plinius af te wachten.
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			Baiae, de keizerlijke villa, aan de golf van Neapolis

			Het middeltje van Locusta werkte, de keizer vertoefde in een andere wereld. Helius en Nymphidius hadden de hulp ingeroepen van de beruchte gifmengster die al jaren tot de vaste hofkliek behoorde. Behalve dodelijke drankjes en smeersels brouwde ze ook allerlei andere middeltjes waarmee je bijvoorbeeld mensen in trance kon brengen of waarvan je ging hallucineren. In dit geval had een mengsel van gemalen valeriaanwortel en blauwvoetbreeksteeltje, toegediend in een beker wijn die met honing was gezoet, het gewenste effect gehad. Nero zweefde ergens in een hogere dimensie.

			‘Wat gaan we doen?’ vroeg Nymphidius. ‘Ik heb er geen enkel probleem mee om af en toe een senator de nek om te draaien, maar om ze allemaal te vermoorden, dat gaat zelfs mij te ver.’

			‘En de verhuizing naar Egypte lijkt me ook geen goed plan,’ voegde Helius eraan toe.

			‘Dus?’

			Een diepe zucht, dat was het enige wat Helius kon uitbrengen. Nymphidius haalde hulpeloos zijn schouders op, hij was het volkomen met de adjudant van de keizer eens.

			[image: ]

			In de buurt van Castra Vetera

			Ze was stroomopwaarts gegaan, alvast in de richting van waar de Lippe uitmondde in de Rijn. Daar had ze bosschages gevonden waar ze zich prima kon schuilhouden. De twee takken stonden in de oever geplant, het wachten was op Plinius.

			Het was pas tegen de avond dat ze de Romein aan de overkant van de rivier zag naderen. Hij was te paard. Het was echter niet zijn eigen hengst die hij bereed, maar de schimmel van Elfleda.


			Hij riep haar toe dat ze nog verder stroomopwaarts moest gaan. ‘Zes mijl die kant op is een kamp van Gallische hulptroepen. Ik rij daar nu naartoe en probeer bij die mannen een boot te regelen, zodat ik je paard kan overzetten.’

			Elfleda overdacht haar situatie. Zes mijl betekende nog bijna twee uur lopen en tegen de tijd dat ze die afstand had afgelegd, was het al donker. Plinius leek haar aarzeling te hebben begrepen.

			‘Geen zorgen! Ik steek de rivier over en rijd je tegemoet.’

			Nog net voor het invallen van de duisternis troffen ze elkaar.

			‘Hoe is het met Paulus Civilis?’ was het eerste wat ze wilde weten.

			‘Niet goed,’ zei hij kortaf, en hij gebaarde haar om mee te komen. Achter de struiken waren ze vanaf de Romeinse zijde van de Rijn niet zichtbaar.

			Plinius keek somber. ‘Hij wordt beschuldigd van hoogverraad.’

			‘Wat?’

			‘Het is foute boel, Elfleda. Op de een of andere manier weten ze van de betrokkenheid van Bataven bij de opstand van Julius Vindex.’

			‘Met “ze” bedoelt u Nero en zijn trawanten?’

			‘Ja. En daarmee ook de legerleiding hier in Germania. Het grote probleem is verder dat ze hebben ontdekt waaraan ze eventuele opstandelingen kunnen herkennen…’ Hij pakte een van de nieuw geslagen republikeinse munten uit zijn geldbuidel en liet die aan Elfleda zien.

			‘Ja, ik ken ze,’ antwoordde ze.

			‘Paulus had er een paar bij zich.’

			‘En nu? Wat gaat er met hem gebeuren?’

			‘Ze wachten op de komst van Fonteius Capito.’

			‘Wie is dat?’

			‘De keizerlijke legaat.110 Ze verwachten hem morgen in de loop van de middag. Hij is degene die gaat beslissen over wat er met Paulus Civilis moet gebeuren. Maar ondertussen zitten ze niet stil. Er zijn overal zoekacties gaande en ze hebben ook een half cohort Gallische cavaleristen onder leiding van een paar Romeinse officieren naar het eiland der Bataven gestuurd.’

			‘Voor Julius Civilis…’

			Plinius knikte. ‘Ik ben bang van wel.’

			‘En nu?’

			‘Ik weet het niet. De hele boel stort in elkaar. Gouverneur Verginius Rufus vertrekt over enkele dagen naar Gallia met drie legioenen plus duizenden hulptroepen. Fonteius Capito heeft opdracht gekregen om alle mogelijke verzetshaarden in Beneden-Germania uit te roeien, nog voordat ze ontbranden.’

			‘Wordt er naar mij gezocht?’ wilde Elfleda weten. ‘Omdat ze mij met Paulus Civilis hebben gezien?’

			‘Ja. Daarom ben ik ook maar alleen met jouw Epona gekomen. Als ik met twee paarden het kampdorp had verlaten was men meteen achterdochtig geworden.’

			‘En Kera?’

			Plinius keek ongemakkelijk weg. De schrik sloeg Elfleda om het hart.

			‘Wat?’

			‘Ze hebben haar niet gevangengezet of zo, maar ze houden haar wel in de gaten. Ze hopen natuurlijk dat jij terugkomt om haar op te halen bij die slavenfamilie van de taveerne. En als je dat doet, dan slaan ze je meteen in de boeien.’

			‘Verdomme!’

			‘Merda inderdaad,’ brieste Plinius met haar mee. ‘Het is één grote strontzooi!’

			‘Is er niets wat we kunnen doen?’

			‘Ja. In de eerste plaats in leven blijven. Jij door je gezicht voorlopig niet te laten zien in de buurt van Romeinen. En ik door me gedeisd te houden.’

			‘Wat schieten we daarmee op?’


			Plinius haalde zijn schouders op.

			‘Is er niks wat we kunnen doen? Kent u die Fonteius Capito?’

			‘Ik weet wie hij is, maar daar is alles mee gezegd.’

			‘Is er een mogelijkheid om Paulus te bevrijden? Zijn er Bataven in het kamp die kunnen helpen?’

			Plinius schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk. Momenteel brengen ze hem over naar Colonia Agrippinensium, waar ze hem gaan berechten.

			‘Kunt u als zijn advocaat optreden?’

			‘Ja… Dat is ook een manier om zelfmoord te plegen…’

			Elfleda slaakte een vertwijfelde zucht.

			‘Het beste wat ik kan doen is als de wiedeweerga terugrijden naar Gallia Lugdulensis om Vindex te waarschuwen.’

			‘En ik? Wat kan ik doen?’

			‘Ga de andere stammen langs. Het enige wat Verginius Rufus zal tegenhouden om naar Gallia op te trekken, is als er onrust uitbreekt langs de noordgrens…’

			Elfleda knikte aarzelend. Ze wist donders goed dat het veel te kort dag was om de stammen te mobiliseren. De Chauken en de Friezen waren waarschijnlijk wel bereid om meteen in actie te komen, maar ze twijfelde aan de Cananefaten en – nu Julius en Paulus Civilis dreigden weg te vallen – ook aan de Bataven.

			Plinius vatte haar bij de hand. ‘Je kijkt somber. Waarom?’

			‘Ik weet niet wat ik het beste kan doen.’

			‘Raadpleeg jullie goden. Misschien is nu het moment aangebroken dat de Veleda zich persoonlijk met de zaak gaat bemoeien.’

			Het goedbedoelde advies trof Elfleda in haar ziel. Natuurlijk moest nu de heilige vrouw in actie komen. Zij was de enige die werkelijk de stammen kon mobiliseren, maar gezien de onttakelde toestand van de Veleda was dit uitgesloten. En bekendmaken dat ze er zo slecht aan toe was en haar jeugdige opvolgster presenteren, leek Elfleda op dit moment ook geen goede optie. Ze mocht niet laten blijken wat er met de oude heilige vrouw aan de hand was, zelfs niet aan Plinius, dus ze moest toneelspelen.

			‘U hebt gelijk, waarde vriend,’ sprak ze, bijna overdreven plechtstatig. ‘Ik ga haar waarschuwen.’


			[image: ]

			Colonia Agrippinensium, vier dagen later

			Het leek bij Donar wel een feestdag. Elfleda, vermomd in een lange donkere mantel en met een donkerbruine pruik op haar hoofd, had zich heimelijk gemengd in de uitzinnige menigte die was samengestroomd op het grote plein voor het praetorium van deze Germaans-Romeinse stad. De meeste inwoners van Colonia Agrippinensium waren in een opperbeste stemming, hetgeen Elfleda mateloos ergerde. Wat was dat toch met deze Ubiërs, zoals ze zich tot voor kort nog steeds noemden? Waarom omschreven ze zichzelf tegenwoordig als Agrippinenses? Was nu ook het laatste stukje van hun Ubische ziel verdwenen? En waarom was men zo opgetogen over het feit dat zo dadelijk het proces zou beginnen tegen de twee Bataafse broers, Julius en Paulus Civilis, die beschuldigd werden van heulen met Julius Vindex?

			Elfleda was twee dagen geleden in het grootste geheim Colonia binnengeglipt. Ze had zich schuilgehouden in de ruime domus van Claudia Sacrata, die op een steenworp woonde van het grote plein. Van haar had ze ook de mantel en de pruik geleend, die ze nodig had om niet meteen herkend te worden. Het was een chaos geweest sinds ze uit Castra Vetera had moeten vluchten. In eerste instantie had ze het plan opgevat om naar de Veleda te gaan, maar bij nader inzien had ze daar van afgezien. Ze was bang dat iemand haar zou volgen en dat zij op die manier de zieneres zou impliceren.

			Vier dagen geleden had ze afscheid genomen van Plinius. Hij was afgereisd naar Lugdunum, om Julius Vindex op de hoogte te brengen. Daarna wilde hij terugrijden naar het noorden om de naderende troepen van Verginius Rufus tegemoet te reizen. Hij hoopte op te kunnen treden als bemiddelaar tussen beide partijen en wilde er alles aan doen om zijn stadsgenoot uit Comum op andere gedachten te brengen en hem te overtuigen van de goede bedoelingen van Julius Vindex en generaal Galba.

			Met lood in haar sandalen was Elfleda vanochtend naar het grote plein van Colonia Agrippinensium gesjokt. Ze had weinig hoop op een goede afloop, maar vond het desalniettemin belangrijk dat zij deze dramatische gebeurtenissen zou gadeslaan, al was het alleen maar om de sfeer te proeven die hier hing onder de inwoners van de grootste stad in Beneden-Germania. Mocht het – ondanks deze tegenslag – toch ooit tot een opstand komen, welke kant zouden zij dan kiezen? Nou, over dat laatste hoefde ze zich geen illusie te maken. De Agrippinenses kozen voor de Romeinen, hetgeen was af te leiden uit het enthousiaste gejuich dat uit de massa opsteeg toen de keizerlijke legaat Fonteius Capito de trappen van het praetorium besteeg, terwijl de twee stevig geboeide Bataafse gevangenen werden opgebracht. De adem stokte Elfleda in de keel, met name Paulus zag er slecht uit. Vijf dagen geleden had hij vlak voor zijn arrestatie al enkele kwetsuren opgelopen, maar het was duidelijk dat hij tijdens zijn gevangenschap ook nog eens flink onderhanden was genomen. Zijn gezicht zag bont en blauw, kennelijk had men zijn voeten gemarteld, want hij kon er amper op staan. Ook Julius was volledig door de mangel gehaald, hij had wonden in zijn gezicht en kon eveneens amper vooruitkomen. Ieder van hen werd onder controle gehouden door twee legionairs, die hen hardhandig dwongen om te knielen voor de verhoging met de curulische zetel waarop Fonteius Capito had plaatsgenomen.

			‘Inwoners van Colonia Agrippinensium! Waarde Agrippinenses! Ziehier wat er gebeurt met schurken die het in hun hoofd hebben gehaald om in opstand te komen tegen Rome!’

			Hij gaf de legionairs een subtiel hoofdknikje, waarna Julius en Paulus een paar rake dreunen tegen hun hoofd kregen. Capito, een onooglijk mannetje in een ietwat smoezelige toga, sloeg het tafereel met een brede glimlach gade. Elfleda kon zich bijna niet inhouden toen ze merkte dat de mensen om haar heen de gewelddadige bejegening van de twee Bataven kennelijk ook bijzonder vermakelijk vonden. Capito hief zijn armen dramatisch in de lucht, waarna de afranseling werd stopgezet. Met een tevreden grijns kwam de legaat overeind uit zijn zetel.

			‘Ziehier welk onheil je treft als je het waagt om in opstand te komen tegen onze goddelijke keizer Nero Claudius Caesar Augustus Germanicus. Deze twee Bataven, nota bene bondgenoten van Rome, hebben samengespannen met de Gallische verrader Julius Vindex. Er is slechts één straf mogelijk voor deze laffe misdaad tegen de staat en dat is de dood.’

			De mededeling werd met gejuich ontvangen. Capito liet de steunbetuigingen over zich heen komen en maande vervolgens de menigte tot stilte.

			‘Hoewel we weten wat deze twee rebellen van plan waren, zou Rome zichzelf tekortdoen als het deze misdadigers het recht zou misgunnen op een proces en hun de kans zou onthouden op een weerwoord tegen de beschuldigingen.’

			Hij boog zich voorover naar de twee broers.

			‘De aanklacht is duidelijk, wat hebben jullie hierop te zeggen?’

			Zowel Paulus als Julius Civilis was na de nieuwe mishandelingen die hun zojuist ten deel waren gevallen amper nog in staat om te antwoorden. Paulus spuugde een losgeslagen tand uit en Julius, die kennelijk vooral in zijn buik was geschopt, hapte naar adem.

			‘Prima.’ Capito wenkte zijn secretaris, die achter een schrijftafeltje gereedstond om aantekeningen te maken en het definitieve vonnis op schrift te zetten. ‘Noteer dat beide verdachten zwijgen. Noteer ook het vonnis dat ik nu ga uitspreken.’

			Hij gebaarde de bewakers om Paulus Civilis111 overeind te helpen.

			‘In naam van keizer Nero Claudius Caesar Augustus Germanicus veroordeel ik je tot de dood. Is er nog iets wat je hierop te zeggen hebt?’

			De laatste vraag ging gepaard met een paar fikse stompen in de maag van Paulus, waardoor deze dubbelklapte en überhaupt niet meer kon antwoorden.

			‘Breng het vonnis ten uitvoer!’

			Elfleda moest bijna braken van de spanning. Zes jaar geleden was haar in een visioen geopenbaard dat Paulus Civilis door onthoofding om het leven zou komen. Was dit het moment waarop dit afschuwelijke toekomstbeeld werkelijkheid zou worden? De Bataaf werd naar het platform geleid en voor het hakblok op de knieën gedwongen. Hij verzette zich niet. Het opgewonden geroezemoes in de menigte verstomde toen de beul naar voren trad. De bewakers dwongen Paulus om zijn hoofd op het blok te leggen, maar de Bataaf rechtte zijn rug en keek degene die hem zo meteen zou onthoofden in de ogen. Hij knikte. ‘Ik ben zover.’

			Het was letterlijk binnen een oogwenk gebeurd, de beul bleek een vakman. In een vloeiende, bijna gracieuze beweging hief hij zijn zwaard ter hoogte van de hals van Paulus, mikte, nam afstand met het wapen en bracht het vervolgens met volle kracht in een strakke horizontale lijn in aanraking met de nek van zijn slachtoffer. Met één houw werd het hoofd gescheiden van de romp, die nog enkele tellen overeind bleef op de knieën, voordat hij omviel. Elfleda moest op haar hand bijten om het niet uit te schreeuwen van ontzetting. Hierna werd ook de oudste van de broers naar voren geleid. Capito wachtte geen moment.

			‘Julius Civilis, in naam van keizer Nero Claudius Caesar Augustus Germanicus veroordeel ik je tot…’

			Maar de Bataaf onderbrak hem. ‘Niet zo snel. Ik wens een verklaring af te leggen.’

			‘Wat heb je te zeggen?’ fulmineerde de Romein.

			‘Ik eis…’

			Capito onderbrak hem bruusk: ‘Jij eist?’

			Ondanks alle ellende bracht de Bataaf een spottende grijns op zijn gehavende gezicht. ‘Ik heb het Romeins staatsburgerschap, ik ben een cliënt van de gens Julii. Ik heb het recht om in Rome berecht te worden.’

			Elfleda keek gespannen toe. Het was slim wat Julius Civilis deed. Zoals zijn naam deed vermoeden was hij inderdaad een cliënt der Julii, ofwel de keizerlijke familie. Het duurde een paar tellen voor de eis van Civilis doordrong tot het brein van Capito.

			‘Jij wilt berecht worden in Rome?’ sputterde hij.

			‘Dat recht heb ik.’

			‘Weet wat je doet. Dood ga je sowieso, Julius Civilis. Hier in Colonia sterf je een genadige dood door het zwaard, zoals je net hebt gezien. In Rome zul je echter getroffen worden door de wraak en de woede van de keizer en geloof me, als je in het circus wordt gekruisigd zou je willen dat je hier nu niet zo’n eigenwijze grote bek had opengetrokken…’

			‘Dank voor het advies, maar ik waag het erop,’ antwoordde Julius droog.

			Elfleda schoten de tranen in de ogen, te veel emoties suisden door haar heen. Verdriet om de dood van Paulus, woede over de wreedheid van deze Fonteius Capito, afgrijzen over de bloeddorst van de bevolking van Colonia en – tegen beter weten in – een sprankje hoop op een goede afloop voor Julius Civilis.

			[image: ]

			In de omgeving van Lugdunum, tien dagen later

			Plinius tuimelde nog net niet uit het zadel van vermoeidheid. Hij kon het zelf nauwelijks geloven, maar hij had de afstand tussen Boven-Germania en Lugdunum in anderhalve week afgelegd. Niet alleen van zichzelf had Plinius het uiterste gevergd, maar ook van zijn jonge hengst Ventus. Het dier had zijn uitzonderlijke kwaliteiten wederom bewezen. Ondanks zijn imposante afmetingen en ietwat logge uiterlijk was hij snel en beschikte hij over een groot duurvermogen, het ideale paard voor een cavalerist als Plinius. Maar veel tijd om te genieten van zijn rijdier had hij niet, want toen hij de hoofdstad van Gallia Lugdulensis naderde, drong de realiteit van de opstand tot hem door. Hier was het oorlogsbedrijf volop gaande. Lugdunum was trouw gebleven aan Nero en werd daarom belegerd door de troepen van Julius Vindex, nota bene hun eigen gouverneur.

			Een halfuur later bereikte hij het hoofdkamp van de Gallische rebellen en werd hij bij Vindex toegelaten. Na de rebellenleider te hebben geïnformeerd over de naderende Romeinse legioenen vanuit Boven-Germania, deed Vindex uit de doeken wat er gaande was in Gallia Lugdulensis.

			‘Ik heb het merendeel van Gallia achter mij verenigd weten te krijgen. We hebben momenteel een strijdmacht van meer dan honderdduizend man, afkomstig uit verschillende stammen, maar uitgerekend mijn eigen stadsgenoten wensen zich niet bij de opstand aan te sluiten.’

			‘Waarom verzetten ze zich?’

			‘De mensen hier zeggen een bijzondere band te hebben met de keizerlijke familie,’ antwoordde Vindex. ‘Augustus en Tiberius zijn er verschillende keren op bezoek geweest. En zoals je misschien weet, is keizer Claudius achtenzeventig jaar geleden in Lugdunum geboren, toen zijn vader er gelegerd was. Caligula heeft tamelijk lang in de stad gelogeerd en zelfs Nero heeft warme gevoelens voor de stad. Toen Rome door de grote brand werd getroffen heeft Lugdunum vier miljoen sestertiën geschonken voor de wederopbouw. Een paar jaar geleden hadden we hier een soortgelijke ramp als in Rome en toen is door Nero datzelfde bedrag ter beschikking gesteld voor de wederopbouw van onze stad.’

			Plinius knikte. Dat was typisch Nero. Hij werd door zijn onderdanen evenzeer aanbeden als gehaat. Voor bepaalde bevolkingsgroepen, steden of landstreken die hij een warm hart toedroeg, had hij alles over. Tijdens zijn laatste reis door Griekenland had hij bijvoorbeeld alle Grieken het Romeinse staatsburgerschap geschonken en een kapitaal vrijgemaakt om te beginnen aan een kanaal door de smalle landengte bij de Peloponnesos. Na de grote brand van Rome stelde hij alles in het werk om de daklozen in de stad op te vangen en van voedsel te voorzien. En ook al was hij nog zo excentriek en wreed, hij kon als geen ander een mensenmassa bespelen. Zijn overlevingsstrategie was het opstoken van bevolkingsgroepen tegen elkaar of het creëren van gezamenlijke vijanden waartegen de onvrede zich kon richten. De ene keer waren het de Joden en de aanhangers van Chrestos die het moesten ontgelden, de andere keer waren leden van de Senaat of de ridderstand het mikpunt. Maar hier bij de inwoners van Lugdunum kon hij geen kwaad doen, hun trouw aan de keizerlijke familie was onherroepelijk.

			‘Hoelang wil je de belegering nog volhouden?’ vroeg Plinius. ‘De legioenen uit Germania kunnen hier binnen drie weken zijn.’

			‘Morgen forceer ik de overgave van de stad,’ zei Vindex grimmig. ‘Goedschiks of kwaadschiks. Maar genoeg over Lugdunum,’ vervolgde de Gallische leider. ‘Vertel me over de Romeinse troepen die op me afkomen. En wat voor man is hun bevelhebber? Wat staat ons hier te wachten?’
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			Onderweg naar Boven-Germania

			Van een afstand hield ze de geblindeerde koets waarin Julius Civilis werd vervoerd nauwgezet in de gaten. Elfleda volgde nu al dagenlang de militaire colonne die op weg was naar Rome om daar de Bataafse leider aan het Hof af te leveren, zodat hij berecht kon worden.

			Elfleda, nog steeds vermomd met een donkere pruik, reisde niet alleen. Ze had aansluiting gevonden bij een groep Ubische handelaren die eveneens op weg waren naar de hoofdstad van het Romeinse Rijk. Onderweg prentte ze alle militaire informatie die ze kon verzamelen goed in haar hoofd. Welke forten waren nog volledig bemand? Welke waren onderbezet? Wat voor troepen lagen er? Waren het hulptroepen die eventueel te porren waren om mee te doen aan een opstand, of zouden ze Rome trouw blijven? Hoewel ze somber was gestemd over het onontkoombare einde van de reis, namelijk de terechtstelling van Julius Civilis, probeerde ze zich door te spioneren toch enigszins nuttig te maken met het oog op de opstand die door de Veleda was voorzien, al leek alles nu in het honderd te lopen.

			‘Waarom vervoeren ze hem in een geblindeerde koets?’ had ze gevraagd aan een van de Ubische handelaren.

			‘Uit voorzorg,’ legde de man uit. ‘Civilis heeft niet alleen een grote naam onder de Bataafse hulptroepers, maar ook bij auxilia die uit andere stammen afkomstig zijn. Ze willen geen olie op het vuur gooien, vandaar dat ze hem bijna in het geheim naar Rome overbrengen.’

			Een duidelijke verklaring, gevolgd door een tegenactie van Elfleda, namelijk stemmingmakerij. Overal waar ze langskwamen, legde ze uitvoerig aan omstanders en hulptroepers uit dat het de dappere strijder Julius Civilis was die stiekem werd opgebracht naar Rome om daar terecht te staan voor een opstand die zich duizend mijl verderop afspeelde. Hoe haalden de Romeinen het in hun hoofd om een trouwe bondgenoot als Civilis te willen berechten voor verraad? En waarom vervoerden ze hem in het geniep? Wat hadden ze te verbergen? Ze bereikte niet meteen duizenden mensen met haar ondermijnende vragen, maar het verspreiden van de zaadjes voor de toekomstige opstand was belangrijk, ook al ging het stukje bij beetje.

			Vlak voordat ze de Alpen bereikte, kwam Elfleda tot het inzicht dat het geen zin had om nog verder achter het gevangenentransport aan te reizen. In Rome kon ze niets voor Civilis betekenen. Ze wist van Plinius’ plannen om te proberen Verginius Rufus af te houden van een confrontatie met de opstandige troepen van Vindex. Vanwege haar goede band met Rufus kon ze in diens omgeving wellicht meer betekenen, dus ze nam het besluit om voorbij Augusta Raurica112 in zuidwestelijke richting door te reizen, in de hoop de legioenen van Verginius Rufus nog te achterhalen, voordat die op de Gallische opstandelingen zouden stuiten. Ze was te paard en kon twee keer zo snel reizen als de legioenen, die te voet waren. Hopelijk was ze nog op tijd.
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			Omgeving Vesontio113, Gallia, twee dagen later

			Aan de omgeving was duidelijk te zien dat hier kortgeleden drie legioenen plus hun ondersteunende troepen waren langsgetrokken. De passage van tienduizenden mannen met nog eens duizenden karren, lastdieren en paarden liet vanzelfsprekend haar sporen na. Er was flink geplunderd bij de boerenhoeves en huizen die de pech hadden te dicht langs de Romeinse heerbaan te staan, akkers waren verwoest, grasland kaalgevreten, het leek alsof de streek door een sprinkhanenplaag was geteisterd.

			Van de lokale bevolking hoorde Elfleda dat de legermacht van Verginius Rufus pakweg twee uur geleden was gepasseerd. Ze zat hen dus op de hielen. Het duurde dan ook niet lang of ze bereikte de achterste eenheden van de legertros, een eindeloze rij ossenwagens beladen met artilleriegeschut als scorpio’s, carroballista’s en onagers. De wapens werden beschermd door twee cohorten van het Eenentwintigste Legioen Rapax. Elfleda meldde zich bij een van de centurions die het bevel voerden over deze troepen en vroeg hem waar ze Verginius Rufus kon vinden. Het antwoord dat ze kreeg verbaasde haar. De commandant was niet bij zijn troepen, vanochtend vroeg was hij uit het marskamp vertrokken in gezelschap van een kleine escorte officieren en Germaanse lijfwachten te paard. Gisteravond waren er namelijk drie afgezanten van de Gallische opstandelingen in het kamp verschenen in gezelschap van een Romein, van wie sommige getuigen hadden gemeld dat dit Plinius was. De hele nacht hadden er olielampen gebrand in de tent van Verginius Rufus, dus het was duidelijk dat er iets belangrijks aan de hand was.

			‘Enig idee in welke richting ze vanochtend zijn gegaan?’ informeerde Elfleda.

			‘Ze zijn de Dubius114 overgestoken, veel meer weet ik niet, maar ik kan me indenken dat ze de kant van Lugdunum zijn opgegaan.’

			Ruim twee uur later – ook Elfleda bevond zich inmiddels aan de overzijde van de rivier – ontwaarde ze in de verte een ruime commandotent die strategisch boven op een heuvel langs de rivier was geplaatst en die werd bewaakt door Romeinse troepen. Haar hart sloeg over: dit zou wel eens de plek kunnen zijn waar Plinius en Verginius Rufus vanochtend vroeg naartoe waren gegaan. Ze wilde net op de tent af rijden, toen ze plotseling een razende patrouille Germaanse ruiters op zich af zag komen. Dit moesten die lijfwachten zijn waarover de centurion had gesproken, dacht Elfleda. Ze had het bij het rechte eind en wat nog mooier was, de mannen – waaronder ook Bataven – bleken uiterst behulpzaam en waren bereid om haar naar de tent te begeleiden, nadat ze had uitgelegd dat ze goed bevriend was met Verginius Rufus.

			Het weerzien met Plinius en Verginius Rufus was verwarrend. Enerzijds waren beide mannen verheugd door haar komst, anderzijds waren ze gespannen en prikkelbaar.

			‘We verwachten Julius Vindex ieder moment hier. Hij is onderweg,’ legde Plinius uit. Hij wees Elfleda op het Gallische kamp, aan hun zijde van de rivier. Aan de andere kant van het water werd het nieuwe marskamp van de Romeinse troepen opgebouwd door een voorhoede van legionairs. De Gallische legermacht leek compleet, er kwamen geen grote groepen meer aan. Van de Romeinen moest het merendeel juist nog aankomen. Het was lastig in te schatten, maar Elfleda kreeg de indruk dat de beide legers nog geen anderhalve mijl van elkaar verwijderd waren. Leverde dat geen extra spanningen op, als ze – bij wijze van spreken – elkaars kampvuren konden ruiken?

			‘Dat was mijn bedoeling,’ antwoordde Plinius. ‘Ik heb erop aangestuurd.’

			‘Waarom?’

			‘Als twee legerleiders gaan onderhandelen is het goed als de troepen kunnen zien waar dat overleg plaatsvindt, dat schept vertrouwen. Omgekeerd is het ook goed dat de onderhandelaars zicht hebben op de tienduizenden manschappen die hier rondlopen. Het drukt hen met de neus op de feiten en herinnert ze aan de hoeveelheid levens die er verloren kunnen gaan als er verkeerde beslissingen worden genomen.’

			‘Hebt u hoop op een goede afloop?’

			‘Ik heb gisteren in elk geval ontzettend mijn best gedaan om op Verginius Rufus in te praten.’

			‘Snapt hij dat dit een uitgelezen kans is om de handen ineen te slaan en Nero van de troon te jagen?’

			‘Ja. Maar hij heeft ook een eed van trouw gezworen aan diezelfde Nero… Dat is voor hem een principekwestie.’

			‘Maar waarom wil hij dan toch onderhandelen?’

			Plinius pakte een van de Gallo-Romeinse munten die hij van Vindex had gekregen uit zijn buidel en hield die omhoog. ‘Verginius Rufus huldigt gelukkig ook nog een ander principe. Net als velen van ons is hij in het geheim een voorstander van een terugkeer naar de Republiek. Dat is de enige omstandigheid waaronder hij wellicht bereid is zijn eed jegens de keizer te breken.’

			De komst van Julius Vindex liet lang op zich wachten. De zon was bijna over haar hoogste punt heen, toen de Gallische rebellenleider eindelijk arriveerde. Hij had een indrukwekkend gevolg bij zich, bestaande uit minstens zestig leiders van de verschillende stammen die Gallia rijk was. Het was duidelijk dat Vindex hiermee een signaal wilde afgeven. Hij was hier gekomen met de steun van heel Gallia.

			Elfleda bekeek de begroeting tussen de twee legerleiders van een afstandje. Vindex, een korte man met brede schouders, schudde de hand van de veel oudere Verginius Rufus. Beiden droegen hun militaire kledij, met bijbehorende tekenen van waardigheid. De Galliër had een uitbundig versierde helm, met felgekleurde pluimen, hij droeg een bronzen sierborstpantser en was verder gehuld in een zware wollen mantel, afgezet met beverbont. De Romeinse bevelhebber had een fraai vormgegeven lederen borstpantser met daarover zijn lacerna, de wijde purperen mantel die alleen bevelhebbers mochten dragen en die hem onderscheidde van de andere officieren. Het eerste contact tussen de beide legeraanvoerders was gereserveerd, maar niet per se onvriendelijk. Elfleda vond het overigens interessant om te zien hoe Plinius de ontmoeting regisseerde. Ze had hem nog nooit in een dergelijke hoedanigheid in actie gezien en was onder de indruk van het natuurlijk overwicht en het gemak waarmee hij de situatie naar zijn hand zette. Plinius was duidelijk in zijn element.

			Vanzelfsprekend kon Elfleda niet aanwezig zijn bij de eigenlijke besprekingen. Om de tijd te doden nam ze plaats op een iets lager gelegen rotsrand, vanwaar ze alle troepenbewegingen beneden in het dal aan beide zijden van de rivier uitstekend kon volgen. De manschappen van de twee legers veinsden totaal geen interesse in elkaar te hebben, maar als je op de details lette, zag je wel degelijk dat er op strategische plekken wachtposten en verkenners werden geposteerd. Het was boeiend om te zien hoe de laatste onderdelen van de Romeinse legertros arriveerden en hun plek vonden. De ossenwagens met scorpio’s, onagers en carroballista’s werden het dichtst bij het Gallische kamp geplaatst, op een iets hoger gelegen veld, zodat ze het beste schootsveld hadden. Ook de Galliërs waren bezig met verkennende activiteiten. Een boogschutter was iets verderop drukdoende om te testen hoe dichtbij hij bij het Romeinse kamp kon komen met zijn pijlen. Hij was als het ware alvast de maat aan het nemen. Gallische infanteristen marcheerden langs de oever van de Dubius, duidelijk in het zicht van de Romeinen aan de overkant. Er werd niet naar elkaar geschreeuwd, zoals gebruikelijk was als twee legers elkaar ontmoetten, maar desalniettemin ging er toch een stille dreiging uit van de langslopende troepen.

			‘Zit je hier goed?’ zei Plinius.

			Elfleda draaide zich om. De Romein stond met een tevreden gelaatsuitdrukking achter haar.

			‘Hoe zijn de onderhandelingen gegaan?’ Ze kwam overeind, maar hij gebaarde dat hij erbij kwam zitten.

			‘We zijn nog niet klaar, maar de eerste oriënterende ronde is achter de rug. We hebben nu even een rustpauze genomen, zodat de officieren van beide kampen intern ruggespraak kunnen houden, voordat we zo meteen verdergaan met het echte werk, namelijk het doorhakken van knopen.’

			‘U klinkt optimistisch.’

			‘Dat ben ik ook. Julius Vindex heeft op een indringende manier ingespeeld op het republikeinse gemoed van Rufus. Het helpt bovendien dat Galba, die door de Galliërs als de nieuwe machtshebber naar voren wordt geschoven, een oude bekende is van Rufus. Ze hebben ongeveer dezelfde leeftijd en verkeren in dezelfde kringen. Het is heel goed denkbaar dat deze twee oude rotten inderdaad gaan samenwerken om van de opstand een succes te maken.’

			‘Hierbeneden is ook alles pais en vree,’ zei Elfleda. ‘Ik heb nog niets gezien wat op schermutselingen lijkt.’

			‘Dat is omdat je niet goed kijkt!’ gromde Plinius. Vloekend kwam hij overeind. ‘Waar zijn die klootzakken verdomme mee bezig!’

			Hij wees op de Romeinse artilleristen die hun in stelling gebrachte geschut nu daadwerkelijk aan het laden waren.

			‘En kijk daaronder…’

			Een grote groep boogschutters leek positie te hebben gekozen op een lager gelegen deel van de heuvelrug.

			‘Van daaruit bereiken hun pijlen makkelijk het Gallische kamp.’

			Ook Elfleda zag nu wat er gaande was. Het gebeurde in alle rust en het leken alledaagse handelingen, maar Plinius had gelijk, er waren wel degelijk Romeinse eenheden die een bedreiging begonnen te vormen voor de Galliërs.

			‘Dit gaat verkeerd,’ brieste Plinius. Hij kwam overeind en rende weg, in de richting van Rufus en Vindex, die zich juist weer gereedmaakten om verder te onderhandelen.

			Beneden in het dal kwam een groep Germaanse cavaleristen in actie. Deze hulptroepen van de Romeinen reden in volle galop af op de Gallische infanteristen. Was het beneden in het dal een chaos aan het worden, ook boven op de heuvel ontstond er commotie. Zowel Verginius Rufus als Julius Vindex staarde met ontzetting omlaag, waar een eerste schermutseling was uitgebroken tussen de Germaanse cavaleristen in Romeinse dienst en de Gallische infanteristen.

			‘Is dat uw idee van een alliantie?’ zei Vindex snuivend in de richting van de Romeinse bevelhebber.

			‘Ik heb geen idee wat ze daar aan het doen zijn!’ raasde Rufus. ‘Waarom kunnen die heetgebakerde Germaanse huurlingen zich niet beheersen?’

			‘Welke ala is dit?’ vroeg Plinius zich geërgerd af. Hij kneep zijn ogen samen om beter te kunnen zien. De ruiters waren moeilijk te herkennen omdat ze zonder vaandel reden. Maar toen ineens zag hij het. ‘Verdomme, dit lijken wel mannen van de Longiniana Gallorum van het Vijftiende Legioen Primigenia!’

			‘Galliërs? Dit zijn toch Germanen?’ riep Elfleda boos.

			‘Het was ooit een Gallische cavalerie-eenheid,’ legde Plinius uit. ‘Het draagt nog steeds die naam, maar gaandeweg zijn de originele manschappen vervangen door een allegaartje van Bataven, Ubiërs en Treveren. En die laatsten zoeken altijd mot met Galliërs! Als er één onbetrouwbaar zooitje is, dan zijn zij het wel!’


			Het bleef niet bij deze eerste charge. Zodra de cavaleristen over de Gallische rebellen heen waren gedenderd, volgde er een salvo projectielen van de Romeinse artillerie. ‘Zijn ze nou helemaal gek geworden!’ schreeuwde Verginius Rufus. ‘Kom mee!’ Hij ging zijn officieren voor naar de paarden. ‘We gaan die idioten tot de orde roepen!’

			Vindex stond letterlijk te rillen van woede.

			‘Dit is een verschrikkelijke vergissing,’ sprak Plinius. ‘Geef Rufus even de kans om zijn mannen in het gareel te krijgen.’

			‘Gareel?’ De Gallische leider wees op het contingent Romeinse boogschutters dat nu was begonnen om vanaf de heuveltoppen het rebellenkamp te bestoken met brandende pijlen. ‘Die vuile hufter van een Rufus heeft me bedrogen! Hij lokt me onder valse voorwendselen weg bij mijn manschappen, en ondertussen laat hij zijn troepen zich klaarmaken voor een verrassingsaanval!’

			‘Ik denk van niet, Vindex,’ probeerde Plinius op sussende toon. ‘Echt, dit is een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Een stelletje heethoofden die op eigen houtje aan het knokken zijn geslagen…’

			De Galliër kon het niet langer aanzien. Hij rende naar zijn paard, op de voet gevolgd door de zestig stamhoofden, die eveneens ziedend waren. Binnen enkele tellen was het hele gezelschap verdwenen en waren Elfleda en Plinius nog de enigen boven op de heuvel.

			‘Ze stonden verdomme op het punt om een bondgenootschap te sluiten!’ Nijdig pakte Plinius een steen en wierp die in de richting van de Germaanse ruiters, beneden in het dal. Niemand werd geraakt en ook al zou dat wél zijn gebeurd, dan nog had niemand het opgemerkt in het onoverzichtelijke strijdgewoel dat inmiddels in alle hevigheid was losgebarsten. Zonder dat Verginius Rufus in de buurt was, hadden onderofficieren het bevel overgenomen en klonken er hoornsignalen die de troepen opriepen om de frontale aanval in te zetten. Er was geen houden meer aan. De vijftienduizend legionairs plus de evenzovele hulptroepers stormden als een ongeorganiseerde bende op de minstens zo chaotische Galliërs af. Het waren de betere bewapening, de jaren van ervaring op het slagveld in man-tegen-mangevechten, de superieure bepantsering, de voortdurende regen van pijlen en projectielen die de Gallische krijgers in het nauw dreven.

			Vindex arriveerde op het slagveld, hetgeen even een opleving teweegbracht onder zijn manschappen. Voor een kort moment leek er enige organisatie te komen in de Gallische gelederen, maar het mocht niet baten. Toen ze in de rug werden aangevallen door de ala’s van het Eenentwintigste Legioen Rapax en het Vierde Legioen Macedonica was het snel gebeurd. Het werd een slachting. Nog voor de avond viel, waren er aan Gallische zijde drieënzeventigduizend doden te betreuren. De verliezen aan Romeinse zijde waren relatief gering, slechts zeshonderd man.
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			Nabij Vesontio, de volgende morgen

			Rottende lijken, aangevreten kadavers van paarden en lastdieren, de stank van de dood deden Elfleda en Plinius kokhalzen. Ze hadden niets op het slagveld te zoeken, maar toch waren ze erheen gegaan. Links en rechts werden de gevallenen ontdaan van hun sieraden, geldbuidels, laarzen, pantsers en wapens die nog te gebruiken waren. Alles wat waarde had, werd door de slaven in dienst van de drie Romeinse legioenen verzameld, het was een strak georganiseerde lijkenpikkerij die haar weerga niet kende. Iedere gesneuvelde Galliër werd binnenstebuiten gekeerd.

			Elfleda en Plinius reden er rond met tranen in de ogen. Zelfs hun paarden waren gespannener dan normaal, de oren lagen plat in de nek en ze reageerden schrikachtig op ieder geluid.

			De diversiteit van de gevallenen was opvallend. De krijgers waren van alle leeftijden, er lagen jongens bij die amper ouder dan tien konden zijn geweest, maar ook oude mannen die gezien hun leeftijd eigenlijk niets op het slagveld te zoeken hadden gehad.

			‘Ze waren hier om te strijden voor hun ideaal,’ concludeerde Plinius. ‘Vindex heeft ze bijeengebracht uit alle windstreken.’

			Elfleda hield het niet meer. Ze gleed uit het zadel en kotste al haar ontsteltenis eruit. Ze bleef maar kokhalzen en uiteindelijk spuwde ze pure gal, bitter, fel geel.

			‘Hier.’ Plinius overhandigde haar zijn veldfles. Hij was ook afgestegen en knielde naast Elfleda neer. ‘Ik snap het niet…’

			‘Wat?’ bracht ze met moeite uit. Ze nam een paar ferme slokken water. Het hielp tegen het brandende gevoel in haar keel.

			‘Waarom wilde je dit zien?’ vroeg Plinius.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde dit niet. Ik moest. Ik moet met eigen ogen zien hoe mislukking eruitziet. Weten hoe het ruikt. Hoe het gejammer klinkt van de weduwen en wezen. Hoe het is om drieënzeventigduizend helden in hun dode ogen te kijken. Het moet doordringen tot in mijn poriën, tot in iedere vezel van mijn lijf. Het moet in mijn geheugen worden gegrift opdat ik nooit meer dit soort taferelen hoef te aanschouwen.’

			Ze kwam overeind en keek Plinius aan met een vuile blik.

			‘Is het waar?’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Had Vindex gelijk? Is er een smerig spel met hem gespeeld? Onderhandelen, maar ondertussen een aanval voorbereiden?’


			‘Niet dat ik weet. Verginius Rufus is een eerzaam man.’

			‘Was u erbij betrokken?’

			Plinius kon zijn oren niet geloven, was zo verbouwereerd dat hij niet wist wat hij moest antwoorden op deze beschuldiging.

			‘Hebt u deze hinderlaag helpen opzetten?’

			‘Nee…’

			‘Zweer het…’

			Hij weifelde.

			‘Zweer het op de levens van deze drieënzeventigduizend strijders, deze helden die gesneuveld zijn omdat ze in vrijheid en gerechtigheid geloofden, die stierven om een levensgevaarlijke maniak van de troon te stoten…’

			‘Is mijn woord niet genoeg?’

			Nu was het Elfleda die met de mond vol tanden stond. Ze wist dat ze onredelijk was, maar het voelde zo goed om haar frustratie op iemand af te kunnen reageren. Kijkend naar het oprecht verongelijkte gezicht van Plinius bond ze in. Hij had altijd zoveel voor haar gedaan… Ze wist ook dat hij van haar hield, maar het was een liefde die zij alleen met vriendschap kon beantwoorden.

			‘Het spijt me.’

			‘Ik snap het.’

			Verdwaasd tuurde ze om zich heen. ‘Wat denkt u, is hij gesneuveld?’

			‘Je bedoelt Vindex?’

			‘Ja.’

			‘Als hij hier ligt, dan was hij niet de nieuwe Julius…’

			Plinius knikte.

			‘En Julius Civilis is onderweg naar Rome om daar berecht te worden. Ook ten dode opgeschreven…’

			‘Ik ben bang van wel. Nero staat er niet om bekend dat hij oproerkraaiers een eerlijk proces gunt.’

			Elfleda’s onderlip trilde licht. ‘Er blijft weinig over van onze voorspellingen.’

			Vindex lag er vredig bij, hij had de eer aan zichzelf gehouden en zich op zijn zwaard had gestort. Ze vonden hem vlak voordat ze het slagveld verlieten. Elfleda knielde bij hem neer en draaide hem van zijn linkerzij op zijn rug; het zwaard stak parmantig omhoog. Ze wist niet goed wat ze met het wapen aan moest.

			‘Laat mij maar,’ zei Plinius. Zonder blikken of blozen trok hij de spatha uit de doorboorde buikholte en bekeek de wond. ‘Hij heeft zichzelf veel pijn gedaan.’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Aan de wond kun je zien dat hij het zwaard extra op en neer heeft bewogen, toen het al in zijn buik zat. Hij heeft zo veel mogelijk organen kapot willen maken.’

			‘Hij hoopte misschien op die manier de pijn van de nederlaag niet te voelen,’ mijmerde Elfleda. ‘De dood kwam nu in elk geval voor hem als een verlossing.’

			Plinius knielde neer en nam het stoffelijk overschot van Vindex in zijn armen.

			‘Kom, laten we hem in elk geval begraven met alle eerbewijzen die een lid van de Romeinse Senaat en de gouverneur van een Romeinse provincie toekomen, ook al was hij een Galliër.’

			Hij tilde het lichaam omhoog en legde het over de rug van zijn paard. Ventus schrok van het dode gewicht dat hij ineens te torsen had, maar Plinius stelde het dier gerust door zijn hals te strelen.

			‘Waar wilde je met hem naartoe?’ vroeg Elfleda. ‘Hij hoort hier. Tussen zijn eigen kameraden.’

			Het was tegen het middaguur. Elfleda had de caoineadh gezegd, het uitgebreide Keltische rituele gebed voor de doden. Daarna hadden ze Vindex, samen met een hun onbekende Gallische krijger, ter aarde besteld. Het graf markeerden ze met het zwaard waarmee hij zichzelf van het leven had beroofd.

			Iets later, nadat ze eindelijk het slagveld achter zich hadden gelaten, hoorden ze luid rumoer in het Romeinse kamp. Plinius wilde er meteen op af, maar Elfleda weigerde.

			‘Ik moet daar niet naartoe. Ik sta niet voor mezelf in…’

			‘Ik snap het. Maar er is iets gaande,’ wierp Plinius tegen.

			‘Ga erheen. Ik rijd alvast terug in de richting van Augusta Raurica. Ik volg de heerbaan, dus u haalt me vanzelf in.’

			Eenmaal in haar eentje liet Elfleda eindelijk haar emoties de vrije loop. Het was goed dat ze Epona had, tegen wier hals ze kon uithuilen. Zelden in haar leven had ze zich ellendiger gevoeld dan nu. Alles was misgegaan. Er kwam geen nieuwe Julius die de Germanen en hun buren naar de vrijheid zou leiden. Nero zat nog steeds op de troon en wat misschien nog het ergste was: de Veleda lag op sterven. Praktisch heel haar leven had Elfleda in dienst gesteld van de goden en wat kreeg ze ervoor terug? Niets dan rampspoed. Hadden alle Germanen die zich aangetrokken voelden tot de Romeinse cultuur dan toch gelijk? Waren de Romeinse goden inderdaad sterker dan de Germaanse? Het gelijk is aan de overwinnaar, ze had zich altijd tegen deze kortzichtige redenering verzet, maar langzaam bekroop haar het gevoel dat het wel eens de bittere waarheid zou kunnen zijn…

			[image: ]

			Grote consternatie in het Romeinse legerkamp, nabij Vesontio. Al bij de poort kreeg Plinius het nieuws te horen: Galba was openlijk in verzet gekomen tegen Nero en had zich uitgeroepen tot Legatus Senatus Populique Romani, ofwel legaat van de Senaat en het Volk van Rome. Geen keizerstitel dus, dacht Plinius bij zichzelf, dat biedt hoop voor de toekomst. De mededeling bracht hem overigens nog wel even in verwarring. De nederlaag van Vindex en het moment waarop dit bericht bekend werd, hadden niets met elkaar te maken, alhoewel dat gevoelsmatig wel zo overkwam. Het nieuws van Galba had er minstens een week per ijlkoerier over gedaan om Vesontio te bereiken. Nu Vindex verloren had, voelde het op een vreemde manier misplaatst.

			Plinius liet Ventus achter bij de kraal waar ook de andere paarden waren gestald en ging te voet op weg naar de tent van Verginius Rufus. Hij was benieuwd hoe zijn landgenoot eraan toe was, na de desastreuze ontwikkelingen van de dag ervoor. Lopend door het kamp werd hij getroffen door de rusteloze, merkwaardig uitbundige stemming die er heerste. Er broeide iets. Het was meer dan de gebruikelijke verwarring over het winnen van een veldslag terwijl je tegelijkertijd zeshonderd gesneuvelde strijdmakkers te betreuren had en het provisorische valetudinarium overvol lag met gewonden. Hier was iets gaande en wat dat was, werd duidelijk toen Plinius merkte dat hij niet de enige was die op weg was naar de tent die als praetorium te velde diende, bijna alle manschappen begaven zich in die richting. Wat was hiervan de bedoeling? Stond hij op het punt om getuige te zijn van een rebellie tegen Rufus? Namen zijn legionairs het hem kwalijk dat hij had willen onderhandelen met de vijand? Voor alle zekerheid keek Plinius goed om zich heen naar mogelijke vluchtroutes, maar het was al te laat. Hij was onderdeel geworden van een rumoerige massa, of hij nu wilde of niet, hij werd meegesleurd met de stroom.

			Aangekomen bij het praetorium liet Verginius Rufus zich niet zien, hij was kennelijk niet van zins om zich door deze menigte te laten dwingen. Zelfs toen zijn naam werd gescandeerd, bleef hij binnen. Pas nadat enkelen van de hogere officieren zijn commandotent waren binnengegaan liet hij zich overreden, kwam naar buiten en nam met duidelijk waarneembare tegenzin plaats op het spreekgestoelte.

			‘Imperator!’ klonk het ineens. Een leuze die spontaan werd overgenomen door alle andere manschappen. Het enthousiasme was overweldigend en Plinius stond te trillen op zijn benen. Hij was getuige van het historische moment dat iemand door zijn troepen tot keizer werd uitgeroepen. Maar waarom Verginius Rufus? En waarom op dit moment?

			Dat werd duidelijk toen ene Gnaeus Coelius Marullinus, klaarblijkelijk een van de meest gewaardeerde centurions, het woord nam. Hij schetste de onvrede onder de mannen over het feit dat – ondanks hun overwinning – generaal Galba, nota bene een bondgenoot van de Galliërs, zichzelf tot de nieuwe machthebber van Rome had uitgeroepen. Hij zou inmiddels vanuit Hispania met een forse legermacht op weg zijn gegaan naar de hoofdstad teneinde Nero van de troon te stoten. De welbespraakte centurion vond dat een schande. Als er iemand recht had op het hoogste gezag dan was dat Verginius Rufus! De legionairs begonnen wederom het magische woord imperator te scanderen. Plinius had enorm met Rufus te doen, van een mijl afstand kon je zien dat hij hoogst ongelukkig was met deze ontwikkelingen. Hij probeerde de menigte te kalmeren, opdat hij hen kon toespreken, maar het duurde eindeloos lang voordat de mannen tot bedaren kwamen.

			Verginius Rufus nam het woord en hij viel met de deur in huis. ‘Imperator is een titel die ik niet verdien.’

			Teleurgesteld gesis steeg op uit de massa. Met een simpel handgebaar wuifde Rufus het weg en vervolgde zijn betoog.

			‘Het zijn roerige tijden. Overal dreigen opstanden, er is onvrede in grote delen van het rijk. En juist in deze situatie is het belangrijk om het hoofd koel te houden en je niet mee te laten slepen door je emoties.’

			Hij liet met opzet een stilte vallen. Plinius kende deze redenaarstruc, die was bedoeld om je toehoorders tot nadenken aan te zetten.

			‘Wat er gisteren is gebeurd, de chaos die uit het niets ontstond en de onbehouwen manier waarop daarna de strijd losbarstte, zonder mijn toestemming, dat alles is een schande. En jullie weten het. Terwijl ik met de vijand aan het onderhandelen was, op eerzame voorwaarden die gelden in ons krijgsbedrijf, hebben jullie je laten gaan nadat een troep losgeslagen auxilia slaags raakte met een cohort Galliërs. Zo werkt het niet. Zolang ik niet het bevel tot de aanval heb laten blazen, blijft iedereen op zijn plek en laat de wapens rusten. Jullie roepen mij nu wel uit tot imperator, maar na gisteren twijfel ik aan jullie beoordelingsvermogen. Jullie zijn een stel ongedisciplineerde eikels! Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om met jullie wat voor avontuur dan ook aan te gaan! Laat Galba lekker opmarcheren naar Rome, maar wij gaan terug naar Germania. Daar gaan we onze taken vervullen, zoals vanouds. En wat we vooral gaan doen, is werken aan de discipline.’

			Verginius Rufus keek opzij naar zijn officieren, die met het schaamrood op de kaken hadden staan luisteren. ‘Breng me de gevangenen.’

			De centurion die zojuist de troepen had toegesproken maakte aanstalten om met stille trom te vertrekken en plaats te nemen tussen zijn mannen, maar Rufus hield hem staande.

			‘Waag het niet, Marullinus! Jij blijft hier.’ De honderdman bevroor en keek angstig naar zijn commandant, die kookte van woede. In een angstige stilte werden vervolgens veertien cavaleristen van de onbesuisde ala opgebracht met wie de noodlottige veldslag was begonnen. Rufus keek ze niet eens aan. Hij stapte op Marullinus af, trok diens gladius uit de schede en overhandigde hem zijn eigen zwaard.

			‘Doe je plicht, centurion.’

			De boodschap was duidelijk. Verginius Rufus wilde discipline. Prima. Dan kreeg hij die. Zonder blikken of blozen werden er veertien kelen doorgesneden.

			‘Dank je wel, centurion,’ vervolgde Rufus. ‘Doe je plicht, zei ik net. Volgens mij ben jij degene die over onze artillerie gaat, klopt dat?’

			‘Ja, generaal.’

			‘Dus dan ben jij de eigenwijze klootzak die gisteren uit eigen beweging jouw mannen het bevel heeft gegeven om hun projectielen af te schieten, is dat correct?’

			‘Helaas wel, generaal.’

			‘Helaas is het goede woord, centurion. Ik geef je twintig tellen om je laatste gebeden te zeggen en dan stort je je op je zwaard, is dat begrepen?’

			De arme Marullinus kromp ineen, maar Rufus kende amper genade.

			‘Vanwege je goede staat van dienst gun ik je deze eervolle dood door je eigen zwaard. Ik zal erop toezien dat je pensioen wordt uitgekeerd aan je weduwe en je kinderen. Maar alleen als je weet wat je te doen staat. In onze legioenen geven de officieren het goede voorbeeld. Als bij hen de discipline al ontbreekt, wat blijft er dan van ons over?’

			Marullinus keek vertwijfeld om zich heen, met samengeperste lippen leek hij een gebed te prevelen.

			Rufus was het beu. ‘Nu graag! We hebben niet de hele dag de tijd!’

			Waarop de centurion zich op zijn zwaard stortte en hevig bloedend in elkaar zeeg.

			Verginius Rufus keurde de rochelende man geen blik waardig en gebaarde naar zijn hoornblazers dat zij het signaal moesten geven van vertrek. ‘Jullie horen het goed! Opbreken deze zooi! Over twee uur staat iedereen gereed voor een nachtmars. We gaan jullie opnieuw leren wat discipline is, verdomme!’

			Vol bewondering keek Plinius naar zijn landgenoot, die met een kille blik van het spreekgestoelte stapte en in zijn commandotent verdween. Het was nog enkele tellen doodstil en toen kwamen de manschappen in beweging. En hoe! Men vloog alle kanten op en ging als een bezetene aan de slag met het opbreken van het kamp. Plinius begreep dat dit niet het moment was om met Rufus over de veldslag van gisteren na te praten. En terwijl hij terugliep naar zijn paard, had Plinius eigenlijk maar één gedachte die door zijn hoofd schoot: wat zou deze Verginius Rufus een geweldige keizer kunnen zijn!
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			Zes mijl ten westen van Augusta Raurica, twee dagen later

			Vlak voordat ze Augusta Raurica bereikte, haalde Plinius haar in. Ze reageerde lauw op diens aanwezigheid, terwijl hun paarden zij aan zij doorstapten. Elfleda was uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk. De gebeurtenissen met Julius Vindex speelden haar nog steeds parten. Ze kreeg de beelden van de slachtpartij onder de Gallische troepen niet van haar netvlies. Maar ze had ook andere zorgen. Hoe zat het met haar gevoelens voor Labeo, die er in Oppidum Batavorum vandoor was gegaan en geen enkel bericht had achtergelaten? Hoe was het met de kleine Kera, die ze noodgedwongen in Castra Vetera had moeten achterlaten? Hielden de Romeinen haar nog steeds in de gaten in de hoop dat Elfleda zou opduiken om het kind weer onder haar hoede te nemen? En dan was er de groeiende twijfel over het lot van de Veleda. Onderweg had ze meermalen de meditatieoefening met de nachtegaal geprobeerd, teneinde in contact te komen met de geest van de zieneres. Er was echter geen enkele respons gekomen. Betekende dit dat de Veleda was overleden? Kortom: de wereld was inktzwart en haar hart was leeg. Het kostte haar grote moeite om de spectaculaire verhalen aan te horen die Plinius afstak over hetgeen hij gisteren in het legerkamp van Verginius Rufus had meegemaakt. Ze kapte hem af, al die Romeinse verwikkelingen kon ze er niet bij hebben.

			‘Ik ga op huis aan, Plinius.’

			‘O?’

			Ze verbeet haar verdriet over het eventuele heengaan van de Veleda, maar ze kon er met niemand over spreken. Niet zolang er nog onduidelijkheid was over de situatie in het heiligdom en de eventuele opvolging. Ze veinsde interesse.


			‘En u?’ vroeg ze futloos. ‘Waar gaat u heen?’

			‘Ik ga ook naar huis.’

			‘Terug naar Comum?’

			‘Ja, daar kom ik sowieso langs. Maar daarna ga ik door naar Rome. Galba is onderweg met zijn legioenen.’ Hij wreef zich verkneukelend in de handen. ‘Ik wil erbij zijn als hij daadwerkelijk de strijd aanbindt met Nero. Dat glorieuze moment wil ik mezelf niet ontzeggen.’

			‘Dus u hebt goede hoop op de toekomst?’

			‘Ja. Nero’s dagen zijn geteld. Tijd voor veranderingen. Laat die ouwe rot van een Galba eerst maar de kastanjes uit het vuur halen, dan komen er vanzelf mogelijkheden voor mannen als onze Vespasianus.’

			‘Laten we proberen contact te houden, beste Plinius.’

			‘Graag. Alleen… Hoe? Waar kan ik mijn post naartoe sturen?’

			‘Dat weet ik nog niet, dus voorlopig misschien naar Claudia Sacrata, in Colonia. Ik zal haar instrueren waar uw berichten naartoe moeten.’

			‘Mooi. Als ik in de gelegenheid ben zal ik je iedere dag een verslagje sturen van de voornaamste gebeurtenissen, als je daar prijs op stelt.’

			‘Dat waardeer ik.’ Ze glimlachte vermoeid. ‘Maar voor we ieder onze eigen kant op gaan, heb ik één verzoek…’

			‘En dat is?’

			‘Zou u zich in Rome om Julius Civilis willen bekommeren? Hem als advocaat bijstaan, mocht hij nog in leven zijn? En zo niet, hem tenminste een ordentelijke begrafenis bezorgen?’

			‘Dat beloof ik.’

			Ze keek om zich heen. Inmiddels waren ze vlak bij de Rijn.

			‘Tijd om afscheid te nemen, Plinius.’

			‘Ja…’

			Ze vielen stil. Er was op dit moment eigenlijk niets zinnigs meer te zeggen. Onhandig keken ze elkaar aan.


			‘Het ga je goed, Elfleda.’

			‘U ook. Als u de kleine Gaius ziet, zeg dan dat ik hem niet vergeten ben.’
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			Het heiligdom van de Veleda, drie weken later

			Haar voorgevoel was juist geweest. De Veleda was dood. De crematie had enige tijd geleden plaatsgevonden op de bovenste verdieping van de toren, waarna de urn met stoffelijke resten was bijgezet in de rij van Veleda’s die haar waren voorgegaan. Elfleda had vrede met het heengaan van de oude vrouw, per slot van rekening was het bijna geen doen geweest, dit laatste jaar. Tot op heden was niet bekendgemaakt dat de zieneres was overleden.

			‘Dat hebben we mede gedaan omdat we niet wisten wat voor effect het zou kunnen hebben op de ophanden zijnde Germaanse vrijheidsstrijd,’ benadrukte Lidewij.


			‘Daar moeten we niet op wachten,’ antwoordde Elfleda somber. ‘Het ziet er niet goed uit, na de dood van de beide gebroeders Civilis.’

			‘Is Julius dood?’

			‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, maar ga er maar van uit. Nero is niet bepaald vergevingsgezind als hij te maken krijgt met opstandelingen tegen zijn gezag.’

			‘Verder nog nieuws uit Rome?’

			‘Nee. Plinius zou me op de hoogte houden, maar ja… Rome is zes weken weg.’

			Elfleda wierp een blik op Ganna, die bij de balustrade van de toren drukdoende was met Badb, de raaf van de oude Veleda.

			‘Hoe is zij eronder?’ fluisterde Elfleda, lichtelijk bezorgd.

			‘Wonderbaarlijk goed.’

			‘In welk opzicht?’

			‘In alle opzichten. Ze staat onmiskenbaar in de gunst van de goden, Elfleda. Zij is onze nieuwe Veleda.’

			De bijna achteloze mededeling van Lidewij viel de Friezin een beetje rauw op het dak. Ze krabde zich achter de oren. ‘Ik snap het niet. Waarom maken we dat dan niet bekend? Er is geen enkele reden meer om geheim te houden dat er een nieuwe Veleda is, de Germaanse vrijheidsstrijd is toch ook een illusie gebleken? Ik ben de stammen langsgegaan, ze reageerden bijna allemaal terughoudend. Ze wachten op een leider die ze kan verenigen…’

			Ze sloot haar ogen. In een flits zag ze hoe Paulus Civilis werd onthoofd en hoe de geketende Julius op gevangenentransport werd gezet, richting Rome. Wie zou de opstand nu moeten leiden?

			‘Je kijkt verkeerd,’ hoorde ze Ganna zeggen.

			Verbaasd opende Elfleda haar ogen. De nieuwe Veleda leunde ontspannen tegen de balustrade, met Badb op haar schouder.


			‘Je hebt deze beelden eerder gezien, al jaren geleden, klopt dat?’

			Elfleda knikte afwachtend, ze had geen idee waar Ganna met haar opmerking naartoe wilde.

			‘Kijk nog eens terug in je herinneringen van zes jaar geleden…’

			Elfleda deed wat haar werd gevraagd en perste haar oogleden dicht. Om te beginnen zag ze een helder licht dat langzaam minder fel werd. En na een soort lichtflits verscheen Nero plotseling op haar netvlies, zittend op zijn troon, terwijl Julius Civilis door twee Praetorianen op zijn knieën werd gedwongen. In de hoek stond een beul klaar met zijn zwaard, om het doodvonnis onmiddellijk ten uitvoer te brengen. Nero leek de situatie reuze amusant te vinden en toverde een vrolijke glimlach op zijn gezicht, die evenwel veranderde in een grimas. Zijn gezicht leek van het ene moment op het andere onderhevig te zijn aan een heftig verouderingsproces. Zijn haar werd dun en grijs, hij kreeg diepe groeven in het gelaat, zijn wangen vielen in, de kaaklijn veranderde. Hier zat ineens een oude man, in de purperen toga die alleen gedragen werd door de keizer. Hij stond op en wenkte de Praetorianen om Civilis te ontdoen van zijn boeien.

			‘Dat was je visioen van jaren geleden, weet je nog?’ hoorde ze Ganna ergens op de achtergrond zeggen.

			Langzaam deed ze haar ogen open, niet begrijpend hoe de nieuwe Veleda dit allemaal wist.

			‘Als we niet vasthouden aan wat ons is geopenbaard, komen we nergens,’ concludeerde Ganna met de vanzelfsprekendheid van een irritante puber. Even voelde Elfleda de neiging om met haar in discussie te gaan, maar één felle blik van de jonge Veleda was genoeg om de Friezin de mond te snoeren.

			‘Ik zal je uitleggen wat de goden hebben besloten, Elfleda. Wie de Veleda is, gaat de mensen helemaal niks aan. Deze plek is heilig, niet de ongelukkige die zo stom is om bijna de rest van haar leven in een toren te willen vertoeven. De goden dienen is al moeilijk genoeg, dus laten we vooral praktisch blijven. In de regel krijgt geen enkele normale gelovige hierbeneden de Veleda ooit te zien en dat moeten we niet veranderen. De Veleda is het schip dat naar de goden vaart om hun boodschappen en wijze raad voor de mensen mee terug te nemen. De Veleda gaat niet dood, ze vernieuwt zichzelf, verpopt zich eindeloos. Maar dat zijn allemaal dingen die voor onze gelovige pelgrims niet van belang zijn. Zij komen hier voor de goden, niet voor mij.’

			Ganna zette de raaf neer en liep naar Elfleda toe. Ze was twee koppen kleiner dan de Friezin maar leek reusachtig.

			‘Wil je me helpen, alsjeblieft?’ vroeg ze.

			Elfleda schoot vol.

			‘Ik zie dat je twijfelt,’ vervolgde Ganna op zachte toon. ‘Ik snap het. Je hebt je hoop op een goede toekomst uit elkaar zien spatten. Je bent verblind, je ziet je eigen visioenen niet meer. De nieuwe Julius is niet dood, Elfleda. Net als een Veleda, is ook hij slechts een instrument van de goden. Blijf in jezelf geloven, alsjeblieft. Dat is de steun die je me kunt geven…’
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			Rome, begin juni

			De eeuwige stad sidderde. Officieel heette alles in orde en onder controle te zijn. Het Hof plaatste geen formele mededelingen over het naderende gevaar op de muur van de acta115, waar alle publieke berichten werden opgehangen, maar iedereen op straat wist het: Galba had een begin gemaakt met zijn opmars naar Rome.

			Ondanks de dreiging van de naderende burgeroorlog was Plinius een week geleden in de hoofdstad weergekeerd. Het merendeel van zijn slaven verbleef nog steeds in Comum, maar hij vond het prima. Met een kleine huishoudelijke staf viel prima te leven, zijn villa was weldadig rustig.

			Ook Caenis was tijdelijk terug in Rome. Het netwerk dat ze in Comum had opgezet, functioneerde nog steeds, maar net als Plinius wilde ze in eigen persoon meemaken hoe de ophanden zijnde confrontatie tussen Nero en Galba zou verlopen.

			‘Nog nieuws uit Judea?’ vroeg Plinius. Zoals in het verleden wel vaker gebeurde, was Caenis vroeg in de ochtend op bezoek gekomen, om samen met hem het ontbijt te nuttigen en actuele zaken door te spreken.

			‘Ja. Het gaat traag. Vespasianus schreef dat als ze in dit tempo door moeten, het nog jaren duurt voordat ze de opstand in Judea de kop in hebben gedrukt. Het is knokken om iedere afzonderlijke stad en iedere belegering duurt op zijn minst enkele weken. En zelfs dan, als ze eindelijk binnen de muren zijn, is het een strijd om elk huis. Ze worden er helemaal gek van.’

			‘En het ultieme wapen van terreur, heeft Vespasianus dat al ingezet?’

			Caenis hief geërgerd haar handen op. ‘Ja, maar het helpt niet! Je zou toch denken dat de vijand wel tot inkeer komt als hij ziet dat iedere overwonnen stad wordt geplunderd en met de grond gelijkgemaakt, maar het deert die Judeeërs niet, lijkt het wel. Ze bidden zich de ziekte tot die eenkennige god van hen, hoe heet ie ook alweer?’

			‘Uit eerbied spreken de Joden zijn naam niet uit, heb ik begrepen.’

			‘Ook goed, de god zonder naam dan! In elk geval: bidden en vechten, daar zijn die fanatici dol op.’

			Plinius spitste zijn oren.

			‘Wat is er?’

			‘Ik hoor iets op straat.’

			‘Je bent gespannen,’ zei Caenis.

			‘Ja. Jij niet?’ Plinius liep naar de deur en probeerde te horen wat er op straat gaande was.

			‘Het is niet alleen wat er buiten gebeurt. Er is meer, Plinius. Wat zit je dwars?’

			Het kabaal was minder geworden en Plinius kwam weer teruggelopen naar de ontbijttafel.

			‘Ik erger me kapot aan die laffe eikels van de Senaat.’ Hij zeeg neer en nam een slok honingwater. Het was bij lange na nog niet het heetste uur van de dag, maar toch transpireerde hij al hevig.

			‘Wat is er precies met onze “weledele” senatoren?’ drong Caenis aan.

			‘Principeloze angsthazen. Achter de schermen hoor je ze al tientallen jaren klagen over het feit dat de Senaat niets meer in te brengen heeft vanwege de almacht van de keizer, maar als er dan een opstandelingenleider opstaat zoals Galba, die zichzelf bestempelt als Legatus Senatus Populique Romani, dan durven ze daar niet voor te kiezen. Galba heeft zichzelf niet tot keizer uitgeroepen. Hij heeft duidelijk aangegeven samen met de Senaat te willen regeren. Dat lijkt op een terugkeer naar de Republiek, Caenis. En dan zou je toch denken dat iedere senator een dergelijk aanbod met beide handen zou aangrijpen… Maar wat doen ze? Uit angst voor Nero roepen ze Galba uit tot vijand van de staat!’

			‘Je hebt gelijk, het zijn schijterds. Van de Senaat valt inderdaad niks te verwachten,’ beaamde Caenis. Ze keek met grote ogen toe hoe de boze Plinius een enorme homp brood in zijn mond propte. Ach ja, eten kalmeert hem, dacht ze bij zichzelf.

			Halverwege de ochtend stapten Plinius en Caenis in een draagkoets en gingen op weg naar het Forum Romanum. Vanwege de onrust op straat lieten ze zich vergezellen door een knokploeg van de kruispuntbroederschap van de Caelius-heuvel. Bij de muur van de acta aangekomen stapten ze uit om de laatste berichten te lezen. Nog steeds werd in de officiële berichtgeving van het Hof niets gemeld over de opmars van Galba, maar des te duidelijker waren de geruchten op straat. De verwachting was dat de opstandelingen over twee maanden in de buurt van Rome zouden arriveren. Het grote punt van zorg van de Nero-getrouwen was welke troepen de keizer tegenover de geharde legioenen van Galba in stelling kon brengen. Hij beschikte op Italische bodem slechts over één legioen. Het was bovendien ook nog eens recentelijk opgericht en bestond derhalve uit rekruten die nog nooit een slagveld van dichtbij hadden gezien. Verder had Nero nog de stadsmilities en zijn elite-eenheden: de Praetorianen en de Bereden Keizerlijke Lijfwacht. Dat waren troepen waarmee je Rome misschien kon verdedigen, maar meer ook niet. Hij had steun nodig van legioenen uit de provincie, maar dat was op deze korte termijn niet te verwachten. De troepen van Vespasianus zaten vast in Judea. Verginius Rufus was met zijn leger net teruggekeerd in Germania, na de slag bij Vesontio. En de legioenen in Brittannia waren veel te ver weg.

			‘Nero is langzamerhand eigenlijk behoorlijk geïsoleerd geraakt,’ concludeerde Plinius.

			‘En met hem ook de Senaat,’ zei Caenis. Haar oog viel op de tempel van Julius Caesar, iets verderop, bij de Regia op het Forum Romanum. Plotseling verscheen er een charmant, doch vilein glimlachje op haar gelaat.

			‘Je hebt een ingeving,’ raadde Plinius.

			‘Ja.’

			‘Vertel.’

			Caenis boog zich naar Plinius toe. ‘Heeft Nero de Senaat nodig?’

			‘Ja.’

			‘Waarvoor?’

			‘Ze verlenen hem legitiem en moreel gezag. Alle legionairs zweren trouw aan de keizer én de Senaat en het Volk van Rome.’

			‘En wat als de Senaat zich tegen Nero zou keren?’

			‘Dat durven ze niet.’

			‘Ja, dat weet ik,’ siste Caenis. ‘Maar stel… Wat voor gevolgen heeft dat voor de legioenen? Ze kunnen hun eed niet meer letterlijk gestand doen, want dan is het niet Nero én de Senaat, maar Nero of…’

			‘Ik snap waar je heen wilt, maar ik weet alleen niet hoe je dit wilt bewerkstelligen.’

			‘De Senaat is als de dood voor Nero.’

			‘Ja.’

			‘Dus ze worden geregeerd door angst…’

			‘Ja.’

			‘En wat als wij ze nou een reden geven om nog vele malen banger te zijn voor Galba dan voor Nero?’

			Plinius keek haar een paar tellen met grote vragende ogen aan en gaf haar meteen daarna een spontane kus op de wang. ‘Caenis, je bent briljant!’
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			Het heiligdom van de Veleda

			Blijf in jezelf geloven. Het was zo’n simpel zinnetje maar het galmde als het geluid van een ramshoorn door haar hoofd. Na haar bezoek aan de toren twijfelde ze aan alles. Elfleda wilde dat het anders was, maar het gesprek met de nieuwe Veleda was niet voldoende geweest om haar negatieve gedachten uit te kunnen bannen. Wat was er over van haar rotsvaste geloof in de goden? Waarom hadden zij de beide gebroeders Civilis niet gered? Waarom hadden de goden de overwinning gegund aan de Romeinen in de chaotische slag bij Vesontio? Vragen, vragen en nog eens vragen, ze werd kierewiet van zichzelf. In een poging om tot rust te komen, had ze zich gestort op de dagelijkse werkzaamheden in het heiligdom. Taken die eigenlijk bestemd waren voor de jongste priesteres-in-opleiding. Dus voor Ganna, dacht Elfleda bitter. Ze was een bijzonder meisje, daar was iedereen in het heiligdom het over eens, maar desondanks snapte Elfleda het niet: hoe kon zo’n jong kind de keuze zijn van de goden? Het leek verdomme wel een vloek, de opmaat naar een regelrechte ramp, want als je er ook maar twee tellen over nadacht, snapte toch iedereen dat een grietje als Ganna nooit genoeg gezag zou hebben om de Germaanse leiders te verenigen?

			‘Ho, Elfleda, we hadden al genoeg.’

			Ze schrok op uit haar mijmeringen. Lidewij wees op de twee emmers die Elfleda zojuist had gevuld bij de rivier en die aan een juk over haar schouders hingen.

			‘Als we nog meer water in de ketel doen, dan blijft er niets over van de smaak van onze stoofpot.’

			Elfleda mompelde iets van een excuus, zette de emmers neer en keek bedremmeld om zich heen. Ze had gemerkt dat ze af en toe in zichzelf stond te praten, ze was vergeetachtig en vanmiddag had ze haar zoveelste groteske huilbui gehad. Achter haar rug werd gefluisterd door twee van de andere priesteressen, zelfs de dieren in het heiligdom reageerden schichtig op haar aanwezigheid. Het kon zo niet langer.

			‘Lidewij?’

			De oude priesteres keek op van het avondmaal dat ze aan het bereiden was.

			‘Ja?’

			‘Is het goed als ik morgen naar huis ga?’

			Lidewij legde haar pollepel neer.

			‘Ik kan hier niets meer betekenen. Ik loop rond als een kip zonder kop. Zelfs de meest eenvoudige taken verpruts ik. Ik ben boos én verdrietig én bang tegelijk.’

			‘Wat is er allemaal aan de hand?’

			‘Ik weet het niet, maar ik twijfel aan alles. Aan de nieuwe Veleda. Aan onze goden. Ik geloof nergens meer in!’

			Lidewij verstarde.

			‘Ik kan er niks aan doen!’ jammerde Elfleda. ‘Ik doe mijn best. Ik bid tot ik erbij neerval, ik heb offers gebracht, ik heb geprobeerd in trance te gaan, ik heb de goden gesmeekt om een teken, maar niets… Het lijkt wel alsof ze me vervloekt hebben.’

			‘En daarom wil je naar huis?’ Lidewij rechtte haar rug en keek Elfleda misprijzend aan. ‘Waarom kom je hiermee bij mij? Wat wil je van me horen? Dat ik het goed vind dat je voor je problemen vlucht?’

			Elfleda haalde wanhopig haar schouders op.

			Lidewij kende geen mededogen. ‘Ik ben niet degene die daarover gaat. Als je wilt weten of je hier weg mag, dan is er iemand anders aan wie je dat moet vragen.’

			Met een diepe zucht staarde Elfleda naar de toren. Jarenlang had ze geleefd met het idee dat daarboven, op die heilige plek tussen de goden, wellicht haar toekomst lag. Ze had zich geestelijk voorbereid op het offer dat iedere Veleda moet brengen, namelijk nooit meer onder de mensen zijn. Ze had er alles voor overgehad, had haar hele leven eraan gewijd. Ze had het altijd beschouwd als een zegen om priesteres te zijn, maar nu voelde het als een vloek.
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			Rome, 7 juni

			Caenis en Plinius waren een paar dagen geleden met hun nieuwe plan aan de slag gegaan en vandaag, voor het eerst, kregen ze signalen dat hun opzet wel eens zou kunnen slagen. Het tweetal gebruikte het middagmaal onder de colonnade in de binnentuin van Plinius’ stadsvilla. De regen kwam met bakken uit de hemel, het was somber weer, maar desondanks waren ze zonnig gestemd. Dit zou misschien de dag worden waarop ze jaren hadden gewacht.

			‘Onvoorstelbaar dat men de geruchten begint te geloven!’ zei Plinius met een brede lach.

			Caenis kon bijna niet stilzitten van de opwinding. ‘Het zou toch geweldig zijn als het lukte!’ kraaide ze. ‘De geschiedenis die zich herhaalt, Plinius! Precies zoals je had voorspeld. Ik zou het werelds vinden!’

			Ze hadden een goede reden om content te zijn. Vijf dagen terug hadden ze bedacht hoe ze de Senaat banger konden maken voor Galba dan voor Nero. Het was Plinius geweest die met het beste voorstel op de proppen kwam. Zoals wel vaker had hij zijn inspiratie opgedaan in de rijke Romeinse geschiedenis. Hij memoreerde hoe Julius Caesar ten tijde van de burgeroorlog, ruim een eeuw geleden, de Alpen overstak na zijn succesvolle verovering van Gallia. Met slechts één legioen, het beruchte Dertiende, marcheerde hij vervolgens recht op Rome af. En dat deed hij met zo’n ongelofelijke snelheid dat zijn vijand Pompeius samen met de volledige Senaat in paniek de hoofdstad ontvluchtte en enkele weken later zelfs de wijk nam naar Griekenland. De snelle opmars was de grote angstfactor gebleken en precies diezelfde strategie volgden Plinius en Caenis nu ook. Ze hadden geen idee waar Galba en zijn troepen zich precies bevonden, maar dat maakte niet uit. Dat wisten de senatoren ook niet. Dus enkele dagen geleden had een van de informanten van Caenis een geweldig toneelspel opgevoerd. Hij was in galop de stad in gereden, zogenaamd in paniek, omdat hij van een ijlbode uit Genua had gehoord dat Galba daar over een week zou landen met maar liefst drie legioenen. Om te voorkomen dat dit gerucht gemakkelijk ontzenuwd kon worden, hadden andere mannen die voor de Flaviërs werkten een hele serie wachtposten langs de heerbaan naar Genua in brand gestoken, zodat er geen nieuws doorgeseind kon worden. Alleen al deze daad van sabotage was voor een aantal senatoren reden genoeg om het gerucht serieus te nemen. Via niet-traceerbare tussenpersonen hadden Caenis en Plinius in de dagen hierna voortdurend nieuwe ‘ooggetuigen’ laten opdraven die op het Forum Romanum angst en paniek probeerden te zaaien. Eén deed zich voor als schipper die onderweg op zee de gigantische vloot van Galba had gezien. Een ander was een rondtrekkende handelaar die had begrepen dat onbekende zwaarbewapende mannen de hele oogst van boeren langs de route tussen Genua en Rome hadden opgekocht. En dat ze hadden betaald met muntgeld dat in Hispania en Gallia was geslagen. Maar er waren meer tekenen die de eerbiedwaardige leden van de Senaat deden geloven dat de positie van Nero langzamerhand bijna niet meer houdbaar was. Zo had Caenis via haar fluisterkanalen het gerucht laten verspreiden dat er bij verschillende bankiers die per se anoniem wensten te blijven, per post gigantische bedragen vanuit Hispania waren binnengekomen. Dit kon maar één ding betekenen: Galba had zijn immense kapitaal vrijgemaakt om na de inname van Rome de Praetorianen, de Bereden Keizerlijke Lijfwacht, de stadscohorten en de leiders van de kruispuntbroederschappen om te kunnen kopen.

			Maar een vermeende ijlbode die ‘in een herberg in Genua officieren had horen praten over proscriptielijsten116 die gemaakt moesten worden’, had de doorslag gegeven. De meeste senatoren waren doodsbang. Het was inmiddels meer dan een eeuw geleden, maar iedereen in Rome wist wat proscriptie inhield. Deze op de deuren van de Senaat aangebrachte dodenlijsten hadden aan het begin van de regering van Octavianus, de latere keizer Augustus, aan duizenden vooraanstaande Romeinen het leven gekost. Als dit Galba’s wraak werd voor de senatoriale trouw aan Nero, dan konden ze maar één ding doen om aan dit noodlot te ontkomen. Ze moesten zijn kant kiezen. En snel ook!
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			Het heiligdom van de Veleda

			Natuurlijk wist Elfleda precies waar ze moest gaan staan. Er was één plek onder de toren waar de akoestiek zodanig was dat degene op het bovenste platform van het heiligdom je zonder moeite kon verstaan.

			Gisteravond, enkele uren na het gesprek met Lidewij, had ze het eindelijk kunnen opbrengen om haar problemen aan de nieuwe Veleda voor te leggen. Er waren geen bezoekers meer en de andere priesteressen – discreet als ze waren – hielden afstand.

			‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ begon Elfleda. ‘Ik weet niet eens of je wel luistert daarboven. Maar als je dit hoort, dan hoop ik dat je begrijpt dat ik hier niet sta om wie dan ook te kwetsen…’

			Elfleda onderbrak zichzelf, omdat ze meende boven in de toren gekraak te hebben gehoord. Omhoogkijken in de duisternis van de nacht had geen zin, maar ze deed het toch. Misschien was er iets van licht te zien, een flakkerend olielampje of een toorts. Het enige wat ze zag, was de sterrenhemel, die gedeeltelijk schuilging achter dikke blauwzwarte wolken.

			‘Laat ik eerlijk tegen je zijn,’ vervolgde Elfleda tegen de voor haar onzichtbare jonge Veleda. ‘Ik heb er moeite mee dat jij door de goden bent uitverkoren. Mijn hele leven heb ik in dienst gesteld van dit heiligdom, ik ben door de oude Veleda naar Rome gestuurd met een missie, ik heb mijn leven gewaagd, ik heb honger geleden, ik ben gemarteld, ik ben dierbaren verloren, maar ik had het er allemaal voor over. Ik ben daarna jarenlang als een pelgrim de wereld overgetrokken, van het ene heiligdom naar het andere, ik ben in de leer geweest bij beroemde genezers, ik heb filosofen bezocht, ik ben op zoek gegaan naar de kennis die je nodig hebt om een goede zieneres te zijn, om problemen tussen mensen op te lossen, om onze eeuwenoude rituelen te doorgronden. Ik heb de honderden liederen uit mijn hoofd geleerd die de geschiedenis van ons volk bezingen, ik heb duizenden bezweringen, formules en geneeskrachtige recepten in mijn kop gestampt. En na al die jaren was ik er klaar voor. Klaar om te dienen. Klaar om de rest van mijn leven volledig aan de goden te wijden, maar ja… Het is kennelijk allemaal voor niets geweest. Ik had net zo goed als een vogeltje heerlijk vrij kunnen rondfladderen, onbezorgd, niet zaaien, niet maaien. Het had niks uitgemaakt want de goden hebben jou gekozen. En niet mij.’

			Ze keek nogmaals omhoog, maar er kwam geen enkele respons. Ze wist verdomme niet eens of die kleine kutmeid van een Veleda daarboven wel zat te luisteren! Woest liep ze weg. Maar na een paar boze stappen stopte ze alweer, schopte tegen een boom, vloekte de longen uit haar lijf, draaide zich om en keerde stampvoetend terug naar de toren.

			‘En jullie goden, jullie deugen ook niet!’

			Ze pakte een steen en gooide die uit volle kracht in de richting van de laatste sterren die nog net zichtbaar waren, voordat ze door de donkere wolken aan het zicht onttrokken zouden worden.

			‘Jullie zijn geen mensen, daar komt dat door! Jullie snappen onze zorgen en problemen niet. Jullie hebben andere normen en waarden. Wij mensen zijn zwak, dus we moeten wel naar elkaar omzien… Maar jullie goden hebben niemand anders nodig en daarom zijn jullie ook niet te vertrouwen! Wij mensen kunnen ons hele leven offers aan jullie brengen, onze knieën kapot bidden, erediensten houden tot we erbij neervallen en dan nog, op een ochtend, kunnen we wakker worden met een vreselijke ziekte. Of iemand van wie we houden wordt ziek en gaat dood. Of krijgt een ongeluk. Of sterft in het kraambed. Of sterft als ze nog klein zijn. Want daar zijn jullie dol op: dooie kinderen! Hoe meer, hoe liever lijkt het wel. En oorlog, ook een favoriet tijdverdrijf van jullie! Welke god heeft het sterkste leger? Of welk leger heeft de sterkste god? De Romeinen zijn ervan overtuigd dat zij de allerbeste goden hebben, want ze winnen de meeste veldslagen. Maar wat hebben wij, Germanen? Wij hebben goden die kampioen zijn in verliezen. Bemoei je niet met onze levens als je niet om ons geeft! Jullie zijn alleen maar goed voor de doden lijkt het wel, die gunnen jullie tenminste de eeuwige rust.’

			Van het ene op het andere moment stopte ze haar tirade. Haar keel zat dicht, het leek alsof ze geen adem kreeg. Ze zakte op haar knieën en probeerde zich te herpakken. Er kwamen geen boze woorden meer uit haar mond, maar nu schoten er bliksemflitsen van herinneringen door haar hoofd. Ze dacht aan alle mensen die de goden tot zich hadden genomen. Haar vader, gesneuveld in Brittannia. De Britse koningin Boudicca en haar twee dochters, die zelfmoord hadden gepleegd na de verloren veldslag tegen de Romeinen waarbij tachtigduizend krijgers, vrouwen en kinderen het leven lieten. De Vestaalse maagd Rubria, die het voor haar had opgenomen aan het Hof van keizer Nero. De twee slavinnen die ze had ontmoet tijdens haar vlucht uit Rome. Het slavenkind in Hispania dat als afval in een greppel langs de kant van de weg werd gegooid. En onlangs nog de drieënzeventigduizend lijken op het slagveld bij Vesontio. Waarom gingen er zoveel mensen dood en hoorde je nooit iets over goden die het leven lieten?

			Tegen de ochtend kwam Elfleda enigszins bij haar positieven. De andere priesteressen stonden op een afstandje bezorgd toe te kijken. Geen van hen durfde haar te benaderen. Elfleda wierp nog een laatste blik op de bovenste verdieping van de toren, maar nog steeds kwam er geen enkele respons van de jonge Veleda. Of van de goden. Ze had vannacht haar hart uitgestort, al haar verdriet en twijfels uitgeschreeuwd, ze had gejankt, gesmeekt, gebeden. Het was genoeg zo. Ze had hier niets meer te zoeken.
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			Rome, 8 juni

			Achteraf hoorde Plinius van veel mensen dat deze dag zo bijzonder was begonnen. Talloze Romeinen hadden buitengewone voortekenen gezien. Aan de overkant van de Tiber zou een adelaar ter aarde zijn gestort, pal boven het circus van Nero. Marktvrouwen hadden een raaf waargenomen boven op het hoofd van de Colossus van Nero, bij de ingang van het Gouden Huis. In de Subura was een kind geboren met twee hoofden en vier armen en benen. De vogelschouwer bij de tempel van Julius Caesar was tijdens het ochtendritueel onwel geworden en bewusteloos neergevallen. Bij de derde mijlsteen langs de Via Flaminia was het kadaver van een wolvin gevonden die door een adderbeet om het leven was gekomen. Uit de onderaardse kerker op de Campus Sceleratus, bij de Porta Colina, waar de Vestaalse maagd Rubria enkele jaren geleden door toedoen van Nero levend was begraven, had vrolijk gezang geklonken. Er zouden grote zwermen kraaien hebben rondgecirkeld boven het Forum Romanum.

			Plinius zelf had echter niets van al deze uitzonderlijke voortekenen gezien. Hij had wel iets beters te doen. Gisteravond laat was Caenis nog bij hem langsgekomen en hadden ze de laatste stand van zaken doorgesproken. Van de pakweg tweehonderd senatoren die momenteel in de stad verbleven, zouden er ongeveer negentig bereid zijn om Nero te laten vallen. Dus het laatste zetje moest nog worden gegeven. Plinius en Caenis hadden samen een strategie uitgedacht die men zou kunnen volgen als de Senaat later vanochtend bijeenkwam. De oud-consul Silius Italicus, die gold als een van de meest gerespecteerde leden van de Senaat, zou een betoog houden over het gevaar van een dreigende burgeroorlog, mocht Nero zijn macht verliezen. Het land zou in dat geval alleen bijeengehouden kunnen worden door een sterke man. Iemand met voldoende bestuurlijke en militaire ervaring, iemand die ook de beschikking had over een aantal legioenen, als het nodig was om onrust in de provincies de kop in te drukken, iemand ook die het aanzien en vertrouwen genoot van de Senaat. Als je deze criteria hanteerde waren er drie personen die voor deze belangrijke taak in aanmerking kwamen. De eerste was Vespasianus, maar iedereen zou meteen begrijpen dat hij met zijn vijf legioenen tot over zijn oren verwikkeld was in de Joodse Oorlog en dus geen uitkomst kon bieden. De tweede die aan alle eisen voldeed was Verginius Rufus. Ook hij beschikte over vijf legioenen, alhoewel hij er maximaal drie zou kunnen verplaatsen, mochten die elders in het rijk nodig zijn. Maar ook hij viel af, zijn troepen waren net terug uit Gallia. Bleef over Galba, met vier legioenen in Hispania, waarvan er moeiteloos drie elders konden worden ingezet. Hij was de oudste van de drie, onder zijn voorvaderen bevonden zich veel prominente Romeinen. Hij was een gewaardeerd lid van de Senaat. Kortom, er was geen betere kandidaat denkbaar. Men typeerde hem als een ijzervreter, maar hij stond ook bekend om zijn clementie, mits zijn tegenstanders hun dwalingen bijtijds inzagen. De Senaat zou deze ochtend door negentig van zijn leden worden opgeroepen om de keuze te maken tussen Nero en Galba.


			Halverwege de ochtend bevonden Caenis en Plinius zich in de buurt van de trappen van de Curia Julia, waar de Senaat bijeenkwam. De zitting duurde niet langer dan een kwart uur. Het was een zeldzame aanblik toen de senatoren even later eensgezind naar buiten kwamen. Silius Italicus, wiens ambtstermijn als consul pas drie maanden geleden was beëindigd, stapte op de rostra om de samengekomen Romeinen toe te spreken. Plinius stootte Caenis aan en wees haar op de man die schuin achter het spreekgestoelte stond en goedkeurend toekeek: Gaius Nymphidius Sabinus, de prefect van de Praetoriaanse Garde.

			‘Ik weet genoeg, Caenis. De Praetorianen hebben klaarblijkelijk de zijde van de Senaat gekozen. Het is voorbij. Het einde van Nero is in zicht.’

			Caenis wreef haar handen langs haar hoofd, ze kon het amper bevatten. En tegelijkertijd sprong haar praktische geest alvast vooruit naar de toekomst. Galba aan de macht, maar hoe pasten de ambities van Vespasianus in dit plaatje?
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			Ergens langs de rivier de Lippe, diezelfde dag

			Ze zat er volkomen doorheen en hing lusteloos in het zadel, steun zoekend tegen de hals van Epona. Vanochtend vroeg had Elfleda het heiligdom van de Veleda verlaten. Ze had van niemand afscheid genomen, zelfs niet van Lidewij. Zonder op of om te zien had ze haar paard gezadeld en was vertrokken.

			Het was ver voorbij het middaguur en ze had nog geen moment rust genomen. Haar hoofd was zwaar en leeg tegelijk, ze had een beklemmend gevoel op haar borst, ze wilde janken, maar had geen tranen meer. Ze had haar ogen open, maar zag eigenlijk niet wat er gebeurde. Het was haar ontgaan dat Epona dringend moest eten en drinken, ze merkte niet dat het was gaan miezeren en dat ze doorweekt was. En het was haar ook niet opgevallen dat ze – na haar vertrek uit het heiligdom – vele mijlen lang was gevolgd door een bezorgd fluitende nachtegaal.

			Pas toen het begon te schemeren, ontwaakte Elfleda uit haar verlammende roes. Het instinct om een veilige plek voor de nacht te kiezen prevaleerde boven haar zelfbeklag. Het werd een dikke laag mos onder een berk waar ze een provisorisch kampje maakte. Haar spullen waren te nat om vuur te kunnen maken, dus daar hoefde ze niet aan te beginnen. Ze zadelde Epona af, legde het dier vast aan een touw dat lang genoeg was zodat ze kon eten van het gras in de omgeving en kon drinken uit de rivier. Daarna wikkelde Elfleda zich in haar mantel en ging tegen de stam van de berk zitten. Ze voelde zich bezwaard omdat op een afstand van twee dagmarsen door de Romeinen in Castra Vetera het kleine slavenmeisje Kera werd gegijzeld, in de hoop dat Elfleda zich daar zou laten zien. Vanwege haar vriendschap met Paulus Civilis zou ze direct gevangen worden genomen, dus ze kon daar onmogelijk naartoe.

			Bovendien wilde ze naar huis. Dat was haar voornaamste ingeving geweest toen ze vanochtend uit het heiligdom was vertrokken. Maar nu begon ze ineens te twijfelen. Want waar was thuis? Was dat de kleine sibbe in het gebied van de Frisiavonen, waar ze tot haar vijfde had gewoond? Of was dat het heilige woud van Baduhenna, aan de West-Friese kust, waar ze tot haar zestiende in opleiding was geweest als leerling-priesteres? Hoe langer ze erover nadacht, hoe moeilijker het werd om de knoop door te hakken. Met beide plekken had ze weinig affiniteit. In haar geboortedorp kende ze eigenlijk niemand, ze was er te jong weggegaan om echte vriendschappen te kunnen sluiten. Zelfs haar familieleden waren halve vreemden voor haar. Teruggaan naar het Heilig Loo naar haar oude leermeesteres Aurinia voelde ook niet aan als een goede keus. Ten eerste omdat het leven daar volledig in het teken stond van veel van dezelfde godheden die ze de afgelopen nacht had vervloekt. Ze wilde juist ver uit de buurt blijven van die lapzwansen van Germaanse goden!

			Maar waar kon ze dan wel naartoe? Ze wist het niet. Het gejaagde gevoel in haar borstkas werd heviger, ze hapte weer te snel naar lucht, waardoor ze juist in ademnood kwam. ‘Denk na,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘Je bent jarenlang rondgetrokken over de wereld, is er dan nergens een plek waar je je thuis zou kunnen voelen?’
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			Rome, aan het begin van de avond

			‘Help! Alsjeblieft! Waar is iedereen?’

			Lange paleisgangen, spookachtig leeg. Nero’s geoefende stem galmde als nooit tevoren, maar op dit moment van pure paniek kon hij de schoonheid ervan niet waarderen. De dertigjarige vorst rende angstig rond, op zoek naar zijn hovelingen, zijn Praetoriaanse Garde, zijn Bataafse lijfwachten. Het bleef onheilspellend stil, de meesten waren het Hof ontvlucht.

			Het was een inktzwarte dag. Aan het einde van de ochtend bereikte Nero het bericht dat de Senaat bijna unaniem had besloten om generaal Galba te bekleden met het hoogste gezag in Rome. Nero had geen moment geaarzeld, hij begreep dat hij in actie moest komen en verliet de stad in een gesloten koets, gemend door de enige getrouwe die hij in de gauwigheid nog aan het Hof had kunnen vinden: de vrijgelatene Phaon, een spichtige Egyptenaar die de keizerlijke familie al zijn hele leven diende. Nero had een plan: allereerst moest hij zo veel mogelijk medestanders vinden. En daarna voldoende troepen onder zijn directe bevel krijgen, zodat hij kon hergroeperen om de aanval op die verraders in de Senaat te openen.

			Onderweg naar de havenplaats Ostia, halverwege de Via Appia, stuitte hij op enkele officieren van de keizerlijke marine. Hij droeg hun op om terug te keren naar de haven en daar het snelste schip in gereedheid te brengen zodat hij naar het oosten van het rijk kon vluchten. De oorlog in Judea wilde hij nu laten voor wat die was; de legioenen van Vespasianus wilde hij inzetten om Rome te heroveren. Maar geen van de mariniers bleek bereid zijn bevel op te volgen. Zonder verder nog aandacht aan Nero te besteden, vervolgden zij hun weg naar Rome.

			En daar stond hij dan, drie mijl buiten de stadsmuren van Rome. Slechts vergezeld door Phaon. Plotseling kwam het in zijn keizerlijke brein op dat hij door bijna iedereen was verlaten of verraden. Hij kon bevelen geven tot hij erbij neerviel, maar als niemand luisterde, kon hij net zo goed tegen een boom praten.

			Niet wetend wat hij met de situatie aan moest, keerde Nero in allerijl terug naar Rome. Hij had een ander plan: verzoening. In de grote koepelzaal in de Domus Aurea, onder het gewelfde plafond met de sterrenhemel dat kon ronddraaien, zette hij zich tot het eigenhandig schrijven van een smeekschrift aan Galba. Ootmoedig vroeg hij om vergeving voor alle fouten die hij tijdens zijn bewind had gemaakt. Hij memoreerde de vele gunsten die hij de keizerlijke familie Galba in de loop der jaren had verleend in de vorm van hoge benoemingen en sprak de hoop uit dat de nieuwe machthebber hem als dank daarvoor bijvoorbeeld zou willen benoemen tot prefect van Egypte. Halverwege het opstellen van de brief arriveerde er echter een bode die Nero meldde dat de Senaat hem niet alleen had afgezet, maar hem ook dreigde uit te roepen tot vijand van de Senaat en het Volk van Rome. De vorst was ten einde raad. Hij wist wat dit betekende: de straf voor mensen die waren uitgeroepen tot vijanden van de staat was barbaars. Als ze hem in handen kregen, zou hij met stokslagen naakt door de straten van Rome gejaagd worden om uiteindelijk op het Forum Romanum ritueel doodgeknuppeld te worden, waarna zijn lijk in de Tiber zou worden gesmeten. Hij moest iets bedenken om de Senaat en het volk weer op zijn hand te krijgen. Een aankondiging van nieuwe spelen? De permanente openstelling van de keizerlijke tuinen? Een groots banket voor alle inwoners van Rome, in het Circus Maximus? Gratis meel voor een jaar?

			‘U moet vluchten, Majesteit,’ drong Phaon aan. ‘Nu. We hebben geen tijd voor andere plannen.’

			‘Vluchten prima, maar hoe?’ antwoordde Nero wanhopig. ‘Waarschijnlijk wordt er in de hele stad naar me gezocht.’ Hij lachte als een boer met kiespijn. ‘De kans om hun keizer naakt af te mogen ranselen is voor veel van mijn onderdanen plotseling een aantrekkelijk vooruitzicht, vrees ik.’

			Phaon nam de treuzelende Nero daarop bij de arm en sleurde hem naar de half ondergrondse slavenvertrekken, helemaal achter in de Domus Aurea. Daar ontdeed hij zijn vorst van diens purperen gewaad en eretekens, schminkte zijn zwaar opgemaakte gezicht af, trok hem een slaventuniek aan en zette hem een zwarte pruik op.

			‘Alstublieft, Majesteit, deze kant op.’

			Via de voorraadkelders snelden ze naar een dienstingang die vooral bij de hofslaven bekend was en nauwelijks werd gebruikt door de Praetorianen en de Corporis Custodes. Phaon hoopte dat deze vluchtweg in eerste instantie over het hoofd gezien zou worden. Dat gaf hun hopelijk de tijd om ongezien te ontkomen. Vlak voordat ze daadwerkelijk het gigantische paleiscomplex verlieten, kregen ze gezelschap van drie andere vrijgelatenen die Nero trouw waren gebleven. Ook zij hulden zich in slavenkledij. Ze namen allemaal een amfoor op de schouder, alsof ze aan het werk waren, en gingen op pad.

			De vlucht verliep voorspoedig, vanaf de Domus Aurea konden ze gemakkelijk doorsteken naar de Caelius-heuvel. Daar lieten ze de amforen achter in een steeg bij een herberg en voegden zich in het drukke stadsverkeer. Het werkte, ze gingen op in de massa.

			Tegen de avond van de achtste juni arriveerden ze in de bescheiden villa van Phaon, twee mijl buiten de stad. Nero hoopte hier even de rust te vinden om zijn gedachten te ordenen en nieuwe plannen voor zijn lijfsbehoud uit te werken, maar tegelijkertijd zag hij in dat hij niet aan zijn lot kon ontkomen. Hij vroeg zijn getrouwen om alvast een graf te delven in de tuin.

			Een uur na zonsondergang sijpelde het bericht door dat de Senaat hem ondertussen inderdaad had uitgeroepen tot vijand van de staat. Het nieuws sloeg in als de bliksem. De afgrijselijke straf die hem te wachten stond, was te veel, hij kon niet meer helder nadenken.

			‘Majesteit?’

			Nero neuriede een toonladder. Dat deed hij altijd als hij gespannen was. Ook vlak voor een optreden. Doorgaans kalmeerde het hem, maar nu niet. Zwetend van angst beeldde hij zich in dat hij, als held, op het punt stond om in de laatste akte van een tragedie glorieus ten onder te gaan. Welke laatste woorden zouden hem onsterfelijk maken? Hoe zou hij zijn publiek ook na zijn dood kunnen ontroeren?

			Het werd een onrustige nacht, niemand deed een oog dicht. Ze hadden hun oren gespitst op verdachte geluiden van buiten de omheinde villa. Waren er soldaten te horen? Ruiterpatrouilles? Toen het daglicht aanbrak, waren zijn laatste vertrouwelingen gematigd optimistisch. Zouden de Praetorianen en de Corporis Custodes het zoeken hebben gestaakt? Konden ze misschien door de Sabijnse heuvels trekken in de richting van de oostkust van het Italisch schiereiland, om daar een schip te vinden dat hen in veiligheid kon brengen? Maar Nero leek bevangen te zijn door een allesverlammende vrees. Hij had zich teruggetrokken in een van de slaapkamers, waar hij op het bed twee dolken had neergelegd waarmee hij zich van het leven zou kunnen beroven, alsook verschillende potjes met vergif.

			‘Kunnen we Spiculus laten komen?’ vroeg hij aan Phaon.

			‘Wie?’

			‘De gladiator. Spiculus! Die murmillo117 die zijn tegenstanders met één zwaai van zijn geweldige zwaard kan doden. Ik wil een snelle, schone dood, Phaos.’

			De Egyptenaar schudde zijn hoofd. ‘We kunnen onmogelijk de stad in, Majesteit. De kans dat men daardoor ontdekt waar u zich schuilhoudt, is te groot. Dat risico kunnen we niet nemen.’

			‘Het heeft geen zin meer, trouwe vriend. Mijn einde is gekomen.’

			Hij pakte een van de dolken en zette de punt ervan op zijn borst, klaar om zijn eigen hart te doorboren.

			‘Majesteit, alstublieft… Ik heb achter op mijn erf een schuur met een kelder. Ik kan de toegang afdekken, zodat niemand die ruimte kan zien. U bent daar veilig.’

			Hij kreeg geen respons. Een lijkbleke Nero drukte de punt van het mes in zijn vel, maar hij kreeg het niet gedaan om zichzelf daadwerkelijk te verwonden, laat staan te doden. Hij legde de wapens terug en keek Phaon hulpeloos aan.

			‘Is er iemand anders die ervaring heeft met wapens?’

			De Egyptenaar wilde er niets van weten. ‘Alstublieft. Als we u een paar dagen uit het zicht kunnen houden, worden de kansen dat u dit overleeft alleen maar groter. Dan moet het ons lukken om u het land uit te smokkelen.’

			Maar ze waren te laat. De honden op het erf sloegen aan, er naderden ruiters. Even later hoorden ze dat manschappen bij de poort aankwamen en die begonnen in te beuken met een stormram.

			Radeloos pakte Nero een van de dolken op en hield die weer tegen zijn borst. Zelfs nu de vijand zo dichtbij was, lukte het hem niet om toe te stoten.

			‘Majesteit…’ Een andere getrouwe, Nero’s secretaris, een Griek genaamd Epaphroditos, stapte naar voren. Zonder iets te zeggen overhandigde de keizer hem het wapen. Hierna streek hij met een groots theatraal gebaar door zijn haar, keek zijdelings in een van de spiegels die aan de muur hingen om te zien of zijn kapsel goed zat. Toen trok hij zijn tuniek recht en schraapte zijn keel.

			‘Wat een groot kunstenaar gaat er aan mij verloren…’

			Hij knikte Epaphroditos toe, waarna de Griek de dolk op de hartstreek van Nero richtte en hem, in een liefdevolle omhelzing, krachtig naar zich toe trok zodat de keizer in het vlijmscherpe wapen viel.

			Amper vier tellen later stormde de eerste van de ruiters het vertrek binnen. Het was Indus, een van Nero’s eigen Bataafse lijfwachten. De man duwde de getrouwen opzij en probeerde de bloeding in Nero’s borst te stelpen.

			De keizer had nog kracht genoeg om zich half overeind te trekken.

			‘Je bent te laat, klootzak!’ Hij spuugde de Bataaf in het gezicht. Daarna richtte hij zijn arm voor de laatste maal op en wees naar de vier hovelingen die hem tot op het laatst hadden bijgestaan. ‘Dat is ware trouw…’

			Het was gebeurd. Nero Claudius Caesar Augustus Germanicus, dertig jaar oud, stierf met wijd opengesperde ogen.
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					115 De plek op het Forum Romanum waar alle berichten uit het rijk werden opgehangen zodat ze door kopiisten konden worden overgeschreven en daarmee het nieuws door de stad en de rest van het rijk kon worden verspreid. Een muurkrant als het ware

				

				
					116 Proscriptie was een van de meest gevreesde zaken tijdens Romeinse burgeroorlogen. Er werden lange lijsten gemaakt van vijanden die bij de inname van de stad onmiddellijk gedood moesten worden 

				

				
					117 Type gladiator, met een helm plus vizier, dat vocht met een zwaard en rechthoekig schild

				


			

		






		
			PTOLEMAIS

			DRIE MAANDEN LATER

			IN HET EERSTE REGERINGSJAAR VAN KEIZER GALBA









			Ptolemais, in het winterkamp van Vespasianus, september

			De zee lag er rustig bij. Vespasianus stond samen met zijn collega-generaal Marcus Ulpius Trajanus op het strand en keek naar het bescheiden flottielje van de Classis Alexandrina dat vanochtend vroeg koers had gezet richting Rome, met als voornaamste opvarende Vespasianus’ zoon Titus. De twee Flaviërs hadden een succesvolle campagne tegen de Joodse opstandelingen achter de rug. Ze hadden deze evenwel vroegtijdig afgebroken toen hen eind juni het bericht bereikte dat Nero was gestorven en generaal Galba tot keizer was uitgeroepen. Het was nu medio september, dus onderhand moest de nieuwe heerser wel in Rome zijn aangekomen. Om hun goede wil en respect te tonen, was Titus vandaag namens zijn vader Vespasianus op reis gegaan naar de hoofdstad. Maar hij zou er alle tijd voor nemen. Onderweg kon hij diverse havensteden aandoen om extra hulptroepen te lichten, die konden worden toegevoegd aan de steeds imposanter wordende strijdmacht van de Flaviërs. Er was een liburna118 vooruitgestuurd naar Rome, met verschillende ijlbodes aan boord die, zodra ze voet aan wal hadden gezet op het Italisch schiereiland, zich naar de hoofdstad zouden spoeden om Galba te verzekeren van de steun van de Flaviërs, getuige ook het feit dat niemand minder dan generaal Titus in hoogsteigen persoon onderweg was.

			De reden dat Vespasianus dit oorlogsseizoen voortijdig had beëindigd was simpel. Normaal gesproken werd er tot in het vroege najaar doorgevochten, maar nu wilde hij eerst precies weten waar hij aan toe was. Bovendien was het goed om zijn troepen te sparen voor het geval hij ze elders nodig had. Nu waren zijn eenheden voorbereid op de guerrillatactieken van een dikwijls onzichtbare vijand en hadden ze ervaring opgedaan met langdurige belegeringen, maar mocht er een burgeroorlog komen, dan moesten ze ook gevechtsklaar zijn voor traditionele veldslagen tegen de beste strijdmacht die er rondliep op aarde, namelijk hun eigen vakbroeders uit mogelijk vijandelijke Romeinse legioenen.

			Er was nog een hoop te doen, maar Vespasianus was tamelijk tevreden. Het neerslaan van de Joodse opstand ging niet snel, maar de situatie was onder controle. Ze hadden Galilea veroverd en wat belangrijk was: de rebellen in Jeruzalem was de toegang afgesneden tot de kust en de Jordaanvallei. Hierdoor konden de tegenstanders zich slechts met grote moeite bevoorraden en zouden ze vroeg of laat ook gebrek aan drinkwater krijgen. Hij had besloten het eigenlijke beleg van de Joodse hoofdstad tot het volgende oorlogsseizoen uit te stellen. Op strategische plekken in het land had hij ondertussen garnizoenen gehuisvest die de zaak in de peiling hielden, de opstandelingen konden geen kant op, ze zaten als ratten in de val.

			Vespasianus wierp een blik op de voormalige Joodse rebellenleider Joseph Ben Matiyahu, die al meer dan een jaar hun zeer gewaardeerde gevangene was. Binnen afzienbare tijd moest duidelijk worden in hoeverre zijn profetie aangaande de gouden toekomst van de Flaviërs bewaarheid zou worden. Het feit dat Galba nu de troon had bestegen, sterkte Vespasianus alleen maar in zijn overtuiging. Als het die ouwe rakker was gelukt, dan moest hij toch ook keizer kunnen worden?
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			Comum, diezelfde dag

			Het was zeldzaam hoe mooi de wereld er vandaag uitzag. Elfleda genoot. Ze had de kleine Gaius voor op haar paard genomen en maakte met hem een heerlijke rit langs het meer van Comum, aan de voet van de Alpen. De bladeren van de bomen op de oevers begonnen langzaam hun groene kleur te verliezen en ruilden die in voor een goudgele gloed, met mooie dieprode en oranje accenten. Ook Gaius beleefde een geweldige dag, hij was dol op zijn Friese ‘tante’. Twee maanden geleden was Elfleda plotseling weer in Comum opgedoken, zoals ze had beloofd toen ze anderhalf jaar geleden vertrok.

			‘En nu ga ik hier voorlopig niet meer weg,’ zei ze. ‘Ik ben speciaal gekomen voor jou,’ had ze eraan toegevoegd, terwijl ze het neefje van Plinius praktisch had plat geknuffeld.

			Ze was haar inzinking van drie maanden terug bijna te boven, weg van het heiligdom van de Veleda. Ze had haar buik vol van de Germaanse goden die zoveel van haar hadden geëist, die keer op keer faalden en hun eigen mensen aan hun lot overlieten. Aanvankelijk was ze op huis aan gegaan, maar na een halve dag weer omgekeerd. Het dorp waar ze was geboren, in het stamgebied van de Frisiavonen, voelde niet als thuis, ze had er te kort gewoond. Ook Heiloo, het heilig woud van Baduhenna in West-Frisia waar ze haar opleiding tot priesteres had genoten, kwam niet in aanmerking. Hier stond het leven volledig in het teken van de goden die ze de laatste maanden was gaan verafschuwen. Zeker een week had ze doelloos rondgedoold door de uitgestrekte bossen van Germania. Ze had overwogen naar het hoge noorden te trekken, naar Scandinavia, maar ze had daarvan afgezien toen ze zich realiseerde dat ook daar de Germaanse goden werden aanbeden. In gedachten was ze alle plekken langsgelopen waar ze de laatste jaren was geweest. Er moest toch één plek zijn waar ze iets van geluk had ervaren. En plotseling wist ze het: Comum, waar ze had gelogeerd bij Plinia, de zus van Plinius, en haar zoontje Gaius. Dat was een weldadige tijd geweest, ze had zich kostelijk vermaakt met de kleine jongen, ze kon het prima vinden met Plinia en voor de broodnodige intellectuele uitdagingen en pittige gesprekken was Plinius altijd wel te vinden. Bovendien was ze van de omgeving van Comum gaan houden. Het meer, de Alpen, de bossen, het uitgestrekte weidelandschap, afgewisseld met vruchtbare akkers, bongerds en wijngaarden. Maar het grootste voordeel van deze omgeving was dat ze niet de hele dag werd herinnerd aan haar falende Germaanse goden.

			Gedurende de twee maanden dat ze nu weer bij de Plinii te gast was, had zich ook een ander idee in haar hoofd genesteld. Hoe zou het zijn als ze zich hier blijvend zou vestigen? Het Romeinse landleven was zo slecht nog niet, je had niet de hectiek van de grote stad, er was voldoende mooie natuur, ze hield van het boerenbestaan, ze was dol op paarden en zou zich verdienstelijk kunnen maken op de stoeterij. Maar ook kon ze gebruikmaken van de bibliotheek van Plinius, ze kon uitgebreid lezen en studeren, het zou in velerlei opzichten een zinvol en prachtig bestaan zijn. En dan was er nog iets wat ze voortdurend probeerde weg te drukken, een gevoel waar ze absoluut geen raad mee wist. Het was veroorzaakt door Gaius. Elfleda had haar hele leven amper met kinderen te maken gehad, maar door het plezier dat ze beleefde met de kleine jongen klonk er een steeds luider wordend stemmetje in haar achterhoofd dat maar bleef zeuren over de vraag of het niet eens tijd werd dat zijzelf moeder zou worden. Alleen al van de gedachte werd ze onrustig, maar aan de andere kant… Waarom niet? Ze had dan misschien wel haar respect voor de Germaanse goden verloren, er was één godheid die ze nog steeds koesterde en dat was Moeder Aarde, de godin die het leven gaf aan planten, dieren en mensen door alle goeds dat ze hun beschikbaar stelde. Het was een liefde die ze overigens deelde met Plinius, ook hij had de meeste goden afgezworen, maar had een onwrikbaar geloof in Terra Mater, zoals de Romeinen haar noemden. En of ze zich nou manifesteerde in de vorm van de Drie Moeders, of als Diana Nemorensis of als Gaia, de Griekse moedergodin, de essentie was hetzelfde: ze bracht leven voort. Voor Elfleda was dit het grote geheim van de wereld: hoe er leven kon ontstaan. Als vrouw beschikte ze over de mogelijkheid om nieuw leven in haar lichaam te voelen groeien, om een kind te krijgen dat van haar eigen vlees en bloed was. Het was een wonder en daar konden al die wraakzuchtige mislukkelingen van Germaanse goden niet tegenop!

			Een paar weken nadat ze bij Plinia was komen aanwaaien, keerde ook Plinius terug in Comum. Hij zat vol verhalen over de politieke toestanden in Rome, na de dood van Nero. Er waaide een nieuwe wind. Men keek uit naar Galba, die schoon schip zou maken zodra hij in de hoofdstad was. Maar tegelijkertijd verbaasde men zich over hoelang hij over de reis vanuit Hispania deed. Kwam dat door de twee legioenen die hij in zijn kielzog had? Of door de hulptroepen die hij onderweg ronselde? Maar goed, ook al was hij nog niet in eigen persoon aangekomen in Rome, hij had al wel de regering stevig in handen genomen. Een keizer hoefde niet per se fysiek in de hoofdstad aanwezig te zijn om toch het rijk te kunnen besturen. Nero was driekwart jaar in Griekenland geweest, Claudius was een halfjaar weg geweest vanwege de verovering van Brittannia. Ook Caligula was maanden van huis geweest tijdens zijn mislukte avontuur in Beneden-Germania. Tiberius had zelfs de laatste tien jaar van zijn leven buiten Rome gewoond, op het eiland Capri. Zolang er ijlkoeriers waren en een goed functionerend ambtenarenapparaat kon je ook op afstand heersen over de bijna vijftig miljoen onderdanen die het Romeinse Rijk telde, volgens de meest recente census.

			Wat had het Elfleda goedgedaan om Plinius weer te zien! Ze leefde ervan op, ze maakten samen lange wandelingen, waren urenlang bezig bij de paarden, ’s avonds voerden ze gloedvolle gesprekken, ze studeerden samen en Elfleda assisteerde hem bij de geschriften waaraan hij bezig was. Ze las de manuscripten kritisch door voordat ze in het net werden gekopieerd, ze voegde details toe, schrapte passages die ze onzin vond, kortom: ze was een ideale redactrice.

			Ook heerlijk aan Comum was het feit dat Rome zo ver weg was, al hield Plinius zeker de vinger aan de pols en was het Flavische netwerk van Caenis nog immer actief vanuit de villa van de Plinii. Elfleda hield zich zo veel mogelijk afzijdig van alle ontwikkelingen, maar één ding wilde ze beslist weten: hoe was het afgelopen met Julius Civilis? Hoe was hij precies aan zijn einde gekomen?

			‘Hij leeft nog,’ had Plinius tot haar grote verbazing geantwoord. ‘Hij wordt nu al maanden vastgehouden in de Mamertijnse gevangenis, aan de voet van het Capitool.’

			‘Wat? Is die rechtszaak tegen hem dan nog steeds niet begonnen?’

			‘Nee, Nero durfde het niet aan.’

			‘Waarom niet?’

			‘Er dienen achthonderd Bataven in de Bereden Keizerlijke Lijfwacht. Nero was bij tijd en wijle een gestoorde maniak, maar in dit soort zaken was hij uiterst sluw.’

			‘Hoezo?’

			‘Ten eerste wilde hij “zijn” Bataven, zoals hij ze noemde, niet tergen door een van hun stamgenoten te doden. Maar tegelijkertijd wilde hij hun ook duidelijk maken dat je je niet ongestraft kunt inlaten met rebellen zoals Julius Vindex. Dus hield hij Civilis in gevangenschap, zogenaamd in afwachting van een eerlijk proces…’

			‘Sluw inderdaad,’ beaamde Elfleda. ‘Is er een kans dat hij vrijkomt?’

			‘Onder Nero zou hij zijn weggekwijnd, een paar jaar rotten in de Mamertijnse kerkers doet je gestel geen goed. Maar nu Galba aan de macht is, maakt hij een goede kans. Al is deze nieuwe keizer geen grote bewonderaar van de Bataven.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat ze hun eed aan de vorige keizer hebben gebroken. Dat maakt ze onbetrouwbaar in zijn ogen. Eén ding is zeker: zodra Galba in Rome is, stuurt hij alle Bataven de laan uit. Hij is drukdoende om zijn eigen bereden lijfwacht te formeren en daarin is geen plek voor Germanen.’

			‘Dus Galba moet nu besluiten of Civilis vrijkomt?’

			‘Ja…’ Plinius zag dat ze plotseling ergens aan moest denken. ‘Wat is er?’

			‘Weet u nog van dat visioen dat ik heb gehad over Julius Civilis die door Nero berecht werd?’

			‘Vaag, wat zag je precies?’

			‘Het gezicht van Nero transformeerde in dat van een oude man, die Julius Civilis vrijsprak…’

			‘Dat was Galba!’

			‘Ja, dat kan niet anders!’ zei Elfleda voorzichtig.

			‘Was die vrijspraak het einde van dat visioen, of ging het verder, weet je dat nog?’

			‘Elfie?’

			Met een schok ontwaakte ze uit haar mijmeringen. Ze moest een paar keer met haar ogen knipperen voordat ze weer helemaal terug was in de realiteit. Ze kon niet zitten dromen, ze had Gaius voor zich in het zadel! Hij keek haar met grote bange ogen aan.

			‘Het leek net alsof je sliep.’

			Ze streelde hem geruststellend over zijn bol. ‘Ik kan twee dingen tegelijk, lieverd. Vrouwen zijn daar goed in. Ik kan half slapen en toch wakker zijn.’

			Hij keek haar in oprechte bewondering aan. ‘Handig.’

			‘Soms ja.’

			‘Voor oom Plinius zou dat geweldig zijn. Volgens mama slaapt hij altijd veel te kort. Daarom is hij soms zo chagrijnig, zegt ze.’

			Zijn opmerking deed haar glimlachen. Hij had gelijk, Plinius sliep zelden langer dan vier uur. Hij was een man van veel kleine gewoontes, die er in het vrijgezellenbestaan dat hij leidde stukje bij beetje ingeslepen waren, kortom: een man met een gebruiksaanwijzing, die wel het hart op de juiste plek had. Iemand die gefascineerd was door al het moois dat de wereld te bieden had, die respect had voor andere volkeren en culturen, iemand om van te houden, als je hem beter kende. Ze schrok van haar laatste gedachte en herhaalde die in haar hoofd. ‘Iemand om van te houden, als je hem beter kende.’

			Zij? En Plinius? Houden van? Ze kreeg het ineens benauwd. Van Labeo had ze gehouden, maar hij had haar laten zitten. Misschien moest ze realistisch zijn. Ze wist dat Plinius warme gevoelens voor haar koesterde. Uit ontzag voor het feit dat ze priesteres was, had hij evenwel nooit serieuze avances gemaakt. Op haar beurt had zij hem ook nooit in die richting gestimuleerd. Hun vriendschap was platonisch. Ze konden goed praten met elkaar. En lachen. Ze genoten van dezelfde boeken. Ze trokken er vaak samen op uit, de natuur in. Ze maakten graag samen lange ritten te paard. Ze bewonderde hem vanwege zijn rijkunst, hij was vierenveertig, maar nog steeds in de kracht van zijn leven. Ze scheelden bijna twintig jaar, maar was dat vreemd? In Rome zag je vaak oudere mannen met jongere vrouwen.

			‘Elfie?’ Nu klonk Gaius geïrriteerd. Hij had gelijk, ze was weer aan het dagdromen. Ophouden daarmee, dacht ze streng. Maar nog geen twee tellen later kwam dat onbestemde warme gevoel ten opzichte van Plinius toch ineens weer opzetten…
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			Germania Colonia Agrippinensium, omstreeks dezelfde dag

			De troepen in het legerkamp bij Colonia Agrippinensium geloofden hun eigen ogen niet. Ze stonden keurig in het gelid opgesteld op het exercitieterrein, ter begroeting van Aulus Vitellius, de nieuwe gouverneur van Beneden-Germania. In plaats van een militaire commandant die te paard de castra binnenreed, zagen ze een gesloten koets waaruit een moddervette vijftiger stapte, zwaar ademend en transpirerend. Het was algemeen bekend dat Vitellius een veelvraat was. Soms woonde hij vier banketten op één dag bij. Hij schoof dan onvoorstelbare hoeveelheden lekkernijen naar binnen, een kunstje dat hem alleen maar lukte doordat hij zich meermalen per etmaal een klysma liet toedienen en niet schroomde om na ieder eetfestijn een veer in zijn keel te steken. Maar daar bleef het niet bij, ook zijn drankzucht was berucht en zijn hang naar decadentie. Hij was dikke vrienden geweest met keizer Claudius, met wie hij geregeld zuip- en dobbelfestijnen hield. En ook onder Nero was hij een graag geziene gast aan het Hof, waar hij zich samen met de jonge vorst tijdens orgies uitgebreid had laten verwennen door een schier onuitputtelijke reeks knaapjes en jonge meisjes. ‘Slavenvlees is gewillig’, was een van de uitspraken die je regelmatig uit de mond van Vitellius hoorde.

			De slechtste verhalen over de nieuwe gouverneur gingen echter over de corruptieschandalen waarin hij verwikkeld was en zijn rampzalige financiële situatie. Hij werd achtervolgd door schuldeisers, dus zijn nieuwe positie hier in Germania, ver weg van Rome, was hem beslist niet onwelgevallig. Als gouverneur kon je in korte tijd een fortuin vergaren door afpersing of steekpenningen.


			Om zijn decadente levensstijl te kunnen bekostigen was Vitellius van plan om zijn nieuwe provincie tot op de laatste denarius uit te wringen. Daarvoor had hij wel de onvoorwaardelijke steun nodig van ‘zijn’ legioenen en dus was hij onderweg al begonnen met een charmeoffensief. In Boven-Germania, waar de heersende gouverneur door Galba van zijn post was ontheven, had hij goede sier gemaakt door de legioenen in Mogontiacum, alhoewel hij daar totaal geen formeel gezag had, toch een vette bonus in het vooruitzicht te stellen. Hij had bewust enkele dagen langer in deze naburige provincie doorgebracht, zodat koeriers tijd genoeg hadden om zijn verhaal alvast te verspreiden onder de troepen in Beneden-Germania. Uitgekookt als Vitellius was, wilde hij een enthousiaste ontvangst, en die kreeg hij! Toen hij de koets uit stapte hadden de legionairs in eerste instantie vreemd opgekeken, maar dat deden mensen altijd als ze zijn massieve figuur zagen. Eenmaal op het spreekgestoelte won hij hun harten door ook hier de mannen extra geld te beloven. Tevens besteedde hij aandacht aan de tientallen legionairs die vanwege vechtpartijen, dronkenschap of plichtsverzuim gevangenzaten. Met een breed gebaar wuifde hij de benodigde disciplinaire straffen terzijde, die hij als hun nieuwe bevelvoerder had moeten opleggen en verleende ieder van hen gratie, hetgeen bij de overige manschappen met luid gejuich werd ontvangen.

			Die avond, bij het uitgebreide banket dat te zijner ere in de grote hal van het praetorium werd gegeven, vleide Aulus Vitellius zich tevreden neer op zijn ligbank. Zijn tocht door Boven- en Beneden-Germania had hem de steun opgeleverd van zeker vijf legioenen. Hij had het geluk dat de manschappen die hier gelegerd waren een bloedhekel hadden aan Galba, vanwege het feit dat hij zich eerder dit jaar als bondgenoot van de Gallische opstandelingenleider Julius Vindex had gemanifesteerd. Daarom hadden ze, na de slag bij Vesontio, ook geprobeerd om hun toenmalige bevelhebber Verginius Rufus uit te roepen tot keizer. Hij had de troon geweigerd, maar in Vitellius hadden ze wellicht een nieuwe kandidaat. Hij was in elk geval iemand die bereid was om wél te luisteren naar de wens van zijn legioenen.
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			Rome, omstreeks diezelfde tijd

			Dat de stadsmuur naast de Porta Capena een jaar geleden was gesloopt voor de intocht van Nero, na diens glorieuze deelname aan de Panhelleense Spelen, kwam nu eigenlijk goed van pas. Ook zijn opvolger koos voor een grootse entree. De zeventigjarige nieuwe keizer had een indrukwekkende optocht laten samenstellen, die een einde moest maken aan alle eventuele onduidelijkheden die er leefden omtrent zijn heerschappij. Alle vierhonderd senatoren die momenteel in Rome verbleven hadden van Galba het bevel gekregen om in deze stoet mee te lopen. Hetzelfde gold voor nog eens honderden vooraanstaande leden van de Romeinse ridderstand, de equites. Vanwege traditie was het Galba niet toegestaan om zijn leger binnen de stadsmuren te brengen, dat mocht alleen bij een triomftocht. Maar om duidelijk te maken hoe stevig hij in het zadel zat, had Galba het merendeel van zijn mannen op de Campus Martius geïnstalleerd, net buiten het pomerium, de heilige stadsgrens van Rome. Maar zijn persoonlijke lijfwacht, zowel te paard als te voet, mocht hij natuurlijk wél laten meelopen in de stoet en daarvoor had Galba maar liefst tweeduizend van zijn meest gevreesde strijders uitgekozen. Rome zou weten dat hij aan de macht was gekomen. De knoet moest eroverheen.

			‘Hij weet van aanpakken,’ sprak Domitianus, de jongste zoon van Vespasianus. Samen met Caenis stond de achttienjarige in de buurt van de Domus Aurea, waar de stoet langstrok. Uit vrees voor de willekeur onder Nero had hij samen met zijn oom Sabinus enkele maanden in afzondering doorgebracht in de villa van de Flaviërs in Falacrinum, maar nu er een nieuwe tijd was aangebroken hadden ze besloten terug te keren naar Rome. Sabinus, de eerste Flaviër die het tot senator had geschopt, liep mee in de stoet. Niet van harte, maar het was belangrijk om in dit prille stadium van Galba’s heerschappij je goede wil te tonen.

			Tijdens zijn drie maanden durende tocht van Hispania naar Rome had de kersverse keizer zijn schaduw ver vooruit geworpen. Op afstand had hij talloze benoemingen bekrachtigd, onder andere die van Vitellius, hetgeen weinig mensen begrepen. Bronnen rond Galba hadden in de wandelgangen laten weten wat de kersverse vorst als argument had gebruikt. ‘Iemand die zuipen en vreten zo belangrijk vindt, kan nooit een bedreiging vormen voor mijn macht; die is met andere zaken bezig.’

			Dat hij Verginius Rufus als gouverneur uit Boven-Germania had teruggetrokken, was voor velen een raadsel, maar Caenis snapte precies waarom.

			‘Rufus was door zijn troepen bijna uitgeroepen tot keizer,’ legde ze uit aan Domitianus. ‘Iemand met zoveel aanzien bij zijn eigen legioenen kun je niet handhaven op zijn post. Dat is vragen om moeilijkheden.’

			In de verte naderde de nieuwe Bereden Keizerlijke Lijfwacht, die niet meer uit Bataven bestond. Te midden van een vijfhonderdtal vervaarlijk ogende Gallische en Iberische krijgers reed Galba, in het purper, gezeten op een witte hengst. Hij was oud geworden tijdens de acht jaar dat hij in Hispania had gewoond, vond Caenis. Ze was razend benieuwd. Welke mensen zou hij op belangrijke posten benoemen? Wie werden zijn adviseurs? Een van de mannen die in het nieuwe regime een grote rol gingen spelen, was Marcus Salvius Otho, de voormalige gouverneur van Lusitania.119 Hij had de opstand van Galba gesteund en gold, gezien de hoge leeftijd van de keizer, als een mogelijke opvolger. Otho was iemand die Caenis zeker in de gaten zou laten houden door haar informanten.

			Maar belangrijke zaken eerst, dacht ze bij zichzelf. Straks was er een ontvangst in de Domus Aurea, waarbij de belangrijkste Romeinse families hun respect konden betonen aan de nieuwe machthebber. Domitianus en Sabinus gingen erheen om dat namens de Flaviërs te doen. Ze zouden aan Galba melden dat Titus vanuit Judea onderweg was om ook zijn band met de keizer te bestendigen en instructies te vragen inzake de Joodse oorlog. Ze konden niet genoeg vleien. Galba mocht op geen enkele manier het idee krijgen dat de Flaviërs eigenlijk nu al bezig waren om de poten onder zijn stoel vandaan te zagen…
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			Comum, tien dagen later

			De arme Plinius wist nog steeds niet hoe hij het had! Een goed uur geleden had ze hem twee zoenen gegeven, gevolgd door een spontane knuffel, waarbij ze haar prachtige jonge lichaam tegen dat van hem had aan gedrukt. Ook had ze voor het eerst van haar leven een gedicht geschreven en wat misschien nog wel het allermooiste was: ze had het opgedragen aan hem, vanwege zijn vijfenveertigste verjaardag. Het vers stelde weinig voor, het metrum was niet strak, de rijmwoorden ietwat gekunsteld, maar de inhoud ontroerde hem. Het ging over vriendschap, het was haar manier om hem te danken voor alles wat hij in de loop der jaren voor haar had betekend. Volslagen daas zat hij voor zich uit te staren. Gebeurde dit alleen maar vanwege zijn verjaardag of speelden er ook andere zaken? Hij was niet achterlijk. Elfleda was veranderd sinds ze twee maanden geleden in Comum was neergestreken en bij Plinia en de kleine Gaius was ingetrokken. Ze was minder vormelijk ten opzichte van hem. Ze leek aanhankelijker. En ze was zorgzaam. Voor Gaius en Plinia, voor de paarden in de stoeterij. En voor hem…

			Plinius had geen zin om zijn verjaardag te vieren. Weer een stap dichter bij de dood, dacht hij somber. Maar hij wist dat hij er niet aan ontkwam. Plinia had hem uitgenodigd voor een feestmaal, gelukkig alleen voor de naaste familie en een handvol goede vrienden. In eerste instantie had hij de invitatie afgewezen, maar daar wilde ze niets van weten.

			‘Kom dan tenminste voor Gaius,’ hield Plinia hem voor. ‘Je weet hoeveel je neefje van dit soort familiebijeenkomsten houdt. Sinds de dood van Cilo wil hij dat we zo veel mogelijk samen zijn.’

			In de ochtend probeerde Plinius te schrijven, maar zijn gedachten dwaalden alsmaar af naar die twee verjaardagskussen die hij van Elfleda had gekregen. Hij dacht er niet alleen aan, hij meende zelfs nog haar smaak op zijn lippen te kunnen proeven. Hij kreeg geen letter op papier, dus hij besloot een kijkje te nemen in de stallen. Door de openstaande deuren zag hij Elfleda aan het werk. Maar er klopte iets niet. Ze was twee paarden aan het zadelen, namelijk Ventus, zijn eigen hengst, en haar Epona. Wat was hier de bedoeling van?

			‘Ik dacht al, waar blijf je?’ zei ze lachend.

			Ook dat was iets van de laatste tijd, ze begon hem steeds vaker te tutoyeren.


			‘Hoezo?’ Hij voelde zijn wangen gloeien.

			‘Aan het einde van de dag zit je met de familie opgescheept, dus misschien vind je het een goed plan om uit rijden te gaan.’

			Ze wees op een zadeltas die klaarstond. ‘Ik heb de kok gevraagd wat lekkere hapjes te maken. Ik heb ook een stevige kruik wijn ingepakt. We gaan een stuk rijden en zoeken een mooi plekje langs het water om te genieten van deze prachtige dag. Jij neemt een boekrol mee. Of een paar schrijfplankjes, als je wilt werken. Ik ga heerlijk naar de wolken liggen kijken. Of zwemmen, als het water niet te koud is.’

			Het werd een heerlijke middag. Na een korte rit streken ze neer in de schaduw van een gigantische beuk, halverwege een heuvel, vanwaar ze konden genieten van een weids uitzicht over het meer, met de stad Comum op de achtergrond. Ze deden zich tegoed aan de lekkernijen en de meer dan magistrale wijn die Elfleda uit Plinius’ eigen wijnkelder had opgeduikeld. Na een paar gloedvolle bekers werd de sfeer tussen hen steeds losser en durfden ze het aan om elkaar ook persoonlijke vragen te stellen.

			‘Wat is er met jou gebeurd na Vesontio?’ begon Plinius. ‘Je ging terug naar de Veleda, omdat je er helemaal doorheen zat. Maar je lijkt wel herboren, een ander mens. Wat heeft zij voor bijzonders met je gedaan dat je nu zo loopt te stralen?’

			De vraag was goed bedoeld, maar kwam aan als een mokerslag. Elfleda had even tijd nodig. Hoewel ze had gebroken met de Veleda en in een onvoorstelbare geloofscrisis terecht was gekomen, kon ze het niet over haar hart verkrijgen om te vertellen wat er werkelijk was gebeurd in het heiligdom aan de Lippe. En zeker de dood van de oude Veleda mocht niet bekend worden. Toch wilde ze dicht bij de waarheid blijven.

			‘Ik ben uitgetreden als priesteres.’

			‘Wat?’ Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waarom?’

			‘Er zijn voldoende andere jonge priesteressen die de Veleda kunnen steunen. Bovendien werd het me daar allemaal te veel van hetzelfde. Iedere dag nieuwe mensen met problemen. Nooit eens iemand die de Veleda opzoekt met een leuk verhaal. Ze is een magneet voor alle ellende in de wereld, lijkt het wel. Dus als je een van haar priesteressen bent, dan moet je daar wel tegen kunnen.’

			‘En dat lukte je niet meer?’

			‘Inderdaad. Ik werd er met de dag ongelukkiger. Al die ellende, het ging in mijn botten zitten, ik kon me haast niet meer voortslepen, zo zwaar vond ik het leven.’

			‘Dat klinkt als een aanval van melancholie. Hippocrates heeft erover geschreven.’

			Elfleda kende het fragment waar Plinius op doelde. ‘Ik weet het. Te veel zwarte gal. Op zich is de humorenleer120 van die ouwe Griek interessant, maar bij mij was het toch net iets anders. Ik had rust nodig. In een omgeving waar ik me veilig en ontspannen kan voelen. Waar voldoende afleiding is, zodat ik niet de hele dag loop te piekeren…’

			‘En toen dacht je: ik moet in Comum zijn!’

			‘Ja. Maar vooral ook vanwege de mensen die hier wonen. Ik zal geen namen noemen, anders gaan ze naast hun sandalen lopen, maar er scharrelen hier een paar bijzonder aardige types rond.’

			‘Eén naam kun je wel noemen: Gaius. Je bent dol op hem.’

			‘Ja.’

			‘Hou je van kinderen?’

			‘Ja.’

			Ze keek hem aan. Hij keek terug. Kwetsbare blikken, over en weer.

			‘En jij?’ vroeg ze aarzelend. ‘Hoe denk jij eigenlijk over kinderen?’

			‘Ik zou er best een paar willen hebben…’

			Er volgde een stekende stilte. Elfleda probeerde zich een houding te geven door quasinonchalant naar het water te staren. ‘Waarom ben je eigenlijk niet getrouwd?’

			Plinius haalde zijn schouders op. ‘Ik leg de lat te hoog, vrees ik.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Veel mensen in onze kringen trouwen uit berekening. Het is goed voor de familie, of voor de zaken. Of voor je prestige. Voor mij moet er meer zijn.’

			‘Zoals?’

			‘Zoals Vespasianus en Caenis.’

			‘Die zijn niet getrouwd,’ wierp Elfleda tegen.

			‘Klopt, maar wel een stel voor het leven.’

			‘Omdat ze van elkaar houden.’

			‘Precies. Ik zoek iemand van wie ik mag houden. En die ben ik tot op heden niet tegengekomen…’

			Zijn woorden echoden door Elfleda’s hoofd. Ze wist precies waar hij op doelde. Ze was vooral geraakt door de uiterst voorzichtige manier waarop hij deze levenswens had geformuleerd: ik zoek iemand van wie ik mag houden. Zo bescheiden. Zo kwetsbaar. Deze man van de wereld durfde het niet aan om zomaar van iemand te houden. Vertederd prikte ze hem in zijn zij. Omdat ze wist dat hij van haar hield, had ze hem altijd op afstand gehouden. Maar nu lag het op het puntje van haar tong om te zeggen dat ook zij sinds kort bijzondere gevoelens voor hem had. Terwijl ze naar de juiste woorden zocht, werd ze afgeleid doordat ze plotseling een nachtegaal opmerkte die vanaf een dikke tak brutaal naar haar gluurde. Elfleda kreeg een enorme knoop in haar maag. Wat moest de Veleda van haar?

			‘Is er iets?’ vroeg Plinius bezorgd.

			‘We moeten gaan.’ Ze schoot schielijk overeind en keek bewust niet in de richting van het vogeltje. Voor de vorm bedacht ze een snelle smoes. ‘Ik herinner me ineens dat ik Gaius had beloofd om hem te helpen bij zijn voordracht.’

			‘Zijn wat?’ Plinius lachte verrast.

			‘Ja, je bent jarig of je bent het niet. En wat Gaius betreft ga je dat merken ook.’

			Plinius raapte de spullen bij elkaar. Zo onopvallend mogelijk keek Elfleda met een schuine blik opzij. De nachtegaal zat er nog steeds. Doodstil. De knoop in haar maag werd er niet kleiner op. Twee maanden geleden zou ze naar bilzekruid hebben gegrepen om in trance te geraken, zodat ze kon horen wat deze gevederde afgezant van de goden te melden had. Maar dat wilde ze niet meer. ‘Dit is gewoon een vogeltje,’ zei ze in gedachten tegen zichzelf. ‘Laat jezelf niet gek maken.’
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			Colonia Agrippinensium, diezelfde dag

			Het was al zijn tweede banket vandaag en ja, er lag wederom een berg gevulde patrijzen op de schaal waarmee het blote slavenjongentje rondging, maar gouverneur Vitellius had nog steeds trek. Hij greep een van de goudbruin geroosterde rakkers en zette er zijn tanden in. Het smaakte fantastisch. Hij likte zijn vingers af, wenkte een van de Germaanse slavinnen. Ze wist wat hij bedoelde, ze knielde naast zijn ligbank en boog haar hoofd naar hem toe, zodat hij zijn kleverige jatten schoon kon vegen aan haar lange blonde haar. Slavenvlees is gewillig, dacht hij geil. Het jochie dat vanavond de gasten bediende, was straks voor hem.

			Vitellius was in goede luimen. De laatste dagen had hij niet alleen het merendeel van de stafofficieren aan zijn zijde gekregen, maar ook de invloedrijkste centurions. De militaire macht waarover hij nu kon beschikken voelde magisch. Toch was hij nog niet tevreden. Hij wilde ook de steun verwerven van de Bataven. Een aantal van hun hulptroepen viel onder zijn commando, maar waarom zou hij die stam niet dwingen tot het leveren van extra manschappen? Er moesten nog duizenden Bataafse veteranen rondlopen in hun eigen stamgebied. En ook kon hij de minimumleeftijd verlagen waarop ze in dienst konden. Nu waren ze achttien als ze bij de hulptroepen kwamen, waarom niet zestien? Of veertien? Of nog jonger? Dan konden ze ook op een andere manier hun liefde aan Rome bewijzen. Hij keek nog eens naar het inheemse slavenjongetje en voelde zijn pik opleven.
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			Comum, in het huis van Plinia, later die avond

			Het feestelijke avondmaal dat Plinia voor haar broer had georganiseerd bleek een veel minder zware beproeving dan hij had gevreesd. Ze had het klein gehouden, alleen voor de familie en wat goede vrienden. Gaius had een ontroerende voordracht gehouden, een zelfgeschreven vers waarin hij zijn oom eerde om alle goede werken die hij in naam van zijn overleden moeder in Comum verrichtte.

			‘Je gaat niet meer dat hele stuk naar huis rijden,’ sprak zijn zus resoluut toen Plinius aanstalten maakte om te vertrekken. ‘Ik laat een van de slaven de gastenkamer voor je gereedmaken.’

			Het werd het vertrek tegenover het huisaltaar, waar behalve een keur aan godenbeeldjes ook het dodenmasker van Cilo en dat van zijn voorvaderen stonden opgesteld. Voordat hij zich terugtrok voor de nacht, bleef Plinius even staan om de gezichten van alle overledenen te bekijken. Of het kwam door het flakkerende olielampje dat hij in de hand hield of door iets anders, er bekroop hem een raar gevoel. Het was net alsof ze terugkeken.

			Hij werd inderdaad bekeken, maar zeker niet vanuit het hiernamaals. ‘Plinius?’ fluisterde Elfleda vanuit de binnentuin, waar ze in de deuropening van haar slaapkamer stond.

			Zijn hart sloeg zeven slagen over.

			‘Ik heb een kruikje wijn meegenomen, ik dacht dat je er misschien nog wel eentje lustte…’

			Met knikkende knieën liep hij op haar af. De rest van het huis was in ruste, ze hadden het rijk alleen. Tijdens het feestmaal had hij voortdurend teruggedacht aan de geweldige middag die ze samen hadden beleefd. Al meer dan zes jaar was hij hopeloos verliefd op Elfleda, was dit dan eindelijk het moment dat zijn droom werkelijkheid werd?

			‘Kom,’ zei ze hees. Ook zij was bloednerveus, zag hij. Haar handen trilden toen ze hem naar zich toe trok en meevoerde naar haar kamer.
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			Comum, de volgende ochtend

			Dat je in de hemel wakker kon worden, was zowel voor Plinius als Elfleda een nieuwe ervaring. En na de nacht die ze hadden beleefd, waren ze eigenlijk wel toe aan wat extra slaap, maar dat werd de twee geliefden niet gegund. Pal na zonsopkomst klopte Gaius namelijk al op Elfleda’s slaapkamerdeur.

			‘Elfie!’

			‘Ja?’

			‘Oom Plinius is zoek!’

			‘O?’

			‘Mama vraagt of je zo meteen wilt helpen zoeken.’

			Plinius en Elfleda lagen zich te verkneukelen, maar toch wist de Friezin nog een redelijk geloofwaardig antwoord uit haar mond te krijgen. ‘Ik trek eerst even iets aan, dan kom ik jullie kant op.’

			Verstrengeld in elkaars armen wachtten ze tot Gaius buiten gehoorsafstand was.

			‘En nu?’ vroeg Plinius lacherig. ‘Wat zeg ik tegen Plinia als ze vraagt waar ik vannacht uithing?’

			‘Geen idee. Hoe denk je dat ze reageert?’ was Elfleda’s tegenvraag.

			‘Tsja… Het kan bij haar altijd twee kanten op. Ofwel ze vindt het geweldig of ze schopt ons zonder pardon haar huis uit.’

			De reactie op Plinia’s gezicht was evenwel van goud toen ze Plinius even later samen met Elfleda de slaapkamer uit zag komen. Was het toeval dat ze zich juist op dat moment in de binnentuin bevond? Waarschijnlijk niet, want naast haar stond Gaius te stuiteren van opwinding. ‘Ik zei het toch, mama? Oom Plinius is met Elfie!’

			‘Goed geslapen?’ vroeg Plinia met een grijns die haast breder was dan haar gezicht.

			‘Ja, hoor. Ik ben gisteren als een blok in slaap gevallen.’

			‘En ik ook!’ giechelde Elfleda. ‘Zodra ik het kussen zag, sliep ik.’

			‘Fijn, daar ben ik blij om,’ antwoordde Plinia droog. ‘Er staat ontbijt klaar in de keuken, als jullie willen.’

			‘Dank je, maar ik moet naar de stoeterij,’ zei Plinius. ‘We krijgen vanochtend bezoek van een stel paardenhandelaren uit Mediolanum.’

			Hij gaf Elfleda een zoen. ‘Zie ik je straks?’

			‘Nee.’

			‘O?’

			‘Als je het niet erg vindt, ga ik nu met je mee.’

			Een halfuur later arriveerden Plinius en Elfleda bij de stallen. Marcus, de hoofdopzichter, had alle paarden die verkocht mochten worden apart gezet in het weiland achter de stoeterij.

			‘Hoeveel paarden willen ze kopen?’ informeerde Plinius.

			‘Dat hebben ze niet gezegd, maar vorig jaar gingen ze er hier met twintig vandoor.’

			‘Heb je voor ieder dier een prijs in je hoofd?’

			‘Ja. Maar die wilde ik nog wel met u bespreken.’

			‘Uiteraard.’

			Marcus liep naar een kast en kwam terug met een dubbelgevouwen schrijfplankje.

			‘Hier heb ik de bedragen opgeschreven, heer.’

			Hij overhandigde Plinius zijn notities. Die sloeg het document open en liep de lijst met namen van de paarden en de verkoopbedragen na.

			‘Daar zul je ze hebben,’ zei Elfleda. Ze wees op een stofwolk die in de verte met hoge snelheid naderde. Plinius verstarde.

			‘Wat is er?’

			‘Dat zijn geen paardenhandelaren.’ Hij kneep zijn oogleden samen om scherper te kunnen zien. Met zijn jarenlange ervaring als prefect bij de cavalerie was hij als geen ander in staat om dit soort situaties met bewegingen van groepen ruiters te beoordelen. Hij was er niet gerust op en wendde zich tot Marcus. ‘Ik wil dat iedereen van de stoeterij uit zicht blijft.’

			‘Mag ik vragen waarom, heer?’

			‘Omdat er minstens honderd cavaleristen op ons afkomen. En zolang we niet weten wie dit zijn, wil ik dat niemand hier risico loopt.’

			Hij keek Elfleda vragend aan, maar zij leek niet van zins om samen met de slaven naar binnen te gaan.

			‘Jij ook Elfleda, dit kan riskant zijn.’

			‘Ja. Maar dat is weglopen ook.’ Ze ging pal naast hem staan. ‘Ik heb geleerd dat je nooit moet weglopen als je in de natuur een gevaarlijk dier tegenkomt. Dat prikkelt alleen maar hun jachtinstinct om achter je aan te gaan.’

			Plinius knikte. Maar hij was zichtbaar bezorgd over haar besluit om niet te wijken.

			Ingespannen tuurden ze naar de groep die op hen af denderde.

			‘Het zijn Bataven!’ siste hij, toen hij ze beter in beeld kreeg.

			‘Hoeveel, kun je dat zien?’

			‘Veel meer dan honderd, dit lijkt verdomme wel op een halve ala!’

			Het duurde niet lang voordat de eerste ruiters in volle galop het terrein opreden. Plinius was nu de rust zelve, gedurende zijn twaalf jaar dat hij had gediend bij de cavalerie in Beneden-Germania had hij dagelijks met dit soort krijgers te maken gehad. Hij was razend benieuwd wat ze kwamen doen. Hij stapte op de kerels af, maar werd voorbijgerend door Elfleda, die recht op de man afstormde die zijn paard had vastgebonden aan het hek, links van de poort. Plinius snelde haar achterna en zag toen pas wie ze voor zich hadden. Het was Julius Civilis!

			[image: ]

			Op de Rijn, tussen Colonia Agrippinensium en Castra Vetera

			Vitellius was tevreden. Zojuist had hij in de haven van Colonia de marinebasis van de Classis Germanica geïnspecteerd en nu was hij onderweg naar Castra Vetera. Hij was onder de indruk van de omvang van deze Rijnvloot. Alleen al in Colonia lagen driehonderd schepen, maar verspreid over de andere havens die er in Beneden-Germania te vinden waren, kon je daar nog eens vijfhonderd vaartuigen bij optellen. Hem was verteld dat je daar twee legioenen mee kon vervoeren, dus dat bood interessante mogelijkheden als hij snel over de rivier zou willen oprukken.

			Maar nu was het tijd voor wat ontspanning. Hij lag prinsheerlijk onderuit in de kussens onder een luifeltje, achter in een comfortabele liburna. Hij had een aantal slaven meegenomen op deze reis. Uiteraard zijn koks, die op het schip dat achter hen voer een provisorisch keukentje hadden ingericht waar ze de favoriete gerechten van Vitellius aan het bereiden waren. Verder had hij zijn secretaris bij zich, een arrogante Griekse slaaf die hij voor een prikkie had kunnen kopen op een veiling in Neapolis, waar zijn familie een bescheiden villa bezat. Er waren stapels documenten die moesten worden doorgenomen, talloze missiven die verstuurd dienden te worden, berichten die dringend op antwoord wachtten. Het viel niet mee om zijn aandacht bij het werk te houden. Dat kwam niet alleen doordat hij werd afgeleid door het wonderschone oeverlandschap, maar vooral door het Germaanse slavenknaapje dat gedwee aan de penis van zijn heer sabbelde. De orale kunsten van de jongen versterkte het voornemen van Vitellius om zo snel mogelijk meer van dit soort barbaarse jochies aan te schaffen. De jeugd in Rome was doorgaans op jonge leeftijd al zo decadent dat ze nergens meer van opkeken. Maar deze Germaanse knapen waren van huis uit veel zediger opgevoed. Dat zorgde ervoor dat ze zich schaamden als ze tot seksuele handelingen werden gedwongen. En juist die combinatie van schroom en dwang wond Vitellius bijzonder op. Hoe dit avontuur in Beneden-Germania ook zou uitpakken, deze genoegens zou hij zich niet ontzeggen.
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			Comum, diezelfde ochtend

			De haat lekte uit zijn ogen. Julius Civilis wond er geen doekjes om. Plinius en Elfleda hoorden alle verhalen aan over alle verschrikkingen die de Bataaf had geleden. Ten eerste natuurlijk de executie van zijn broer Paulus. En daarna de maandenlange gevangenschap in de Mamertijnse kerker in Rome.

			‘Hoe ben je vrijgekomen?’ wilde Plinius weten.

			‘Door Galba. Hij heeft een bloedhekel aan Bataven, wisten jullie dat?’

			‘Ja,’ antwoordde Plinius. ‘Hij neemt het jouw stamgenoten in de Corporis Custodes uitermate kwalijk dat zij hun eed aan Nero hebben gebroken.’


			‘Aan mijn reet, Plinius! Wat hadden ze dan moeten doen? Iedereen liet hem vallen! De Senaat, de Praetoriaanse Garde, Galba zelf, verdomme! Hij is toch zelf ook in opstand gekomen tegen Nero?’

			‘Dat klopt. Maar dat waren wél allemaal Romeinen.’

			‘Ik heb ook Romeins burgerrecht!’

			‘Dat weet ik, maar je snapt wat ik bedoel.’

			Civilis sloeg boos zijn armen over elkaar. ‘Nee. Om eerlijk te zijn niet. De Bataven en andere Germanen in de Corporis Custodes vormen al meer dan een eeuw de persoonlijke lijfwacht van de leden van de keizerlijke familie!’

			‘Je zegt het goed, Civilis. Caesar nam de eerste Bataven in dienst, maar wel op eigen kosten. Jullie zijn een privéleger, formeel hebben de Corporis Custodes geen enkele juridische status. Alle anderen die zich tegen Nero keerden, hadden het excuus dat ze handelden in het algemeen belang van Rome. Voor jullie geldt dat niet, vindt Galba. Jullie waren in dienst van Nero. En dus hadden de Bataven zich nooit tegen Nero mogen keren. Zo denkt Galba erover.’

			Civilis keek Plinius kritisch aan. ‘En jij? Vind jij dat ook? Is het terecht dat deze nieuwe keizer alle Bataven in Rome de laan uit heeft gestuurd?’

			‘Ik begrijp wat Galba heeft bewogen.’

			Civilis liet zich niet van het kastje naar de muur sturen. ‘Dat is een tamelijk laf diplomatiek antwoord, Plinius. Maar doe verder geen moeite. Ik snap de onderliggende boodschap.’

			De sfeer in de villa sloeg om. Die werd grimmig.

			Elfleda had zich tot nu toe afzijdig gehouden van het gesprek, maar vond dit het juiste ogenblik om tussenbeide te komen. ‘Galba heeft alle Bataven ontslagen, dat weten we. Maar daarmee heb je nog niet verteld waarom hij jou heeft vrijgelaten.’

			De woede bij Julius leek ietwat minder te worden. ‘Naar ik heb begrepen, komt dat door Caenis.’

			‘O?’

			‘Zij heeft een goed woordje voor me gedaan. Maar wat misschien ook hielp, was mijn aanbod aan Galba om alle Bataven die na hun ontslag nog boos door Rome rondliepen en op het punt stonden om lid te worden van verschillende kruispuntbroederschappen en andere straatbendes, mee terug te nemen naar ons stamgebied. Het is al onrustig genoeg in Rome, daar wilde hij niet nog eens zeshonderd gefrustreerde Bataafse vechtjassen bij hebben.’

			Plinius geloofde zijn oren niet. ‘Ben je met zeshonderd man op pad?’

			Civilis knikte en uitte een vals bescheiden lachje. ‘Ja en nee. Ik heb de grootste groep onder mijn hoede, zoals je hebt gezien. Ik reis met tweehonderd man. De anderen zijn verdeeld in groepen van vijftig. Ze nemen allemaal andere routes naar het noorden. Sommige trekken over de Alpen, andere gaan dwars door Gallia. Maar over twee maanden treffen we elkaar op het verzamelpunt dat we hebben afgesproken.’

			‘Waar?’

			‘Dat hou ik liever nog voor me tot overmorgen.’

			‘Overmorgen?’

			‘Ja. Als Caenis er ook bij is.’

			‘Komt ze deze kant op?’

			‘Ja. Ze reist per koets, dus dat gaat iets langzamer. Ze wilde haar eerste krijgsberaad niet in Rome houden.’

			Plinius was te perplex om te reageren.

			‘Wat voor krijgsberaad?’ vroeg Elfleda.

			‘De details horen jullie van Caenis, maar wat ik wel alvast wil meedelen is dat de Flaviërs en de Bataven een bondgenootschap zijn aangegaan. Wij gaan ons stinkende best doen om Galba een loer te draaien en Vespasianus op de troon te krijgen.’

			Plinius greep naar zijn hoofd. Het begon hem te duizelen. ‘En wanneer gaat dit allemaal gebeuren?’ zei hij hakkelend.

			‘Tsja…’ Civilis gaf de Romein een denigrerend tikje op zijn wang. ‘Jij kent je klassieken toch?’

			‘Wat bedoel je?’


			‘Hoe zei de grote Caesar dat ook alweer toen hij honderdachttien jaar geleden de Rubicon overstak? Alea acta est? Ik heb hetzelfde gezegd toen ik een paar dagen geleden Rome verliet: de teerling is geworpen. Ook al beseft Galba het nog niet, wat mij betreft is de strijd begonnen.’
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			Comum, twee dagen later

			Julius Civilis had geen woord te veel gezegd. De teerling was inderdaad geworpen. Dat bleek des te duidelijker toen Caenis in Comum arriveerde, samen met senator Flavius Sabinus, de oudere broer van Vespasianus. Om het krijgsberaad geheim te houden, had Plinius een liburna geregeld van de Classis Comensis, waarmee ze zogenaamd een pleziertochtje gingen maken op de Larius, het meer bij Comum. Plinius was goed bevriend met de kapitein van het schip, een oudere officier die volledig te vertrouwen was. De tweede voorzorgsmaatregel was dat een twintigtal Bataven uit de groep van Julius Civilis werd ingezet als roeiers. De kans dat deze heimelijke bijeenkomst bekend zou worden, diende tot het absolute minimum te worden beperkt.

			‘Caenis, zou jij zo goed willen zijn om uit te leggen wat precies de situatie is?’ begon Plinius.


			‘Uiteraard. Civilis zal het jullie al hebben verteld, maar er zijn verregaande afspraken gemaakt tussen de Bataven en de Flaviërs.’

			Elfleda en Plinius knikten ietwat ongeduldig. Dit wisten ze al.

			‘Afgezien van zijn hoge leeftijd hebben we geen idee hoelang Galba het zal volhouden op de troon,’ vervolgde Caenis. ‘In kringen van de senatoren is hij redelijk goed ontvangen, maar – en daar moeten we reëel in zijn – die meegaande houding van de Senaat werd mede ingegeven door angst.’

			Ze stootte Plinius aan. ‘Jouw ingeving om het woord proscriptie rond te laten zingen was erg effectief. De schrik zit er nog steeds goed in, nietwaar Sabinus?’

			De broer van Vespasianus grijnsde zoals alleen de Flaviërs dat konden: schaapachtig en tegelijkertijd vilein. Dat was in veel gevallen ook hun grote kracht: je wist nooit exact wat je aan ze had. Caenis keek even de kring rond voordat ze verder sprak.

			‘Onze verwachting is dat het binnen afzienbare tijd gaat schiften in Rome. We hebben een hele serie roddels en valse geruchten uitgedacht die we binnenkort zullen laten verspreiden. De bedoeling is simpel: we willen een wig drijven tussen Galba en zijn vertrouwelingen. En dan denken we met name aan Marcus Salvius Otho.’

			‘Waarom hij?’ wilde Plinius weten.

			‘Otho heeft de opstand van Galba niet gesteund uit idealisme. Het is voor hem een carrièregok geweest. Hij geldt als de rechterhand van de keizer. Galba heeft geen kinderen, dus…’

			‘Duidelijk,’ beaamde Plinius.

			‘Maar nu komt het: veel van de geruchten die we gaan verspreiden betreffen het gedrag van Otho. De man heeft een sinister en decadent kantje, dat is bekend, maar we dikken het aan tot het niveau van… Laat ik zeggen dat we proberen om van Otho een tweede Nero te maken.’

			‘Zodat Galba aan hem gaat twijfelen.’

			‘Ja.’ De Thracische wreef tevreden in haar handen. ‘En waar twee honden vechten om een been…’

			‘En die derde is Vespasianus?’

			‘Dat is de bedoeling inderdaad. Het wordt vanaf nu een kwestie van snel en doortastend handelen, we moeten alle schaakstukken op het bord zetten.’

			Voor het eerst wendde ze zich tot Elfleda, die tot nu toe vooral had zitten luisteren.

			‘En daarvoor hebben we jou nodig.’

			‘O?’

			‘We gaan Rome innemen vanuit het oosten. Vespasianus en Titus denken over een paar maanden de campagne in Judea af te kunnen ronden. Daarna hebben ze vijf ervaren legioenen tot hun beschikking. Galba heeft er twee: het onervaren Eerste Legioen Italica, dat in allerijl door Nero uit de grond is gestampt, en een van zijn eigen legioenen. Het andere heeft hij alweer teruggestuurd naar Hispania.’

			Julius Civilis boog zich voorover en nam de uitleg van Caenis over. ‘De meest voor de hand liggende versterkingen die door Galba kunnen worden opgeroepen, zijn de legioenen in Germania en daar komen wij om de hoek kijken.’

			‘Laat me raden,’ onderbrak Plinius hem. ‘Jullie gaan ervoor zorgen dat die legioenen in Germania bezig worden gehouden…’

			‘Klopt. En niet alleen daar, maar ook in Gallia.’

			‘En waar hebben jullie Elfleda dan voor nodig?’ vroeg Plinius. Hij probeerde niet al te opvallend naar haar te kijken, uit angst dat de anderen zijn ware gevoelens zouden opmerken.

			‘Wij Bataven kunnen het niet alleen. Om de legioenen in Germania vast te pinnen hebben we ook de andere stammen nodig. En daar zijn twee jaar geleden bij de Veleda afspraken over gemaakt. Elfleda heeft vorig jaar een ronde gemaakt langs de stammen. Over een week of negen is het Samhain. We willen die gelegenheid benutten voor een samenkomst van alle stamhoofden, zodat we onder auspiciën van de Veleda een definitief eedverbond kunnen sluiten.’

			‘Dat snap ik, maar leg me uit waar jullie Elfleda dan voor nodig hebben?’ sprak Plinius beschermend. Zijdelings wierp hij een verontruste blik op zijn vriendin, die verdwaasd om zich heen keek. ‘Elfleda?’

			Ze reageerde niet.

			‘Lieveling?’

			Caenis trok geïnteresseerd haar wenkbrauwen op.

			Elfleda staarde als in een roes naar de voorsteven van het schip, waar echter niets te zien was. De Friezin had evenwel een andere ervaring. Zij was in de war omdat ze dezelfde nachtegaal zag die haar twee dagen geleden ook al had bezocht. Wat deed dat vogeltje hier midden op het meer? Dit was niet normaal. De Veleda probeerde haar iets te zeggen. Maar wat?

			‘Ik denk dat het goed is dat je even gaat liggen,’ sprak Plinius ongerust. Hij hielp zijn geliefde overeind en nam haar mee naar de achterste helft van het schip, waar een paar banken stonden met comfortabele vachten en kussens. Ze liet zich gewillig meevoeren.

			‘Heeft ze dat nog steeds, die toevallen als ze een visioen krijgt?’ vroeg Caenis. Ze klonk zowel bezorgd als cynisch.

			‘Niet sinds ze in Comum woont,’ antwoordde Plinius nors. ‘Daarom is ze naar hier gekomen, voor haar rust. Om een nieuw leven te beginnen, zonder alle hectiek.’

			‘Dus ze is hier alleen voor haar rust?’ herhaalde Caenis meewarig.

			Plinius verstarde, hij voelde de bui al hangen.

			‘Of speelt er iets anders?’ ging ze verder

			‘Wat probeer je te suggereren, Caenis?’

			‘Ik ben niet achterlijk, Plinius. Er is van alles aan de gang tussen jullie.’

			‘Dat gaat je niets aan.’

			‘O jawel.’ De Thracische zette een hoge rug op. ‘Of je het ermee eens bent of niet, we hebben haar nodig. Ze heeft zeven jaar geleden een voorspelling gedaan over de toekomst van mijn Vespasianus en daarmee een proces in werking gesteld. En die klus gaat ze nu helpen afmaken, of jij het daarmee eens bent of niet.’
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			Griekenland Piraeus, diezelfde dag

			Phrynos, de lokale herbergier van Piraeus, schrok zich kapot toen hij de Romeinse flottielje de haven zag binnenvaren. Op zich was er niets mis met de schepen, maar de man die op de voorplecht van het vlaggenschip stond, leek verdacht veel op de Romeinse generaal die hem anderhalf jaar geleden de mantel had uitgeveegd. Was het hem nou, of niet? Het was een hoge officier, dat was duidelijk, maar hoe kwam het dat de man van destijds er zoveel jaren jonger uitzag?

			Een halfuur later kreeg Phrynos het antwoord op zijn vraag toen hem werd verteld wie de Romein was die Piraeus met een bezoek vereerde. Het was Titus Flavius Vespasianus, de zoon van de gelijknamige generaal die hem destijds op zijn donder had gegeven. Deze Titus, zoals hij werd genoemd, leek als twee druppels water op zijn vader. Hij had dezelfde lichaamsbouw, dezelfde manier van bewegen, zelfs de stem klonk identiek. Hij reisde in een konvooi van acht schepen en was in gezelschap van een iets oudere vrouw die zo waanzinnig mooi was, dat je haast niet naar haar durfde te kijken. Navraag leerde hem dat de dame in kwestie niemand minder was dan prinses Julia Berenice, de dochter van de Joodse koning Herodes Agrippa. Van een mijl afstand kon je zien dat de twee tot over hun oren verliefd waren.

			‘De enige herberg in Piraeus is een zwijnenstal, heeft mijn vader me ooit verteld,’ sprak Titus, terwijl hij samen met zijn geliefde over de kade wandelde. ‘Vandaar dat ik mijn commandotent hier op de kade laat opzetten. Maar we kunnen ook aan boord overnachten als je dat liever hebt.’

			‘Waarom reizen we niet verder, als het hier zo’n gribuszooi is?’

			Titus glimlachte. Het grove, bijna mannelijke taalgebruik van Berenice vormde een zinnenprikkelend contrast met haar feeëriek modieuze uiterlijk. Ogenschijnlijk was ze een teer poppetje maar deze betoverende prinses kon vloeken en tieren als een bootwerker en ze zoop menig kerel onder de tafel, vooral als er niet-aangelengde wijn werd gedronken. Ze reed paard als een Bataaf, ze hanteerde pijl en boog als een Syriër en ze bedreef de liefde als de Griekse godin Aphrodite. Titus had Berenice enkele maanden geleden ontmoet aan het hof van haar broer Herodes Agrippa II, in het kleine koninkrijk Chalkis121. Daar was ze na haar derde huwelijk tijdelijk ingetrokken, hetgeen tot hardnekkige roddels had geleid over een vermeende incestueuze relatie. Het interesseerde Titus geen lor. Hij was volledig in de ban van deze exotische schoonheid, die bovendien schatrijk was door de erfenissen die haar eerste twee overleden echtgenoten haar hadden nagelaten.

			‘Ik vroeg je waarom we niet verder varen,’ herhaalde Berenice geïrriteerd.

			Ook haar ergernis kon Titus enorm opwinden. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die zo mooi boos kon worden.

			‘Ik heb in Piraeus afgesproken met een informant uit Rome.’

			‘Dat weet ik. Maar waarom in deze stinkhaven? Waarom niet in Athene?’

			‘Omdat er hier geen spionnen van Galba rondlopen.’

			Berenice bleef staan, nam zijn gezicht in haar handen en keek hem diep in de ogen. ‘Jij en je vader menen het echt, hè?’

			‘Ja.’

			‘Dus ik sta hier met een toekomstige keizer van Rome…’ fleemde ze, terwijl ze een reverence maakte.

			‘Ja,’ antwoordde hij verlegen. Doordat ze voorovergebogen stond, had hij een goddelijk uitzicht op haar boezem. Hij herinnerde zich ineens een passage van een gedicht uit het heilige boek van de Joden dat hun gevangen opstandelingenleider Joseph Ben Matiyahu hem ooit had voorgelezen. Het heette het Hooglied van de liefde en leek speciaal voor Berenice geschreven te zijn, ook al was de tekst al eeuwenoud. ‘Je lippen hebben de kleur van roodgeverfde wol, je mond zegt heerlijke dingen, je lange haar versiert je wangen, die even prachtig zijn als opengesneden granaatappels. Je hals is zo mooi als de toren van David en je borsten zijn glanzend bruin, als twee jonge gazellen die tussen de lelies in het gras grazen.’

			‘Wat sta je nou wazig voor je uit te staren,’ zei Berenice plagerig. Ze sprak Grieks met een betoverend zangerig Alexandrijns accent.

			‘Het spijt me, hoogheid,’ schertste Titus terug. ‘Ik werd even afgeleid door een gedicht dat plotseling in me opkwam.’

			‘Met poëzie word je geen keizer. Wat is het voor iemand met wie je hebt afgesproken?’

			‘Een rijke Romein. We hebben extra fondsen nodig als we onze legioenen na het beëindigen van de oorlog in Judea voor andere doeleinden willen inzetten.’

			‘Over hoeveel praat je dan?’

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Ik ga hier geen bedragen noemen.’

			Quasi gepikeerd duwde zij hem van zich af.

			Hij schrok. ‘Wat is er?’

			‘Ik snap je niet.’

			‘Hoezo?’

			‘Hoeveel hebben je vader en jij nodig?’

			Ineens daagde het hem dat ze serieus was. ‘Wil jij in onze oorlog investeren?’

			‘Ja.’ Ze lachte charmant.

			‘Waarom?’

			‘Denk nou eens na, Titus. Hoeveel kans krijgt een simpel Joods prinsesje als ik om ooit met een keizer van Rome de liefde te bedrijven? Maar ja, dan moet ie wel eerst op de troon komen natuurlijk… En als dat geld kost, dan moet dat maar.’
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			Comum, de volgende ochtend


			Ze was gebroken, ze had de hele nacht geen oog dicht gedaan. Gisteren na het boottochtje had Elfleda zich bij de anderen geëxcuseerd en was per koets teruggegaan naar het huis van Plinia, waar ze meteen op bed was gaan liggen. Rust, dat had ze nodig. Ze moest nadenken, alhoewel ze in haar achterhoofd allang wist wat er moest gebeuren.

			Bij thuiskomst hadden Plinia en Gaius zich bezorgd getoond. Was ze ziek? Konden ze iets voor haar doen? Ze had om een schaaltje gevraagd, dat was het enige wat ze nodig had. Een vreemd verzoek, maar Plinia had er geen kwaad in gezien.

			Het eerste zonlicht wurmde zich door een kiertje in de deur haar kamer in. Ze merkte amper dat de nieuwe dag was aangebroken, daarvoor was het te donker in haar hoofd. Eindeloos had ze liggen malen. Donarzijdank was Plinius gisteravond niet langsgekomen en ook Plinia en Gaius hadden haar de rust gegund die ze zocht. Het had haar de kans gegeven om alles op een rijtje te zetten. Ze haatte zichzelf. Plinius en zij hadden twee dagen geleden, na een tedere vrijpartij, uitgebreid gefantaseerd over hoe prachtig hun leven zou kunnen worden, samen in Comum. Ze wilden allebei kinderen. Elfleda zou kunnen helpen met de paarden, maar kon ook meewerken aan de geschriften waaraan Plinius werkte. Nog mooier zelfs: hij had aangeboden om haar te helpen als ze zelf iets op papier wilde zetten. Verder zouden ze ruimschoots de tijd nemen om van de goede dingen des levens te genieten, samen op jacht gaan, varen op het meer, tochtjes maken door de Alpen. En boeken zouden er komen, karrenvrachten vol, zoveel als Plinius kon betalen. Hij was zelfs van plan om extra kopiisten te kopen voor afschriften van alle nieuwe boeken die op de markt kwamen. Per slot van rekening kon één persoon meer lezen dan dat tien scribenten konden kopiëren. Ze kon de haren wel uit haar hoofd trekken, zo schuldig voelde ze zich. In de drie dagen dat hun romance had geduurd waren ze zo naar elkaar toe gegroeid dat het haar niet zou hebben verbaasd als Plinius haar ten huwelijk zou vragen. Waarom niet? Ze kenden elkaar door en door en nu was er die zaligmakende dimensie van de liefde bij gekomen. Mooier kon het toch niet? Waarom werd dit geluk haar niet gegund door de goden? Waarom mocht ze niet een normaal leven leiden? Waarom was de Veleda in de vorm van die nachtegaal de laatste dagen aan haar verschenen? Zou haar profetie over Vespasianus dan toch bewaarheid worden? Als dat het geval was, dan mocht zij zich niet aan het lot onttrekken. Dan had zij nog steeds een door de goden ingegeven taak te vervullen en moest ze de opstand steunen, in plaats van samen met Plinius het geluk te zoeken in Comum. Ze moest kokhalzen van het verdriet dat ze hem zou berokkenen, maar ze had geen keus. De goden hadden gesproken: zo meteen moest ze die lieve kwetsbare Plinius vertellen dat hij hun plannen voor de toekomst voorlopig moest vergeten. Het zou zijn hart breken. En dat kreeg zij op haar geweten.

			‘Heb je gehuild?’ vroeg Plinia toen Elfleda haar kamer uit kwam. ‘Je ogen zijn rood.’ Ze wilde Elfleda troosten, maar de Friezin weerde haar af.

			‘Ik vind het zo verschrikkelijk…’

			‘Wat?’ Plinia stapte achteruit.

			Elfleda keek naar de vloer, alsof ze nu al de woedende reactie van de Romeinse probeerde te ontwijken. ‘Voor Plinius…,’ fluisterde ze. ‘Hij zal me haten…’

			Ze kreeg niet eens de kans om het te zeggen. Plinia wist genoeg. Ze draaide zich om en liep met zulke driftige passen weg dat de slaven en slavinnen die ze passeerde angstig wegdoken.

			‘Elfie?’ klonk het vanuit het atrium.

			Nu werd Elfleda helemaal overvallen door een schrijnend schuldgevoel. Behalve Plinius zou ze ook Gaius verdriet doen als ze later op de dag samen met Civilis en zijn Bataven naar het noorden vertrok.

			‘Is er iets gebeurd? Hebben mama en jij ruzie?’

			Met hangende schouders liep Elfleda naar de kleine jongen toe. De geur van versgebakken brood kwam haar tegemoet. Normaal vond ze dat heerlijk, maar nu maakte het haar misselijk. Gaius stond iets verderop en staarde haar met grote ogen aan.

			‘Ben je ziek?’

			Hij rende op haar af en pakte haar hand. ‘Kom Elfie, we hebben heerlijk brood in de keuken, het is nog warm! Je moet iets eten, zegt mama altijd, daar knap je van op.’

			Het was te veel, deze aanhankelijkheid van Gaius. Ze knielde naast de kleine jongen neer. ‘Je bent lief.’

			‘Weet je zeker dat je niet ziek bent?’ Hij voelde aan haar klamme voorhoofd.

			‘Nee, ik ben niet ziek. Maar je hebt het goed gezien, er is wel iets mis met me.’

			En met die woorden gaf ze Gaius een knuffel, kwam overeind en liep met knikkende knieën naar de poort. Voordat ze naar buiten stapte, dwong ze zichzelf ertoe om nog één keer om te kijken. Plinia en Gaius stonden in het atrium. De kleine jongen met tranen in de ogen, zijn moeder met een blik die kon doden.

			Schoorvoetend arriveerde Elfleda bij de villa van de Plinii. Het was bedrijvigheid als vanouds op de stoeterij, ze keek om zich heen, op zoek naar Plinius, maar ze zag hem niet zo snel, mede door het gedoe van de tweehonderd Bataven die verderop in het weiland hun kampement aan het opbreken waren. Uiteindelijk zag ze hem aan de oever samen met Caenis, met wie hij druk in gesprek was. Zodra hij Elfleda opmerkte, stormde hij op haar af en omhelsde haar. Niet langer dan een paar tellen, want hij verstijfde toen hij aan Elfleda’s schokkende rug voelde dat ze huilde. Hij liet haar los om haar gezicht te kunnen zien.

			‘Je hebt geen idee hoeveel het me spijt…’ stamelde ze.

			Plinius bracht zijn handen naar zijn oren, alsof hij het niet wilde horen. Hij werd lijkbleek. Elfleda schrok van zijn verstilde reactie. Ze haalde diep adem om hem uit te leggen wat ze had besloten, maar hij legde haar met een kwaad gebaar het zwijgen op. Ziedend keek hij naar de Bataven die zich klaarmaakten voor vertrek. Nog kwader wierp hij een blik op Caenis. Hij snoof als een woest paard, leek even zijn zelfbeheersing te verliezen maar draaide zich bijtijds om en liep weg.

			‘Plinius, alsjeblieft, laat het me uitleggen,’ riep ze hem na.

			Hij negeerde haar en versnelde uitzinnig van woede zijn pas.

			Ze wilde achter hem aan gaan, maar Caenis sprong naar voren en pakte haar vast bij de arm.

			‘Niet doen.’

			‘Ik moet!’

			‘Ja. Maar niet nu. Daar loopt een gebroken hart, Elfleda. Geef hem even de tijd om de eerste schok te verwerken. Wat je nu ook zegt, het dringt niet tot hem door. Jullie vertrekken pas over een paar uur, de mannen zijn nog aan het inpakken.’

			Plinius kwam niet terug. Het wachten was ondragelijk. Elfleda ging naar het scriptorium en begon aan een lange brief. Als Plinius wegbleef en ze niet persoonlijk afscheid kon nemen, dan maar zo. Ze schreef hem over het teken dat de Veleda haar had gegeven middels de nachtegaal. Ze benadrukte dat de Veleda inmiddels een oude vrouw was, die alle hulp kon gebruiken teneinde de Germaanse stamhoofden te overreden om zich achter Julius Civilis te scharen en een tweede front te vormen, mocht het tot een machtsstrijd komen tussen Galba en Vespasianus. Verder deed ze Plinius een belofte waarvan ze niet zeker wist of ze die kon waarmaken. ‘Ik kom terug. Of jij me dan nog wilt ontvangen, is het risico dat ik neem. Misschien wil je me na vandaag nooit meer zien. Maar weet dat ik je nu niet verlaat omdat mijn liefde voor jou is verdwenen. Die zal er altijd zijn.’

			Het vertrek verliep dramatisch. Met Elfleda aan zijn zijde reed Civilis voorop. Ze waren het terrein nog niet af, of de Friezin zag Plinius in de verte. Hij stond boven op een hoge rotspartij, doodstil, recht voor zich uit kijkend. Ze hield halt, haar ogen angstvallig op hem gericht. Hij leek klaar om zichzelf in de diepte te storten. Elfleda kon het niet aanzien. Ze gaf haar paard de sporen en stormde in een onbesuisde galop naar hem toe. Aan de voet van de rotsen onder Plinius aangekomen, keek ze angstig omhoog toen hij gevaarlijk dicht bij de rand bewoog en zich zelfs vooroverboog zodat hij het woord tot haar kon richten.

			‘Het heeft zes jaar geduurd voordat jij me de kans gaf om van je te houden, Elfleda. Maar na drie dagen verlaat je me alweer. Ik geloof in ouderwetse woorden als liefde en trouw. Ik weet niet wat er in je is gevaren, maar ga, Elfleda! Doe wat je denkt te moeten doen. Maar laat me met rust. Vergeet me. Vergeet ook de andere mensen in Comum die van je zijn gaan houden. Plinia en Gaius. Verlies jezelf in die visioenen van je. Ik hoop dat jouw onbetrouwbare Germaanse goden het niet laten afweten en je het noodlot niet over jezelf afroept.’
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			In de buurt van het heiligdom van de Veleda, drie dagen voor Samhain

			Dat Julius Civilis de leider was die de oude en de nieuwe Veleda in hun gezamenlijke visioen hadden voorzien, was voor Elfleda inmiddels boven iedere twijfel verheven. Het had twee volle weken geduurd voordat ze weer enigszins tot zichzelf was gekomen na het aangrijpende afscheid van Plinius. Pas nadat ze de hoogste Alpenpassen waren overgestoken en de noordenwind de geur van thuis haar kant op blies, lukte het om haar eigen verdriet enigszins aan de kant te schuiven. Ze had een missie te vervullen, maar eerst moest ze precies uitzoeken welke rol Civilis daarin speelde. Ze besloot hem uit te horen over zijn plannen, zodat ze die over een paar weken kon voorleggen aan de Veleda. Om te beginnen had Civilis geschetst hoe sterk de gezamenlijke Bataafse troepenmacht eigenlijk was. Krachtens het bondgenootschap met Rome hadden de Bataven zich ertoe verplicht om uit ieder huisgezin één krijger te leveren. Hun stam telde zeventigduizend hoofden, verdeeld over twaalfduizend gezinnen. Dus dat was het potentieel, maar dit beeld was natuurlijk vertekend. In sommige gezinnen waren de mannen nog te jong, in andere betrof het veteranen die hun diensttijd er al op hadden zitten. In de praktijk kwam het erop neer dat de stam bijna zevenduizend Bataven actief onder de wapenen had. Acht cohorten infanterie, drie ala’s en een kleine vijftienhonderd gespecialiseerde manschappen zoals de leden van de voormalige Bereden Keizerlijke Lijfwacht, speculatores, tolken, wapensmeden, hoefsmeden, foerageurs, schippers en matrozen bij de Classis Germania. Civilis was van plan om al deze manschappen voor het einde van de winter vanuit alle uithoeken van het rijk op Bataafs grondgebied samen te brengen. Daar kwam een enorme organisatie bij kijken, want al deze mannen en hun dieren moesten te zijner tijd wel gevoed en gehuisvest worden.

			‘Denk je niet dat de Romeinen argwaan zullen krijgen als ze die concentratie van troepen zien?’ vroeg Elfleda.

			‘Nee. Sterker nog, ze zullen er juist blij mee zijn.’

			‘Hoe dan?’ reageerde ze verbaasd.

			‘Dat hou ik nog voor mezelf. Maar zodra het zover is, ben je de eerste aan wie ik het uitleg.’

			Behalve dat ze veel met Civilis had gesproken, had ze hem ook geobserveerd in zijn hoedanigheid van bevelhebber. De man was een geboren veldheer, daar was ze inmiddels van overtuigd geraakt. De meeste manschappen adoreerden hem, maar Elfleda hield toch een slag om de arm. Ze wist van de tweespalt binnen de stam der Bataven. Onder die zevenduizend man waarover Civilis had gesproken, zaten misschien wel tweeduizend krijgers die niet a priori op zijn hand waren.

			‘Dat klopt,’ beaamde Civilis. ‘En precies voor dat probleem hebben we de Veleda nodig. Met al haar wijsheid en tientallen jaren ervaring als middelares is zij als geen ander in staat om eenheid te brengen. En het zijn niet alleen alle Bataven die op één lijn moeten komen, daar komen ook nog eens de Friezen en de Cananefaten bij, die elkaar van oudsher naar het leven staan. En de Chauken, die door iedereen worden gehaat. En dan heb ik het nog niet eens over stammen die iets dieper in Gallia of in Boven-Germania wonen. We kunnen niet zonder de Veleda.’

			Het was op dit moment dat Elfleda toch weer begon te twijfelen. Hoe moest de piepjonge Ganna dit allemaal klaarspelen? Zolang niemand wist wie de Veleda was die in de toren huisde, was er ogenschijnlijk geen probleem. De heilige vrouw werd geacht onder de goden te vertoeven, niet onder stervelingen. Maar tijdens de Samhain van twee jaar geleden had de oude Veleda zich bij hoge uitzondering laten zien en had ze eigenhandig negen mensenoffers voltrokken. Stel dat de stamhoofden die Civilis wilde uitnodigen een dergelijk ritueel verlangden om hun eedverbond te laten zegenen door de Veleda, wat moest er dan gebeuren?

			Vlak voor Castra Vetera namen Julius Civilis en Elfleda afscheid van de Bataafse krijgers die door zouden rijden naar het Romeinse kamp om daar de nacht door te brengen en de volgende dag door te reizen naar hun eigen stamgebied. Civilis en Elfleda zouden de Rijn oversteken en hun weg vervolgen naar het heiligdom aan de Lippe. Maar voordat ze afscheid namen van de manschappen schoot de Friese priesteres een van de officieren van de voormalige Bataafse lijfwachten aan, een indrukwekkende verschijning luisterend naar de naam Indus.

			‘Als jullie straks in Castra Vetera zijn, zouden jullie dan uit willen kijken naar een klein slavenmeisje van vier jaar oud dat woont bij een van de families die een taveerne bestiert in het kampdorp? Ze is blond en heet Kera.’

			‘Geen probleem,’ antwoordde Indus. ‘Wat is de bedoeling?’

			‘Als jullie haar vinden, kunnen jullie haar dan meenemen naar Oppidum Batavorum? Ze hoort bij mij. Zodra het kan, kom ik haar ophalen.’

			Julius Civilis stapte naar voren. ‘Laat dat kind.’

			‘Wat?’ reageerde Elfleda onthutst.

			‘De Romeinen associëren haar met mijn broer Paulus, die wegens rebellie ter dood is gebracht. En jij, Elfleda, jij bent ook nog steeds verdacht in Romeinse ogen. We gaan geen slapende honden wakker maken. Laat dat kind voorlopig bij die slavenfamilie die voor haar zorgt. We mogen geen enkele argwaan wekken bij de Romeinen, ze moeten ons voor de volle honderd procent vertrouwen. Pas dan kunnen we hen te zijner tijd verrassen. Dat kind blijft waar ze is, begrepen?’
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			Hoewel ze – uit het oogpunt van strategie – zijn besluit begreep, was Elfleda anderhalve dag later nog steeds boos op Civilis omdat hij zijn manschappen had verboden om de kleine Kera mee te nemen. Ze had zich evenwel voorgenomen om bij de eerste de beste gelegenheid het kind zelf weg te halen, ook al zaten daar risico’s aan vast.

			Maar het waren niet de enige emoties die door Elfleda’s hoofd joegen. Naarmate ze dichter bij het heiligdom kwamen, werd ze steeds stiller.

			‘Is er iets?’ vroeg de opmerkzame Civilis, die met zijn ene oog meer zag dan veel mensen met twee.

			Elfleda draaide om de hete brij heen. ‘Ik vind het altijd spannend,’ antwoordde ze. ‘Ik kom hier nu al jaren, maar het blijft indrukwekkend.’

			‘Jij kent de Veleda, wat voor vrouw is ze in het echt?’ De vraag van Civilis was goed bedoeld, maar Elfleda kon hem onmogelijk de waarheid vertellen, dus koos ze voor een antwoord waar je alle kanten mee op kon.

			‘Ze is jong van geest. Ruimdenkend. En dat moet ook wel, want de goden met wie ze in verbinding staat, zijn lastig en wispelturig. Daar moet ze zich telkens maar weer aan aanpassen, dus in zekere zin zou je kunnen zeggen dat ze meerdere gezichten heeft…’

			Vlak voordat ze bij het heiligdom arriveerden, zag Elfleda scheel van de spanning. Zo meteen moest ze de Veleda en haar collega-priesteressen onder ogen komen, nadat ze maanden geleden hier voor zoveel consternatie had gezorgd. En haar nervositeit werd er niet minder op toen ze langs de kant van het pad dat ze volgden een jonge vrouw bij de rivier zag, druk bezig met de was. Ook al zag ze haar alleen op de rug, Elfleda herkende haar direct. Ze wendde zich tot Civilis.

			‘Julius?’ vroeg ze met een stem die meer trilde dan ze wilde.


			‘Ja?’

			Ze wees op de gestalte op de oever. ‘Ga maar vast vooruit.’

			‘O?’

			‘Niks bijzonders, daar zit een vriendin van me die ik even gedag wil zeggen. Een lief kind, alleen wat lang van stof, dus rij maar door, jij kunt je tijd beter besteden.’

			Ze stapte af, bond haar paard aan een boom, wachtte tot de Bataaf uit zicht was en liep toen pas naar de vrouw aan de waterkant.

			‘Welkom, Elfleda,’ zei de jonge Veleda koeltjes. ‘Het leek me verstandig om je te spreken voordat je je bij het heiligdom meldt. Je bent hier niet goed weggegaan.’

			Elfleda slikte schuldbewust.

			‘Een paar priesteressen hebben nog steeds moeite met wat je die nacht allemaal hebt geroepen. Ik hoop dat je dit begrijpt.’

			Elfleda knikte. De nieuwe Veleda had gelijk, maar toch voelde ze een onbedwingbare neiging om zich te verdedigen.

			‘Ik was radeloos, Ganna. Ik heb de hele nacht tegen je aan gepraat, onder de toren, alles eruit gegooid waar ik mee zat. Ik kreeg geen enkel antwoord, vind je het dan gek dat ik op het laatst overstuur werd? Had je me niet gehoord of zo? Sliep je?’

			‘Natuurlijk heb ik je gehoord…’

			‘Waarom heb je me dan genegeerd?’

			‘Gewoon…’

			‘Gewoon? Gewoon wat? Ik heb gesmeekt om hulp!’

			‘Ik heb alles gehoord, Elfleda, maar je sprak niet tegen mij, je had het tegen de goden. Van hen wilde je antwoord krijgen op al je vragen, niet van een jong wicht zoals ik die net de oude Veleda was opgevolgd.’

			Elfleda hapte in de lucht. Ze was zo boos dat de woorden in haar keel bleven steken.

			De Veleda ging recht voor haar staan, de handen in de zij, allerminst onder de indruk van Elfleda’s woede. Ze gooide het gesprek over een andere boeg. ‘Ben je teruggekomen vanwege de nachtegaal?’

			‘Ja…’ Elfleda wreef over haar bonkende slapen, bungelend tussen frustratie en verdriet. Ze dacht aan Plinius, maar wilde niet huilen.

			De kleine Veleda sprak haar bemoedigend toe. ‘Jij en ik moeten overnieuw beginnen, Elfleda. De goden geven ons geen keus. Ik ben de toren uit gekomen omdat ik gisteren van een ijlbode te horen kreeg dat jij samen met een groep van tweehonderd Bataven in deze contreien was gesignaleerd. Ik wilde je persoonlijk spreken, voordat er weer allerlei misverstanden komen tussen ons.’

			Elfleda zuchtte. Ook zij wilde geen problemen meer.

			‘De goden hebben een belangrijke taak voor je,’ vervolgde de Veleda. ‘Ik zal het zo duidelijk mogelijk stellen: we hebben iemand nodig die namens mij spreekt.’

			‘Dat is Lidewij toch?’

			‘Ja. Maar voor hetgeen ons allemaal in de nabije toekomst te wachten staat, voelt Lidewij zich te oud.’

			‘Waarom niet een van de andere priesteressen?’

			‘Het moet iemand zijn die het Latijn beheerst, die de Romeinse wereld kent en daarom ook kan inschatten wat er op ons afkomt.’

			‘Ik ben niet de enige die Latijn spreekt of wel eens in Rome is geweest…’

			‘Ja, maar het gaat er niet alleen om dat wij iemand hebben die Rome kent, maar ook andersom. Veel belangrijke Romeinen kennen jou. Ik denk dat dit destijds ook een van de redenen was waarom je jaren geleden door de oude Veleda naar Rome bent gestuurd.’
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			Castra Vetera, omstreeks dezelfde tijd

			Het was imponerend om de groep van tweehonderd voormalige keizerlijke lijfwachten in volle galop te zien naderen. Vitellius stond op de vestingwal. Hij was zojuist door een legionair uit de zuidelijke wachttoren geïnformeerd over de Bataven die in de verte waren gesignaleerd. Hun paardrijkunst was vermaard en ook al had Vitellius deze manschappen regelmatig aan het Hof gezien, nu hij ze in het veld in actie zag, was hij diep onder de indruk. Als je dit soort krijgers op het slagveld op je af zag komen, zou ieder weldenkend mens zich uit de voeten maken. En dat is precies wat ik nodig heb, dacht Vitellius.

			Hij wenkte een van zijn officieren om naderbij te komen.

			‘Zorg dat de Bataven met alle eerbetoon worden ontvangen. Ik wil dat ze zich hier thuis voelen, dat ze weten dat ze welkom zijn. Maak ruimte in de stallen voor hun paarden, zet de deuren van alle taveernes wijd open. Vraag de aanvoerder van deze voortreffelijke krijgers of hij vanavond met mij wil dineren. Ik verwacht hem vlak voor zonsondergang in de grote hal van het praetorium.’
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			Het heiligdom van de Veleda, later die avond

			Ze arriveerden pas toen het al donker was. Elfleda en Ganna hadden de rest van de middag benut om elkaar beter te leren kennen, al was het vooral Elfleda die aan het woord was geweest en had Ganna het merendeel van de tijd geluisterd. Misschien is dat ook wel haar grote kracht, dacht Elfleda. Ze luisterde niet alleen naar de woorden die je uitsprak, maar hoorde ook de dingen die je tussen de regels door wilde zeggen.


			Het meest bijzondere aan deze nieuwe Veleda was haar voornemen om niet al haar tijd in de toren door te brengen.

			‘Als het ons lukt om te voorkomen dat er door de bezoekers een gezicht kan worden geplakt op de Veleda, dan is het ook niet nodig.’

			Elfleda was het met haar eens. Ze vertelde aan Ganna over de Sibille van Cumae. Gewone stervelingen kregen deze profetes ook niet te zien en hoorden alleen haar stem, in die mysterieuze lange gang met zijn wonderbaarlijke galm en de stank van lava uit de onderwereld.

			‘En zo is ook onze toren slechts een illusie, niet meer,’ beaamde de jeugdige Veleda. ‘Zolang de mensen ernaar opkijken, zullen ze ook de goden geloven die zich daar manifesteren.’

			‘En jij?’ onderbrak Elfleda haar. ‘Geloof jij ook in die goden?’

			‘Dat is niet de juiste vraag,’ antwoordde de Veleda. ‘Je moet het omdraaien. Het punt is: geloven de goden ook in jou?’
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			Castra Vetera, diezelfde avond

			Indus, de voormalige decurion van de Bataafse lijfwacht van Nero, liet het zich goed smaken. Hij lag aan, bij het banket waarvoor Vitellius hem had uitgenodigd.

			‘Het is schandalig hoe Galba jou en zijn andere Bataafse lijfwachten heeft behandeld!’ stookte Vitellius met volle mond. Hij had honger, dit was pas zijn tweede banket van de dag. De gerechten werden ditmaal opgediend door slaven uit de keukenbrigade van Castra Vetera, niet door naakte Germaanse slavenjongentjes. Dat had Vitellius geen goed idee geleken als hij deze Bataafse hoofdman voor zich wilde paaien.

			De gastvrijheid van Vitellius prijzend, zette Indus zijn tanden in een gevulde kwartel. Hij veinsde dankbaarheid en gehoorzaamheid, precies zoals Civilis hem had opgedragen. Indus moest het vertrouwen winnen van deze nieuwe gouverneur van Beneden-Germania en tot nu toe was dat vooral een smakelijk genoegen geweest.

			‘Ik zit te denken aan het formeren van mijn eigen bereden lijfwacht,’ orakelde Vitellius met een dubbele tong.

			Indus was meteen bij de les en legde zijn kwartel neer. ‘Waarom?’ vroeg hij, terwijl hij Vitellius nog eens bijschonk. ‘Hebt u daar een speciale reden voor?’

			Hoewel hij aangeschoten was, drong het ineens tot Vitellius door dat hij misschien net iets te veel had laten doorschemeren. Hij relativeerde zijn eerdere opmerking door er een heel verhaal omheen te breien.

			‘Ach ja, een kwestie van kinnesinne,’ vervolgde hij. ‘Iedere gouverneur wil tegenwoordig zijn eigen lijfwacht. Galba heeft zijn Galliërs en Iberiërs, zijn rechterhand Otho had in zijn tijd als gouverneur van Lusitania de beschikking over voormalige leden van de ala Hispanorum Vettonem Civium Romanorum, roemruchte cavaleristen uit de stam der Vettonen. Het kost een lieve duit, maar dan heb je ook wat! Dus toen ik jullie eenheid vanmiddag zag aankomen, was het voor mij meteen duidelijk. Het gaat om prestige, dus hoe eervol zou het voor mij zijn als jullie mij willen dienen?’

			Indus knikte instemmend. Ondanks de poging van Vitellius om zijn eerdere uitspraak te nuanceren, was de onderliggende boodschap duidelijk: deze Romein was grenzeloos ambitieus. Hij zat tegenover iemand met keizerlijke aspiraties. En Julius Civilis moest daar zo snel mogelijk van op de hoogte worden gebracht. Hier konden wel eens geweldige kansen liggen.
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			Piraeus

			Titus had iets te vieren en dat deed hij uitgebreid, samen met Berenice. Ze lagen nog in de haven van Piraeus, waar de Flaviër uitstekende zaken had gedaan. Maar liefst drie ala’s waren hem toegezegd, formeel voor de strijd in Judea, maar eventueel ook elders inzetbaar, mocht dat nodig blijken. Twee van de ruitereenheden kwamen uit Thracië, dat na de Bataven de beste ruiters leverde, en één uit Moesia Inferior. Daarbij kwamen nog eens enkele regimenten Syrische en Kretenzische boogschutters, Macedonische infanterie en een Egyptisch regiment op dromedarissen. En het allermooiste was: het kostte de Flaviër geen enkele denarius, de financiering was volledig geregeld door Berenice en haar Herodiaanse familieleden.

			‘Gaan we nu op Rome aan?’ vroeg zijn geliefde, terwijl ze haar lijfslavin wenkte om iets voor haar en Titus in te schenken. Ze waren beiden naakt en een groter contrast tussen hun beider lichamen was amper denkbaar. Hij was vierkant en gespierd, met korte, stevige benen. Die van Berenice waren lang en slank, terwijl de rest van haar lichaam bestond uit zachte vormen en fraaie rondingen. Ze was gezegend met een lichaam waar zelfs de meest getalenteerde Griekse beeldhouwer alleen maar van kon dromen.

			‘Rome moet nog maar even wachten,’ antwoordde Titus.

			Ze trok een pruillip. ‘Waarom heb je er dan vanmiddag een ijlbode naartoe gestuurd om aan Galba te melden dat je onderweg bent?’

			‘Ik moet mijn goede wil tonen, dat is het belangrijkste. Net zoals nu.’ Hij rolde op zijn rechterzij en streelde haar borsten.

			‘Dus we gaan nog niet naar Rome?’ Teleurgesteld duwde zij hem van zich af. ‘Dat had je wel beloofd! We zouden vanaf hier in één keer doorvaren.’

			‘Maak je geen zorgen. We gaan. Maar eigenlijk zou ik natuurlijk het liefst Rome binnenrijden met jou aan mijn zijde, als lid van de nieuwe keizerlijke familie.’

			Vergenoegd sloot Berenice haar ogen en probeerde zich een dergelijke glorieuze intocht voor de geest te halen.

			‘Maar dat kan uiteraard niet met zo’n belachelijk platte buik,’ sprak Titus, terwijl zijn speelse handen plagerig langzaam afdaalden van haar borsten naar haar schaamstreek.

			Ze schoot overeind. ‘Wat is er mis met mijn buik?’

			‘Er hoort een kleine Flaviër in te groeien, dat is er mis mee.’

			‘Of een Herodiaan.’

			Haar hand streelde zijn penis, die meteen in de houding sprong.

			‘Of van allebei een beetje,’ fluisterde hij hartstochtelijk. ‘Het beste van twee werelden.’
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			Het heiligdom van de Veleda, drie dagen later, Samhain

			In tegenstelling tot twee jaar geleden, toen de oude Veleda nog leefde, werd Samhain ditmaal op bescheiden schaal gevierd. Tijdens dit traditionele, van oudsher Keltische feest gedacht men de sluimerdood in de natuur tijdens de herfst en de winter, gevolgd door de wederopstanding van het leven in het voorjaar. Elfleda verbaasde zich over Julius Civilis. Onderweg had ze hem al leren kennen als een praktisch denkende man, iemand die van aanpakken hield, maar hier bij het heiligdom van de Veleda zag ze ook een andere kant van hem. Hij was diep gelovig en had een blind vertrouwen in de goden. Ze hadden deze laatste drie dagen vele diepgravende gesprekken gevoerd over zijn idealen. Nu, tijdens Samhain, zaten ze afgescheiden van de anderen samen aan een klein vuur onder de toren. Met een schuin oog gluurde Elfleda omhoog omdat ze benieuwd was of de jonge Veleda misschien meeluisterde.

			‘Ik snak naar de lente,’ sprak Civilis, starend naar de vlammen, die hongerig aan het houtblok likten dat Elfleda net op het vuur had gegooid. ‘Deze Samhain is bijzonder. Het heeft me gesterkt in het idee dat ons bondgenootschap met de Romeinen, dat nu al meer dan honderd jaar bestaat, moet afsterven, net als de natuur. En waar we ons op moeten bezinnen is de vraag hoe we er vervolgens een nieuwe, meer gelijkwaardige en eervolle band met Rome voor terugkrijgen. In volledige vrijheid. Hoog tijd dat we gaan werken aan onze eigen nieuwe lente.’

			Elfleda knikte begripvol, om zich vervolgens lam te schrikken toen ze de jonge Veleda uit het woud zag verschijnen. Dit was link! Ze hadden een groot geheim te verbergen. Waarom zat Ganna niet in de toren?

			Civilis had nog niets in de gaten. ‘Deze dagen van rust hebben me goedgedaan, Elfleda. Ik dank je voor jullie gastvrijheid hier in het heiligdom.’

			De Friezin probeerde haar ontzetting over de naderende Ganna te verbergen achter een zogenaamd geïnteresseerde blik in de richting van de Bataaf.

			‘Ik ben te lang met de Romeinen opgetrokken,’ ging Civilis verder. ‘Toen ik jong was, boden de legioenen me allerlei kansen die aan mijn neus voorbij zouden zijn gegaan als ik in ons Bat’agwiō122 was blijven wonen. Net als mijn vader en grootvader heb ik gediend in de cavalerie. Ik ben met het leger het hele rijk door getrokken. Ik heb in Rome deel uitgemaakt van de Corporis Custodes tijdens de heerschappij van Claudius. Ik ben bevriend geraakt met grote mannen als Vespasianus en Plinius. Ik genoot van de Romeinse levensstijl, de luxe, de huizen met vloerverwarming, de badhuizen, het circus. Zelfs het theater kon me op het laatst bekoren, maar nu ik ouder word – en zeker na de moord op mijn broer Paulus en mijn laatste gedwongen verblijf in Rome – wil ik niets meer met die wereld te maken hebben. We moeten onze eigen tradities en cultuur koesteren.’


			‘Stoor ik?’

			De Bataaf keek verbaasd op naar het meisje dat hem had onderbroken.

			‘Excuses, Civilis,’ haastte Elfleda zich om te zeggen. ‘Mag ik je voorstellen aan, eh…’

			‘Ganna.’

			‘O ja, dat was het… Ik kon even niet op je naam komen. Ganna is hier pas sinds kort. We hopen ooit een goede priesteres van haar te maken.’

			‘Ik moet nog veel leren inderdaad,’ zei de jeugdige zieneres, bescheiden glimlachend. ‘Is het goed als ik erbij kom zitten?’

			Elfleda wierp een vragende blik in de richting van de Bataafse leider. Hij knikte instemmend.

			‘Civilis vertelde me zojuist van zijn ervaringen in Rome,’ vervolgde Elfleda. ‘En waarom hij vindt dat we afstand moeten nemen van hun manier van leven.’

			‘Precies!’ bevestigde de Bataaf. Hij kwam weer op dreef. ‘En laat aan de hand van een mooi voorbeeld uitleggen waarom. Veel van mijn stamgenoten die in Romeinse dienst zijn, spreken tegenwoordig een soort van potjeslatijn, ook onder elkaar. Voor je het weet zijn we onze eigen moedertaal vergeten. Je merkt het nu al, het sijpelt door naar onze jeugd. Ik hoor kinderen steeds meer modieuze Latijnse woorden gebruiken.’

			Hierna ging het gesprek een andere kant op, mede door de belangstellende vragen die Ganna stelde. Elfleda bewonderde de slimme manier waarop ze zich had gepresenteerd, als leerling-priesteres. Slim, want als je nog veel moest leren, mocht je ook alles vragen. En dat deed ze. Honderduit vroeg ze over allerlei praktische zaken. Hoeveel manschappen konden de andere stammen leveren als de opstand in Beneden-Germania uitbrak? Hoeveel infanteristen, hoeveel boogschutters, hoeveel cavaleristen? Hoe zat het met de wapenvoorraden? Hoe zou de proviandering verlopen? Centraal of iedere stam afzonderlijk?

			Voor iemand die niet beter wist, leek het alsof Ganna al deze vragen zomaar in het wilde weg stelde, maar Elfleda begreep precies waar de nieuwe Veleda op uit was. Ze was in feite bezig om een gedetailleerde inschatting te maken van de risico’s die aan de rebellie verbonden waren.

			Uiteindelijk kwam Ganna uit op de hamvraag. ‘Civilis, hoe weet jij wanneer de opstand moet beginnen?’

			‘Simpel. We wachten op een teken van onze Flavische bondgenoten uit Rome.’

			‘Wat houdt dat bondgenootschap met deze Romeinen precies in?’

			‘Het draait allemaal om Titus Flavius Vespasianus. Hij gaat op een bepaald moment een greep doen naar de macht. En als wij hem helpen om keizer te worden, dan biedt hij ons de kans op vrijheid en een nieuw verdrag als gelijkwaardige bondgenoten.’

			‘En wat betekent dat concreet?’

			‘Geen belasting meer betalen aan Rome. Afschaffing van de dienstplicht. Als onze krijgers zelf ervoor kiezen om te tekenen bij de Romeinse hulptroepen, prima, maar niet onder dwang.’

			‘En dat is het?’

			‘Nee. Verder willen we geen Romeinse steden en tempels meer op ons grondgebied. En geen Romeinse bestuurders.’

			‘Er is één ding dat ik niet goed snap,’ sprak Ganna. Ze keek demonstratief omhoog naar de toren, alsof de zieneres daar stond mee te luisteren. ‘Wat verwachten jullie van de Veleda?’

			Civilis wilde antwoorden, maar Elfleda was hem voor. ‘Mag ik daar iets op zeggen?’

			Zowel Ganna als de Bataafse leider knikte.

			‘Het belangrijkste is het visioen dat de Veleda heeft gehad waarin ze heeft gezien hoe sterk we kunnen zij, als de stammen in Beneden-Germania samenwerken en als ze zich niet tegen elkaar laten uitspelen door de Romeinen. Daarbij kan de Veleda helpen, want alle stammen erkennen haar autoriteit. Als we erin slagen om de eenheid te bewaren, dan kunnen we de hele wereld aan.’

			Later die dag was er een moment dat de twee jonge zieneressen nog even ongestoord met elkaar konden spreken.

			‘Weet jij wanneer Vespasianus in actie zal komen?’

			De Friezin moest er even over nadenken. ‘Voor zover ik van de Flaviërs heb begrepen: zodra Galba zijn grip op de macht begint te verliezen.’

			‘Duidelijk. Jij staat ook in contact met die Flaviërs, dus wil ik weten: wie krijgt dat als eerste te horen? Jij of Civilis?’

			‘Maakt dat iets uit?’

			‘Ja.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat ik denk dat we deze Bataaf altijd een stap voor moeten blijven. Hij bedoelt het goed, maar ik weet niet of hij altijd de juiste beslissingen zal nemen.’
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			Rome, 15 januari

			Een voor Rome ongewoon snijdende wind teisterde de leeggeblazen straten. Als je niet naar buiten hoefde, bleef je binnen. Alleen slaven die er door hun meesters op uit waren gestuurd zag je bibberend van de kou langsrennen. Vandaag was de wereld eenkennig en guur en juist daarom was Plinius eropuit getrokken. Deze barre omstandigheden verdoofden zijn gevoel, daar was het hem om te doen. Een maand geleden was hij teruggekeerd in de hoofdstad. Het debacle met Elfleda had diepe wonden geslagen in zijn psyche. Hij dronk meer dan goed voor hem was. Hij was al verschillende malen naar de hoeren gegaan in de Subura. Hij had zelfs op het punt gestaan om op de slavenmarkt een jonge Germaanse vrouw te kopen die qua uiterlijk wel iets weg had van Elfleda. Hij ontliep zijn vrienden, kwam amper aan schrijven toe, propte zich vol met troostvoedsel als warme worst met garum, hardgekookte eieren, dikke plakken ham, geroosterde kip en af en toe – als ze voorradig waren – een heerlijke gebraden relmuis, gelakt met honing.

			Plinius had liefdesverdriet, maar dat was niet de enige reden dat hij zo somber was. Meer dan een halfjaar geleden was de heerschappij van Nero ten einde gekomen, maar het nieuwe regime van Galba had nog weinig goeds gebracht. De invloed van de Senaat op het landsbestuur was niet groter geworden, de achterdocht onder de burgers was allesverlammend. Galba was bevreesd om zijn macht te verliezen en zag overal complotten. Dat er rond het Hof zoveel onrust was, had de nieuwe keizer overigens aan zichzelf te danken. Al maandenlang werkte hij nauw samen met Marcus Salvius Otho, maar deze week had hij tot ieders verrassing iemand anders formeel tot onderkeizer benoemd, namelijk ene Lucius Calpurnius Piso.

			Plinius arriveerde bij het Forum van Caesar. Ook daar was het stiller dan normaal, maar daar kwam verandering in toen hij de hoek omsloeg bij de Curia en in de verte bij het ronde monument van Lacus Curtius123 een opstootje zag, waarbij ook Praetorianen betrokken waren. Er is iets aan de hand met de keizer, was het eerste wat Plinius dacht. Behoedzaam ging hij op de consternatie af, voortdurend in de peiling houdend of hij zelf geen gevaar liep. Hij dook weg achter de pilaren van de Basilica Paulli en zag wat er gaande was. Eén enkele lijfwacht van Galba, een centurion, verweerde zich met een mes tegen een groep Praetorianen. De dappere eenling zou het onderspit delven maar hield zijn aanvallers zo lang bezig dat een andere man, die Plinius herkende als Lucius Calpurnius Piso, ongezien kon wegvluchten in de richting van de tempel van Vesta. Slim, dacht Plinius, dat was de enige plek waar hij veilig was gezien het aloude gebruik dat vluchtelingen in dit heilige gebouw asiel kregen en onaantastbaar waren voor hun belagers.

			Maar niet vandaag. Nadat de centurion om het leven was gebracht, begonnen de Praetorianen de zoektocht naar Piso. Ze stormden alle gebouwen in de omgeving binnen, waaronder de Basilica Paulli, waar Plinius stond. Even was hij bang dat hij te veel risico had genomen door zijn nieuwsgierigheid, maar de manschappen van de Praetoriaanse Garde waren alleen geïnteresseerd in het vinden van Piso.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Plinius aan een van de gardisten, wijzend op Lacus Curtius, waar nu een aantal Romeinen in grote beroering rondliep.

			‘Galba is dood!’

			‘Wat? Hoe?’

			‘We hebben die vuile landverrader zojuist aan zijn einde geholpen. En nu zijn we op zoek naar Piso, die andere hufter.’

			Plinius was te onthutst om iets te kunnen zeggen.

			‘Ho…’ ging de gardist verder. ‘Sta je hier al lang?’

			‘Nee,’ antwoordde Plinius gehaast. ‘Ik kom net bij het Forum van Caesar vandaan, om de hoek. Ik heb niks gezien.’

			De Praetoriaan keek hem argwanend aan.

			‘Ik zweer het.’

			‘Dat zal wel. Maar ik ken jou…’

			Het angstzweet brak Plinius uit. In dit soort onrustige tijden was het beter dat helemaal niemand je kende. Voordat je het wist, werd je geassocieerd met de een of andere groepering of werd je tot een vijandelijk kamp gerekend en dan kon het zomaar over zijn.

			‘Je gezicht komt me bekend voor… Hoe heet je?’

			‘Ik ben Gaius Plinius Secundus.’

			‘Ja, ik dacht het al! Jij bent bevriend met Vespasianus.’

			Plinius probeerde het gevaar in te dammen. ‘Nou ja, bevriend…’

			‘Jawel. Ik heb wel eens klussen voor ze gedaan. Ik ben Statius Murcus, vraag het maar na. Caenis kent me.’

			De gardist speurde om zich heen en was nog niet van zins om zijn zoektocht op te geven. ‘Weet je zeker dat je niets hebt gezien?’

			‘Wat ik zei. Ik kom net aanlopen.’

			‘En die kerels daar?’ De man wees op twee mannen bij de tempel van Castor en Pollux. ‘Stond dat tweetal er net ook?’

			‘Dat zou kunnen, ik geloof van wel…’

			‘Mooi. Misschien dat zij iets hebben gezien!’ En weg was hij.

			Plinius voelde het hart in zijn keel bonken. Hij kon het amper bevatten: Galba dood! Piso in de problemen. Dit was meer dan een politieke moordpartij, dit was een staatsgreep. Ondanks de gevaarlijke situatie liep hij in de richting van Lacus Curtius. Daar ergens moest het lijk van Galba liggen.

			Plinius was niet de enige sensatiezoeker. Waar iedereen vandaan kwam was hem een raadsel, maar in korte tijd waren de lege straten van Rome volgelopen met nieuwsgierige mensen. Aangekomen bij de plek des onheils, waar normaliter Romeinse burgers ieder jaar een munt offerden voor het welzijn van de keizer, lag nu het ontzielde lichaam van Servius Sulpicius Galba met een doorgesneden keel in een langzaam uitdijende plas bloed.

			Dit moet ik onmiddellijk aan Caenis melden, dacht Plinius. Hij rende weg in de richting van de tempel van Romulus aan de Via Sacra, maar maakte pas op de plaats toen hij zag wat er gaande was bij de tempel van Vesta. De Praetoriaan die hem eerder had aangesproken, stormde samen met een Britse huurling het heiligdom binnen en kwamen even later naar buiten, de arme vluchteling over de grond meesleurend. Ze kenden geen genade, met één krachtige haal van zijn spatha werd Piso door de Brit onthoofd. Een nerveuze stilte daalde neer over het Forum Romanum toen uit de tempel van Caesar, tegenover die van de Vestaalse maagden, een klein dik mannetje tevoorschijn kwam in een purperen toga.

			‘Otho!’ fluisterde Plinius binnensmonds. ‘Vuile rat… Als jij denkt dat je op deze manier lang keizer blijft, dan heb je het goed mis.’
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			Colonia Agrippinensium, begin februari, twintig dagen later

			‘Een ijlbode met een veer aan zijn speer!’

			Het nieuws dat er een legerkoerier in volle galop door de drukke straten naar het praetorium was gereden, suisde binnen de kortste keren rond in Colonia Agrippinensium, de voornaamste stad van Beneden-Germania en zetel van de gouverneur. Vele inwoners waren in paniek. De symboliek van een boodschapper met een veer aan zijn speer kon maar één ding betekenen: er was ergens in het rijk iets verschrikkelijks gebeurd.

			Vermomd met dezelfde zwarte pruik die ze eerder had gedragen toen ze heimelijk in Colonia was, liep Elfleda nietsvermoedend met Claudia Sacrata, bij wie ze logeerde, door de glasblazerswijk van Colonia, vlak bij de Ara Ubiorum.124 Naar aanleiding van haar laatste gesprek met de Veleda tijdens Samhain was Elfleda naar Colonia getogen. Het was belangrijk dat ze de politieke ontwikkelingen in het Romeinse Rijk zo scherp mogelijk volgde. Als er belangrijk nieuws was, zou dat het eerst in een grote stad als Colonia bekend worden, voordat het werd verspreid over de andere forten en nederzettingen in Beneden-Germania. Nog geen halfuur nadat de ijlbode zich bij het praetorium had gemeld, verscheen gouverneur Aulus Vitellius aan het hoofd van de zes cohorten die in het legerkamp van Colonia hun thuisbasis hadden op het Forum om een proclamatie voor te laten lezen door zijn medebevelhebber, de zestigjarige Hordeonius Flaccus.

			‘Burgers van Colonia,’ begon deze voormalige consul. Elfleda stond veraf, maar de spreker was goed te horen.

			‘Zojuist bereikte ons het bericht dat Galba dood is,’ galmde hij over het plein. ‘Vermoord. Op klaarlichte dag, in het hart van Rome.’

			Verbijstering alom en een zenuwachtig gefluister golfde door de menigte.

			‘Onze keizer, die regeerde met instemming van de Senaat van Rome, is op laffe wijze door zijn eigen Praetorianen om het leven gebracht, in opdracht van Marcus Salvius Otho, een man in wie hij het volste vertrouwen had en die hij onlangs nog met hoge bestuurlijke functies had bekleed. Met hulp van de Praetoriaanse Garde en andere corrupte legereenheden die hij had omgekocht, heeft deze zelfde Otho, deze keizermoordenaar, zich nu uitgeroepen tot de nieuwe heerser over het Romeinse Rijk. Dus ook over jullie!’

			Een oorverdovend boegeroep steeg op uit de massa.

			Interessant was de blikwisseling tussen Hordeonius Flaccus en Vitellius, vond Elfleda. Het leek op een teken, dat was duidelijk. Maar wat werd ermee bedoeld? Sinds ze in Colonia logeerde, had ze de gouverneur wel vaker gezien, maar ze kende hem ook uit de tijd dat ze bij Plinius in Rome woonde. Vitellius was dikke maatjes geweest met Nero en het woord dik kon je letterlijk nemen, want hij woog minstens driehonderd pond, schatte Elfleda in. Ze haatte Aulus Vitellius, zijn decadente levensstijl, de orgieën die hij hield, zijn wreedheid tegenover slaven, de corruptie en afpersingspraktijken waarmee hij in korte tijd een vermogen bij elkaar had geroofd. Maar het gekke was: in Colonia Agrippinensium werd deze pafzak op handen gedragen. De mensen in de buitengewesten hadden het zwaar te verduren, maar hier in de stad, bij de kooplieden, ambachtslui, kunstenaars, hoeren en slavenhandelaren kon hij niet stuk. Ze verdienden kennelijk goed aan zijn exorbitante koopgedrag.

			Later die middag kwam er meer duidelijkheid. Vitellius had zich voor spoedoverleg met de voornaamste leden van zijn generale staf teruggetrokken in het praetorium. Het was een komen en gaan van koeriers, van officieren die zenuwachtig heen en weer reden tussen het bestuurscentrum en het legerkamp aan de overkant van de Rijn en de vlootbasis van de Classis Germanica. Een uur voor zonsondergang werden de bewoners van Colonia opgeschrikt doordat alle militaire eenheden in marsorde de stad betraden en zich verzamelden op het grote plein voor het praetorium. Samen met Claudia snelde Elfleda ernaartoe. Ze werden tegengehouden bij de poort, maar konden in de verte zien wat er gebeurde. Er was een podium opgesteld van waaraf de manschappen werden toegesproken door twee hoge officieren. Wat ze precies zeiden, was onverstaanbaar maar uit de handelingen die erop volgden werd duidelijk wat er gaande was. Onder luide toejuichingen werd Vitellius op het spreekgestoelte geroepen, alwaar men hem kroonde met een eikenkrans. De troepen in Colonia waren in opstand gekomen en hadden de gouverneur van Beneden-Germania uitgeroepen tot heerser over het Romeinse Rijk.

			‘Dat is keizer nummer twee vandaag,’ concludeerde Claudia Sacrata droog.

			‘Ja,’ fluisterde Elfleda in haar oor. ‘En nu we dit hebben gezien, weten wij dat nummer drie zich binnenkort ook zal melden.’
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			Ptolemais, Judea, omstreeks diezelfde tijd

			‘Galba dood?’

			Vespasianus knarste met zijn tanden, een zenuwtic die zich altijd bij hem openbaarde in extreme situaties. Titus was zonet teruggekeerd van zijn reis, met Berenice in zijn kielzog. Dampend van de opwinding was hij het hoofdkwartier binnengestormd met het grote nieuws.

			‘We hebben geluk gehad. We hoorden het vlak voordat we wilden aanleggen in de haven van Ostia.’

			‘Je hoorde het op zee?’

			‘Ja. Van een visser.’

			‘Dat meen je niet.’

			‘Ik heb meteen rechtsomkeer gemaakt. Wat als Berenice en ik al een paar dagen eerder in Rome waren aangekomen? Dan hadden we ons respect betuigd aan een keizer die kennelijk allang ten dode was opgeschreven.’

			‘Wie heeft er nu de macht?’

			‘Otho, de voormalige gouverneur van Lusitania.’

			Vespasianus knarste weer met zijn tanden. ‘Ik ken hem. Verschrikkelijk heerschap, doet qua liederlijk gedrag amper onder voor Nero.’

			Titus sloeg zijn arm om zijn geliefde heen. ‘Alleen vindt Berenice het jammer dat ze de schoonheid en grootsheid van Rome nog steeds niet heeft mogen aanschouwen.’

			‘Tsja…’ Vespasianus gebaarde een van de slaven om hun iets te drinken in te schenken.

			‘Een beker wijn, hoogheid? Zodat we tenminste kunnen proosten op een andere schoonheid?’

			Berenice glimlachte. In de paar maanden dat ze nu optrok met de Flaviërs had ze hen bijzonder leren waarderen. Ze waren boers en hoffelijk tegelijk. En ze waren bovendien gezegend met een ontwapenend gevoel voor humor.

			‘Ik heb Berenice een mooie ontvangst in Rome beloofd, vader.’

			‘Dat verdient ze ook. Maar dan moet er wél het een en ander gebeuren.’

			Titus hief zijn beker. ‘Op de mooiste vrouw ter wereld!’

			Vespasianus proostte mee. ‘En op de toekomst, wat die ons ook brengen zal.’

			Twee uur later vond er spoedoverleg plaats met de overige leden van de generale staf. De tafel lag bezaaid met militaire routekaarten, rapporten over troepensterktes, verslagen van informanten en – niet onbelangrijk – financiële overzichten en allerhande berekeningen.

			‘Als de situatie serieus wordt, moeten we allereerst Egypte veiligstellen,’ poneerde Vespasianus.

			Iedereen knikte, men begreep hoeveel macht je verwierf als je de graantoevoer vanuit dit land aan de Nijl in handen had. Rome kon niet zonder Egyptisch graan. Per jaar werd er 135.000 ton naar de Romeinse hoofdstad geëxporteerd, goed voor een derde van de consumptie.

			‘Verder moeten we harde garanties hebben van de bevelhebbers van de troepen in Dacia,125 Moesia126en Panonia.127 In totaal zijn daar tien legioenen gelegerd. Als we er daar vier van kunnen vrijmaken, komen we uit op zeven, ervan uitgaande dat we de opstand hier in Judea aanstaande zomer definitief de kop kunnen indrukken.’

			‘Los van alle hulptroepen die we ons dankzij Berenice en de andere Herodianen kunnen veroorloven,’ voegde Titus eraan toe.

			Generaal Trajanus maakte nog wel een voorbehoud. ‘Over hoeveel legioenen beschikt Otho?’

			‘Volgens mij alleen het Dertiende Legioen Gemina,’ meende Vespasianus.

			‘En het Eerste Legioen Italica en de Praetoriaanse Garde natuurlijk,’ voegde Titus eraan toe. ‘En vrijwel zeker zal hij manschappen weghalen bij de vlootbases in Ravenna en Misenum. Daar kun je ook nog snel een legioen van bakken als het nodig is.’

			Vespasianus toonde zich niet ontevreden over de geschetste krachtsverhoudingen. ‘We moeten hem kunnen hebben…’

			Hij dacht diep na, het moment was aangebroken om de voorlopige conclusies te trekken en de eerste plannen in werking te zetten.

			‘Snelheid is essentieel, maar toch kunnen we niet aan onze operaties beginnen voordat we hier in Judea onze handen vrij hebben. Tot die tijd houden we ons nog gedeisd. We sturen bericht aan Otho dat we deze zomer in de buurt van Jeruzalem hopen te komen en dat we dan volgend jaar al onze inspanningen gaan richten op het innemen van dat rebellenbolwerk.’

			‘Dus u wilt hem het idee geven dat wij hier de komende twee jaar nog druk bezig zijn?’ vroeg Titus.

			‘Ja. En dat niet alleen. We vragen versterking aan.’

			‘Die Otho onmogelijk kan leveren…’

			‘Klopt, maar dat doet er niet toe. Het gaat om de illusie dat zo’n verzoek wekt. Als hij denkt dat wij hem nodig hebben, dan ziet hij ons niet als een bedreiging.’

			Vespasianus boog zich voorover en bestudeerde de routekaarten van het Romeinse Rijk die voor hem lagen.

			‘Er is echter één ding waar we zeker van moeten zijn…’ Hij tikte met zijn wijsvinger ongeduldig op de legioensplaatsen in Germania.

			‘De rakkers daar moeten zich voorlopig nog afzijdig houden. Anders wordt het een heel ander verhaal.’

			Hij wendde zich tot een van zijn secretarissen. ‘Zo meteen gaan we een hele stapel gecodeerde berichten opstellen, maar als eerste moet er een ijlbode naar Caenis. Hebben we een snel schip klaarliggen?’

			‘Uiteraard, heer.’

			‘Mooi. Geef door dat ze zich gereedmaken. Over uiterlijk een halfuur moeten ze het ruime sop kiezen.’
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			Rome, in de domus van de Flaviërs, begin februari

			‘Wat is dat?’ Plinius, op bezoek bij Caenis, staarde met ontzetting naar de defixio die de Thracische naast zich had liggen op een tafeltje.

			‘Een vervloekingstablet, dat zie je toch?’ antwoordde ze achteloos.

			Plinius, die op zich niet bijgelovig was, voelde desalniettemin een koude rilling over zijn rug lopen.

			‘Wat moet jij met dat ding?’

			‘Ik wilde je hem even laten zien. Er zit een interessant verhaal aan vast, zeker met het oog op de spoedige ondergang die jij en ik onze huidige keizer toewensen.’

			Er verscheen een diepe frons op het voorhoofd van Plinius. Hij wees op de onheilsbrenger. ‘Wie is de ongelukkige?’

			‘Een goede bekende van ons… Suetonius Paulinus.’

			‘Huh? Hoezo?’

			Caenis pakte het opgerolde stuk lood en hield het omhoog.

			‘Ben je niet benieuwd hoe dit nare kleinood in mijn bezit is gekomen?’

			‘Retorische vraag, Caenis. Ik zie aan je gezicht dat je het me sowieso gaat vertellen.’

			‘Ik heb het een tijd terug bij toeval in handen gekregen. Het is een vervloeking die niemand minder dan onze lieve Elfleda eigenhandig heeft opgesteld.’

			‘Elfleda?’

			Ze had een fout gemaakt, ze zag het aan de plotselinge pijn in zijn ogen. Het lukraak noemen van haar naam, sneed hem door zijn ziel. Snel pakte Caenis zijn hand. ‘Het spijt me.’

			Plinius probeerde zijn emoties de baas te blijven door zijn ademhaling te reguleren. Hij leed aan astma, dus als er spanningen waren, raakte hij snel buiten adem. Het duurde even voordat hij zichzelf onder controle had.

			‘Waarom is het gericht op Paulinus?’

			‘Omdat hij in Brittannia dat heilige eiland heeft vernietigd,’ antwoordde Caenis.

			‘Je bedoelt Ynys Môn?’

			‘Ja. En hij heeft de dood van tachtigduizend Britten en koningin Boudicca en haar dochters op zijn geweten.’


			‘Hoe kom je hieraan?’

			‘Via een van mijn informanten die zag dat ze het had begraven op de Campus Martius, bij de schrijn van Nemesis Campestris.’

			‘De wraakgodin van het Marsveld,’ fluisterde Plinius vol ontzag.

			‘Ja. Maar voordat het echt kwaad kon, heeft hij het daar weggehaald. Ik ben echter van plan om het binnenkort toch weer bij Nemesis Campestris te begraven, met een paar hele stevige offers erbij…’

			Plinius snapte het niet. ‘Waarom zou jij Suetonius Paulinus willen treffen?’

			Caenis legde de defixio neer en keek hem breeduit grijnzend aan. ‘Omdat hij stout is.’

			‘Leg uit.’

			‘Ik kreeg gisteravond uit betrouwbare bron te horen dat Paulinus zijn steun heeft aangeboden aan onze nieuwe keizer Otho.’

			Plinius bromde afkeurend.

			‘En je begrijpt, Suetonius Paulinus is niet de minste generaal. Dus ik wil proberen te voorkomen dat Vespasianus met dit soort formidabele tegenstanders te maken krijgt als het ooit tot een confrontatie met Otho komt.’

			‘Dat snap ik.’

			‘Dus ik dacht, ik haal dit vervloekingstablet van zolder. Baat het niet, dan schaadt het niet. En weet je, Plinius, alle kleine beetjes ongeluk helpen.’

			Haar oog viel op een slavin die in de deuropening stond. ‘Spreek.’

			‘Er is bezoek, domina. Een koerier.’

			‘Stuur hem door.’

			Kennelijk had de man in kwestie om de hoek staan wachten, want hij maakte vrijwel onmiddellijk zijn entree.

			‘Er is nieuws uit Germania.’

			‘Ik luister.’

			‘Het betreft Vitellius. Zijn troepen hebben hem tot keizer uitgeroepen.’

			Caenis en Plinius keken elkaar verbijsterd aan.

			‘Toen ik elf dagen geleden wegreed uit Colonia, maakte hij zich net gereed om naar de legioenen in Boven-Germania te gaan,’ vervolgde de ijlbode.

			‘Die steunen hem?’

			‘Ja. En voor zover ik heb begrepen, beginnen ze zo snel mogelijk aan hun opmars naar Rome.’

			‘Weet je waar ik nou gek van word?’

			Na het vertrek van de koerier hadden Plinius en Caenis plaatsgenomen bij de kleine vijver in haar binnentuin om zich te beraden op de nieuw ontstane situatie.

			‘Zeg op,’ zei de Thracische.

			‘Ik word gestoord van de factor tijd.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Hier zitten wij, in Rome, het centrum van de beschaafde wereld. Vespasianus zit op pakweg vier tot zes weken afstand van ons over zee, afhankelijk van de wind en andere weersomstandigheden. Vitellius zit op twee maanden, alhoewel een ijlkoerier er veel korter over doet. Dus terwijl wij ons hier druk zaten te maken over Otho, had Vitellius al bijna twee weken geleden besloten een greep naar de macht te doen. En het nare is: onze Vespasianus krijgt dit nieuws dus pas op zijn vroegst over een maand te horen.’

			Caenis zuchtte instemmend. ‘Ik snap je punt.’

			‘Dat is toch om dol van te worden? Op het moment dat Vespasianus hoort van Vitellius kan het zijn dat hier in Rome de boel weer heel anders in elkaar steekt.’

			‘Daarom zaten we ook in Comum,’ onderstreepte Caenis. ‘Vanuit daar kun je alle cruciale gebieden net twee tot drie dagen sneller bereiken. Het enige nadeel is dat je dan niet boven op de ontwikkelingen in Rome zit…’

			‘Het wordt een zware strijd, Caenis.’

			‘Ja.’

			‘Laten we hopen dat Otho en Vitellius elkaar snel de hersens inslaan, dan wordt het voor Vespasianus een stuk gemakkelijker.’
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			Vlak bij Bonna,128 tweede week van februari

			‘Hij maakt geen haast,’ stelde Elfleda vast. Verscholen op een heuvel aan de overzijde van de Rijn, in het vrije Germania, bekeken Civilis en de Friezin het konvooi waarmee Vitellius naar Mogontiacum reisde.

			‘Als hij in dit tempo doorgaat, komt hij pas over vier maanden in Rome aan,’ mijmerde de Bataaf hardop. ‘Waarom zo traag?’

			‘Omdat hij nog niet klaar is,’ giste Elfleda. ‘Kijk maar hoe klein zijn leger nog is.’

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Je ziet toch de hele tijd koeriers af en aan komen?’

			Civilis veerde op. ‘Verdomd! Dat kan maar één ding betekenen: hij bestuurt op afstand. Ik denk dat hij ondertussen het leeuwendeel van zijn troepen allang vooruit heeft gestuurd richting Rome. Vitellius is typisch zo’n veldheer die zijn generaals eerst de kastanjes uit het vuur laat halen en dan, als de strijd beslist is, nog even snel op het slagveld de lauwerkransen komt ophalen die hij nodig heeft om over een paar maanden als overwinnaar een triomftocht te houden in Rome.’


			‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ morde Elfleda.

			‘Nou, dat weet ik wel zeker.’ Civilis schoof het lapje over zijn ontbrekende oog recht. ‘Hij wil iedereen in Italia schrik aanjagen. Daarom heeft hij acht cohorten Bataven bevel gegeven om richting Rome op te rukken. Plus twee van onze ala’s.’

			Elfleda hief haar armen boos ten hemel. ‘Dat schiet niet op, Civilis. Jouw Bataven moeten in het noorden blijven! We hebben niks aan ze in Rome.’

			‘Nee. Dat zie je verkeerd.’

			‘Pardon?’ reageerde Elfleda geërgerd.

			‘Ik begrijp je ongeduld, maar tot het moment dat we een uitdrukkelijk bevel krijgen van Vespasianus, spelen we mooi weer met Vitellius. Dus als hij onze mannen nodig heeft, dan gaan ze. Het gaat er in dit stadium vooral om dat die klootzak ons vertrouwt, anders hebben onze plannen absoluut geen kans van slagen.’

			‘Maar wat als jouw Bataven in de strijd tegen Otho sneuvelen? Wat doen we dan?’

			Civilis friemelde weer aan zijn ooglap. ‘Dat kreng jeukt.’

			‘Dan doe je hem toch af?’

			‘Nee, niet dat stomme lapje, mijn oog.’

			Elfleda snapte nu pas wat hij bedoelde. Ze had er wel eens over gehoord van Griekse artsen. ‘Een bekend iets, Civilis. In Griekenland noemen ze het fantoompijn, een klacht van veel mensen die een lichaamsdeel zijn kwijtgeraakt. Ze kunnen het nog steeds voelen, ook al zit het er niet meer.’

			‘Klote-oog!’

			Ze begreep zijn frustratie. Hij wilde het misschien niet laten merken, maar ook hij was als de dood dat zijn Bataafse krijgers iets zou overkomen. En die lege oogholte hielp hem herinneren aan het gevaar dat ze liepen. Daarom jeukte het.
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			Comum, derde week van april

			‘En jullie gaan ook weg!’

			Een maand geleden had Plinius slaande ruzie gehad met zijn zus en ze was nog steeds verbolgen. Hij begreep het niet. De aanleiding voor het conflict was de bezorgdheid die hij voelde voor Plinia en de kleine Gaius. Wat was daar mis mee?

			Hij zette voor zichzelf de gebeurtenissen op een rijtje.

			Een maand geleden, toen duidelijk werd dat Vitellius serieus werk maakte van zijn ambities inzake het keizerschap, was Plinius in allerijl naar Comum afgereisd. Er waren dringende voorzorgsmaatregelen te nemen. De meest logische route die de troonpretendent met zijn leger kon nemen liep dwars door de Alpen. En dat niet alleen, ze zouden de stad Comum passeren en zelfs nog erger: ze zouden pal langs de villa en de stoeterij van de Plinii trekken. Als oud-cavalerist wist Plinius als geen ander hoe enorm de ravage was die een oprukkende legermacht kon aanrichten. Plinia en hij bezaten honderden dure paarden, een welkome buit voor een plunderend legioen. Verder waren er nog de slaven aan wier veiligheid en welzijn hij moest denken. De velden waren nog niet ingezaaid, dus daar viel weinig te halen voor de foerageurs van het naderende leger. De wintervoorraad hooi liep op zijn einde, dus dat zou slechts een geringe schadepost zijn als die werd geroofd. Hij had vrienden met een grote villa, omringd door uitgestrekte landerijen in de omgeving van Sibrium.129 Deze kleine nederzetting, tien mijl naar het westen, lag niet in de buurt van een belangrijke heerbaan, dus als hij daar zijn duurste paarden kon onderbrengen dan was dat een hele zorg minder. Verder had hij bedacht dat Plinia en Gaius ook het beste een tijdje in Sibrium konden verblijven, totdat het gevaar geweken was, maar zijn zus had daar niets van willen weten. Ze vertikte het om haar ruim bemeten domus in het centrum van Comum te verlaten en dat was de kern van het conflict. En dat werd er niet kleiner op toen hij, in zijn hoedanigheid van pater familias, haar uiteindelijk toch had gedwongen om te evacueren.

			Alhoewel Vitellius zelf in geen velden of wegen te bekennen was geweest, had Plinius de situatie goed ingeschat. De troonpretendent had een indrukwekkende troepenmacht van ruim zeventigduizend man vooruitgestuurd, verdeeld over twee legers die ieder een andere route volgden. Het eerste stond onder bevel van generaal Fabius Valens en was door Gallia getrokken. Het tweede werd aangevoerd door Aulus Caecina en trok inderdaad door de Alpen.

			Plinius was zelf wél achtergebleven in Comum, maar hij had een schip klaarliggen om eventueel via het meer te kunnen ontkomen, mocht de situatie te gevaarlijk blijken. Achter op het terrein, in een ijskelder die hij speciaal had laten leeghalen door zijn slaven, had hij zijn dierbaarste bezit opgeborgen: de ontelbare boekrollen en andere geschriften die hij in de loop der jaren had verzameld. Mocht het langstrekkende leger tot plundering overgaan dan was dat erg genoeg, maar van zijn bibliotheek moesten ze afblijven!

			Het was 16 april. Een mooie lentedag, maar in de omgeving van Comum, net zoals op de Padusvlakte in het noorden van het Italisch schiereiland, lukte het weinig mensen om daarvan te genieten. Men leefde in vrees. De laatste weken waren er verschillende confrontaties geweest tussen de om elkaar heen draaiende legers. Zo hadden de troepen van Caecina bij Locus Castorum,130 een nederzetting tussen Cremona en Bedriacum,131 een hinderlaag gelegd voor Suetonius Paulinus, die met het Eerste Legioen Adiutrix, het Dertiende Legioen Gemina en een bende van tweeduizend opgetrommelde gladiatoren onderweg was. In eerste instantie leek Caecina aan de winnende hand te zijn, maar gaandeweg bleken de mannen van Paulinus toch te sterk. Caecina sloeg op de vlucht naar Cremona, hetgeen een uitstekende kans bood aan het zegevierende leger om de achtervolging in te zetten en de helft van de troepen van Vitellius definitief uit te schakelen. Maar om de een of andere onverklaarbare reden besloot Paulinus dat niet te doen.

			Twee dagen geleden had dan eindelijk de grote veldslag plaatsgevonden in de buurt van Bedriacum. De strijd ging aanvankelijk gelijk op. Het Eerste Legioen Adiutrix, dat bestond uit inderhaast bij elkaar gebrachte mariniers van de vloot in Ravenna, presteerde boven verwachting en drukte het Vitelliaanse Eenentwintigste Legioen Rapax achteruit. Elders op het slagveld ging het minder voorspoedig. Otho’s Dertiende Legioen Gemina werd verslagen door het Vijfde Legioen Alaudae. De beslissing in de veldslag werd geforceerd toen acht cohorten lichte Bataafse infanterie en ruim duizend zwaar bepantserde Bataafse cavaleristen van Vitellius het Eerste Legioen Adiutrix aanvielen in de flank en de jacht openden op de Romeinen van Otho, die totaal ontredderd alle kanten op vluchtten.

			Tegen de avond van 16 april bereikte Plinius het laatste nieuws. Otho had zelfmoord gepleegd in zijn hoofdkwartier in Brixellum. Losse groepen gevluchte manschappen van Otho zwierven nog steeds rond, niet wetend dat er geen hoofdmacht meer bestond. Generaal Suetonis Paulinus werd gezien als degene die de nederlaag had veroorzaakt. Een paar dagen geleden had hij bij Locus Castorum de kans gehad om de helft van de troepen van Vitellius uit te schakelen en dat had hij nagelaten. Waarom? Had Suetonius Paulinus hiermee een cruciale strategische fout gemaakt of was er iets anders? Het woord ‘verraad’ zoemde rond. Dat was slecht nieuws voor Paulinus, dacht Plinius bij zichzelf. Een man van eer zou zichzelf van het leven beroven, zoals Otho die ochtend had gedaan. Maar mocht de generaal die de Britse koningin Boudicca had verslagen daarvan afzien, dan moest hij voor de rest van zijn leven achteromkijken, omdat vroeg of laat iemand geheid wraak op hem zou willen nemen. Plinius moest ineens denken aan de defixio die Caenis enkele weken geleden aan hem had getoond. Zou die vervloeking dan toch haar uitwerking hebben gehad?
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			Augusta Raurica, ten noorden van de Alpen, begin mei

			Hij kon zijn geluk niet op! Na weken in spanning te hebben gezeten over de vorderingen van de twee legers die hij vooruit had gestuurd, had Aulus Vitellius zojuist van een ijlbode te horen gekregen van de zege op Otho. Hij werd week van opwinding. Eindelijk kon hij aan zijn zegetocht naar Rome beginnen! Niet meer als gouverneur, maar als keizer. Hij probeerde zich te ontspannen, maar hij was er nog niet gerust op. Hoe was de situatie waarin hij verkeerde? Voor zover hem bekend waren er geen andere troonpretendenten. Aan de andere kant van de Alpen wachtten zijn zegevierende troepen, die alles onder controle hadden. Rome kon haast niet anders dan hem formeel tot keizer uitroepen. Hij kalmeerde, er kon weinig meer misgaan. Sterker nog, hij besloot om rustig aan te doen en uitgebreid te gaan genieten van de hulde die hem zou worden gebracht in de steden die hij onderweg zou passeren.

			Later die middag, ondanks de wijn die hij zich in ruime mate had laten smaken, maakte Vitellius een formeel begin met zijn bewind. Hij sommeerde zijn secretaris en dicteerde hem de eerste officiële proclamatie die hij als keizer wenste uit te vaardigen. Het schrijven was gericht aan de Senaat en het Volk van Rome en bevatte niets dan vredelievende toezeggingen, op voorwaarde dat men hem als hun nieuwe vorst zou erkennen uiteraard. Hierna dicteerde hij felicitatiebrieven aan Fabius Valens en Aulus Caecina, de twee generaals die hem de zege hadden bezorgd. Tevens besloot hij om hun een deel van de troepen te ontnemen waarover ze het bevel voerden. Generaals met te veel enthousiaste manschappen tot hun beschikking zouden wel eens op rare gedachten kunnen komen en dat wilde hij voor zijn. Dus hij gaf Valens de opdracht om de Bataafse elite-eenheden weer terug te sturen naar het noorden, ze hadden hun plicht gedaan. En bovendien waren de legerkampen in Germania momenteel onderbemand doordat hij twee legioenen uit die regio met Valens en Caecina had meegestuurd. De Bataven vormden de versterking die hij nodig had om ook in het noorden de zaak onder controle te houden.

			Hij liet zichzelf nog maar eens inschenken. De wijn uit deze regio was redelijk te drinken, maar ietwat aan de droge kant. Hij kon niet wachten om weer in Rome te zijn. Daar smaakte de wijn zoet. Net zoals zijn overwinning. Keizer worden, zonder zelf ook maar één moment in gevaar te zijn geweest op het slagveld. Er waren weinig mensen op de wereld die in staat waren om hem dit na te doen.
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			Rome, medio juli

			Hoogzomer in de grootste en drukste stad ter wereld. De meeste welgestelde Romeinen verlieten in deze periode van het jaar de stinkende straten van Rome om te genieten van de rust en koelte in hun luxe buitenhuizen aan de kust of in de heuvels. Maar vandaag liep het allemaal anders. Vitellius, hun nieuwe keizer, was in aantocht. De gehele stad was versierd met slingers van bloemen, gekleurde linten en verschillende erebogen van laurier en olijfblad. De inwoners van Rome wisten hoe belangrijk deze dag was. Niet alleen om het ego van de keizer te strelen, maar ook om duidelijk te maken hoeveel ze wel niet van hem hielden.

			Ook Plinius bevond zich in Rome. De schade die de langs marcherende troepen van Aulus Caecina aan zijn landerijen hadden berokkend, was beperkt gebleven. Plinia en Gaius waren inmiddels weer veilig terug in Comum. Het leven had zijn normale gang hervonden, behalve natuurlijk voor de veertigduizend Romeinen die waren gesneuveld op het slagveld nabij Locus Castorum.

			Drie keizers binnen één jaar. Het moest niet gekker worden, dacht Plinius, maar tegelijkertijd wist hij dat de strijd om de troon nog niet ten einde was. Vespasianus hield zich nog gedeisd, maar dat was logisch. Hij had zijn handen vol aan de opstand in Judea, dus voorlopig had Vitellius nog even vrij spel.
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			Rome, een week later, eind juli

			Luid gebonk op de poort. Plinius schrok zich lam en sprong zijn bed uit. Het was nog donker. Dit was het uur van de dag waarop eenheden als de Praetoriaanse Garde of de Cohortes Urbanae het liefst actief waren. Veel mensen lagen dan nog te slapen en waren dus kwetsbaar. Ideaal als je ze wilde arresteren of erger.

			Via een speciaal luikje dat hij ooit had laten aanbrengen gluurde Plinius naar buiten en haalde opgelucht adem. Het waren geen mannen met kwade bedoelingen: Caenis, Sabinus en Domitianus stonden voor de deur. Hij schoof onmiddellijk de balk opzij waarmee de poort was vergrendeld en liet ze binnen.

			‘De goden zij dank dat je thuis bent,’ verzuchtte Caenis. Ze leek overstuur, net zoals Sabinus en Domitianus. Beide Flaviërs waren bloednerveus.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘We moeten de stad uit voordat het bekend wordt.’

			‘Wat?’

			‘Vespasianus. Het is officieel. Hij heeft zich een maand geleden door zijn troepen laten uitroepen tot keizer. Een koerier met dit nieuws is net in Rome aangekomen. Een van de Praetorianen die op onze loonlijst staan kwam onmiddellijk langs om ons te waarschuwen. Voordat Vitellius zijn gebruikelijke roes heeft uitgeslapen en het ook te horen krijgt, moeten we hier weg zijn. Het eerste wat die purperen ploert gaat doen, is ons gijzelen zodat hij Vespasianus onder druk kan zetten. Daar kun je vergif op innemen.’

			‘Of hij laat ons meteen de keel doorsnijden,’ bromde Sabinus gelaten. ‘Ter afschrikking voor andere mensen die misschien op het idee zouden komen om Vespasianus te steunen.’

			‘Ik snap het probleem,’ sprak Plinius kordaat. ‘Geef me heel even. Ik denk dat ik via mijn vriendjes bij de kruispuntbroederschap van de Caelius wel iets moet kunnen regelen. Maar misschien moeten we jullie eerst even snel wat andere kleren aantrekken.’

			Hij wenkte een van zijn slaven. ‘Hebben wij nog wat oude tunica’s liggen die zo versleten zijn dat zelfs jullie ze niet meer dragen?’

			‘Ja, heer. In de kelder.’

			‘Uitstekend. Ik wil er drie. En hoe smeriger hoe beter.’

			Nog geen uur later, de zon was net boven de horizon uit gekropen, kwam een zwaarbeladen ossenwagen aan bij de Porta Ardea. Er werd streng gecontroleerd, maar bij het zien, of beter gezegd het ruiken van de vracht op de wagen die de stad uit wilde, maakten de poortwachters ruim baan. Niet in de laatste plaats omdat onder het zeil waarmee de vracht op het voertuig aan het oog was onttrokken, drie paar blote voeten vandaan kwamen, bedekt met ongebluste kalk. De doodgraver, gehuld in een donkere mantel met kap, had een doek voor zijn mond en neus gebonden tegen de stank. Zonder dat hem iets werd gevraagd, knikten de wachters hem toe, ten teken dat hij verder mocht.

			Vlak voor de tweede mijlsteen op de Via Ardea, waar de schier eindeloze rij grafmonumenten links en rechts van de weg ophield, reed de kar met de drie lijken het veld in en verdween achter een bosje. Daar trok Plinius, de man op de bok, zijn mantel uit en verwijderde de doek voor zijn neus.

			‘We zijn er.’ Hij gaf een ruk aan het zeil, waar Caenis, Sabinus en Domitianus onder lagen, naast een berg slachtafval dat voor de rottende lijkenlucht had gezorgd. Misselijk van de ondragelijke stank kropen zij van de kar. Domitianus braakte alle ellende in één keer uit. Caenis en Sabinus hielden het bij oprispingen.

			‘Daar achter het struikgewas loopt een beek waar jullie je kunnen wassen,’ zei Plinius. ‘Die kalk spoel je er zo af. In de zak die aan de zijkant van de kar hangt, zitten jullie eigen schone kleren. Ik begraaf ondertussen deze smerige zooi.’

			Aan het einde van de ochtend arriveerden ze in het bescheiden buitenhuis van Plinius in het kleine kuststadje Ardea.

			‘Jullie mogen hier zo lang blijven als nodig is,’ besloot Plinius voordat hij de terugtocht aanvaardde naar Rome. ‘Ik ga op het Forum Romanum mijn oor te luisteren leggen om erachter te komen hoe Vitellius heeft gereageerd.’

			Hij stond al bijna bij de voordeur, toen hij nog iets bedacht.

			‘O ja, Caenis. Dat vervloekingstablet van Elfleda. Waar kun je tegenwoordig nog zo’n ding kopen, nu Vitellius zaken als waarzeggerij en dergelijke verboden heeft?’


			De Thracische keek hem onderzoekend aan. ‘In de Subura, de straat van de Egyptische hoeren, bij een heks die ook amuletten verkoopt. Tegenwoordig heeft ze haar handel vermomd als groentestalletje. Hoezo? Jij gelooft toch niet in dit soort dingen?’

			‘Klopt. Maar misschien kan ik er ook iets anders mee…’

			‘Zoals?’

			‘Mezelf uit de wind houden.’
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			Rome, twee dagen later

			‘Nog niks?’

			De jonge Ubische slaaf die zijn keizerlijke meester koelte toewuifde met een waaier van struisvogelveren verdubbelde de snelheid waarmee het gevaarte bewoog. Hij kende de ongedurige buien van Vitellius en wist uit persoonlijke ervaring dat de keizer dikwijls zijn frustratie afreageerde op de slaaf die toevallig het dichtst bij hem stond. De geringste aanleiding kon in dat soort situaties genoeg zijn om een ongenadig pak slaag te krijgen.

			‘Ik wil weten waar die Flaviërs uithangen!’ tierde de keizer tegen de Praetorianen die voor zijn troon stonden. ‘Ze kunnen toch niet van de aardbodem zijn verdwenen? Hebben we dan helemaal niks? Geen enkel spoor?’

			Een van de Praetorianen stapte naar voren. ‘Sire?’

			‘Ja?’

			‘Het enige wat we hebben is dit…’ Hij gebaarde naar een collega, die hem een uitgerolde defixio overhandigde. ‘Dit vervloekingstablet is gisteravond laat door een van onze mannen aangetroffen bij de schrijn van Nemesis Campestris.’

			Vitellius, die erom bekendstond dat hij een bloedhekel had aan alles wat ook maar enigszins leek op waarzeggerij, bijgeloof of hekserij, schoof geërgerd heen en weer in zijn zetel. Niet voor niets had hij onlangs een decreet uitgevaardigd waarin werd gesteld dat waarzeggers, zieners en zogenaamde profeten niet meer welkom waren in Rome en dat iedere verdachte activiteit dienaangaande gemeld moest worden, zodat er een onderzoek kon worden ingesteld.

			‘Wij hebben deze zaak in behandeling, sire. Ik zal u de details besparen, maar het is opvallend dat deze vervloeking is gericht aan Gaius Plinius Secundus…’

			De Praetoriaan hield even stil om te zien of deze naam bij de keizer bekend was.

			‘Ja, ja. Ik weet wie hij is. Wat heeft deze defixio met die klote-Flaviërs te maken?’ brieste Vitellius ongedurig.

			‘De naam van de opdrachtgeefster staat erbij. Het is Caenis, de maîtresse van Vespasianus.’

			‘Curieus…’ overpeinsde Vitellius. ‘Ik meen me te herinneren dat ze bevriend zijn.’

			‘Nu in elk geval niet meer.’
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			Mogontiacum, Boven-Germania, begin augustus

			Ze tuurden gespannen naar de einder. Van ijlkoeriers die de laatste dagen uit zuidelijke richting waren gekomen, hadden Elfleda en Civilis begrepen dat er enkele Bataafse cohorten infanterie en twee ala’s naderden, maar ze waren nog niet in zicht. In afwachting van de troepen bespraken Civilis en Elfleda de stand van zaken. Er was ontzagwekkend veel gebeurd de laatste maanden, het was haast niet meer bij te houden, maar dat deze Bataafse elitetroepen terugkeerden naar het noorden was goed nieuws.

			‘Kijk!’ Civilis, die met zijn ene oog verrassend scherp zag, wees op een stofwolk in de verte. ‘Dat moeten ze zijn! Kom, we rijden ze tegemoet.’


			Het was een imposant gezicht, deze stoet van ruim zesduizend Bataven. Hun faam was hun vooruitgesneld: zij waren de helden van de slag bij Locus Castorum.

			Civilis galoppeerde naar de voorste man, een goede vriend van hem, Gaius Julius Chariovalda. Elfleda kwam er in een rustig drafje achteraan. Ze was onder de indruk, nog nooit had ze zoveel Bataafse krijgers bij elkaar gezien. De licht bepantserde infanteristen marcheerden niet in een strakke formatie, zoals de Romeinen. En de cavaleristen braken dikwijls uit de groep om hun paarden even lekker te laten galopperen. Het leek een ongeorganiseerde bende, maar – zo had Civilis haar verzekerd – de discipline schoot er eenmaal in de buurt van een slagveld vanzelf in.

			‘Wat zijn jullie marsorders?’ informeerde Civilis bij Chariovalda.


			‘We dienen ons te melden bij Hordeonius Flaccus, in Castra Vetera.’

			‘Dus dat wordt jullie nieuwe standplaats… Interessant. Maar eerst Mogontiacum. Ik heb begrepen dat ze daar al sinds gisteren bezig zijn jullie een heldenmaal te bereiden. Ik heb de laatste dagen hele kuddes zwijnen naar de slacht zien gaan. Ik vermoed dat niet alleen Vitellius maar ook Flaccus jullie te vriend wil houden.’


			Civilis had niet overdreven. Ten zuiden van de stad, in het kamp waar de buitenlandse hulptroepen verbleven, stond inderdaad een massaal banket opgesteld. Wijn en bier waren er in overvloed en binnen de kortste keren waren de meeste Bataven laveloos. De vermoeidheid van de reis, in combinatie met de drank, was funest.

			Tegen de tijd dat ook Civilis en Elfleda zich te ruste wilden begeven in de stadsherberg zagen ze een ijlbode met grote spoed passeren over de heerbaan. Er was iets aan de hand, dat kon niet anders.

			Wat dat was, bleek kort daarna toen de commandant van de in Mogontiacum gelegerde eenheden hoogstpersoonlijk zijn opwachting kwam maken bij Chariovalda, de senior prefect van de twee Bataafse ala’s.

			‘Ik heb zojuist nieuwe marsorders voor jullie ontvangen van de keizer…’ De stilte die hij – waarschijnlijk met opzet – liet vallen, klonk onheilspellend. ‘Morgenochtend gaan jullie weer terug richting Rome. Vitellius heeft jullie nodig.’

			‘Mag ik vragen waarom?’ informeerde Chariovalda geïrriteerd.

			‘Vespasianus heeft zich in Judea ook tot keizer uitgeroepen.’

			Elfleda en Civilis wisselden een verbaasde blik. Ze konden het bijna niet geloven. Was dit het moment waar ze zo lang naar hadden uitgekeken?
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			Mogontiacum, de volgende ochtend

			De Bataven stonden opgesteld, klaar voor de afmars. De commandant van Mogontiacum stond, samen met zijn stafofficieren, opgesteld bij de zuidelijke poort van het kamp om de manschappen te zien vertrekken, maar ze hadden de verkeerde uitgang gekozen. De Bataafse eenheden zetten zich in beweging, maar met de zon aan hun rechterzijde. De commandant kwam meteen in actie en stormde op Chariovalda af, die aan het hoofd van zijn colonne reed.

			‘Dit is niet in de richting van de Alpen…’ waarschuwde de Romein.

			De Bataaf op zijn beurt knikte grimmig.

			‘Ik raad je aan om niet in te gaan tegen een bevel van de keizer,’ drong de Romein aan.


			‘Dat doen we ook niet.’

			‘Jawel…’

			‘Nee. Met alle respect, commandant, maar mij is het niet duidelijk welk bevel van welke keizer ik moet uitvoeren. En zolang ik dat niet weet, hou ik me aan de gegeven marsorders en gaan we verder naar Castra Vetera om ons daar te melden bij gouverneur Hordeonius Flaccus. En misschien doen we nog één dagmars extra en dan rijden mijn mannen en ik lekker op huis aan. Na alle ontberingen hebben we wel een paar weken verlof bij onze eigen stamgenoten verdiend, zou ik denken. Een prettige dag nog.’

			En dat gezegd hebbende, gaf hij zijn paard de sporen en reed terug naar de kop van de colonne. Elfleda en Civilis, die iets verderop langs de kant van de weg stonden te kijken, knikten Chariovalda tevreden toe. Deze eerste daad van openlijk verzet had de Romeinse commandant van Mogontiacum meteen al in verwarring gebracht.
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			Rome, tweede week van augustus

			Het nieuws dat de Bataafse troepen hadden geweigerd om terug te keren naar Rome, was nog niet doorgedrongen tot het Hof van Vitellius, maar wel was hij iets wijzer geworden over de plannen van Vespasianus. Maar liefst zeven vijandelijke legioenen kon Vitellius tegenover zich verwachten, plus een ongekend aantal hulptroepen. Hij was in de minderheid dus hij moest dringend iets ondernemen om aan meer manschappen te komen. Er was nog één legioen uit Hispania dat oproepbaar was. En dan had hij nog het restant van Otho’s verslagen legioenen. Met additionele troepenlichtingen kon hij die wellicht aanvullen zodat ze ook weer op sterkte kwamen.

			Wat hem eveneens zenuwachtig stemde, was het feit dat er de laatste dagen graffiti was aangetroffen op diverse grote gebouwen. De teksten waren pro-Vespasianus, waaruit duidelijk werd dat er in Rome mensen rondliepen die op diens hand waren. Hij gromde boos. Hij wist wie hierachter moesten zitten: Caenis, de maîtresse van Vespasianus, diens broer Flavius Sabinus en Domitianus, de jongste zoon van zijn opponent. Er werd al weken naar dit drietal gezocht, maar nog steeds waren ze niet gevonden. Maar liefst vijf slaven die voor de Flaviërs werkten, waren tijdens ondervragingen overleden, zonder te bekennen waar hun meesters uithingen. Het was bloedirritant!
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			Ardea, diezelfde dag

			‘De zoekacties zijn er bepaald niet minder op geworden, zeker na de graffiti die jullie mensen afgelopen nacht op de muren van de Curia hebben gekliederd.’ Plinius, net terug uit Rome, deed verslag aan de drie Flaviërs, die nog steeds bij hem ondergedoken zaten.

			‘Dus Vitellius wordt nijdig?’ Domitianus grijnsde.

			‘Behoorlijk, ja. Afgaande op het aantal arrestaties vanochtend.’

			‘Hoeveel?’

			‘Rond de twintig. Maar voor zover ik in de gauwigheid kon vaststellen geen mensen van jullie. Op bevel van Vitellius hebben de Praetorianen lukraak wat onschuldige lieden in de kraag gegrepen. Om een voorbeeld te stellen. Vanmiddag worden die arme drommels gewurgd en van de Gemonische trappen gegooid.’

			Er viel een beklemmende stilte.

			‘Is er nog nieuws van onze informanten uit Comum?’ vroeg Sabinus. ‘Wat zijn de laatste berichten over Vespasianus? Waar is hij precies mee bezig? Wanneer komt hij met zijn legers deze kant op?’

			‘Voorlopig niet, vermoed ik,’ antwoordde Caenis. ‘Vespasianus kennende zorgt hij eerst dat hij Egypte in handen krijgt.’

			‘Natuurlijk!’ beaamde Sabinus. ‘De graanschuur van Rome.’

			Caenis glimlachte minzaam. ‘Ook een kwestie van het bespelen van het volk, net zoals de leuzen die we iedere nacht op publieke gebouwen laten schilderen. Honger doet vreemde dingen met mensen. Nu is de massa nog redelijk dol op Vitellius, met zijn brood en spelen, maar hoe wordt dat straks, met een lege maag?’

			‘Dat kan wel zo zijn,’ onderbrak Domitianus haar grimmig, ‘maar ik heb liever dat mijn vader morgen met zijn legioenen onze kant op komt, dan overmorgen! Ik ben het zat om hier ondergedoken te zitten!’

			Plinius en Caenis keken elkaar bezorgd aan. Woorden waren niet nodig, beiden begrepen dat het ongeduld van de jongste zoon van Vespasianus een reëel risico inhield, zeker met diens onbesuisde karakter. Ze moesten koste wat kost voorkomen dat hij domme en levensgevaarlijke dingen zou doen.
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			Het heiligdom van de Veleda, tweede week van augustus

			Het beloofde een gedenkwaardige dag te worden. Elfleda bevond zich bij de Veleda in de toren, hoog boven de Germaanse leiders die zich bij het heiligdom hadden verzameld om het eedverbond tegen de Romeinen te bezegelen. Elfleda besprak met Ganna de laatste praktische details van de rituelen die ze hadden voorbereid om de zegen van de goden over dit nieuwe bondgenootschap af te smeken.

			De stamhoofden waren gisteren in het grootste geheim gearriveerd, de meeste met een ruime omweg via het vrije Germania ten oosten van de Rijn. Van Elfleda’s stam der Friezen was Malorix present. De Chauken hadden de roodharige hoofdman Egon afgevaardigd, ook een bekend gezicht en een van de leiders die ze indertijd had ontmoet in Bentumersiel. De Cananefaten waren echter met een andere leider op de proppen gekomen. Elfleda vond het een goede keus: Brinno, de jonge reus die haar zo vriendelijk te woord had gestaan na haar desastreuze ontmoeting met de Cananefatische stamoudsten.

			Het was belangrijk dat Civilis door de andere stammen als opperbevelhebber werd erkend, dus had de Veleda aangedrongen op een ceremonie waarbij de Bataaf centraal stond. En verder moest er een bijzonder offer worden gebracht. Daarom hadden ze enkele dagen geleden jagers op pad gestuurd die gespecialiseerd waren in de levering van wilde dieren aan de Romeinen. Ze waren teruggekomen met een oeros, een joekel van een beest dat zich nog nooit had laten temmen. Dat juist dit imposante dier zijn leven zou geven voor hun vrijheidsstrijd was onderdeel van de symboliek die de Veleda en Elfleda in de hoofden van de samengekomen leiders wilden planten.

			Het werd een ontzagwekkende ceremonie die zich aan het begin van de middag afspeelde op een houten altaar van ongeveer zes voet hoog dat speciaal was opgericht. Vier krijgers waren er nodig om de oeros via een loopplank die rustte op een berg zand omhoog te leiden.

			Daar stond Elfleda, die optrad als hogepriesteres, te wachten. Ze droeg een tooi gemaakt van de schedel van een beer, versierd met veren, gekleurde linten en bont. Verder was ze gekleed in een hagelwit gewaad met een brede riem van hertenleer met een lus waaraan een bronzen offermes hing. Zodra de os op zijn plaats was gezet en zijn poten waren vastgemaakt aan vier palen, klonk vanaf de bovenste verdieping van de heilige toren een hoorn die geblazen werd, gevolgd door het ritmische geluid van zware trommels dat ergens van achter het altaar vandaan kwam. Gedragen door dit ritme zette Elfleda een eeuwenoud Keltisch gezang in, terwijl ze om de stier heen liep en hem zegende door zijn lijf van hoorn tot hoef met een bosje in water gedompelde twijgen te besprenkelen. Hierna riep ze Civilis naar voren zodat hij de bondgenoten kon toespreken.

			De Bataaf hield een gloedvol betoog, bijna klassiek van opbouw, viel Elfleda op. Civilis had zich kennelijk in de tijd dat hij in Rome woonde en verbonden was aan de Corporis Custodes de grondbeginselen van de welsprekendheid eigen gemaakt. Hij sprak over het ideaal van vrijheid en over de inhaligheid en de dominantie van de Romeinen, waarmee het afgelopen moest zijn. Ook memoreerde hij de terechtstelling van zijn broer Paulus en zwoer wraak te zullen nemen op de Romeinen voor deze wrede daad.

			Hierna nam Elfleda het van hem over en gebaarde Civilis om plaats te nemen onder het altaar. Ze zette wederom een Keltisch gezang in, stammend uit de tijd dat ijzer nog niet bestond. De chant, ondersteund door een opzwepend tromgeroffel, bouwde toe naar een hoogtepunt, waarop Elfleda de ogen van de stier afdekte met de wijde linkermouw van haar gewaad. Met de rechterhand pakte ze het archaïsche offermes en maakte daarmee een diepe snee in de hals van het offerdier. Het offerbloed gutste er in golven uit en droop via een trechtervormige houten bak die onder het platform was bevestigd neer op Julius Civilis, die het ritueel met zijn handen in de lucht geheven onderging. Het geluid van de trommels verstomde. Civilis richtte zich tot de Veleda, hoog in de toren.

			‘Ik roep de goden aan als mijn getuige… Ter herinnering aan het offer dat zojuist is gebracht, zweer ik dat ik mijn haar en baard bloedrood zal verven vanaf de dag dat onze strijd daadwerkelijk begint tot we de overwinning hebben behaald en we weer in vrijheid leven. Ik roep de goden ook op als getuige van het eedverbond dat wij gaan sluiten. Ik roep Brinno op, van onze broederstam der Cananefaten. Ik roep Malorix op, van de edele stam der Friezen. En Egon, van de dappere stam der Chauken.’

			Hij wachtte tot de drie andere leiders zich bij hem hadden gevoegd. Elfleda daalde af van het altaar. Ze had een kleine ketel bij zich waarin een deel van het overige offerbloed was opgevangen. Ze doopte haar handen in de stroperige rode massa, waarna ze de gezichten van de stamhoofden met het lauwe bloed inwreef. Ze gaf een teken, waarop acht krijgers, van iedere stam twee, het platform van het altaar betraden. De inmiddels doodgebloede stier werd losgemaakt en de touwen die om zijn poten waren gebonden werden door de mannen gevierd. Op de grond werd het gigantische karkas op de rug gelegd en nam Elfleda nogmaals het offermes in de hand. Ze opende de buikwand, sneed de lever los en plaatste die, terwijl ze allerlei ceremoniële formules uitsprak, in een mand. Daarna dook ze diep weg tussen de ribben van het dier en kwam, met haar hoofd onder het bloed, tevoorschijn met het hart, dat ze eveneens in de mand legde. Vervolgens liep ze naar de toren en keek omhoog. Een golf van ontzag spoelde over de aanwezigen. Hoog boven hen zagen ze de gestalte van de Veleda, getooid met een ravenmasker dat doorliep in een mantel van zwarte veren. De Friese krijgers herkenden de symboliek meteen en fluisterden de naam van de godheid die hier werd verbeeld: Baduhenna, hun godin van de oorlog, gevreesd vanwege de tweespalt die ze zaaide in de gelederen van de tegenstander. Dankzij haar hadden de Friezen eenenveertig jaar geleden, ten tijde van keizer Tiberius, een eclatante overwinning behaald op de Romeinen, nadat ze in opstand waren gekomen wegens onterecht geheven belastingen.

			Vanuit de toren werd een touw omlaag gelaten, waar Elfleda de mand met de organen aan bevestigde, die vervolgens omhoog werd gehesen. Eenieder begreep wat er nu ging gebeuren. De heilige zieneres zou de organen schouwen en inspecteren op eventuele verkleuringen of afwijkingen. Pas als zowel de lever als het hart in orde was bevonden, was ook het offer door de goden aanvaard. Het leek een eeuwigheid te duren voordat de Veleda tot haar conclusie kwam, maar uiteindelijk verscheen ze bij de balustrade, zichtbaar vanaf de grond. Ze maakte een weids gebaar, waarna tot ieders verbazing plotseling een raaf uit de lucht omlaag dook en op haar uitgestoken hand landde.

			‘Het offer is aanvaard!’ riep Elfleda met luide stem. ‘De goden zullen ons goedgezind zijn!’

			Het enthousiasme dat hierop volgde, was oorverdovend. De krijgers pakten hun wapens en sloegen ermee op hun schilden. Civilis zette een oorlogskreet in, die door iedereen werd overgenomen. Het ontaardde in een wilde krijgsdans, waarbij er zo vervaarlijk werd gezwaaid met speren, zwaarden en bijlen dat het een wonder was dat er geen gewonden vielen.
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			In de buurt van Praetorium Agrippina132, vier dagen later

			Ze durfde zich amper te bewegen uit angst opgemerkt te worden. Samen met Brinno, de jeugdige hoofdman van de Cananefaten, hield Elfleda zich schuil in het struikgewas. Achter hen, eveneens aan het oog onttrokken, stonden vierhonderd tot de tanden gewapende Cananefatische en Friese krijgers, gereed om het Romeinse grensfort Praetorium Agrippina, aan de Rijn, aan te vallen. De zon was net op, ze hadden nog een hele dag voor zich.

			‘Hoe weet je op welk moment de aanval moet worden ingezet?’ vroeg Elfleda op fluistertoon. Brinno gaf echter niet direct antwoord, zijn aandacht ging uit naar een klein konvooi bestaande uit een zware ossenwagen en enkele ruiters die het transport begeleidden.

			‘Dat is het teken.’

			‘Leg uit.’

			‘Dit zijn onze mannen. Omdat onze stam een bondgenootschap heeft met de Romeinen verrichten we af en toe bewakingsdiensten voor ze. Zoals nu. De wachters in het fort zullen denken dat dit een handelaar is die wordt geëscorteerd door Cananefatische krijgers. Niks mis mee. Maar straks als de poort wagenwijd opengaat en die loodzware kar precies midden onder de boog van de poort staat, maken mijn mannen razendsnel die twee ossen los en plaatsen stenen voor en achter de wielen, zodat de kar wordt geblokkeerd.’

			‘En dus de poort niet dicht kan omdat die wagen in de weg staat,’ vulde Elfleda aan.

			Brinno lachte met een grijns die weinig goeds voorspelde voor de nietsvermoedende Romeinen in het fort.

			‘Wat voor tegenstand verwacht je?’ vroeg ze.

			‘Dit fort wordt bemand door twee manipels infanterie en twee turma’s cavalerie, allebei van het Derde Cohort Gallorum Equitata.’

			‘Help me even,’ onderbrak Elfleda. ‘Ik weet wat een turma is, dertig ruiters, klopt dat?’

			‘Ja.’

			‘En een manipel?’

			‘Dat zijn er honderdzestig, dus daarbinnen zitten in totaal driehonderdtachtig mannen.’

			‘En waarom Galliërs?’

			‘Dat komt doordat Vitellius de laatste maanden zoveel van zijn reguliere troepen heeft opgeroepen voor de aankomende burgeroorlog in Rome. De gaten in de grensbewaking zijn opgevuld met Romeinse hulptroepen uit Gallia en Belgica.’

			‘En die zijn minder sterk?’

			‘Van de cavalerie weet ik het niet, maar die infanteristen… In elk geval zijn ze niet zo gedisciplineerd.’


			‘Wat is het plan verder als die kar daar eenmaal staat?’

			‘Gewoon, dan komen we uit onze dekking en bestormen het fort.’

			Elfleda keek hem ongelovig aan. ‘Is het zo simpel?’

			‘Ja. We hebben het voordeel van de verrassing. Dat zou voldoende moeten zijn.’
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			Tegelijkertijd in Lugdunum133, zes mijl verderop langs de kust

			Het leken stukken weggeslagen veen die de Rijn kwamen afgezakt. Vanaf de Romeinse kant van de limes zagen ze er vreemd uit, maar niet gevaarlijk. Het kwam wel vaker voor dat grote stukken veen werden weggeslagen, meestal door een storm of een overstroming. En soms waren die brokken land zo massief dat er zelfs nog struiken of kleine bomen op stonden.

			Vanaf de andere oever boden de drijvende stukken grond een heel ander aanzicht. Daar zwommen zestig Friese krijgers, praktisch onzichtbaar, toegedekt door visnetten waarin bladeren, plaggen gras en takken waren verwerkt. Omdat het eb was, stond er een sterke stroming, maar de Friezen hadden daar geen probleem mee, het waren geoefende zwemmers.

			Twee dagen geleden had Malorix, die deze gewaagde onderneming leidde, dit aanvalsplan met Brinno en Elfleda besproken. Zijn inspiratie had hij van Plinius, vertelde hij. Tien jaar geleden, toen hij samen met Veritus in Rome op bezoek was, had Plinius zich over hen ontfermd en hen rondgeleid door de stad. Ze hadden de kans gehad om reiservaringen uit te wisselen en een van de verhalen van Plinius die hem altijd was bijgebleven, ging over Romeinse schepen op de Waddenzee die op een mistige dag meenden aangevallen te worden door schepen met groteske masten erop. Pas toen ze zelf in de tegenaanval gingen en dichterbij kwamen, zagen ze dat het om stukken hoogveen ging, die waren losgeslagen van de randen van het Flevomeer.

			‘Sindsdien zien de Romeinen geen kwaad meer in langsdrijvende stukken land,’ had Malorix er lachend aan toegevoegd. ‘En daar maken we nu gebruik van.’ Hij had vervolgens aan Brinno, die het fort Lugdunum goed kende, gevraagd wat er voor tegenstand te verwachten was.

			‘Eén manipel van de Classis Germanica, twee turma’s Gallische cavaleristen en verder een paar honderd vaklieden, zoals timmermannen, scheepsbouwers, touwslagers, zeilmakers en dergelijke.’

			‘Mooi,’ concludeerde Malorix, ‘die moeten we kunnen hebben.’
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			Praetorium Agrippina

			Het hart bonkte Elfleda in de keel. Het was bijna zover! De ossenwagen stond klem. In eerste instantie hadden de poortwachters niet door wat er aan de hand was, tot ze plotseling honderden Cananefaten en Friezen zagen aanstormen. Ze probeerden bij de kar te komen, maar die werd zwaar verdedigd door de acht Cananefatische ruiters die zogenaamd de escorte hadden gevormd van dit transport. Voor hen was het een kwestie van standhouden tot de grote groep opstandige krijgers binnen was. En dat lukte het dappere achttal, al lieten vier van hen het leven voordat de grote aanval goed en wel kon worden ingezet.

			Elfleda behoorde tot de tweede aanvalsgolf die het fort binnendrong. Ook dat maakte deel uit van het plan. Bij binnenkomst in het fort hadden deze verse krachten een beter overzicht van de strijd omdat ze er niet middenin zaten. Zo konden ze keuzes maken en steun bieden aan medekrijgers die in de verdrukking zaten of anderszins werden bedreigd. Maar ze hadden net zo goed niet hoeven komen. Overal lagen gesneuvelde Romeinse Galliërs, misschien wel meer dan honderd, en de overige verdedigers van het fort hadden zich overgegeven. Ze werden door de aanvallers ontwapend en samengedreven op het middenterrein. Brinno kende geen genade. Hij liet de overwonnen vijanden in kleine groepjes buiten het fort voeren, naar de Rijn, waar hun de keel werd afgesneden en de ontzielde lichamen in de rivier werden gegooid.
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			Lugdunum

			Toen de veeneilanden bijna ter hoogte waren van de kade van Lugdunum brak er elders in het fort paniek uit. Een regen van brandende pijlen daalde neer vanaf de landzijde. De Romeinen en hun hulptroepers stormden naar de omwalling om weerstand te bieden maar hadden niet in de gaten dat op datzelfde moment zestig Friese krijgers die verscholen waren achter de langsdrijvende stukken veen op de Rijn, vanaf het water het fort binnendrongen en zich zonder veel moeite een weg baanden naar de poort, die ze vervolgens wijd opengooiden, zodat een nog grotere groep aanvallers kon binnenstormen. Ondertussen werden de gebouwen nog steeds bestookt met brandende pijlen en was het alle hens aan dek om een vuurzee te voorkomen. De chaos in Lugdunum was compleet en het duurde niet lang of de verdedigers gaven zich over. Net als zijn collega Brinno kende ook Malorix geen genade met de gevangenen. Ze werden ontwapend en opgesloten in de enige barak die nog overeind stond. De angstkreten van de overwonnen mannen gingen door merg en been toen ze kort daarna merkten dat er brandende fakkels op het dak werden gegooid.
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			Praetorium Agrippina

			De rookwolk boven het brandende Lugdunum was in het verderop gelegen Praetorium Agrippina goed te zien en ook hier begon men, na het fort geplunderd te hebben, de gebouwen en de houten omwalling in brand te steken.

			Samen met Brinno raadpleegde Elfleda de Romeinse routekaart die ze altijd bij zich had in haar zadeltas. Vanaf zee gerekend waren vandaag de eerste twee Romeinse castella in de as gelegd. Als ze het gehele grondgebied van de Cananefaten en Bataven wilden bevrijden van de Romeinen, dan hadden ze nog een vijftiental vergelijkbare forten te gaan. Het leek erop dat de goden, na het offerritueel bij de Veleda van enkele dagen geleden, hun eindelijk weer goedgezind waren.
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			Matilo,134 zes mijl ten oosten van Praetorium Agrippina

			De dienstdoende wachtcommandant van Castellum Matilo, gelegen op de strategische plek waar het Corbulokanaal uitmondde in de Rijn, twijfelde geen moment toen hij van verkenners hoorde over de ondergang van de twee forten ten westen van hem. De Cananefaten en Friezen waren gezamenlijk in opstand gekomen en zouden ongetwijfeld in oostelijke richting oprukken langs de Rijn. Het was te verwachten dat de opstandelingen morgenochtend bij het krieken van de dag de aanval op Matilo zouden inzetten. Volgens de berichten van zijn verkenners beschikten de Friezen en Cananefaten over een legermacht van minstens duizend man. Dat was vijf tegen één. De verdedigers in Castellum Matilo hadden geen schijn van kans. Dus nog voor het vallen van de avond werd het fort ontruimd en in brand gestoken, waarna de manschappen in Romeinse dienst zich in allerijl terugtrokken in oostelijke richting.

			[image: ]

			In de avondschemering lieten Elfleda, Brinno en Malorix zich stroomopwaarts roeien. Ze bevonden zich aan boord van een van de tientallen Romeinse schepen die ze hadden buitgemaakt. De stemming zat erin maar werd helemaal uitbundig toen ze in de verte de dikke rookpluimen boven fort Matilo zagen. Dit is helemaal goed, dacht Elfleda. Zo wordt alles wat Romeins is door hun eigen mensen vernietigd. Dat scheelt een hoop gedoe.
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			Castra Vetera, twee dagen later

			Woedend was Civilis! Althans dat veinsde hij. Stampvoetend liep hij heen en weer in de ontvangstzaal van het praetorium van Castra Vetera, waar hij in overleg was met Hordeonius Flaccus, de huidige gouverneur van Beneden-Germania.

			‘Lafbekken zijn het, die Gallische en Belgische hulptroepen langs de Rijn die jullie daar hebben geposteerd. Op de vlucht geslagen voor een bende Cananefaten en Friezen? Stuur mij erop af met alle Bataafse eenheden die hier in de buurt liggen. De Cananefaten ken ik goed. Ze hebben zich waarschijnlijk gek laten maken door hun nieuwe leider, Brinno. Een idioot die aan grootheidswaanzin lijdt, want toen hij werd gekozen tot stamhoofd heeft hij zich op het schild laten hijsen. Wie denkt hij dat hij is? Een Keltische dux?’

			Flaccus probeerde Civilis te lezen. Vanochtend was in Castra Vetera het nieuws doorgedrongen van de opstandige Friezen en Cananefaten. De Romeinse gouverneur had onmiddellijk Civilis ontboden, die tijdelijk in het kampdorp buiten de omwalling woonde, waar ook veel andere Bataafse veteranen domicilie hadden gekozen. Flaccus wist van de verwantschap tussen de stam der Bataven en de Cananefaten. Het laatste wat hij wilde, was dat zijn Bataafse elitetroepen ook in opstand zouden komen. Dan hadden de Romeinen een werkelijk groot probleem, zeker gezien de onderbezetting die door de dreigende burgeroorlog was veroorzaakt.

			‘Stuur mij erop af!’ herhaalde Civilis. ‘Ik druk die opstand binnen drie dagen de kop in.’

			Flaccus dacht na. Er waren sinds de val van Lugdunum en Praetorium Agrippina drie andere forten ontruimd en door hun eigen mannen in brand gestoken, zodat de opstandelingen er op geen enkele manier meer profijt van konden hebben. Hij moest iets ondernemen, anders stelde de limes in deze regio niets meer voor.

			‘Hoeveel Bataven kun je optrommelen?’ vroeg Flaccus.

			‘Behalve de vier cohorten infanterie plus twee ala’s in Castra Vetera denk ik dat ik onderweg in Oppidum Batavorum nog zeshonderd voormalige leden van de Corporis Custodes kan ronselen om de Friezen en Cananefaten terug in hun hok te krijgen. Dat zijn ruim drieënhalfduizend Bataven, dat moet toch voldoende zijn, denkt u niet?’

			Flaccus knikte. ‘Maak je gereed, Civilis. Rome rekent op je.’

			De Bataaf salueerde beleefd, draaide zich om en verliet het praetorium met een sfinxachtige grijns rond zijn lippen.

			Morgenochtend nog snel even iemand ophalen, dacht hij bij zichzelf. En dan gooien we over een paar dagen de knuppel in het hoenderhok.
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			Ten oosten van het eiland der Bataven, twee dagen later

			‘Wie voert het bevel?’ vroeg Julius Civilis aan een van zijn verkenners, die zojuist was teruggekeerd van zijn missie bij de laatste Romeinse troepen in de regio, die zich hadden teruggetrokken en met smart wachtten op de Bataafse versterkingen.

			‘Gaius Aquillius.’

			Civilis wreef door zijn baard. ‘Die ken ik.’

			‘Ja. Dat zei hij ook. Ik moest u zijn hartelijke groeten overbrengen en laten weten dat hij ontzettend blij is met uw komst.’

			‘Hoe zien zijn troepen eruit?’ wilde Civilis weten.

			‘Een ratjetoe, tweeduizend man, veel gevluchte hulptroepers uit de forten die de Friezen en de Cananefaten hebben verwoest. Hun moraal is zoek, ze lijken er helemaal doorheen te zitten. De enige troepen die nog wel een vuist kunnen maken zijn de Tungri en hun cavalerie.’

			‘En met hen heb je ook gesproken?’

			‘Ja,’ antwoordde de verkenner met een brede grijns. ‘Na afloop van mijn onderhoud met Aquillius heb ik buiten het kamp stiekem met Tausius, de leider van de Tungri kunnen overleggen. Ik heb hem uitgelegd dat u persoonlijk met hem wilt spreken voordat de strijd losbarst.’

			‘Wat denk je?’ vroeg Civilis. ‘Is hij eraan toe om de Romeinen te verraden en straks onze kant te kiezen?’

			‘Ik hoop het, maar durf dat niet met zekerheid te zeggen. Hij heeft nog wel een zetje nodig, denk ik.’

			‘Misschien dat ik daarbij kan helpen,’ sprak Elfleda, die zich gedurende het hele gesprek tussen Civilis en de verkenner afzijdig had gehouden.

			‘Wat stel je voor?’

			Elfleda glimlachte zelfverzekerd. ‘Als het ons niet lukt om de Tungri te overtuigen, dan moeten we daar misschien de hulp van onze goden bij inroepen.’
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			Tegen het einde van de ochtend leken de twee kampen gereed te zijn voor de strijd. De opstandige Friezen en Cananefaten stonden recht tegenover de Romeinse troepen onder leiding van de veertigjarige Aquillius.

			Civilis, die inmiddels met zijn Bataafse infanterie op het slagveld was gearriveerd, had zijn manschappen op de Romeinse flank neergezet, pal naast de cavalerie van de Tungri. Vol tevredenheid keek hij naar zijn werkelijke bondgenoten, de Friezen en de Cananefaten, die hun krijgers precies zo hadden opgesteld zoals hij had bevolen: dwars door elkaar, als een wanordelijke bende, in de hoop hiermee de hoogmoed van de Romeinse commandant te prikkelen en hem uit zijn tent te lokken.

			Vanaf de rug van zijn paard wierp Civilis een controlerende blik op Elfleda, die gehuld in een wit gewaad vlak naast hem stond. De Bataafse leider had via een bode aan de Romeinse commandant laten weten dat hij gereed was voor de strijd, maar dat hij eerst nog even snel een paar details met de Tungri wilde bespreken, teneinde misverstanden op het slagveld te voorkomen.

			‘Zodra ik je een teken geef kun je naar voren komen,’ zei hij tegen Elfleda voordat hij zijn ros de sporen gaf en in de richting van de Tungri galoppeerde. Tausius, hun hoofdman, kwam op zijn beurt ook naar voren en de twee bevelvoerders troffen elkaar in het vrije veld, zo’n vijftig passen voor hun troepen.

			‘Een mooie dag om de Romeinen voor eens en voor altijd uit onze streken te verjagen, vind je niet?’

			Tausius keek hem venijnig aan.

			‘Ik weet dat jullie net als wij al meer dan een eeuw bondgenoten zijn van de Romeinen, maar dat zal niet lang meer duren.’

			‘O?’

			‘Die simpele ziel van een Aquillius heeft nog geen idee. Hij denkt dat wij Bataven zijn gekomen om hem en zijn miserabele manschappen te redden, maar op mijn teken krijgt hij niet alleen te maken met de Friezen en de Cananefaten, maar ook met ons. We vallen hem aan in de flank en voor het geval jij denkt dat je toch de Romeinen moet blijven steunen…’ Hij wees naar het struikgewas, tweehonderd passen verderop. ‘Ik ben niet alleen met mijn infanterie gekomen, Tausius, daar achter de bosschages heb ik twee cohorten Bataafse cavalerie plus de zeshonderd voormalige leden van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht die onlangs door Galba werden ontslagen. Ik weet niet wat jij wilt doen met jouw vijfhonderd Tungri, maar ik zou het zonde vinden als we jullie ook moeten afslachten, net als de Romeinen.’

			Voor het eerst verscheen er iets van twijfel op het gezicht van de trotse Tungrische leider. Civilis wenkte Elfleda om naderbij te komen. Statig schreed ze op hen toe, met een koperen schaal en een offermes aan de riem om haar middel.

			‘De Romeinen hebben straks niet alleen met ons te maken, maar ook met de goden, die eindelijk weer op onze hand zijn. Ken je Elfleda, de rechterhand van de Veleda?’

			Het noemen van de naam van de Veleda maakte indruk.

			‘Ze heeft aangeboden om de runen te raadplegen over de uitkomst van de strijd, voor het geval dat je nog overtuigd moest worden…’

			Elfleda voegde zich bij de twee mannen, midden op het open veld. In de verte zag ze Aquillius, de ongelukkige Romeinse bevelhebber die zich op dit moment stellig afvroeg wat er in jupitersnaam gaande was.

			‘Civilis heeft mij verzocht de runen te raadplegen,’ begon ze, terwijl ze de Tungrische leider doordringend aankeek. ‘Wil je weten hoe de strijd afloopt? Of maak je zelf een verstandige keuze? Ik denk niet dat je zowel de gramschap van de opstandige stammen én die van de goden over jezelf moet afroepen, dat lijkt me zeer onverstandig.’

			De Tungri-hoofdman knikte, weifelend, nog niet volledig overtuigd.

			‘Treed toe tot ons bondgenootschap, Tausius,’ vervolgde Elfleda. Ze pakte haar mes en maakte een snee in haar linkerhand. Het bloed gutste eruit en werd opgevangen in de koperen schaal die de priesteres had meegenomen. Daarna doopte ze haar beide handen in de stroperige vloeistof en smeerde het gelaat, de baard en de lange haren van Civilis ermee in. Zonder iets te zeggen steeg Tausius af uit het zadel en knielde voor Elfleda neer, zodat ze ook hem rood kon kleuren. Daarna klonk er hoorngeschal vanuit de rangen van de Bataven, dierlijke tonen waren het, donker en angstaanjagend. Het was het teken om in de aanval te gaan. Even leek het alsof de Bataafse infanteristen recht op de Friezen en Cananefaten afstormden, maar na een tiental passen draaiden ze zich massaal om en stortten zich op de totaal verbouwereerde Romeinen en het restant van hun hulptroepen. Hierop stormden ook de Friezen en Cananefaten naar voren, evenals de voorhoede van de Tungri, die de boodschap hadden begrepen en de verbouwereerde Romeinen in de flank attaqueerden. Maar de dodelijkste aanval kwam van achteren. Aquillius en zijn medeofficieren hadden totaal niet in de gaten gehad dat de Bataafse cavalerie en de voormalige leden van de Bereden Keizerlijke Lijfwacht hen vanuit het oosten waren genaderd.

			Wat zich vervolgens afspeelde, kon je eigenlijk geen veldslag noemen. Het werd een slachtpartij. Binnen een halfuur waren er in dit deel van Beneden-Germania geen Romeinen en hulptroepen in Romeinse dienst meer over.

			[image: ]

			‘Elfleda!’

			Het hart van de Friese priesteres sloeg enkele slagen over toen ze aankwam in het dagkamp dat de Bataven na de gewonnen veldslag aan het opbouwen waren. Uit de menigte stoere krijgers die hun tenten opbouwden voor de nacht, hun wonden lieten verzorgen en hun doden klaarmaakten voor de ophanden zijnde crematies kwam Kera tevoorschijn, het kleine meisje over wie Elfleda zich maanden geleden had ontfermd en dat ze noodgedwongen had moeten achterlaten in Castra Vetera, toen ze moest vluchten na de arrestatie van Paulus Civilis.

			Ze stormde op Kera af en sloot haar dolgelukkig in de armen.

			‘Ik dacht dat ik je hiermee wel blij kon maken,’ zei Julius Civilis, die zich bij hen had gevoegd. ‘Voordat we weggingen uit Castra Vetera hebben we haar veiliggesteld. Als gijzelaar van de Romeinen zouden ze Kera na ons verraad als eerste hebben geliquideerd. Zeker nu men aan Romeinse zijde weet dat jij bij de opstand betrokken bent.’

			Elfleda keek hem dankbaar aan. Verbeeldde zij het zich nou, of zag ze dat er een klein traantje was verschenen in het enige oog dat Civilis nog had?
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			Castra Vetera, enkele dagen later, eind augustus

			Hordeonius Flaccus was trots. Hij stond op de hoektoren van de omwalling rond Castra Vetera en keek de twee legioenen na die zojuist op weg waren gegaan om een einde te maken aan de opstand van de Bataven en hun bondgenoten. De verloren veldslag van enkele dagen geleden was een gevoelige klap geweest, maar de verraderlijke stammen zouden er niet zo gemakkelijk van afkomen. Met het Vijfde Legioen Alaudae en het Vijftiende Legioen Primigenia, die nu aan hun opmars waren begonnen, viel niet te spotten. Ze waren in allerijl per schip aangevoerd uit Colonia Agripinensium en Mogontiacum en stonden onder bevel van Munius Lupercus, een ervaren bevelhebber van senatoriale rang. Bovendien werden de twee legioenen bijgestaan door een ruim aantal geharde hulptroepen, in plaats van de dikwijls oudere manschappen die de grensbewaking langs de limes hadden gedaan. Het ging om vier cohorten zware Ubische infanterie, drie cohorten lichtbewapende en dus uiterst wendbare Treveren plus een Bataafse ala.

			Lupercus had aanvankelijk geweigerd om deze elite-eenheid mee te nemen. ‘Ze moeten over een dag of wat strijd gaan leveren tegen hun eigen stamgenoten!’ had hij geroepen. ‘Dat vertrouw ik niet.’ Maar Flaccus had hem tegengesproken en de prefect van de Bataafse ala erbij gehaald, een man genaamd Claudius Labeo, die verklaarde een gezworen vijand te zijn van Julius Civilis.

			‘Ik sta te popelen om die klootzak te bestrijden,’ riep de Bataaf. ‘Onze stam is ernstig verdeeld, dat weten weinig mensen. Je hebt de oude adellijke families zoals die van Civilis, die nog steeds denken de dienst te kunnen uitmaken. En je hebt de “nieuwe” Bataven, waartoe ik en mijn mannen behoren.’

			Hordeonius Flaccus bevestigde het relaas van Labeo. Sinds hij gouverneur was had hij allerlei rapporten bestudeerd over de stammen waarmee hij te maken had, waaronder de Bataven. Hij nam Lupercus terzijde om hem op andere gedachten te brengen.

			‘Divide et impera, waarde collega. Verdeel en heers. Zolang de Bataven opstandig zijn, heb ik liever dat ze elkaar de hersens inslaan dan dat wij dat moeten doen. En Labeo is een halve Romein. Ik hoor niets dan uitstekende berichten over hem en hij staat op goede voet met Titus Flavius Vespasianus.’

			Lupercus reageerde verontwaardigd. ‘Wij hebben een eed afgelegd op keizer Vitellius, niet op zijn vijand.’

			‘Dat weet ik, waarde vriend. Maar je weet nooit welke loop de geschiedenis zal nemen. Het kan zijn dat – ondanks onze eed van trouw – de zaken van Vitellius minder voorspoedig eindigen dan we allemaal hopen. En dan kan het handig zijn om ook goede ingangen te hebben in het alternatieve kamp.’

			Lupercus knikte instemmend. Hij was behalve principieel als puntje bij paaltje kwam toch ook vooral een pragmaticus.

			En dus was de ala van Labeo alsnog toegevoegd aan de troepen die nu afmarcheerden in de richting van het stamgebied der Bataven, dat op één dagmars afstand lag. Flaccus hoopte dat deze formidabele troepen die hij eropuit had gestuurd binnen een dag of twee een definitieve beslissing konden forceren.
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			Ten zuiden van Oppidum Batavorum, tussen de Rijn en de Waal, eind augustus

			Dit was de dag. Bataafse verkenners hadden gisteren ontdekt dat er een indrukwekkende Romeinse legermacht naar hen onderweg was: twee legioenen, samen goed voor negenduizend staalharde legionairs, ondersteund door drie doorgewinterde ala’s, te weten Treveren, Ubiërs en Bataven. Met name dat laatste verontrustte Elfleda. Ze had de goden gesmeekt om eenheid te brengen onder de Germanen, maar nu leek het erop dat de sluimerende strijd binnen de stam der Bataven niet intern, maar op het slagveld zou worden uitgevochten. De Romeinen konden tevreden zijn, mopperde ze in zichzelf. Verdeel en heers, het was ze weer gelukt!

			Iets anders wat Elfleda zorgen baarde was de enorme hoeveelheid Bataafse vrouwen, kinderen en ouden van dagen die kort na zonsopkomst Oppidum Batavorum waren uitgetrokken en massaal naar het slagveld togen om daar getuige te zijn van de strijd. Het beeld riep bij Elfleda dramatische herinneringen op aan de desastreus verlopen veldslag tussen de Romeinen en de Britse stam der Iceni onder aanvoering van koningin Boudicca, acht jaar geleden. Toen had Elfleda met eigen ogen gezien hoe de Britse krijgers ernstig werden gehinderd door de vrouwen en kinderen die zich pal achter hen hadden opgesteld. Toen de Romeinen in de tegenaanval gingen, kwamen de Icenistrijders klem te zitten tussen hun eigen mensen en de vijandelijke linies. Er was geen ruimte meer om te manoeuvreren met hun strijdwagens of hun cavalerie, ze konden geen kant op en zaten als ratten in de val die onbedoeld door de aanwezigheid van hun eigen achterban was ontstaan. Elfleda was als de dood dat vandaag precies hetzelfde zou gebeuren.

			Wat haar ook verontrustte, was de manier waarop Civilis zich gedroeg. Tot voor kort had ze hem meegemaakt als een zelfbewuste man, pragmatisch denkend, voorzichtig zijn kansen wegend, maar sinds hij zijn baard en haren rood had geverfd, leek er een kwade geest in hem te zijn gevaren. Om het minste of geringste ontstak hij in woede en hij overlegde amper met de andere stamhoofden. En misschien nog wel het allerzorgelijkst was het feit dat hij geen enkele andere strategie op tafel had gelegd aangezien hij simpelweg verwachtte dat het een reguliere veldslag zou worden. Twee legers keurig opgesteld, de Bataafse infanterie recht tegenover de Romeinse legionairs. De hulptroepen aan de uiteinden van de frontlijn. De cavalerie op de flanken, klaar voor omtrekkende bewegingen. Elfleda snapte het niet. Waar moest de strategische verrassing vandaan komen die iedere veldslag nodig had om de strijd te doen kantelen?

			‘We gaan geen ingewikkelde dingen doen,’ hield Civilis vol toen ze hem kritisch ondervroeg over zijn gevechtsplan. ‘We laten het aankomen op man-tegen-mangevechten. Daarin ligt ons voordeel, we zijn groter en sterker. Geen paniek, we gaan de Romeinen een les leren die ze nooit meer vergeten.’

			Een goed uur later marcheerden de beide troepenmachten op elkaar af. Elfleda had de kleine Kera achtergelaten bij enkele marketentsters in het dagkamp. Ze hoopte dat zij het kind goed zouden verzorgen.

			Ondanks haar zorgen leek de strijd zich later die dag precies zo te ontwikkelen als Civilis had voorspeld. Eenmaal op het slagveld kozen de twee legers positie, recht tegenover elkaar.

			Munius Lupercus, de Romeinse bevelhebber, overzag in volle tevredenheid de situatie zoals die zich ontvouwde. Met zijn twee legioenen had hij een numeriek overwicht ten opzichte van de opstandelingen. De cavalerie van beide kampen deed zowel in aantallen als kracht amper voor elkaar onder: drie ala’s aan iedere kant, bestaande uit de beste hulptroepers die je kon vinden. Hier zou het een confrontatie worden tussen Treveren, Ubiërs en de Bataafse ala van Claudius Labeo, en de cavalerie aan de zijde van Civilis die bestond uit Tungri, Friezen, Cananefaten en Bataven. Munius Lupercus verkneukelde zich bij voorbaat. Hij kon niet wachten om getuige te zijn van een massale broedermoord onder de Germanen. Dit was geen verdeel en heers, dit was verdeel en vernietig!

			Elfleda, gekleed in haar ceremoniële gewaad, bevond zich in de voorste gelederen van de opstandelingen. Voorafgaand aan de strijd zou Civilis, zoals gebruikelijk was, een toespraak houden tot zijn manschappen. Hierna zou Elfleda, die hier aanwezig was namens de Veleda, naar voren treden om in een korte ceremonie de krijgers te zegenen en de steun van de goden af te smeken.

			‘En dat wordt ook meteen ons teken,’ had Civilis haar uitgelegd. ‘Zorg dat je je uit de voeten maakt, want zodra je klaar bent met het ritueel openen wij de strijd.’

			Er hing een vreemde spanning op en rond het slagveld. Elfleda kon niet verstaan wat Munius Lupercus tegen zijn manschappen zei toen hij hen toesprak, maar hun reactie was afgemeten. Geen rauwe oorlogskreten, maar een driewerf ‘Dood aan de vijand!’ Dat was het, meer niet. De koude rillingen liepen Elfleda over de rug.

			Vervolgens nam Civilis het woord. Hij sprak over gerechtigheid, over wraak voor zijn broer en alle andere mensen die slachtoffer waren geworden van de Romeinse agressie. Hij sprak over de oude gebruiken en tradities die de Germanen weer in ere moesten herstellen, over een nieuwe toekomst die hun te wachten stond, waarin ze vrij zouden zijn en niet meer onder het Romeinse juk hoefden te leven. De toespraak van Civilis werd met groot enthousiasme ontvangen, niet alleen door de krijgers die met hun wapens op de schilden sloegen, maar ook door de duizenden vrouwen en kinderen die achter de linies stonden. Het was een oud Germaans gebruik, wist Elfleda. Bij dit soort grote veldslagen stelden de vrouwen zich op in de rug van hun krijgers. Zolang de strijd goed verliep, klonken er aanmoedigingen, maar zodra hun strijders moesten wijken traden hun vrouwen, moeders en dochters naar voren, scheurden hun gewaad open en toonden hun borsten. Hiermee maakten ze aan hun mannen duidelijk dat het niet alleen een strijd van leven op dood was, maar dat zij, de vrouwen, een nog veel gruwelijker lot wachtte dan de krijgers die zouden sneuvelen, namelijk afgevoerd te worden in slavernij.

			Gefascineerd aanschouwde Elfleda hoe de Bataafse leider zijn toespraak afrondde. Hij leek ongeduldig, als een paard vlak voor de race. Maar hij moest nog even wachten, eerst was er nog het ritueel dat zij moest verrichten.

			Ze droeg niets anders bij zich dan een doek en een zakje runenstokjes. Ze had er lang over nagedacht. In deze massale omgeving, met duizenden bloednerveuze strijders in beide kampen, zou sowieso iedere symbolische handeling, hoe groot ook, in het niet vallen. Dus had ze besloten het ritueel met opzet klein te houden. Net zoals je soms een rumoerig gezelschap stil kon krijgen door juist te fluisteren in plaats van eroverheen te schreeuwen. Haar aandacht ging niet zozeer uit naar de simpele handelingen die ze zo meteen ging verrichten, als wel naar de reacties om haar heen. Eerst gleed haar blik langs de Romeinen en hun hulptroepen. Ze nam er alle tijd voor omdat ze de vijand het idee wilde geven dat zij, een dienares van de goden, ieder van hen recht in de ogen had gekeken. Een van hen keek ze extra lang en vernietigend aan en dat was Claudius Labeo, uitgedost als een heuse Romeinse prefect, te paard heen en weer paraderend voor zijn eigen ala. De aanblik deed haar pijn. Acht jaar geleden had ze haar vader aan Romeinse zijde zien strijden tegen Boudicca, dat had ze hem nooit vergeven. Het laatste beetje verliefdheid dat ze nog voor Labeo voelde, verdween als sneeuw voor de zon en maakte plaats voor pure haat. Ze besloot hem te tergen, stak haar hand uit en wees beschuldigend in zijn richting. Het dramatische gebaar had effect, want een afkeurend geroezemoes steeg op uit beide kampen.

			Hierna wendde Elfleda zich tot haar eigen mensen. Ook hier maakte ze geen haast. Langzaam dwaalden haar ogen langs de rijen om ten slotte uit te komen bij de vrouwen en kinderen, die inmiddels ietwat naar de zijkant van het slagveld waren gelopen, zodat ze beter zicht hadden. En toen schrok ze. Tussen de vrouwen zag ze een gezicht dat ze maar al te goed kende. Elfleda verstarde. Wat deed Ganna hier, in deze levensgevaarlijke situatie? Maar ze herpakte zich vrijwel meteen. Ze mocht niet te opvallend in Ganna’s richting kijken, misschien zouden omstanders zich gaan afvragen wie die jonge vrouw was die Elfleda’s speciale aandacht kreeg. Dus pakte ze haar doek, legde die op de grond en wierp haar runenstokjes erop. De goden hadden gesproken, nu moest ze alleen nog de ligging en de onderlinge samenhang interpreteren opdat ze daarmee de betekenis van de stokjes kon lezen. Ze knielde neer en had niet in de gaten dat uit de rangen van de Treveren een boogschutter te paard naar voren kwam. Ze was een makkelijk doelwit. De man spande zijn boog, maar net op het moment dat hij die wilde afschieten, stoof Claudius Labeo in wilde galop op hem af teneinde Elfleda van een wisse dood te redden. En vanaf dat ogenblik vielen alle plannen in duigen. Het werd chaos. Labeo’s Bataven volgden spontaan het voorbeeld van hun commandant en gaven hun paarden ook de sporen, hetgeen een schrikreactie teweegbracht bij de Treveren en de Ubiërs. Ook zij kwamen in actie en vielen de Bataven van Labeo aan, omdat ze meenden dat hij de Romeinse zaak had verraden. Civilis twijfelde geen moment. Hij vergat alle regelen der krijgskunst en wierp ook meteen zijn cavalerie vol in de strijd. Het was nu vier ala’s tegen twee. De Treveren en Ubiërs hielden nog kort stand, maar sloegen daarna op de vlucht. In deze wanordelijke situatie waren ook de Bataafse cohorten in de aanval gegaan. Het Vijfde Legioen Alaudae en het Vijftiende Legioen Primigenia werden nu van twee kanten belaagd, frontaal door de infanterie van de opstandelingen en in de flank door vier ontketende ala’s. Munius vloekte woest om zich heen, maar kon niet anders dan de aftocht blazen. Zware verliezen lijdend trokken zijn legioenen zich terug. Halverwege de middag was de slag beslist. Zesduizend doden aan de kant van de Romeinen tegenover zevenhonderd gesneuvelde opstandelingen.
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			Na eerst gecontroleerd te hebben of er door de marketentsters in het dagkamp goed was gezorgd voor de kleine Kera, liep Elfleda verdwaasd rond te midden van de lijken, die her en der verspreid lagen op het slagveld. Ze beeldde zich in wat voor mannen het waren geweest. Hier lagen dode vaders en zoons, broers en ooms. Zij hadden hun leven gegeven voor de vrijheid en het minste wat Elfleda kon doen, was hun het respect betuigen dat ze verdienden. Ze knielde neer bij het ontzielde lichaam van een jonge krijger, misschien een Bataaf, dat kon ze niet zien aan zijn kledij. Er stak een kort Romeins zwaard in zijn rug, een gladius. Aan het verwrongen gezicht van de overledene was te zien dat hij in agonie aan zijn einde was gekomen. Ze streelde zijn gezicht en fluisterde het gebed voor de doden. Ze keek verbaasd opzij toen ze hoorde dat iemand hardop met haar meebad. Het was Ganna.

			Nadat ze het lichaam van de gesneuvelde jeugdige krijger met zijn mantel hadden toegedekt, zochten de twee zieneressen een stil plekje, iets verderop, waar het woud begon.

			‘Ik kon het niet opbrengen om uitgerekend op deze historische dag in mijn toren te blijven zitten,’ legde de jonge Veleda uit. ‘De goden zijn weer op onze hand. We zijn vrij.’

			Elfleda sprong overeind en tuurde in de verte. Er was iets gaande bij de Bataven, het leek op een handgemeen. Ze aarzelde geen moment en rende erop af, op de voet gevolgd door Ganna. Dichterbij gekomen zag ze hoe Claudius Labeo door enkele andere Bataven werd voorgeleid bij Julius Civilis, die zich als een zegevierende Romeinse veldheer gedragend boven op een platte kar stond, feitelijk een soort van podium.

			‘Claudius Labeo…’ bulderde Civilis. Het rumoer onder de menigte verstomde.

			‘Vandaag waren de goden ons goedgezind en hebben ze ons de overwinning bezorgd. Ik moet je vertellen met welk voornemen ik aan de strijd begon. Vandaag, zei ik tegen mezelf, vandaag verslaan we niet alleen de vijand, maar rekenen we ook af met de Bataafse verraders die liever hun slaafse diensten aan Rome verlenen, zoals jij. Hoewel je vandaag misschien op het laatste moment de goede kant hebt gekozen, hebben jij en alle andere zogeheten nieuwe Bataven onze stam de laatste jaren veel onenigheid bezorgd. Alleen al om die reden verdien je het te sterven.’

			Elfleda ontstak in woede en baande zich een weg door de omstanders tot ze tussen de twee Bataven in stond.

			‘Ik weet niet wat je van plan bent, Civilis. Maar Claudius Labeo is sacrosanct!’

			‘Bemoei je er niet mee, Elfleda. Dit is een onderlinge Bataafse zaak.’

			‘O nee, Civilis. Wat er vandaag is gebeurd, gaat niet alleen de Bataven aan. We hebben allemaal gezien dat de goden Labeo hebben gebruikt voor de bepaling van het lot. Op het moment dat ik de runenstokjes wilde lezen, heeft hij mijn leven gered door de Treveer die mij wilde neerschieten aan te vallen. Hierdoor ontstond de chaos waarin alle Bataven zich uiteindelijk gezamenlijk tegen de Romeinen keerden. Het was een ingreep van onze goden. Niets meer en niets minder. Alleen daarom al is Labeo sacrosanct en verdient hij te leven.’

			Onder de Bataven klonk gemor, zowel ten faveure van Civilis als van Labeo. Het was duidelijk dat de onderlinge strijd binnen de stam allerminst was geluwd. Elfleda besloot het ijzer te smeden nu het op zijn heetst was.

			‘Ik merk nog steeds dat er tweespalt is onder de Bataven. Dat is tegen alle afspraken. Enkele weken geleden hebben we via de Veleda onze goden gesmeekt om eenheid te scheppen binnen onze gelederen. Willen we ooit echt vrij zijn van de Romeinen, dan mogen zij ons niet langer tegen elkaar uitspelen.’

			‘En daarom verdienen lastpakken als Labeo ook de dood,’ siste Civilis halsstarrig.

			‘Nee, idioot!’ knetterde Elfleda. ‘Wat jij voorstelt druist niet alleen tegen de uitdrukkelijke wens van de goden in, het is ook gewoon het stomste wat je kunt doen.’

			Civilis stapte boos naar voren, hij was niet gewend beledigd te worden, maar Elfleda week geen duimbreed.

			‘Luister, Civilis, als je Labeo doodt, vind je honderden van zijn medestanders tegenover je. De onderlinge strijd zal alleen maar heftiger worden.’

			De Bataaf keek haar ijzig aan.

			‘Ik heb een oplossing…’ ging de Friezin verder. ‘Ik snap dat je bang bent dat de aanwezigheid van Labeo tot verdeeldheid leidt, dus mijn voorstel is: geef hem aan mij.’

			‘Wat bedoel je met: geef hem aan mij?’

			‘Ik neem hem onder mijn hoede. Zolang de strijd voortduurt, brengen we Labeo als gijzelaar onder bij mijn Friese stamgenoten. Hij loopt je dan niet in de weg, maar ik verbind er wel een voorwaarde aan.’

			‘En die is?’

			‘Je sluit een monsterverbond met de aanhangers van Labeo. Ook al zijn zij in de minderheid binnen jullie stam, je hebt ze hard nodig.’

			Civilis twijfelde. Hij keek naar zijn eigen aanhangers, hoopte op hun gezichten af te kunnen lezen wat hij moest doen. Ineens zag hij de jonge leerling-priesteres die hij maanden geleden had ontmoet bij het heiligdom van de Veleda. Ze deed helemaal niets, knipperde niet met haar ogen, bewoog geen spier van haar gezicht, hield haar mond strak gesloten en toch hoorde hij in zijn hoofd luid en duidelijk haar stem.

			‘Eerbiedig de wil van de goden, Civilis.’ Hij huiverde. Wie was deze jonge priesteres dat ze hem kon opdragen wat hij moest doen? Verbouwereerd sloeg hij zijn ene oog neer, haalde diep adem en richtte zich bedeesd tot Elfleda.

			‘Het zal zo zijn. Labeo is van jou.’

			Niet veel later begon het te schemeren. De doden werden geborgen, er werden brandstapels opgericht om hen later deze nacht te cremeren. De Romeinse lijken werden ontdaan van alle bezittingen, maar ze lieten ze op het slagveld liggen. Ze mochten wegrotten.

			Elfleda zag hoe Malorix en enkelen van de Friese krijgers zich gereedmaakten om Labeo over te brengen naar hun stamgebied. Ze ging naar hem toe om afscheid te nemen. Ze pakte de Bataaf bij de arm en liep een eindje weg bij de anderen vandaan, zodat ze nog even ongestoord met elkaar konden spreken.

			‘Ik dank je, Elfleda. Je hebt mijn leven gered.’

			‘Insgelijks, Labeo. Jij het mijne.’

			Ze keken elkaar onwennig aan.

			‘Waar brengen jouw Friezen me naartoe?’ vroeg Labeo.

			‘Naar een nederzetting iets ten noorden van fort Flevum.’

			Hij keek naar de horizon, nog steeds met een ongemakkelijke blik in zijn ogen.

			‘Ik zal eerlijk tegen je zijn, Elfleda. Ik waardeer je goede bedoelingen, maar ik weet niet hoelang ik daar blijf…’

			Ze schudde haar hoofd in ongeloof.

			‘Je kent me toch?’ vervolgde hij. ‘Ik hou van mijn vrijheid…’

			‘Ja, dat heb ik gemerkt. Je was er ook ineens vandoor in Oppidum Batavorum. Je had beloofd dat je op me zou wachten.’

			‘Ach ja… Ik kreeg ineens een mooi aanbod, zoals je inmiddels wel had begrepen.’

			‘Prefect van je eigen ala…’

			‘Ja.’

			Ze dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Je moet zo gaan. Het is niet anders, ik had je graag in de buurt gehad.’

			Hij boog zich naar haar toe. Welk een tantaluskwelling! Hij rook nog steeds even onweerstaanbaar.

			‘Beter van niet, Elfleda.’

			‘O?’

			‘Meestal als jij en ik samen zijn, vergeten we de rest van de wereld. Dat is in deze onrustige tijden niet goed, je moet je koppie erbij houden.’

			Hij boog zich iets verder naar haar toe en plantte een kus op haar voorhoofd. Daarna liep hij terug naar Malorix, klaar om te vertrekken.
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			De avond was gevallen. Eindeloze rijen brandstapels werden in gereedheid gebracht. De overlevenden bekommerden zich om hun gesneuvelde kameraden, men maakte zich gereed voor een droevige doch heilige nacht. Elfleda zocht Ganna. Na alle consternatie met Labeo was ze de jonge Veleda uit het oog verloren.

			Ze begaf zich naar het dagkamp van de Bataven, een halve mijl verwijderd van het slagveld. Misschien dat ze de Veleda daar kon vinden. Dat bleek niet het geval, maar er was wel iets anders… Iets wat Elfleda een warm gevoel bezorgde. Ze zag Kera onbekommerd spelen met een paar andere kinderen. Elfleda haalde opgelucht adem. Het oorlogsgeweld van deze dag leek aan deze onschuldige kinderen grotendeels voorbij te zijn gegaan…
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			De hitte en de rook die enkele uren later van de honderden brandstapels kwam, was bijna ondragelijk. Het was een indrukwekkend gezicht, deze vuurzee van de dood. Elfleda kon amper nog op haar benen staan, maar ze sleepte zich voort van de ene crematieplek naar de andere. Bij iedere gesneuvelde wilde ze het gebed van de doden uitspreken.

			‘We hebben ook de levenden nog waar we ons om moeten bekommeren,’ hoorde ze de Veleda zeggen. Ze draaide zich om. Het was Ganna, haar gezicht en gewaad besmeurd met het roet, de as en de vonken die door de lucht zweefden.

			‘Wat bedoel je?’

			‘Ik kom net bij Civilis vandaan…’

			De schrik sloeg Elfleda om het hart.

			‘Ik heb hem de waarheid verteld…’

			‘De waarheid over wat?’ stamelde Elfleda.

			‘Over de Veleda.’

			Doodse stilte.

			‘Hoe reageerde hij?’

			Ganna haalde haar schouders op.

			‘Waarom heb je het gedaan?’

			‘We kunnen niet eeuwig blijven liegen. En bovendien heeft deze dag bewezen dat we de goden weer aan onze zijde hebben.’

			‘En dus is vandaag bewezen dat jij de nieuwe Veleda bent.’

			‘Hoe dan ook, ik heb Civilis gezegd dat hij de strijd moet voortzetten.’

			‘Wat?’

			‘De rest van Beneden-Germania moet ook worden bevrijd. En daarna Boven-Germania…’

			Elfleda greep vertwijfeld naar haar hoofd. Dit kon niet waar zijn!

			‘En om ons te blijven verzekeren van de gunst van de goden heb ik van Julius Civilis een speciaal offer gevraagd…’

			‘Wat?’

			‘Je kunt beter zeggen wie. Ik wil Munius Lupercus, de Romein die vandaag het bevel voerde.’

			‘Je wilt hem offeren?’

			‘Ja.’

			Elfleda voelde haar maag samentrekken. ‘Hoe reageerde Civilis?’

			‘Hij is klaar voor de strijd. Castra Vetera wordt ons volgende doel. Ik wil dat het met de grond gelijk wordt gemaakt.’

			‘Is dat verstandig?’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘We hebben afspraken gemaakt met Vespasianus. We hoeven er alleen maar voor te zorgen dat de Romeinse legioenen in Germania niet de kans krijgen om zich aan te sluiten bij Vitellius… En als we dat hebben klaargespeeld, sluiten we een nieuw bondgenootschap met Rome. Op onze voorwaarden.’

			‘Te laat…’

			‘Wat?’

			‘Ik heb Civilis laten zweren om de strijd voort te zetten.’

			Elfleda sloeg de handen voor haar gezicht. Waar was deze Veleda in godensnaam mee bezig?

			‘We drijven de Romeinen terug tot voorbij de Alpen. Met minder nemen onze goden geen genoegen.’

			‘Nee, Ganna! Denk na! Als we dat doen, krijgen we alle Romeinen over ons heen. Nu zijn ze nog verdeeld, maar als we zo frontaal in de aanval gaan, zul je zien hoe snel ze zich verenigen en terugslaan. En dan niet met twee legioenen, zoals vandaag. Je hebt Rome niet gezien, Ganna. Je hebt geen idee wat voor furie je over ons afroept. Je kunt net zo goed de goden smeken om ons hier en nu voor eeuwig te verdoemen, de uitkomst is hetzelfde. Alsjeblieft, doe het niet. Roep deze vloek niet over ons af.’
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			Epiloog

			Rome en omgeving, eind september

			 

			Ten langen leste druppelden er berichten binnen over Vespasianus. Het Forum Romanum gonsde ervan. De Donaulegers, vier legioenen sterk, hadden zich verbonden aan de Flavische zaak en marcheerden in de richting van het Italisch schiereiland. Vespasianus zelf was onderweg naar Egypte. Vitellius was in alle staten. De versterkingen die hij nodig had uit Germania bleven achterwege door de opstand die Julius Civilis in die contreien was begonnen. Na een bewind van amper zes maanden dreigde Vitellius zijn keizerschap nu al te verliezen. Divide et impera, maar Rome was zwakker dan ooit.

			In de kustplaats Ardea, op twintig mijl van de hoofdstad, werd een knoop doorgehakt.

			‘Ik dank je voor je gastvrijheid, Plinius, maar nu we weten wat er gaande is, kunnen wij ons hier niet langer schuilhouden,’ sprak Sabinus. Geflankeerd door Caenis en Domitianus keek de oudere broer van Vespasianus zijn gastheer vastberaden aan.

			‘Wij Flaviërs moeten nu onze aanhangers in Rome mobiliseren. We kunnen de strijd niet alleen overlaten aan de Donaulegioenen. Rome moet ook van binnenuit worden bevrijd.’

			‘Is er een plan?’ vroeg Plinius.


			‘Ja,’ antwoordde Caenis resoluut.

			‘Is er iets wat ik kan doen?’ informeerde Plinius. Het voelde raar, alsof hij nu ineens werd buitengesloten, terwijl hij de laatste maanden juist zoveel voor zijn Flavische gasten had betekend en niet onaanzienlijke risico’s had genomen.

			‘We hebben voor jou een speciale taak, beste Plinius…’ antwoordde Caenis.

			‘En die is?’

			‘Hou je afzijdig, meng je niet in de strijd en vooral: blijf in leven.’

			‘Wat?’

			‘Nogmaals: blijf in leven en hou je schrijfgerei gereed.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat Vespasianus en ik vinden dat er niemand beter geschikt is om de geschiedenis die de komende maanden geschreven gaat worden, vast te leggen voor het nageslacht. En dat kan niet als je dood bent…’
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			Bronnen van inspiratie

			Lucius Verginius Rufus is nou zo’n Romein die tijdens zijn leven naam en faam genoot, maar in de meeste moderne geschiedenisboeken slechts als voetnoot of in een bijzin voorkomt. Hij was een belangrijke bestuurder, die in 63 na Chr. voor het eerst consul werd en in 65 na Chr. door Nero werd benoemd tot gouverneur van Opper-Germania, waar hij maar liefst drie legioenen onder zijn bevel had. Hiermee, wist hij in 67 na Chr. de opstand van Julius Vindex in Gallië te onderdrukken. Hieronder een gedenksteen die ter gelegenheid van deze overwinning werd opgericht. Rufus is overigens ook bekend vanwege het feit dat hij de voogd was van de jonge Gaius Plinius Caecilius Secundus, het neefje van Plinius de Oudere.
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			Wij kennen vooral de Olympische Spelen, maar in de Griekse oudheid had men meer van dit soort sportieve (en culturele) festiviteiten, waarvan de vier belangrijkste de Panhelleense Spelen werden genoemd: de Olympische, Nemeïsche, Pythische en Isthmische Spelen. Speciaal voor Nero werd het normale rooster omgegooid zodat hij binnen een kalenderjaar aan deze competities kon deelnemen als wagenrenner en als zanger, waarbij hij zichzelf begeleidde op de lier. Hieronder een foto van de schamele ruïnes van het theater van Korinthe, waar Nero waarschijnlijk zijn kunsten heeft vertoond.
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			Het aanwijzen van de daders van de grote brand in Rome is een klassiek voorbeeld van wat je tegenwoordig fake news zou noemen. Nero schijnt de christenen hiervan te hebben beschuldigd. De brand ontstond namelijk in de nabijheid van het Circus Maximus, waar veel Joodse immigranten woonden, waaronder ook leden van de christelijke sekte. Anderen beschuldigden Nero zelf van de ramp. Hij zou op deze manier ruimte hebben willen scheppen voor zijn megalomane nieuwbouwplannen. Feit is dat Nero niet in de stad was toen de brand uitbrak, hij heeft niet staan zingen, uitkijkend over de vuurzee. Wel heeft hij kapitalen vrijgemaakt en zijn paleizen die niet waren verwoest opengesteld om de slachtoffers en daklozen op te vangen. Zelfs zijn criticasters hebben hem daarvoor geprezen. De voornaamste reden voor een ramp van deze omvang was het feit dat veel gebouwen in de armere wijken van hout waren. Dat fikt lekker weg.
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			Romeinse begrafenissen waren zowel een uiting van verdriet als een viering van het leven van de overledene. De doden werden overigens niet binnen de stad begraven of gecremeerd, dat gebeurde altijd buiten de muren. Langs de toegangswegen tot Romeinse steden vind je dan ook veel grafmonumenten met dikwijls ontroerende teksten of schitterende reliëfs. Hieronder de beroemde Amiternum-tombe, die dateert uit het begin van de eerste eeuw, waarop een begrafenisprocessie is afgebeeld, te zien in het Museo Nazionale d’Abruzzo.
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			De eerste plannen om een kanaal te graven door de Isthmus nabij Korinthe dateren al uit de zevende eeuw voor Chr. In de oudheid zijn diverse plannen gesmeed en ten tijde van Nero werd er ook daadwerkelijk begonnen met de aanleg, maar de klus bleek te ingewikkeld. Het heeft uiteindelijk tot 1893 geduurd voordat het kanaal er kwam. En als je hieronder de enorm hoge steile wanden ziet die moesten worden uitgehouwen, dan wordt duidelijk waarom zoveel eerdere pogingen strandden.
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			De legermacht waarover Vespasianus en Titus in eerste instantie konden beschikken was aanzienlijk. Niet alleen bestond die uit drie legioenen van ruim vijfduizend man ieder plus bijbehorende hulptroepen, maar ook werden er eenheden geleverd door koning Herodes Agrippa, een bondgenoot die met Romeinse steun op de troon zat van het gebied ten noordoosten van het Meer van Galilea, waarvan Caesarea Filipi135 de hoofdstad was. Tevens kwamen er versterkingen uit Syria en Egypte. In totaal telde de Romeinse strijdmacht in Judea zestigduizend man. Omdat er een oorlog werd verwacht waarbij veel belegeringen zouden moeten plaatsvinden, waren er onder de legioenen veel timmerlieden en ingenieurs die konden worden ingezet voor de fabricage van zwaar oorlogsmaterieel zoals onagers, schorpioenen en katapulten.

			[image: ]

			

			
				
					135 De resten van de stad zijn te vinden in het huidige Hermon National Park, bij Banias in Israël

				

			

		






		
			Naar het toilet gaan was voor de meeste Romeinen een sociale bezigheid. Men maakte gebruik van openbare latrines waar men ‘gezellig’ bij elkaar zat. Hieronder een afbeelding van een dergelijke inrichting in Ostia. In het gootje bij de voeten was stromend water waarin men de op een stok bevestigde spons kon schoonspoelen die werd gebruikt om de billen schoon te maken. Onder de zitting stroomde ook water, waarmee de ontlasting werd afgevoerd naar het riool. De inhoud van pispotten was geld waard omdat die werd verkocht aan vollers en leerlooiers.
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			De Joodse Oorlog duurde van 66 tot 70 na Chr. en is – als we mogen afgaan op contemporaine bronnen – misschien wel een van de bloederigste oorlogen geweest van de geschiedenis. De schattingen van het aantal dodelijke slachtoffers lopen uiteen van 600.000 tot 1.300.000.

			Vespasianus en zijn zoon Titus, die gezamenlijk het bevel voerden over de enorme troepenmacht die naar Judea werd gestuurd om de Joodse opstand de kop in te drukken, hebben hun handen vol gehad aan de zich fel verzettende rebellen, waaronder fanatieke groepen als de Zeloten. Maar dat de strijd zo lang heeft geduurd, zal zeker ook te maken hebben gehad met de interne Romeinse strubbelingen die na de dood van keizer Nero uitbraken.

			Op de triomfboog van Titus, die in het jaar 81 na Chr. werd opgericht, zijn scènes uit de Joodse Oorlog afgebeeld, waaronder de plundering van de tempel in Jeruzalem.
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			De Floralia waren misschien wel de meest uitbundige, sensuele en bloemrijkste religieuze feestdagen die in Rome werden gehouden. Centraal stond de verering van Flora, de godin van de lente, op 27 april. In aansluiting op haar feestdag vonden de zogeheten Ludi Florae plaats, een zesdaags festival bestaande uit theatervoorstellingen, wedstrijden en gladiatorengevechten, die dikwijls een erotische ondertoon hadden en verwezen naar allerlei vruchtbaarheidssymbolen. De Romeinse dichter Juvenalis beschrijft prostituees die naakt dansten en deelnamen aan gladiatorengevechten. De theatervoorstellingen en shows die werden georganiseerd waren bedoeld voor de grote massa, de plebejers. Kosten noch moeite werden gespaard om het volk te plezieren. Hieronder een detail van het schilderij Floralia van de van de Brits-Nederlandse schilder Alma Tadema (1836-1912).
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			Het ondernemen van een reis was in de oudheid geen sinecure, maar dankzij het uitgebreide wegennet dat de Romeinen binnen de grenzen van hun rijk aanlegden, werd de ‘beschaafde’ wereld redelijk goed ontsloten en wist je, dankzij de mijlstenen en routekaarten waarop de voornaamste forten en steden terug te vinden waren, ongeveer waar je je bevond. Buiten het Romeinse Rijk was het een heel ander verhaal, daar kon je niet terugvallen op dit netwerk en diende je natuurlijke ‘wegen’ te volgen zoals rivieren, beekdalen en kustlijnen om te weten waar je heen ging. Hieronder een afbeelding van een deel van de van origine Romeinse Peutinger-kaart, waarop je linksboven Nederland ziet. Het is geen landkaart zoals wij die nu kennen, je moet het zien als een route-overzicht, ingedeeld in dagmarsen, van het ene veilige fort of de stad naar de volgende. De bovenste waterweg die je ziet is de huidige (Oude) Rijn, die bij Lugdunum (Katwijk) uitmondde in zee.
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			Van zowel Plinius als zijn neefje Gaius, die we in de geschiedenis kennen als Plinius de jongere, weten we dat ze veel hebben betekend voor hun geboortestad Comum. Hieronder een gereconstrueerde gedenksteen uit het begin van de tweede eeuw, waarop het leven en de goede werken van Plinius de jongere worden beschreven. Zo schonk hij 300.000 sestertiën aan de stad om een badhuis te bouwen, plus een fonds van 200.000 sestertiën waarvan de rente was bedoeld voor het onderhoud. Verder 1.866.666 sestertiën ten behoeve van honderd vrijgelatenen, 500.000 voor de opvoeding van (wees)kinderen en 100.000 voor de bibliotheek. Het standbeeld van Plinius hieronder bevindt zich op de gevel van de St. Maria Maggiore-kathedraal in Como.
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			Comum, gelegen aan de Larius, zoals het Comomeer in de Romeinse tijd werd genoemd, was toen al even mooi en in trek bij mensen die zich wilden ontspannen, net als nu. In Bellagio, vlak boven Como, heeft Gaius, het neefje van Plinius, op latere leeftijd een villa bezeten waar hij zich graag terugtrok om zich te ontspannen met jagen of om te kunnen schrijven. Het gebouw bestaat niet meer, maar op dezelfde locatie vind je nu deze negentiende-eeuwse villa. De omgeving is nog even betoverend als toen.
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			De Naturalis Historia is het belangrijkste werk dat Plinius heeft geschreven. Het is een zo compleet mogelijke beschrijving van de wereld en de kosmos, de natuur, planten en dieren, landen en mensen, kostbaarheden en kunstwerken. Hij publiceerde het tijdens het bewind van keizer Titus, maar hij moet er zijn hele leven mee bezig zijn geweest. Hij kan onmogelijk zelf de bron zijn geweest van alle kennis die hij etaleert. Het is bekend dat hij gebruikmaakte van andere publicaties maar ook van wat hij uit de eerste hand hoorde van reizigers of Romeinen die verre landen hadden bezocht. Alhoewel niet alle wetenswaardigheden in het boek kloppen, is het wel opvallend hoeveel moeite Plinius heeft gedaan om de feiten zo veel mogelijk te staven. Hieronder een afbeelding van een dertiende-eeuwse uitgave van het werk.
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			Een van de bijzondere munten die door Julius Vindex werden geslagen, qua symboliek verwijzend naar de ‘goede oude tijden’ van de Romeinse Republiek.

		






		
			Het theater van Lugdunum is er nog steeds, niet meer in volle glorie, maar nog altijd indrukwekkend. Het werd in 15 voor Chr. gebouwd en was aanvankelijk 90 meter breed. In de tweede eeuw werd het uitgebouwd tot 108 meter en bevatte het 10.000 zitplaatsen.
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			Mensenoffers waren niet ongebruikelijk bij de Germaanse stammen in de Lage Landen. In 1897 werd bij het Drentse Yde een veenlijk gevonden. Onderzoek wees uit dat het ging om een twaalfjarig meisje dat ergens tussen 54 voor Chr. en 128 na Chr. op gewelddadige wijze om het leven was gebracht, waarna het lichaam werd gedeponeerd in een veenmoeras. Haar hoofd was voor de helft kaalgeschoren. Alhoewel er geen sluitend bewijs is, gaan veel archeologen ervan uit dat het kind ritueel is geofferd. De stoffelijke resten bevinden zich nu in het Drents Museum in Assen, waar ook een gezichtsreconstructie van het meisje te zien is.
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			Nero had het niet slechter kunnen treffen, Servius Sulpicius Galba, zoals hij voluit heette, was een tegenstander van formaat. Hij had een loopbaan achter de rug waar weinigen aan konden tippen en had verschillende hoge bestuursfuncties bekleed in Germania, Africa, Hispania, en tijdens de verovering van Brittannia, als metgezel en militair raadsman van keizer Claudius. Hij was geliefd aan het Hof en in de Senaat en het moet dan ook een schok zijn geweest voor Nero dat uitgerekend deze krachtpatser, ook al was hij op leeftijd, zich tegen hem keerde. Hieronder Galba in de Musei Capitolini, in Rome.
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			Net als Julius Civilis kon iedere Romeinse burger zich beroepen op het recht om zijn zaak aan de keizer voor te leggen en door hem (of in de praktijk door een van zijn assistenten) gehoord te worden. Ook de apostel Paulus maakte in 59 na Chr. bijvoorbeeld van dit privilege gebruik, nadat hij twee jaar daarvoor in Jeruzalem was gearresteerd. Zijn overbrenging naar Rome had nogal wat voeten in de aarde, omdat hij onderweg schipbreuk leed. Hoe het met hem is afgelopen nadat hij in de hoofdstad van het Romeinse Rijk was aangekomen, is onduidelijk. De traditie wil dat hij ergens tussen 62 en 68 na Chr. werd onthoofd.
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			Paulus in de gevangenis Rembrandt (1627)

		






		
			De dood van Nero betekende het einde van de Julisch-Claudische dynastie die bijna honderd jaar eerder met keizer Augustus aan de macht was gekomen. Zijn voormalige slavin Acte, met wie Nero een korte liefdesrelatie had, ontfermde zich over zijn stoffelijk overschot en liet het bijzetten in de graftombe van de Domitii Ahenobarbi, de familie waartoe hij behoorde, voordat hij door keizer Claudius werd geadopteerd.

			Na zijn dood werd Nero overigens ook nog getroffen door een damnatio memoriae, een verbod om hem te gedenken. Zijn naam werd weggebeiteld van inscripties, zijn aangezicht op beelden werd gemolesteerd en munten met zijn beeltenis werden bekrast of onherkenbaar gemaakt. Zoals de munt hieronder, waarop hij nog staat afgebeeld als lierspeler.
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			De vierenvijftigjarige Aulus Vitellius had er al een heel leven aan het Hof op zitten, voordat hij – tot ieders verbazing – door keizer Galba werd benoemd tot gouverneur van Beneden-Germania, waarmee hij de aldaar gelegerde legioenen onder zijn bevel kreeg. Hij begon zijn loopbaan onder Tiberius, die hij vergezelde naar Capri, waar de keizer een uiterst decadent bestaan leidde. Vitellius verwierf daar de bijnaam ‘Spintria’ waarmee mannelijke hoeren werden aangeduid. Hij was alom berucht om zijn onverzadigbare vraatzucht en liederlijke uitspattingen, maar toch werd hij niet geweerd van het Hof. Sterker nog, ook onder de keizers Claudius en Nero vertoefde hij in hun nabijheid en werd onder Claudius zelfs benoemd tot consul. Ondanks zijn extravagante manier van leven was hij een gehaaid politicus die als geen ander wist hoe je de massa moest bespelen en die zich binnen korte tijd geliefd wist te maken bij zijn legioenen.
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			De liefdesrelatie tussen Titus en de Herodiaanse prinses Berenice kun je vergelijken met de grote love stories die in de oudheid bekend waren, zoals die van Marcus Antonius en Cleopatra, Helena van Troje en Paris, Orpheus en Eurydice. De twee leerden elkaar kennen aan het hof van Berenice’ broer, Herodes Agrippa II, de koning van Chalkis. Overigens komt Berenice ook voor in het Nieuwe Testament (Handelingen 25:13, 23; 26:30) waarin ze ten onrechte als koningin wordt genoemd. Haar omstreden liefdesavontuur met Titus heeft tot veel uitingen geleid in de opera, literatuur en prentkunst. Hieronder een eerste eeuwse inscriptie uit Beiroet, waarop Berenice wordt vermeld samen met haar broer Herodes Philocaesar.

			[image: ]

		






		
			De zevenendertigjarige Marcus Salvius Otho was de tweede in het zogeheten vierkeizerjaar die ten onder ging aan zijn eigen ambities. Hij was krap drie maanden aan de macht. De factor tijd bleek in zijn nadeel. Hij had weliswaar de steun verworven van legioenen in Afrika, Egypte en op de Balkan, maar het lukte deze troepen niet om bijtijds op het slagveld te verschijnen om hem bij te kunnen staan. Wat de ongelukkige keizer echter nog wel lukte, was het laten slaan van de hieronder afgebeelde denarius.
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			Er zijn weinig Romeinen bij naam bekend die in onze streken hebben rondgelopen, maar van een van hen weten we het vrijwel zeker en dat is centurion Gaius Aquillius Proculus. Niet alleen wordt hij genoemd bij Tacitus, als een van de deelnemers aan de strijd tegen de opstandige Bataven, Friezen en Cananefaten, maar ook werd er een medaille met zijn naam gevonden op het Kops Plateau in Nijmegen. Het voorwerp is te bewonderen in Museum Het Valkhof.
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